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Lucrarea de faţă, închinată celei mai vechi si mai strălucitoare 
civilizaţii europene, civiiizulia cretană, este, fără îndoială, cea 
mai amplă, cea mai completă, cea mai bogată prezentare a acestei 
civilizaţii din întreaga literatură ştiinţifică mondială. Desigur, nu 
este prima lucrare documentată despre apariţia, dezvoltarea, varie- 
tatea şi originalitatea culturii cretane. Nu pentru prima dată se 
subliniază rolul pe care ea l-a jucat în constituirea primei civili- 
zali greceşti din bazinul egeic şi anume, civilizatia micenianà, Nu 
întiia oară se pune in lumină prin filiera acesteia din urmă 
moştenirea cretană, preluată de greci şi apoi de romani in Europa. 
Esie de ajuns, pentru a nu da decît cîteva exemple in acest sens, 
să amintim lucrările lui Arthur Evans, Gustav Glotz, Nilsson sao 
Fr. Matz. 

Şi totuși, intrunind toate calităţile si documentarea lucrărilor 
anterioare, Paul Faure merge mai departe si mai adînc. Rar mi-a 
fost dat să citesc o carte care să îmbine toate documentele arheo- 
logice, de la ceie mai spectaculoase la cele mai modeste ; o carte 
care să dovedească o cunoaştere profundà, prin ochi proprii, a 
fiecărui colt, fiecărui munte, fiecărei vài din această minunată 
insulă. Rar mi-a fost dat, de asemenea, să constat, pe iingà o 
cunoaştere temeinică a realităţilor sale mai îndepărtate sau mai 
apropiate, o simpatie mai fierbinte, o înţelegere mai umană a 
tot ceea ce a putut însemna microcosmosul cretan — microcosmos 
ca dimensiuni si număr de ființe omenești, dar excepțional din 
punctul de vedere al experienţei acumulate de aceste ființe de-a 
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lungul veacurilor, prin trăsăturile specifice ale unei societăți 
milenare în care, de la locuri şi plante, de la palate şi colibe, 
totul se înscrie într-un întreg desávírsit. Deşi este vorba de o 
carte scrisă potrivit celor mai severe reguli ştiinţifice, putem spune 
că avem de-a face cu un adevărat imn închinat unei civilizaţii 
strălucite şi, mai cu seamă, oamenilor care au făurit-o. 

Desigur, problemele controversate, semnele de întrebare, ipo- 
tezele, mai mult sau mai puţin probabile, nu lipsesc, şi nu puteau 
lipsi, dintr-o asemenea carte, deoarece, deşi scrisă cu avint si 
căldură, ea rămîne o carte riguros științifică. În cele ce urmează, 
vom încerca să desprindem cîteva din aceste probleme. Vom în- 
cerca să le punem în lumină, tocmai pentru că autorul s-a ostenit, 
de cele mai multe ori cu succes, să aşeze problematica propriu-zis 
cretană în cadrul istoriei universale. Realizarea unui asemenea 
tel comportă, evident, şi anumite luări de poziţie ce tin de viziunea 
filozofică a istoricului respectiv. 

Anticipînd asupra concluziilor expuse la sfîrşitul cărții, cu 
privire la structurile social-economice ale lumii cretane, putem 
spune că autorul aduce precizări întru totul corespunzătoare 
viziunii noastre materialist-dialectice si istorice, chiar dacă uneori 
— dintr-o extremă prudenţă — el evită să spună lucrurilor pe 
numele lor adevărat. Faptul ni se pare esenţial si cu atît mai 
demn de a fi subliniat cu cit întreaga documentaţie a lucrării, 
ca si concluziile ei parțiale ori generale, îl duc pe autor la incheieri 
foarte apropiate de cele ale istoricilor marxisti. 


* 


Nu ne vom referi, in paginile ce urmeazá, la capitolul intro- 
ductiv inchinat ,desteptárii tinerei Europa“ şi prezentării succinte 
a istoricului cercetărilor arheologice şi al descoperirilor cretane. 
În ceea ce privește cadrul geografic, a cărei prezentare, pe cît de 
amplă pe atît de completă, ocupă întreg capitolul întîi al cărții, 
nu ne va reţine aici decit în măsura în care ne va îngădui să 
subliniem mai bine armonia dintre oameni și locuri, dintre o 
colectivitate şi alta, într-un microcosm totuși diferențiat în părţile 
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sale componente, Este, aşadar, vorba de o limbă de pămînt, lungă 
de circa două sute cincizeci de kilometri, cu o lățime de numai 
cincizeci de kilometri, Scáldatá la nord de apele Márii Egee si 
la sud de cele ale Mediteranei africane, insula este caracterizată 
în primul rînd de lanţurile muntoase care o străbat, paralele cu 
țărmurile, adeseori povirnite spre mare. Pe coasta de miazăzi, 
porturile sînt rare, ţinutul mai aspru, Cîmpia Mesarei, aflată în 
această regiune dar deschisă în spre apus formează o excepţie, în 
timp ce partea de miazănoapte a insulei este bine înzestrată cu 
cimpii mănoase. Datorită acestei configurații geografice, coasta de 
miazăzi putea fi ușor păzită chiar în condiţiile specifice unor 
epoci străvechi, făcînd posibilă supravegherea itinerariilor mari- 
time atit spre răsărit, cît şi spre apus. Cu alte cuvinte, prin pozi- 
tia şi relieful ei geografic, Creta putea avea controlul absolut al 
legăturilor pe mare cu Siria şi cu cele insula constituind 
poarta de acces în lumea egeeană. 

Este ceea ce explică numărul mare si înflorirea micilor 
aşezări portuare din capătul de răsărit al Cretei şi de pe istmul 
de la Hierapetra, în partea de sud a golfului Mirabello. Acesie 
aşezări au răsărit odată cu stabilirea unor legături comerciale 
organizate pe distanţe mai mari, fenomen întîmplat la incepu:ul 
vîrstei metalelor. Aici ajungeau produsele venite din răsărit şi, 
în primul rînd, din Egipt: Menite schimbului, aceste produse nu 
erau însă trimise imediat mai departe, spre lumea egeeană, ele 
suferind mai întîi pe loc anumite transformări, anumite prelu- 
crări sau servind chiar de materie primă unor produse cretane 
confecţionate sub influenţă orientală. 

Cu riscul de-a ne repeta, vom sublinia deci o dată mai mult 
că încă de la lectura acestor două prime capitole cititorul român 
îşi va putea da seama de bogăţia şi de varietatea informaţiei 
folosite de autor. Prin această bogăţie şi varietate, cititorul este 
introdus în mijlocul unei lumi care, înainte de a deveni o lume 
istorică, a reprezentat doar un cadru geografic, punînd la înde- 
mîna oamenilor anumite mijloace de trai. Este meritul acestor 
oameni cá au știut să-și creeze un cadru uman potrivit condi- 
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iiilor date ; cá, treptat, ei şi-au construit acest cadru, ajungînd 
în chip firesc si ireversibil la anumite structuri, care, în ultimă 
analiză, au permis ori, mai bine zis, au impus din îndepărtata 
antichitate pînă în zilele noastre anumite opţiuni. Aşa au apărut 
ucele elemente specifice care, timp de milenii, au asigurat Cretei 
şi cretanilor un loc aparte în istoria civilizaţiei europene. 

Să începem cu începutul. Este uşor de înțeles de ce în Creta 
n-au apărut si, în fond, nici nu puteau să apară urme ale omului 
paleolitic : insula ca atare s-a format, izolată de apele Mediteranei. 
înainte de faza cea mai veche a epocii paleolitice. Geologii au 
studiat dealtfel precis momentul si condiţiile în care puntea de 
tegătură dintre Africa şi Europa s-a prăbușit, făcînd loc acestei 


splendide Mediterane menită să devină — si să rămînă, măcar 
pentru noi, europenii — o veşnică „Mare nostrum“, Izolată în 


valurile albastre, dar nu mai puţin capricioase, ale tinerei Medi- 
terane pe apele cáreia vinátoru] paleolitic n-avea cum să se 
avînte, Creta va începe să fie populată abia in epoca veche neoli- 
iică, deci cam de pe la anul 6000 î.e.n. Atunci isi face începutul 
marea aventură a istoriei şi civilizaţiei cretane. Micujele bărci 
monoxile (scobite în trunchiul cîte unui singur copac), încărcate 
cu oameni, animale şi seminţe de plante cultivate sau cultivabile. 
înfruntă în mileniul al VI-lea î.e.n, — cu cîte pierderi, cu cite 
jertfe, dar mai cu seamă cu cîtă îndrăzneală! — apele unei mări 
care şi astăzi încă mai poate oferi surprize neplăcute. 

De ne vom opri o clipă asupra neoliticului în Creta, n-o vom 
face numai spre a da expresie excepţionalei aventuri umane, ci 
și pentru că, aşa cum pe drept cuvînt subliniază autorul, datorită 
celor trei milenii de existenţă neolitică în insulă au acumulat 
primii agricultori: şi crescători de vite cretani o experienţă trans- 
misă oamenilor din epoca bronzului, care — la rîndul lor — aveau 
s-o folosească la făurirea a ceea ce numim adevărata civilizaţie 
cretană, - 

Populatia neolitică a Cretei, de origine anatolianá, a venit 
dia Asia Mică, peste insulele Carpatos, Cos, Rodos. Urmele ei cele 
mai vechi au fost descoperite la Knosos, unde John Evans a elec- 
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tuat în 4957—1960 o seciiune in stratul neolitic. spre a controla un 
vechi sondaj al lui Arthur Evans. Sub nivelul inferior al Neoliticu- 
iui 1, s-a descoperit cu această ocazie o platformă (poate pentru 
griu). Dedesubt, ceramica se rárea, pentru a dispare cu totul în 
cele din urmă ; faptul ar putea indica nu neapărat o fază precera- 
mică — asa cum a fost ea descoperită în Tesalia sau la Nea 
Nikomedia — ci doar etapa de pregătire a primei aşezări neolitice 
de pe insulă. l 

Neoliticul cretan numără trei faze : veche, mijlocie şi recentă. 

Prima dintre aceste faze, adică neoliticul vechi, se imparte în 
două etape, cu două categorii ceramice : una, mai veche, cu exem- 
plare grosolan lustruite; cealaltă, mai nouă, a cărei olărie cu 
pereții mai subțiri este mult mài bine executată. Această ceramică 
este monocromă, roşie sau gălbuie. A. Furness s-a ocupat de tipo- 
logia si cronologia materialului neolitic din muzeul de la Knosos, 
stabilind analogiile cu ceramica lustruită a perioadei calcolitice 
de la Büyük Gullucek, din Anatolia centrală. Dar metoda sa strict 
tipologică s-a dovedit eronată, deoarece ceramica anatoliană res- 
pectivă este din a doua jumătate a celui de-al IV-lea mileniu 
î.e.n., pe cînd începutul neoliticului cretan a fost datat pe baza 
metodei C,, pe la 6100 £+ 150, fiind, așadar, contemporan cu cel de la 
Nea Nikomedia, In ciuda îndoielii cu care este privit decalajul 
rezultat din aplicarea metodei C,,, față de datarea obținută prin 
studiul tipologic si stratigrafic (vi. Milojcic) este de preferat crono- 
logia cretană lungă. Rámin însă destule probleme controversate. 
In 1960, sub nivelul I, au apărut urmele unor locuinţe construite 
din piatră amestecată cu cărămizi arse, în timp ce casele din celc- 
lalte faze ale neoliticului sînt construite — ca la Sesklos — din 
vălătuci pe temelii de piatră. Sá fie vorba, în primul caz, de un 
grup de orientali cunoscînd cărămida arsă, pe cînd celelalte gru- 
pări omenești vor fi fost originare din Anatolia ori poate chiar din 
Tesalia ? 

In neoliticul mijlociu, pe lingă ceramica monocromă, neagră 
sau roşie, bine lustruită. apare si o categorie mai grosolană. gălbuie 
sau cenușie, care va sfirsi prin a fi cea mai numeroasă. Motiveie 


incizate cu care este decoratà apar din cele mai simple : zigzaguri, 
os de peste, triunghiuri ş.a.m.d.,. iar formele cele mai frecvente 
sînt cele sferice sau conice şi urcioarele. Acum apar şi vasele cu 
toarte. Este perioada cînd se ivesc topoarele de sist, hematită ori 
serpentin ; dar cele mai interesante exemplare din categoria 
armelor sînt cutitele şi vîrfurile de săgeată din obsidiană. Obsidiana 
era importată din insula Melos; existau, aşadar, legături de 
schimb între Creta şi insulele Cicladelor. 

Pentru neoliticul recent, interesante sînt urmele de locuinţe 
descoperite la Knosos şi la Phaistos — deci, pe locul viitoarelor 
„palate“. Se semnalează o creștere demografică: numărul locuin- 
telor se înmulţeşte ; grotele învecinate încep si ele să fie locuite. 
La Knosos, locuinţele formează un complex interesant, cu casele 
la stradă, apropiate unele de altele. împărţirea lor interiocră 
Vădeşte un anumit grad de dezvoltare, cum ar fi, de pildă, cazul 
casei A, care se compune dintr-o încăpere, la intrare, cu vatră, 
urmată de o a doua sală, care duce la alte două grupuri de cite 
două încăperi. Ceramica acestei faze continuă tradiţia anterioară. 
Foarte des apar vasele în miniatură, iar decorul excizat este si el 
frecvent. De notat, de asemenea, apariţia vaselor cu ciocul lung, 
prefigurare a celor ce vor caracteriza minoicul mijlociu. Însă, 
comparativ cu splendida ceramică pictată de la Dimini, sau cu 
aceea din Anatolia şi Palestina, efortul decorativ este mic. 

Am stăruit asupra acestor cîteva amănunte deoarece nimeni 
nu poate nega că substratul neolitic al Cretei acoperă trei milenii 
de bogată experienţă. De această experienţă aveau să beneficieze, 
fără îndoială, cei care, începînd din epoca bronzului, vor veni 
în insulă tot de dincolo de mare, foarte probabil tot din Asia Mică, 
preluind in chip firesc de la vechii ei locuitori, dacă nu elemente 
de civilizaţie — a lor fiind una superioară —, cel puţin o cunoaş- 
tere a locurilor, a posibilităţilor economice oferite de ele, precum 
şi anumite ritualuri îmbrăcate de ei, mai tîrziu, într-o nouă haină. 

Oricum ar fi, descoperirea şi tehnologia aramei, apoi a bron- 
zului, a reprezentat si pentru Creia, ca si pentru întreaga lume 
antică, marea cotitură, iniţial tehnologică, mai apoi social-econo- 
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mică si politică. Noile structuri, despre care vom vorbi îndată, 
au determinat noi aspecte ale Cretei propriu-zise, ale Cretei asa- 
numite minoice, ale Cretei „palatelor“, într-un cuvint, ale civili- 
zatiei cretane clasice care, timp de cel puţin un mileniu şi jumătate, 
s-a dezvoltat sub semnul tehnologiei bronzului. Iată de ce, pentru 
a putea cintàri ceea ce este vechi şi ceea ce este nou in istoria 
civilizaţiei cretane cam de pe la anul 2700 î.e.n. încoace, socotim 
necesar să ne oprim puţin asupra unor elemente în aparenţă. strict 
arheologice. De fapt, ele sînt semnele concrete, punctele de sprijin 
ale noilor structuri. 

Trebuie să spunem de la început un lucru care constituie o 
descoperire esenţială, pusă în valoare de autorul cărţii de faţă, si 
anume că insula era înzestrată cu zăcăminte de cupru, că aceste 
zăcăminte au fost exploatate încă din cursul celui de-al treilea 
mileniu î.e.n. Pe de altă parte, chiar dacă erau scutiţi de importul 
aramei din alte părţi, cum ar fi muntele Sinai sau insula Cipru, 
creianii nu dispuneau însă si de cositorul necesar pentru dobin- 
direa bronzului. De aceea, problema aprovizionării atelierelor 
cretane, ca si problema originii lor, rămîne o problemă deschisă. 
Ştim că alte popoare antice își procurau cositorul fie din Europa 
occidentală — şi în special din regiunea de sud-vest a Angliei de 
astăzi — fie din Orientul mijlociu, din Elam şi din Iran. 

Răspîndindu-se în lumea egeeană, metalurgia cuprului pune 
capăt unei perioade de tranziţie mai mult sau mai puţin conturată, 
pe care arheologii au numit-o subneolitic. Locul acesteia va fi luat 
de perioadele cicladicá, helladicá ori minoică, numite astfel in 
funcţie de regiunea în cauză : insulele din Marea Egee, în centrul 
căreia sint situate Cicladele, Grecia continentală ori Creta. Asa 
“cum am mai spus, noua tehnologie a fost adusă de o populaţie 
venită din Asia Mică, ce a venit cu specialiştii ei, mineri si 
făurari. Trecerea de la o perioadă la alta s-a petrecut lin. lipsesc 
nivelele de distrugere dintre neolitic şi prima fază a bronzului. 

Care să fi fost adevăratele raporturi între civilizaţia neolitică 
$i civilizaţia minoicá? Diferitele culturi neolitice par a-și urma 
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evolutia lor milenară ; modificările pe care Je prezenta s-ar putea 
interpreta ca un rezultat al acestei evoluţii interne. Dar tot atit de 
bine s-ar putea ca, în ciuda supravieţuirii unor elemente neolitice, 
aceste modificări să fie totuşi consecinţa unei evoluţii indepen- 
dente. 'linind seama de vitalitatea, varietatea si aspectui general 
foarte caracteristic prezentate încă din prima clipă de către civi- 
lizatia minoicá, este foarte probabil ea cea de-a doua ipoteză să 
fie întemeiată. Pentru a ajunge la o concluzie în această problemă, 
este, aşadar, nevoie de o cunoaştere mai exaciá a legăturilor pe 
care civilizația cretană neolitică le-a avut cu civilizaţia neoliiică 
din celelalte regiuni ale Mediteranei orientale. l 

Apoi, să nu uităm că, paralel cu civilizația minoică, în această 
parte a lumii au mai înflorit si alte centre de civilizație, indiscutabil 
inrudite, Poate că ele corespund ramurilor unei aceleiași rădăcini 
etnice mediteraneene, dezvoltindu-se una in Cickede cu cicladicul, 
alta la Troia cu troadicul, alta în Grecia cu hel!adicul. lar 
minoicul va fi avut, desigur, legături cu ele nu numai în ceea ce 
priveşte originea lui, dar si prin neîncetate contacte, in special cu 
forma de civilizaţie cicladică. Cercetarea şi-a propus să studieze 
aceste legături, să scoată la iveală mărturiile care le-ar putea 
dovedi existența, să surprindă urmările pe care ele le-au avut, 
iar prin studiul comparat al unor civilizaţii paralele să le afle 
«orespondențele în timp. 

Nimic mai firesc decit ca această civilizație minoică, opera 
unor oameni deosebit de harnici şi cu o capacitate de adaptare 
excepțională, să fi avut încă de la început contacte cu marile 
civilizaţii: învecinate, din Anatolia si Egipt. De aici, o întreagă 
gamă de probleme care au atras atenţia cercetătorilor : natura si 
importanța acestor contacte, influenţele directe si indirecte năs- 
cute din ele, asimilarea anumitor elemente, felul in care altele au 
fost întrebuințate, concordantele cronologice. La acestea, s-a mai 
adăugat o serie de probleme sugerate de anumite analogii cu unele 
civilizaţii îndepărtate, cum ar fi civilizaţia sumeriană sau proto- 
hindusă. Si cu asta încă nu epuizăm lista întrebărilor puse de 
civilizația minoică, atit de diferită în trăsăturile ei esenţiale de 
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civilizațiile contemporane cu ea. Întrebările care s-au pus an 
început chiar cu privire la caracteristicile ei specifice, la formele 
ei de manifestare autentică, la evoluția caracterului -ei de-a lungul 
timpurilor, la interpretarea ce se cuvine a fi dată diferitelor 
aspecte particulare prezentate de ea. | 

. Aşa precum năvălitorii neolitici au ocupat Creta venind peste 
valuri din sud-vestui Asiei Mici. tot asa purtătorii civilizaţiei 
aramei aveau să urmeze acelaşi drum. dar ca reprezentanţi ai 
altor neamuri, cu rădăcini în Caucaz şi. chiar mai îndepărtate 
încă. Contribuţia acestui nou val de nou-veniţi avea să fie hotărî- 
toare pentru apariţia civilizaţiei minoice. Periodizarea arheologică 
și cronologică a acestei noi civilizaţii a constituit o problemă mult 
“dezbătută de specialişti. Arthur Evans a crezut că o poate. rezolva 
adoptind o formulă. lineară care, la timpul ei, a fost acceptată 
avînd meritul de a expune clar un proces de evoluţie dintre cele 
mai interesante. După periodizarea lui Evans. in Creta. neoliticul 
desfăşurat între anii 6000 si 3000 î.e.n. a fost urmat de epoca bron- 
zului sau minoică, desemnată astfel dupá numele legendarului 
Minos *, Structura acestei periodizári a fost preluată si în ceea ce 
priveşte Grecia propriu-zisă. si pentru civilizația infloritàá in 
Ciclade. admitindu-se un helladic antic, mijlociu si recent, res- 
pectiv un cicladic antic, mijlociu si recent. În încercarea lor de 
a determina o cronologie absolută a celor trei muri faze de evo- 
lutie ale civilizaţiei minoice, Evans şi continuatorii săi au introdus 
în discuţie datele obţinute prin descoperirea la Knosos a unor 
scarabei egipteni sau a unor sigilii mesopotamiene de pe timpul 
lui Hamurabi. Specialiştii care au adopiat această periodizare au 
căutat la rindul lor să stabilească relaţiile cronologice dintre cele 


* Periodizarea propusă de A. Evans pentru epoca bronzului 
cretan era următoarea: MA (minoic antic): I 3000—2800 îe.n.; 
II 2800—2400 î.e.n; III 2400—2100 î.e.n. MM (minoic mijlociu): 
I 2100—1900 î.e.n.: II 1900—1750 î.e.n.: III 1750—1580 î.e.n. MR 
(minoic recent) : I 1580—1450 î.e.n. ; II 1450—1400 i.e.n. ; III 1400— 
1200 î.e.n. Primele palate: 2000—1750 î.e.n.: al doilea rînd de pa- 
late 1700—1400 î.e.n. ; hegemonia Knososului 1450—1400 î.e.n. 
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trei faze ale dezvoltárii civilizatiei cretane si acelea ale helladi- 
cului si cicladicului. 

Astázi insá, istoricii Si Zoo Tdi preferă cronologiei lui Evans, 
dealtminteri frecvent modificată pentru a urma modificările inter- 
venite în cronologia orientală, o altă periodizare, în patru faze: 
faza anterioară primelor palate (prepalaţială, între anii 2500— 
2000 î.e.n.) ; primele palate (2000—1750 î.e.n.); al doilea rînd de: 
palate (1700—1450 î.e.n.) şi faza finală, reprezentată, in special, 
de ultimul nivel al palatului de la Knosos (1459—1400 îe.n.). 
Această a doua periodizare prezintă trei mari avantaje : se înte- 
meiază pe realităţi arheologice relativ bine determinate, este mai 
suplă în ceea ce priveşte succesiunea marilor momente din evo- 
luţia civilizaţiei cretane si, în sfîrşit, ea introduce în discuţie an- 
sambluri social-economice şi culturale structurate în jurul pala- 
telor x. După revizuirea cronologiei lui Evans, majoritatea 
specialiştilor tind să considere începuturile minoicului ca fiind 
datate către 2700 î.e.n., ceea ce ar corespunde cu datele adoptate 
cu privire la Troia II, anterioară cu cîteva decenii minoicului 
antic I. 

Acest minoic antic nu este deloc atestat la Phaistos. Chiar la 
Knosos ceramica din această perioadă este destul de rară, de 
aceea Doro Levi a propus inlocuirea fazei numită minoic antic 
printr-o foarte scurtă fază denumită „prepalaţială“. S-ar putea ca 
raritatea mărturiilor din perioada minoicului antic la Knosos şi în 
special la Phaistos să se datoreze perturbării suferite de straturile 
arheologice inferioare cu prilejul construirii marilor palate din 
aceste localităţi. Faptul pare foarte probabil, însă nu poate constitui 
singura explicaţie a acestui fenomen. În schimb, minoicul antic 
este mai bine reprezentat în zona golfului Mirabello si in cîmpia 
Mesarei, adică în nord-estul Cretei şi privind spre Ciclade si Asia 


x Vom vedea cum autorul cărţii de faţă dà o interpretare cu 
totui nouă acestor complexe, socotind „palatele“ cretane ca fiind 
în realitate niște mari temple, resedintele regilor minoici trebuind 
a fi identificate cu asa-numitele „vile“ regale. 
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Mică precum si în sud-vestul insulei, regiune supusă direct influ- 
entelor venite din Africa. Rezultă că aceste două zone au fost cele 
populate de purtătorii civilizaţiei minoicului antic S-ar părea că 
de. cele mai multe ori ei şi-au întemeiat aşezările în locurile lá- 
sate libere de oamenii neoliticului, care şi-au continuat evoluţia 
în zonele locuite de dinsii din timpuri străvechi si mai cu seamă 
la Knosos si Phaistos. A trebuit un oarecare timp pînă cînd noii- 
veniţi au reușit să impună propria lor cultură băștinașilor Pentru 
această zonă a golfului Mirabello, s-ar putea adopta următoarea 
cronologie: MA I 2700—2400; MA II 2400—2200; MA III 
2200— 2000. 

Minoicul antic I este ilustrat de o ceramică inedità, care se 
dezvoltă alături de aceea de tradiție neolitică. Este vorba de 
ceramica pictată, neagră sau brun roşiatică pe fond alb, pe care 
însă nu o vom întîlni nici la Knosos, nici la Phaistos, ai căror 
olari se pricepeau la modelarea unor exemplare de tradiţie neo- 
litică de o calitate superioară faţă de cele ale acestei ceramici 
pictate. Formele tipice pentru această perioadă indică în mod 
cert influenţe puternice anatoliene și cicladice. Pe de altă parte, 
în această primă etapă a minoicului antic prelucrarea aramei nu 
era încă bine cunoscută, de aceea piatra mai forma încă princi- 
pala materie primă a industriei acelor timpuri. Tot prea puţin 
evoluată apare si arhitectura vremii : o parte din populaţia insulei 
mai continua să locuiască în peşteri sau în adăposturi de tip 
neolitic ; forma cea mai des întîlnită rămîne tholos-ul — exem- 
plarul de la Leben se datează încă de la sfîrşitul neoliticului, 
iar un altul din MA I a fost descoperit de săpături in Creta cen- 
trală, la Krasi. 

Minoicul antic II reprezintă perioada de maturitate a primei 
civilizaţii cretane. Formele ceramice se înmulţesc, fără însă a se 
renunţa cu totul la cele de tradiţie mai veche. Sînt caracteristice 
vasele în mai multe culori, cu policromia obţinută printr-o ardere 
la diferite temperaturi ; această olărie se prezintă în diverse 
nuanţe de roșu, cafeniu şi negru. Cele mai ráspindite sint urcioa- 
rele cu ciocul drept, documentate și în categoria de ceramică 
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pictată, precum $i vasele de tip ceainic. In aceeaşi perioadă apar: 
in Creta şi vasele de piatră, rezultat al unei tehnici foarte repede: 
perfecționată aici. Fără îndoială că această categorie de vase a 
fost preluată de cretani de la egipteni, care. încă din perioada 
predinastică a istoriei lor. s-au dovedit mari meşteri in acest 
domeniu ; descoperirea in Creta a unor astfel de vase importate 
din valea Nilului este o mărturie hotăritoare în acest sens. 

In ceea ce privesie arhitectura specifică minoicului antic I, ea 
ne este mai bine cunoscută mai cu seamă datorită necropolelor 
din Creta de răsărit, unde lăcaşurile pregátite morţilor reproduc 
forma locuințelor folosite de cei încă in viaţă. Ele sint construite 
după un plan dreptunghiular si se compun din mai multe incáper. 
Ce] mai interesant complex de acest gen si din perioada de care 
ne ocupăm este acela cunoscut la Vasiliki sub numele de „casa de 
pe deal“, adevărat prototip in miniatură al marilor palate ce aveau 
să apară in perioadele următoare de înflorire minoică. Clădirea 
accas:ia a fost construită în asa fel, încît unghiurile ei să se 


„îndrepte spre cele patru puncte cardinale, sistem de orientare pe 


„caro-] regăsim destul de des în cazul palatelor şi monumentelor 


religioase din Mesopotamia si din Siria, ca si în Asia Mică, aflată 
sub noeindoielnicá influență sumero-akkadiană. În Creta, dinire 
cele sase mari palate cunoscute, doar cel de la Zakro prezintă o 
orientare asemănătoare casci de la Vasiliki. Cum în aceasta din 
urmă S-a găsit o ceramică tipic MA II A stratijicată sub olăria 
de tip MA II B, se poate presupune că purtătorii anatolieni ai 
aces.ei ceramici sint şi constructorii micului palat. 

Cit despre arhitectura funerară în general, ea ne este cunos- 
eutà prin mormintele cu ,thoios* din cîmpia Mesarei, apărute în 
MA II şi folosite încă la începutul minoicului mijlociu, ca de 
pildă în cazul mormintului cu dublu „tholos“ de la Leben sau al 
acelora cu „tholos“ de la Platanos. în MA II, tipul de morminte 
£u „tholos“ n-a constituit o noutate pentru Creta, totusi, brusea 
Jor înflorire documentată in címpia Mesarei ridică problema 
ariginii lor. Ele ar putea reprezenta o influenţă cipriotă, „thotos“-ul 
din Cipru provenind după toate probabilitățile din coliba neolitică 
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înjghebată din materiale perisabile. Oricum ar fi, înflorirea acestui 
tip de morminte apare legată de vasele de piatră menţionate mai 
sus, cu toată marea deosebire dintre vasele de la Mesara şi cele 
de la Vasiliki, diferență ce lasă loc presupunerii că vor fi existat 
două şcoli locale- cu -totul deosebite. De-aicj se naşte întrebarea: 
cui se cuvine atribuită înflorirea. sistemului cu „tholos“? Să fie 
Dare opera purtătorilor culturii vaselor de piatră, care au adaptat 
propriilor lor nevoi vechiul „tholos“, după ce aresta suferise 
influența cipriotà ? Să fie oare doar rezultatul unei reînfloriri a 
aceste; infiuenţe cipriote declanșată de cine stie ce evenimente ? 
Să nu uităm însă că, din punct de vedere arheologic, legăturile 
dintre cele două insule nu sînt confirmate de descoperirea unor 
obiecte de impor: decit la sfîrșitul minoicului antic. 

Minoicul antic III constituie o perioadă de tranziţie, ale cărei 
origini sint documentate în Creta de răsărit prin mărturii ce lipsesc 
în celelalte regiuni ale insulei. Este perioada în care începe deca- 
denta civilizaţiei înfloritoare din Creta orientală, cînd micul 
palat de la Vasiliki este lăsat pradă paraginii, iar străini veniti 
de pe-aiureu își instalează bordciele in ruinele lui. În schimb însă, 
centrul de gravitate se mută spre inima insulei: asistăm acum la 
începuturile unei evoluţii menită să ducă la epoca palatelor. 
Arhitectura nu înregistrează decît prea puţine inovaţii în această 
perioadă, cărcia A. Evans îi atribuie clădirea marelui hipogeu de 
linsà poarta de miazăzi de la Knosos. În temeliile lui s-au găsft 
cioburi datate din MA III, dar amestecate cu resturi neolitice 
şi cu fragmente apartinind minoicului mijlociu I, fapt pentru 
care Pendelbury înclină să-l atribuie acestei ultime etape. La 
rindul lui, M. Hutchinson dă aceeaşi perioadă ca dată a inieme- 
jerii centruiui de la Tylissos. 

Influențele venite din afară sint precis conturate in minoicul 
antice III. Există legături evidente între navele cretane reproduse 
pe sigiliile cunoscute si vasele din care era alcătuită flota mari- 
timă egipteană. Tot sigiliile cretane sînt acelea care prin motivele 
lor meandrice si în spirală ne îndreaptă spre sigiliile egiptene 
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folosite pe vremea celei de-a VI-a dinastii ca si in prima perioadá 
intermediară. Din această. ultimă perioadă sint datati si scarabeii 
egipteni descoperiţi in mormintele Mesarei. 

Documentate tot din această epocă sînt si legăturile comer- 
ciale ale insulei cu răsăritul: obiectele de import aflate în Cipru, 
despre care am mai pomenit, ca si influenţa siriană manifestată 
prin sigiliile de fildeş cu reprezentări zoomorfe sau mărturia încă şi 
mai puternică a „sosierei“ decorată cu cercuri concentrice pictate 
în roșu, originară din Siria şi descoperită la Mochlos. De asemenea, 
continuă relaţiile cu Cicladele, atestate de pixidele împodobite 
cu incizii spiralice, precum şi de un exemplar executat în piatră 
şi prezentînd același decor spiralic gravat pe pereţii vasului. 

Cu acestea ajungem la epoca mijlocie a bronzului, care avea să 
strălucească în Creta vreme de patru secole, înflorind într-o civi- 
lizaţie cu totul originală şi absolut deosebită de lumea înconjură- 
toare. Pînă acum, influențele străine erau cu atit mai vizibile, cu 
cît elementele cretane propriu-zise se dovedeau mai uniforme. 
In perioada care începe odată cu cel de-al doilea mileniu dinaintea 
erei noastre, Creta va continua să primească influenţe din afară, 
însă aceste influenţe vor fi prelucrate, topite si combinate prin- 
tr-un proces de asimilare creator al cărui rezuliat va fi apariţia 
unei arte de o mare originalitate. Cele trei mari realizări ale 
minoicului mijlociu sînt: palatele, ceramica de tip Kamares si 
apariţia scrierii. 

Se cuvine să subliniem din capul locului caracterul arbitrar 
al liniei despărțitoare dintre MA III si MM I A, deoarece această 
a doua etapă nu reprezintă decît faza de înflorire a precedentei. 
Aşadar, în realitate MA III fine de minoicul mijlociu, care nu 
este altceva decit generalizarea unei forme evoluate a minoicului 
antic din ultima lui fază pe toată suprafaţa insulei. Fenomenul 
politico-geografic care caracterizează minoicul mijlociu este apusul 
supremației deţinută în etapa anterioară de Creta orientală şi 
preluarea ei trepiată de regiunea din centrul insulei. Faptul nu 
trebuie neapărat pus pe seama unei noi invazii anatoliene. 
Influențe din ambele părţi au existat desigur între Creta si Asia 
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Mică, se pot chiar admite unele infiltratii anatoliene, însă revolu- 
ţia constatată în Creta palatelor se explică foarte bine ca fiind 
rezultatul evoluţiei sale fireşti,- fără a recurge la argumentul 
venirii în masă a unor populaţii străine, despre existenţa cărora 
nu avem nici o dovadă convingătoare. | 
Primele palate cretane au fost înălțate odată cu zorile minoi- 
cului mijlociu I, la Knosos, Malia si Phaistos — cel de la Knosos 
apárind ca cel mai vechi, iar cel de la Phaistos ca fiind construit 
abia în perioada MM I B, adică pe la 1950 î.e.n. Sistemul urba- 
nistic din această primă perioadă este destul de puţin cunoscut, 
deoarece majoritatea locuinţelor de atunci au fost reconstruite în 
perioada MM III. Se poate însă constata persistenta în MM I a 
tipului de locuinţe de la Vasiliki datat din MA III, alăturate si 
înghesuite laolaltă in mici grupuri. De o formă aparte ne apare 
clădirea ovală săpată de Xanthoudides la Chamaizi, ale cărei 
încăperi se îmbină în jurul unei mici curţi centrale, închise de o 
incintă cu traseul desenind o linie curbă. Idolii găsiţi aici, precum 
sj un puț socotit a fi un „bothros“, cu alte cuvinte un put sacru, 
construit dintr-un material asemánátor cu acela din sanctuarul de. 
la Koumasa din cîmpia Mesarei, i-au îngăduit lui N. Platon să 
interpreteze această clădire ca fiind. un sanctuar de înălțimi. 
Ceramica specifică minoicului mijlociu I apare ca rezultatul 
unei evoluţii firești a olăriei din minoicul antic III, pe al cărei 
fond întunecat se desprindeau motivele ornamentale în nuanţe 
deschise. Paralel cu această categorie ceramică se dezvoltă o alta, 
caracterizată prin desene întunecate profilate pe un fond de 
culoare deschisă. Culorile folosiie sînt variate, prezentind unele 
noutăţi prin intrebuin(area nuanţelor de portocaliu, galben, sta- 
cojiu, alb strălucitor sau albul de fildeş. Barbotina și decorul 
incizat persistă. O a treia categorie de vase cu pereţii subţiri 
imită metalul, prin coloritul lor întunecat cu reflexe albăsirii. 
Minoicul mijlociu II este ilustrat în primul rînd de olária de 
la Knosos și Phaistos, care preiau conducerea dezvoltării cultu- 
rale şi politice a Cretei în această perioadă. Pe cînd restul regiu- 
nilor din insulă continuă să trăiască după tradiţiile minoicului 
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mijlociu I (adeseori încă in formele lui primitive, adică de tip. 
MM I A) în ţinuturile stăpînite de cele două cetăţi se înmulţesc 
inovațiile în diferite domenii. Aici, minoicul mijlociu I se termină 
către 1920 î.e.n., pe cînd el se menţine în celelalte regiuni ale 
Cretei pînă spre 1750—1700, cu alie cuvinte pînă pe la începutul 
minoicului mijlociu III. 

Este perioada in care palatul de la Knosos suferă anumite 
modificări, cum ar fi mărirea curţii lui de apus, amenajarea unei 
alte intrări în partea de miazănoapte, în timp ce se construieşte. 
un mare cartier de locuinţe la răsărit de curtea centrală, într-un... 
spațiu croit de mina omului în trupul dealului. A. Evans datează 
din această perioadă fresca „culegătorului de şofran“ de la Knosos. 
socotită drept cea mai veche. În ciuda stîngăciei desenului repre- 
zentind personajul principal, pictat ` în albastru, ansamblul are 
mişcare, o gratie si o eleganţă! tipice pentru arta minoică. Atelie- 
rele ceramice de la Knosos şi Phaistos scot la această dată o 
producţie de calitate excepţională, cunoscută sub numele de cera- 
mică de la Kamares, după numele peşterii in care ea a fost des- 
coperită întîi. Este vorba. de fapt, de ultima expresie. de faza 
perfecțiunii. atinsă în evoluția ei firească de olăria specifică 
minoicului antic III si minoicului mijlociu I: pe un fond care 
poate fi de un brun metalic, de culoarea pielii sau albastru foarte 
închis, pictorul îşi împletește motivele geo:nelrice si vegetale, în 
culori mate de alb, portocaliu, galben, roşu aprins ori cafeniu, 
Această specie ceramică prezintă formele cele mai variate şi 
îndrăzneţe, roata înceată îngăduind olarului să modeleze lutul 
pină în a-i dărui fineţea unei coji de ou. Mocstesugul âcesta gat: 
pus la punct încă din minoicul mijlociu I, dar manifestind încă 
o sobrietate de expresie in prima lui fază de evoluție, avea să 
explodeze în formele cele mai exuberante în etapa următoare. 
aceea a capodoperelor ceramice cretane. 

Locuinţele din minoicul mijlociu II apar reproduse pe plăcile 
de faianță de la Knosos. Clădite din lemn sau cărămidă. eie se 
compuneau de cele mai multe ori din două etaje ale căror ferestre 
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la stradă priveau prin ochiurile desenate de nişte graiii de lemn 
aşezate cruciş. | 

Cu minoicul mijlociu 1H, cuprins între 1750—1700 si 1600-1550, 
Creta atinge culmea înfloririi ei. Dealtfel, înflorirea puterii cretane 
s-a manifestat încă din minoicul mijlociu II, prin intensele 
schimburi comerciale cu Egiptul si cu Asia Orientului Apropiat. 
Dar MM III constituie perioada marilor constructii de palate. 
Clădirile distruse în epoca precedentă sînt refăcute după nişte 
planuri în parte modificate. Mai spatioase si mai luxoase decit 
construcţiile anterioare, aceste noi clădiri folosesc peniru zidăria 
lor ghipsul şi plăcile de tuf îmbinate cu multă grijă. Interioarele 
au podele din lespezi de ghips, de şist sau de calcar, iar peretii 
sint impodobiti cu marmură si picturi. La Knosos, a apărut col. 
mai însemnat din aceste complexe arhitectonice; el foloseşte 
toate elementele caracteristice ale artei cretane la apogeul ei si, 
chiar dacă o parte din această clădire a suferit iransformüri in 
minoicul recent, planul ei general este acela: realizat in minoicul 
mijlociu III. 

Nu mă voi opri însă mai mult asupra acestor splendide monu- 
mente, deoarece P. Faure le prezintă cu amănunte in paginile 
cărții sale, Aşadar, cu toată ispita de a întirzia mai mult asupra 
acestor minunate capodopere ale civilizaţiei cretane, să trecem 
acum în revistă si perioada minoicului recent pentru completarea 
vederii noastre generale în ceea ce privește istoricul insulei in 
cursul antichităţii preelenice. 

Prima fază a minoicului recent (MR I) începe către 1600—1550 
Le.n. Palatele rămase din minoicul mijlociu III sint refăcute si 
uneori mărite. Legăturile strinse cu lumea miceniană, precum si 
reluarea relaţiilor cu Egiptul Noului Imperiu ca si cu porturile 
siriene vor influenţa concepțiile artistice ale cretanilor, fără a 
stirbi întru nimic originalitatea geniului lor creator. Mesiesugul 
olarului se reinnoieste, ca şi acela al vaselor cioplite in piairă. 
Un suflu innoitor pare, dealtfel, că îmbrăţişează întreaga insulă. 
Arhitectura o dovedește din plin, rafinamentul atins în acest 
domeniu fiind mărturisit între altele de sistemele de aducțiune 
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şi de evacuare a apelor. În această epocă si arhitectura funerară 
capătă un caracter monumental si de mare artă. Este perioada 
celor mai frumoase picturi cretane, pline de sensibilitate și de 
viaţă, insufletite de un puternic simţ al naturii : faimoasele fresce 
„ale procesiunii“ de la Knosos, ,Pariziana", scenele de acrobatie 
cu taurii, prinţul, pasărea albastră, purtătorul de rhyton, dansa- 
toarea din care nu s-a mai păstrat decît un fragment, motivele 
vegetale stilizate din villa de la Amnisos, fresca pisicii pîndind 
o pasăre de la Agia Triada etc. 

Ceramica specifică minoicului recent I A pare să continue 
categoria ceramită ornată cu motive albe pe fond întunecat din 
minoicul mijlociu III; este inversul fenomenului care se produ- 
sese între MA II si MA III. Asistăm acum la o inversare a valo- 
rilor care face ca motive de culoare închisă să se detaşeze pe un 
fond luminos. Formele sînt foarte variate, dar cea mai interesantă 
dintre toate rămîne aceea a rhytonului, care reproduce fie capul 
vreunui animal (taur sau leoaică), fie un contur prelung și ovoidal 
de o rară eleganţă. Minoicul recent I B. continuă să folosească 
motivele florale si naturaliste ale perioadei precedente, însă ceea 
ce-l caracterizează în chip cu totul special este apariţia așa nu- 
mitului „stil marin“. Universul marin, observat cu o deosebită 
atenţie de ochiul pătrunzător al unui popor de navigatori împru- 
mută acestui stil o gamă bogată de alge şi scoici ale căror linii 
graţioase se îmbină cu siluetele de peşti si alte vietáti ale mării; 
foarte des o caracatitá uriașă imbrátiseazá întregul pintec al cîte 
unui vas. Nu este insá vorba de o redare precisá, urmárind cu 
minutiozitate realitatea, ci de trăsătura grăitoare a artistului mai 
sensibil la poezia lui interioară decît la lumea exterioară în care 
trăiește. Acest stil pare să caracterizeze cu osebire pe meşterii de 
la Knosos şi din Creta de răsărit; el a fost aplicat paralel cu sti- 
lul specific minoicului recent I A, aşa după cum s-a putut ob- 
serva de pildă la Zakro. 

Asa cum am arátat mai sus, la Knosos sápáturile au dezváluit 
existența unei faze ce avea să se dezvolte timp de o jumătate de 
veac, în vreme ce restul Cretei trăia încă din tradiţiile minoicului 
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recent I A (asa după cum am avut prilejul să subliniez, nici 
minoicul recent I B nu s-a generalizat pe insulă). Este vorba de 
faza minoicului recent II, ale cărei inovaţii nu sint numeroase 
dar prezintă o mare importanţă. Trecerea de Ia o fază la alta, de la 
MR I la MR II, s-a făcut fără violenţă. Se constată accentuarea 
tendinței de schematizare, care transformă motivele florale Şi 
marine în motive pur decorative ; grija de a reproduce realitatea, 
chiar stilizată, dispare cu totul si natura nu mai servește deci; ca 
izvor de inspiraţie al unor elemente ce sînt combinate într-un tot 
plăcut la vedere. Grăitoare în acest sens ar fi, de pildă, compa- 
ratia făcută între o amforă de la. Knosos datată din MR II A 
decorată cu tulpini de papirus, ușor de recunoscut deși foarte 
stilizat redate, care inaugurează așa-zisul „stil al palatului“, si un 
anumit vas* găsit în necropola de la Zafer Papoura, din vecină- 
tate. Decorul acestuia din urmă prezintă un amestec de trăsături 
aducînd a trestie, papirus si crin totodată, cu un buchet de palmete 
răsfirate în evantai — expresie a aceluiași „stil al palatului“, 
ajuns la un stadiu .de paroxism al dezvoltării sale. Pe pereţii 
vaselor din această fază, împărţiţi în registre orizontale suprapuse, 
motivele geometrice se înghesuie în fiecare coltisor neocupat de 
reprezentările vegetale, Cu toate că tinzind spre un gen de baroc 
din cele mai încărcate, stilul palatului se arată puternic construit. 
Tot de el tine si ceramica din categoria cu decor plastic (în relief), 
dar avind aceleași surse de inspiraţie ca cea descrisă în rîndurile 
de mai sus. 

Acest „stil al palatului“, numit astfel de A. Evans pentru că 
părea să se inspire în primul rînd din picturile naturaliste ce 
împodobeau palatul de la Knosos, pune problema originii lui, prin 
noutatea lui, noutate dealtminteri manifestată si in alte domenii 
ale artei. Tehnica fazei respective este mai puţin greu de studiat, 
gratie datelor pozitive ce se pot desprinde din cuptoarele, atelie- 
rele ceramice, roţile de olar păstrate pînă azi. De asemenea, 
producţia de teracotă care a îmbogăţit depozitele din sanctuare 
a îngăduit stabilirea unor repertorii de forme cu semnificațiile 
lor. Chiar si în chestiunea mai complicată a vaselor si uneltelor 
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de piatră, săpăturile. arheologice au adus importante precizări 
în legătură cu metodele de lucru, materiile: prime şi utilajul 
folosit în acest domeniu. 

Este de netăgăduit că avem de-a face cu o sociétate ajunsă la 
un grad superior de civilizaţie. Semn al dezvoltării sale exceptio- 
nale, lumea cretană cunoaște si practică acum scrierea. Sute de. 
tăblițe de lut ars o mărturisesc, acoperite de semnele asa-zisulut 
alfabet „linear A“. Precum se stie, de la această scriere hierogli-. 
fică grecii epocii miceniene au ajuns să creeze alfabetul ,li- 
near B“, descifrat acum două decenii de Ventris si Chadwik. 
Arhivele descoperite în palatele si vilele regale din Creta au dat 
lu iveală organizarea ei birocratică. Totodată — cum era şi de 
așteptat în cazul unei descoperiri de asemenea importanţă — ele 
au dat naştere la o sumă de întrebări, din care multe îşi mai 
aşteaptă încă răspunsul. Iată cîteva dintre acestea: de ce trei 
sisteme de scriere folosite, s-ar putea spune, paralel (ideogramele 
fiind încă în vigoare pe vremea textelor mai lungi redactate în 
scrierea silabică) ? Care să fi fost adevăratul caracter al acestor 
arhive si pentru ce redactarea lor se făcea pe tăblițe de lut? 
Cum s-ar cuveni interpretate documentele de arhivă scrise în 
limba greacă descoperite în stratul ultimelor palate? Pe de altă 
parte, textele scrise după celelalte două sisteme de scriere să fie 
ele cu adevărat specimene de scriere minoică ? Cînd, cine, pentru 
ce u transformat scrierea din sistemul „linear A“ în scriere după 
sistemul „linear B*? ? 

Admirabila prezentare a lui Paul Faure aduce înaintea ochilor 
noştri toată această lume cu problemele ei, multe insuficient clari- 
ficate pînă astăzi. Una din aceste probleme, de primă importanţă, 
este aceea de a sti dacă marele istoric grec Thucydide avea drep- 
tate a vorbi despre o „thalassocraţie“ cretană. o stăpînire. necon- 
testată, a mărilor. Autorul nostru înclină să creadă mai degrabă 
intr-o colonizare comercială sau, mai bine zis, într-o roire a elc- 
menielor culturale cretane, insula jucînd rolul unui focar spiritual 
şi tehnologic unic în această parte a Mediteranei. Nu ramine 
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îndoială că navigația pe mare in epoca minoică atinsese un grad 
deosebit de dezvoltare. Instalaţiile portuare din insulă, nenu- 
măratele reprezentări cu subiecte marine si cu nave, numeroasele 
mărturii ale relațiilor cretane cu lumea externă. importul unor 
materii prime aduse din regiuni foarte îndepărtate o dovedesc din 
plin. Dar de aici pînă la a pretinde că această insulă exercita 
stăpînirea totală a mărilor este poate prea mult, în ciuda chiar 
a tradiţiei greceşti. Noile construcţii navale îngăduiau, desigur, 
marinarilor din Creta să se avinte departe în larg, pînă. dincolo 
de țărmurile Mediteranei. Să fie însă adevărat — asa cum credea 
Evans — că ei dispuneau de escale si porturi în regiunile cele mai 
îndepărtate ? Dacă tradiţia este categorică în ceea ce priveşte 
agențiile comerciale si coloniile minoice, în schimb practicarea în: 
epoca lui Minos a unei politici coloniale sistematice de felul celei 
dovedite pentru Grecia micenianá nu prezintă deocamdată carac- 
terul unui fapt istoric indiscutabil. Dar atunci, care va fi fost 
caracterul acestor forme de colonizare ? | 

O altá problemá la care Paul Faure vine cu o soluţie originală 
se referă la funcţia reală a ceea ce numim palaiNe cretane. După 
dinsul, cele patru complexe. de la Knosos, Phaistos, Malia si 
Zakros ar reprezenta, de fapt, nu palate regale, ci niște mari 
temple, reședințele regilor în adevăratul înţeles al cuvîntului 
fiind așa-zisele vile regale. cum ar fi cea de la Agia Triada. 
Fireşte că specialiştii vor discuta acest punct de vedere inedit și, 
după modesta mea părere, cu totul justificat. Pentru cine priveşte 
mai de aproape structura interioară a acestor complexe, între- 
barea care se impune de la sine este următoarea : pentru ce cápe- 
tenille de la Knosos sau din celelalte localităţi au simţit nevoia 
să-şi complice într-atit traiul zilnic, locuind asemenea palate, cu 
nenumăratele lor denivelări si repetári de săli al căror rost esie 
greu de precizat. Răspunsul lui A. Evans a fost că palatul crescuse 
prin adăugiri succesive în jurul unui nucleu iniţial mult mai mic, 
dar explicaţia lui a fost de mult abandonată. 


Oricum ar fi însă, palat sau templu, faptul care rămîne este 
că avem de-a face nu numai cu complexe urbanistice extrem de 
bogate şi variate, dar, mai ales, cu o societate care, pentru a 
folosi cuvintele unui mare istoric al lumii greceşti, este „com- 
plicată, centrată în jurul palatului, ierarhizată asemenea societă- 
tilor din aceeași vreme din Orientul Apropiat si cu totul diferită 
în trăsăturile ei fundamentale de lumea lui Odysseu ori de 
civilizaţia greacă înflorită mai tîrziu“.x Iată-ne deci în miezul 
problemei celei mai complexe dintre toate cele ridicate de Creta, 
şi anume problema structurii social-economice a societăţii cretane. 

Această problemă trebuie pusă diferențiat pentru fiecare 
perioadă în parte, fapt care-l duce pe autor la foarte subiile 
analize, cu ale căror concluzii sîntem de acord, deşi, după părerea 
noastră, ele ar fi trebuit duse pînă la capăt, deoarece, spre deose- 
bire de lumea greacă de mai tîrziu, lumea cretană se cere înscrisă 
în parametrii societăţilor denumite de Marx „de tip asiatic“. 

Precum se ştie, în Orientul Apropiat, formarea claselor sociale 
a fost determinată de însăşi evoluţia comunităţilor agrare, în 
sînul cărora se conturează un început de diferenţiere socială 
rezultat din însușirea de către organele lor administrative a unei 
părţi din plusprodusul obţinut. Rolul hotărîtor însă în procesul 
formării claselor sociale, a cărui concluzie este apariţia la un pol 
a unei minorităţi privilegiate — aristocrația militară si religioasă 
in fruntea căreia se află şeful statului, despotul — iar la celălalt 
pol a unei imense majorităţi formată din obştiile rurale şi sclavii 
palatelor şi templelor, l-au jucat războiul, de jaf sau de apărare, 
nevoia de a construi si întreţine canale de irigație, precum şi 
întemeierea primelor oraşe. Războiul, sub cele două forme ale 
lui menţionate mai sus, este un factor esenţial în istoria tuturor 
formațiunilor social-economice si politice aflate la faza lor de tre- 
cere de la comuna primitivă la treapta superioară a societăţilor 
împărţite în clase antagoniste. Această stratificare a societăţii în 


* M. I. Finley, Lumea lui Odysseu, traducere de acad. 
Em. Condurachi, Bucuresti, Ed. Eminescu, 1974, p. 26. 
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clase antagoniste care a înlocuit alcătuirea gentilico-tribalà lipsită 
de diferențieri sociale a avut drept consecință organizarea primelor 
state-oraşe în Mesopotamia, urmate de primele formaţiuni statale 
din Egipt. Evoluţia dreptului, religiei si a artei este de asemenea 
consecinţa, directă sau indirectă, a aceluiaşi proces. Orientul antic 
păşea astfel într-o nouă etapă a istoriei, etapă denumită de clasicii 
marxismului a „modului de producţie asiatic“. Este vorba de o 
formaţiune social-economică deosebită ca formă. şi conţinut atit 
de orînduirea comunei primitive din care ea s-a cristalizat în 
cursul unei lungi perioade, cît si de orînduirea clasică sclavagistă, 
ce avea să se dezvolte mai tirziu, în alte condiţii istorice, în 
bazinul mediteranean. 

In Orientul antic, irigafia a făcut obiectul unui efort comun 
absolut necesar, impus obştiilor. Pentru a duce la rezultatele 
scontate, efortul acesta se cerea coordonat. Sarcina coordonării 
lui a fost preluată, măcar în parte, de aristocrația militară apărută 
de pe urma războaielor de apărare sau de jaf, iar miile de 
oameni angajaţi în acest efort au fost, fără îndoială, supuşi unei 
constrîngeri exiraeconomice pentru a-și duce sarcina pînă la 
capăt. De îndată ce un șef oarecare al unei aristocrații militare 
realiza o anumită unitate teritorială şi politică, el devenea, prin 
demnitarii săi, coordonatorul întregului sistem de irigație din 
ţinutul respectiv, stápinul de fapt al apelor şi al tuturor roadelor 
obţinute de pe urma lor. Clasicii marxismului au subliniat pentru 
prima oară semnificaţia economică, politică și socială a acestei 
opere de coordonare care făcea din șeful statului stápinul absolut 
al tuturor obstiilor şi al pămîntului ce le aparţinea. Proprietatea 
solului prezenta astfel un dublu aspect : cel real, al statului, şi cel 
traditional dar limitat, al comunităţii. Este ceea ce explică faptu! 
că în virtutea autorităţii sale supreme şeful statului putea dărui 
unor temple sau unor demnitari ai săi sate întregi, donaţii care au 
dus la formarea unor mari proprietăţi sacerdotale. Contradictia 
fundamentală într-o atare societate o constituie așadar în primul 
rînd raporturile dintre arsitocraţie si membrii de rînd ai obşti- 
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ilor. Noii stápini, cuceritorii, nu puteau modifica esenţial structura 
social-economică a societăţii a cărei celulă era obştea. 

In măsura în care documentele arheologice si cele scrise i-c 
îngăduie, Paul Faure studiază problemcle vieţii urbane din Creta, 
precum şi activităţile legate de centrele de productie şi de dis- 
tribuire a bunurilor. Este uşor de înţeles însă că atîta vreme cit 
docunentele scrise in .linearul A“ nu sînt complet descifrate, 
aceste probleme nu vor putea fi decît schitate, fiind obiigati 
pentru injelegerea fenomenului în mare a ne raporla la alie state 
si oraşe orientale, mai bine cunoscute si pentru istoria cărora 
mărturiile sint numeroase. 

Evoluţia anterioară a societăţii orientale face ca fenomenul 
apariţiei primelor orașe din Orientul Apropiat să prezinte o 
seamă de aspecte specifice. Obştiile agrare din această parte a 
lumii, cu structura lor internă deosebită de cea mediteraneană, 
greco-romană, nu au putut evolua în chip spontan spre constitui- 
rca primelor aglomeraţii urbane. Marx a subliniat pe drept 
cuvînt rolul juca, de şeful statului orienta: în formarea acestui 
siat. Tot Marx a atras atenţia si asupra insemnátülii comerţului 
cu exteriorul precum şi rolul lui în apariţia primelor aglomeratii 
urbane, ca si în dezvoltarea lor ulterioară. Monarhia orientală si 
aristocrația din jurul acesteia nu se puteau dispensa de avanta- 
jele comerţului exterior, orașele formindu-se „numai acolo unde 
exista o poziţie deosebit de favorabilă pentru comerţul exterior, 
sau acolo unde căpetenia statului si satrapii săi îşi schimbă 
venitul (plusprodusul) lor pe muncă si il cheltuiesc ca fond al 
muncii“, 

Plusprodusul realizat in toate ramurile — creşterea vitelor, 
agricultură, meşteşuguri — a fost preluat măcar în parte de 
organele administrative ale colectivităţii agricole. Asa cum o spun 
si Marx si Engels, însuşirea acestui plusprodus, la care se adaugă 
sporul de muncă pretinsă obștei în vederea creşterii numáruiui de 
bunuri obţinute pe această cale au alcătuit premisele primelor 
diferențieri social-economice din sînul acestor comunităţi. În fine, 


tot Marx mai arată cum o si mai mare parte a acestui plusprodus, 
adunat din ţinuturi din ce in ce mai întinse. era însuşit de șeful 
statului. El ajungea astfel să concentreze în mîinile mmi o rentă in 
produse, pe care o folosea pentru propriul său consum. distribu- 
ind-o celor din jurul său, demnitari, slujitori, meșteșugari chemaţi 
să lucreze pentru el, ori intrebuiniind-o pentru schimb. această 
rentă în produse transformându-se astfel în marfă de schimb. 
Obținerea materiei prime necesară în metalurgia aurului si mai 
cu seamă a bronzului ca si setea (atestată de numeroase docu- 
mente orientale din perioadele ulterioare) de a obiine produsele 
de lux realizate în regiuni îndepărtate — sete legată de nevoia 
unei afirmári de caracter social — îi îndemna pe acești şefi de 
state la intensificarea schimburilor comerciale. Or, ca să poată 
asigura un ritm susținut al schimburilor, ei aveau nevoie de e 
cantitate din ce în ce mai mare de produse, pe care si le procurau 
prin dările aplicate comunităţilor în subordine. Necesităţile eco- 
nomice si fiscale explică, dealtminteri, si frecvența războaielor 
de jaf si de cucerire : acapararea de noi teritorii, cu noi comunități 
rurale si urbane erau menite să sporească tezaurul acestor despoti. 
Într-adevăr, cu cit stápinul întregului teritoriu îşi insusea mai 
substantial plusprodusul, cu atît era mai mare capacitatea lui 
de a-și satisface nevoia de înarmare si de întreținere a unei 
adevărate curţi. | 
Tată-ne ajunşi la capătul acestei — poate, prea lungi — pre- 
fete. Am consideraf necesar să stăruim asupra cîtorva din rezul- 
latele cele mai însemnate ale cercetărilor lui Paul Faure sinte- 
lizate in extrem de valoroasa lui lucrare deoarece Creta este 
leagănul, apariţiei pentru prima dată în Europa a unei civilizaţii 
alit de. străiucitoare : deoarece Grecia avea să preia, după nu- 
meroase si dramatice avataruri ce au sfirşit prin a ruina înflo- 
rirea Cretei şi stăpinirea ei in bazinul egeic, o parte din ceea ce 
Marea Insulá dáduse Europei prin rolul ei de punte inire Orient $i 
continentul nostru, | 


Așa cum pe drept cuvînt subliniază însă unul din cei mal 
buni specialisti ai epocii preistorice si ai civilizaţiilor orientale, 
Jean Deshayes, în a sa Civilisations de l'Orient Ancien *, recent 
tradusă in limba română *», între Creta şi formaţiile social-econo- 
mice şi politice din Orientul Apropiat şi Mijlociu există totuși 
o seamă de deosebiri care merită a fi puse în lumină pentru a 
evita concluziile oarecum mecaniciste de pe urma acestor asemă- 
nări structurale. Iată ce spune din acest punct de vedere specia- 
listul francez amintit : „In vreme ce în mileniul al III-lea state 
orgânizate, ce controlau teritorii întinse, se constituiau în văile 
marilor fluvii, Mesopotamia, valea Indului, fără să mai vorbim de 
Egipt, fractionarea şi multiplicarea entităţilor politice par să fi 
fost o regulă în toate celelalte părţi ale lumii. Unele culturi tárá- 
nești, moştenite din epoca anterioară, s-au menţinut pînă in prima 
epocă a bronzului: aşa cum este cazul, îndeosebi, pe platourile 
Iranului şi ale Belucistanului, în cea mai mare parte a. Anatoliei 
şi a lumii egeene. Totuşi, spre a] treilea sfert al mileniului al 
III-lea, unele aglomeratii mai importante, dar încă destul de dis- 
persate, au căpătat un caracter urban despre care stau mărturie, 
la acea dată, dezvoltarea fortificațiilor, apariţia clădirilor de tip 
palatin, ca si, fără îndoială, bogăţia nemaivăzută a comorilor 
pitite prin ascunzători, ca la Troia sau la Tepe Hisar în nord- 
estul Iranului, sau depozitate in morriinte, ca la Alacia Huyuk în 
Anatolia, la Maikop în nordul Caucezului, sau la Mokhlos în 
Creta orientală. Comori care atestă importanţa traficului comer- 
cial din acea epocă, a cărei prosperitate a fost rareori egalată în 
antichitatea orientală. Ele par să vădească, totodată, că aceste 
oraşe erau subordonate încă din a doua jumătate a mileniului al 
III-lea unei organizaţii economice si politice de tip palatin.“ (p. 93). 


* B. Arthaud, Paris, 1969, „Les Grandes Civilisations“, colec- 
lie condusà de Raymond Bloch. 

xx Civilizaţiile Vechiului Orient, traducere de Constanţa Táná- 
sescu, Editura Meridiane, Bucureşti, 1976. 
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lar 11ai departe : „Structurile de tip palatin par să se fi constituit 
căire mijlocul mileniului al III-lea. Din nenorocire, puţine așezări 
din perioada respectivă au fost cercetate pînă în prezent: numai 
o destul de vastă construcţie din Vasiliki, în Creta de răsărit, poate 
îi socotită palat, la Mokhlos, bogăţia mormintelor ne face să tragem 
o concluzie identică. Incepind însă cu anul 2000 î.e.n. au început 
să se ridice palate somptuoase la Knosos, la Phaistos, la Malia 
$i in alte locuri. În jurul acestor palate, aglomeraţiile nu mai erau 
niște simple sate. Organizaţia aceasta a dăinuit pînă în a doua 
jumătate a mileniului al II-lea, în ciuda numeroaselor dezastre care 
afectau în mod periodic orașele şi palatele, fie că era vorba de 
cutremure de pămînt, fie chiar de incursiunile piraţilor, care, în 
anumite epoci, îndeosebi către anul 1700, au pustiit în mai multe 
rînduri coastele Mediteranei orientale, Cu toate calamităţile, clá- 
dirile erau ridicate imediat din nou, numărul palatelor, mari sau 
mici, creştea. Descoperirea foarte recentă, pe coasta orientală a 
Cretei, a bogatului palat de la Zakro confirmă în ochii noştri 
extrema diviziune politică a Cretei, «insula cu o sută de orașe». 
pe care o vor evoca poemele homerice. Căci, în pofida unei vădite 
identități în ceea ce privește civilizaţia, între principatele respec- 
tive nu pare să se fi realizat nici un fel de unitate politică. Nici 
nu putem vorbi măcar, fără a da dovadă de o atitudine arbitrară, 
de o adevărată dominație a Knososului asupra celorlalte oraşe, 
oricît de mare ar îi fost iradierea culturală a palatului său şi 
ponderea sa precumpănitoare în viaţa politică a insulei. Evoluţia 
a fost aşadar diferită de cea din Mesopotamia, în ciuda similitu- 
dinilor pe care le prezintă organizarea economică în amîndouă 
aceste civilizaţii. 

Intr-adevăr, în Mesopotamia, centrul orasuklui l-au constituit 
mai întîi sanctuarele, în jurul cărora a început să se structureze 
viața socială şi economică, palatul apărînd, dealtfel, abia la o 
dată ulterioară şi neizbutind niciodată să înlocuiască pe deplin 
templul. Oricare ar fi fost puterea celor mai însemnați monarhi 
mesopotamieni, ei au fost obligaţi întotdeauna să ţină seama de 
influenţa clerului. Nimic din toate acestea nu se vede în Creta3 
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locurile de cult, extrem de modeste, nu au nimic comun cu ma- 
vile tempie mesopotamiene ; funcţia lor pare să fi fost strict reli- 
sioasá. Organizația Cretei a avut aşadar un caracter în esență 
palatin.“ (p.'94—95).: 

Paul Faure, al-cărui punct de vedere în ceea ce priveşte Creta 
este întrucîtva diferit de acela al lui Jean Deshayes, prin faptul 
că el consideră palateie cretane drept nişte adevărate mari tem- 
ple, așa după cum vom vedea, ţine seama de toate aceste asemă- 
nări si deosebiri. El pune admirabil în lumină elementele speci- 
fice ale civilizaţiei cretane, înflorită de-a lungul a aproape două 
milenii în interiorul si în jurul marilor „palate“ din insulă. 

Două lucruri sint de subliniat înainte de toaie. Pe de o parte, 
strávechile tradiţii cristalizate încă din perioada neolitică si pre- 
luate apoi de cei ce au ajuns să construiască templele si palatele 
cretane. În al doilea rînd, fárimi(area politică a Cretei pe toată 
durata perioadei prepalatiale, a primelor palate si a palatelor 
următoare, cu alte cuvinte, între anii 2000 si 1400 î.e.n. Foarte 
probabil ca la sfîrșitul acestei lungi istorii culturale si politice 
Knosos să fi reuşit a-şi impune stăpînirea asupra întregii insule. 
Discuţiile sînt încă vii cu privire la cei care în această fază tirzie 
şi de scurtă durată vor fi izbindit să realizeze unitatea insulei. 
Cei mai mulţi dintre cercetătorii contemporani socot că această 
unitate a fost realizată abia pe la 1450 î.e.n. de către cuceritorii 
greci de pe continent, si anume de către aheenii din Peloponez, 
Aşa s-ar explica prezenţa unui număr relativ mare de tăblițe 
scrise în greacă cu ajutorul alfabetului „linear B^ descoperite în 
ultimul strat arheologic al palatului de la Knosos. Nu știm, pe de 
altă parte, ce s-a întîmplat pe la 1400 f.e.n., cînd si acest ultim 
centru cretan pare să fi fost distrus. Începînd cu această dată, 
Creta a cedat locul său marilor cetăţi greceşti din Peloponez si 
înainte de toate cetăților de la Micene si Tirint. Se încheie ast- 
fel, în condiţii pe care nu le cunoaștem încă suficient de bine, is- 
toria unei civilizaţii excepţionale, pe care lucrarea lui Paul Faure 
a reuşit s-o evoce în chip strălucit, fiind din toate punctele de 
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vedere un model de cercetare sistematică, de analiză minuțioasă, 
Qe critică constructivă a tuturor izvoarelor — istorice si arheo- 
logice, Observațiile pe care le-am putut face în paginile prece- 
dente, departe de a scădea ceva din meritele cărții, nu au avut 
alt scop decît să clarifice cititorului român anumite probleme, 
làrgindu-i orizontul în ceea ce priveşte structurile social-economice 
ale lumii cretane. 


o acad. EM. CONDURACHE 


3 — Viaţa de fiecare zi în Creta lui Minos 


CONVENTII ORTOGRAFICE 
[ALE AUTORULUI] 


Am scris Agia si Agios, care inseamná „sfinta“ si ,sfintul" 
conform pronuntiei cretane actuale ; 


Aptara, Herakleion *, Milatos, Phaistos, prin transliterarea nu- 
melui lor antic; a 

Kisamos, Knosos, cu un singur s în mijlocul cuvîntului, con- 
form tradiţiei. epigrafiei, literaturii si numismaticii antice; 

Lasithi şi Mesara cu un singur s, după ortografia oficială 
actuală ; 

Malia, cu un singur l, conform etimologiei (Somali, tara ne- 
tedă). 

Cuvintele egiptene care nu au irtrat încă în uz sînt tran- 


scrise doar prin consoanele lor. Cuvîntul Keftiou indică pe 
cretani *x, 


DENUMIRI CONVENŢIONALE 


Pentru raţiuni ce vor fi pe larg expuse irf cursul acestei lu- 
crări, nu se va vorbi despre pretinsele Palate de la Knosos, Ma- 
lia, Phaistos, Zakro decît ca despre niște mari sanctuare. De- 
semnăm prin termenul de picturi (cu apă) ceea ce se numește în 
chip abuziv frescă. 

De acord cu cei ce ne-au precedat, rumim minoic tot ceea 
ce tine de civilizaţie cretană din epoca bronzului (2500—1200 îe.n.), 
Si mai cu seamă apogeul acestei perioade (1600—1350 î.e.n.). 

Numele între paranteze care urmează toponimelor cretane si 
nu sînt întovărăşite de precizarea „străvechi“ sînt acelca ale eparhi- 
ilor sau ale districtelor moderne din Creta, în care se găsesc. 


* În text am folosit forma românească Iraclion (n. tr.). 
** In română am utilizat forma românească ,keftioti* (n. tr.). 
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introducere 
Lorilc tinerei Europa | 


De treizeci si cinci de secole, în sunetul dulce a] tălăngi- 
lor şi fintinilor ei, Creta visează mereu acelaşi vis. Din 
înaltul Idei cretane, muntele lui sacru, Zeus zeul a zărit 
pe o plajă din indepártata Asie pe tinàra Europa, fiica 
lui Agenor, sau, poate, a lui Phoenix. Prefácindu-se într-un 
taur alb, el s-a avîntat, a fermecat și a răpit prinţesa, pe 
care a purtat-o în spinare, peste ape, pînă la capul Sidero 
din Creta. Acolo i s-a arătat ca iubit si stăpin, si apoi 
au început să nuntească lingă Gortyn, sub un platan 
veșnic verde. De pe urma acestei iubiri s-au născut trei 
copii : Minos, Radamant si Sarpedon. În van erau 
Radamant drept, iar Sarpedon puternic, singurul prețuit 
de zei si de oameni răminea Minos. N-a dovedit el 
oare fraţilor săi care-i căutau pricină că menirea lui era 
să stăpinească aceasiă mare insulă de la un capăt la altul ? 
Într-adevăr, tot ce a cerut cerului, i-a fost dăruit. Marea 
să dea naştere unui taur ! Şi zeul mării i-l dăruiește. Rosi 
de invidie, fraţii sint siliţi să părăsească insula, unul pleeind 
în Eubeea si Beotia, celălalt în Asia Mică. Minos merge 
la Zeus, să-l consulte, în peştera lui din muntele Ida. 
Stă faţă în faţă cu tatăl său, zeul, îi vorbeşte și capătă de 
la dinsul legile cele mai drepte si mai înțelepte din lume. 
Din opt în opt ani, aceeaşi scenă se repetă. Minos în- 
iemeiazá o sută de oraşe mari, printre care Knosos, 
Phaistos, Kydonia.. Clădeşte palate, trasează drumuri, 
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construieşte porturi, dá în pază coastele Cretei unui robot 
de bronz, Talos, colonizează insulele, întreţine o flotă 
uriaşă. Marea Egee se supune stápinirii sale. Cretan de- 
sávirsit, se rázboieste, vineazá, iubeşte din plin. Are un 
ciine si arme fără cusur. 

Si totuşi, ca orice cretan, el stie că omul nu-i făcut 
pentru fericire. Femeile îl ingealá şi-l duc la pieire. La 
capătul de apus al insulei, Britomartis scapă de urmărirea 
lui. Soţia lui, Pasifae, se îndrăgosteşte de un taur marin, 
dînd naștere unui bastard monstruos, Minotaurul. Să fie 
închis într-un labirint! Fiicele lui se dăruiesc primului 
venit, Ariadna lui Teseu, Fedra lui Hipolit, Akakallis lui 
Hermes sau Apollo... Să fie exilate! Iubitele, fie că-i 
mor în braţe, fie că, asemeni lui Procris, îi furá armele și 
cîinele, sau, ca Scylla paricida, îi inspiră groază. Soarta 
se înverşunează împotriva copiilor lui : Glaucus cade în- 
ir-un vas mare cu miere si se îneacă, de foarte tînăr încă ; 
Androgeu, învingător la jocurile atletice din Grecia con- 
tinentală, este ucis de concurenții lui; Katreus va fi 
omorît de însuşi fiul lui. | 

Minos hotărăşte să se răzbune pe arhitectul care a 
îndemnat-o pe soţia lui, Pasifae, să-l înșele, iar pe Ariadna, 
fiica lui, să-l trădeze ; îl închide pe Dedal în propria sa 
construcţie, în Labirint. Îndemînatice însă, Dedal isi con- 
fectioneazá niște aripi, evadind împreună cu Icar ; se re- 
fugiază la Cumae, apoi în Sicilia. Minos îl urmăreşte pas 
cu pas. Pretutindeni, el fágáduiegte răsplată aceluia care 
va şti să treacă un fir de aţă prin spiralele unei cochilii de 
melc. Or, regele Cocalos îl tine ascuns pe Dedal în palatul 
său de la Camicos, lîngă Agrigent. Cocalos supune pro- 
blema oaspetelui său. Acesta leagă firul de aţă de trupul 
unei furnici, pe care o sileşte apoi să parcurgă labirintul 
în miniatură : astfel Dedal, arhitectul, s-a dat de gol. 
Minos pretinde să-i fie predat duşmanul. Pentru cea din 
urmă oară, femeile se dovedesc mai tari decit căpetenia 
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ce părea de neînvins : îl vor pofti să se imbáieze, inábusin- 
du-l cu aburii fierbinţi din etuvele lui Dedal, iar soldaţii 
vor ingropa trupul eroului în templul zeiței iubirii de la 
Herakleia Minoa. Aveau să-l regăsească în împărăţia morti- 
lor ca judecător. Asta este legenda 1. 

Vis nesiîrşit. De la Homer încoace, toţi mitografii an- 
tichităţii l-au reluat, toti vizitatorii carierei de la Gortyn, 
numită cel puţin din secolul al V-lea e.n. labirint? toti 
eruditii Renașterii, toti oprimatii insetati de libertate, toti 
táranii cáutátori de comori, toti cuceritorii Cretei, toti 
poetii timpurilor moderne. Si, pentru cá am impártit piinea, 
sarea si culcușul cu ciobanii cretani din munte, pentru că 
am cîntat cu ei, în nopţile de veghe, epopeile de odinioară 
sint sigur cà Minos n-a fost uitat. Cine-l va învia de-a 
binelea ? 

Cine altul decît acela care crede în adevărul legendelor 
şi în visele atit de grăitoare ? Așadar, filologii şi arheologii 
au hotărit să caute în textele scrise si in tárina Cretei 
urmele intiiului născut al Europei. Páráseste-ti visul, cre- 
tane : realitatea este pe măsura lui. Cei trei cocosi, roșu, 
negru 'şi alb, care în basmele din insulă alungă noaptea 
cu fantasmele ei, readuc odată cu lumina nu cenușa lui 
Minos, ci însăși viaţa celor ce i-au stat în preajmă. 

Sînt, iată, mai bine de două mii cinci sute de ani de cînd 
este căutată această cenușă. Diodor din Sicilia ? istoriseste 
cá sub domnia lui Theron din Agrigent, către 480 î.e.n., s-a 
descoperit în Sicilia mormîntul lui Minos si că osemintele 
lui au fost restituite cretanilor. După un comentator al 
poetului Calimah *, noul monument, ridicat la Knosos, pe cit 
se pare, ar fi purtat inscripţia „Mormântul lui Minos, fiul 
lui Zeus“. Însă timpul şi-a îndeplinit lucrarea. Cu- 
vintele s-au şters pe jumătate și, curînd, călătorii au putut 
crede că este vorba de mormintul lui Zeus. Nu s-au 
mirat : în Creta, zeii, ca şi oamenii, sint muritori. Cu 
cîțiva ani înaintea erei noastre abia dacă drumeţii romani 
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mai puteau vizita in insulă sanctuarul zeitei-mamá Rhea, 
într-o pădure de chiparosi sáditi pe vremuri peste ruinele 
minoice de la Knosos*. Pelerinii erau conduși în vágáuna 
lui Zeus din muntele Ida, unde Minos a fost iniţiat, pre- 
cedindu-i pe Epimenide, Pitagora si Platon $8. Ca şi nouă 
azi, li se arăta platanul veşnic verde de la Goriyn* si, 
nu prea departe de el, gravat pe zidul Odeonului, imen- 
sul cod de legi, incá de pe-atunci greu de interpretat si a 
cărui origine se credea pierdută in negura timpului. La- 
birintul, in care Minos închisese Minotaurul, era cáutat 
cînd in împrejurimile Gortynului, cum făcuseră păstorii 
lui Vergiliu ï, cînd lingă Knosos, după procedeul tovarăşi- 
lor lui Apollonius din Tyana’. Se întîmpla ca vreun 
cutremur de pămint să prăvălească antice edificii, să 
deschidă mormintele, să scoată la iveală comori sau scrieri 
misterioase ; aşa au ieşit la lumină, după cite se spun, 
operele lui Dictys Cretanul, istoricul războiului troian !*. 
Activitatea ţăranilor şi a piraţilor. violatori de morminte 
din cînd în cind, intregea pe deplin eforturile naturii. 
Imaginaţia poeţilor întreținea cultul eroilor cu trei ochi, 
al uriasilor de patruzeci de coti, al diverselor divinităţi, 
nimfe ori nereide, care trăiseră pe vremea lui Minos : cum 
s-ar explica altfel faptul că s-au păstrat piná în zilele 
noastre !! si că ţăranii încă îi mai cîntă ? 

Cînd autorii bizantini au avut prilejul să se ocupe de 
Creta ?, toată această frumoasă mitologie a fost redusă 
la o simplă serie de aventuri omenești, ba chiar bizantine, 
ca urmare atit a raționalismului, cit şi a creștinismului lor., 
Numai că, nici unul dintre ei nu mersese vreodată în 
Creta. Pe-atunci, metropola religioasă a insulei se afla la 
Gortyn. După Saturn si Jupiter, Minos probabil că 
domnise acolo in felul împăraţilor de la Constantinopol, 
înconjurat de înalţi demnitari, de senat si de o curie 
zbirniind de intrigi. Se vorbea cà Pasifae, sotia lui, se lásase 
ispititá de unul din marii curteni, generalul Tauros. Un 
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fiu deosebit de crud, Minotaurul, pare să se fi născut din 
acest adulter. La urcarea lui pe tron, senatorii si soldaţii 
s-au răsculat. Ei au fugit din Gortyn si i-au incrediniat 
viteazului Teseu sarcina de a-l executa pe bastard. Acesia 
se ascunsese într-o peşteră adincá din muntele Ida, numiiá 
Labirint. Descoperindu-l], Teseu l-a ucis si, întors la 
Gortyn, a sărbătorit odată cu victoria si nunta lui cu tinára 
prințesă Ariadna. De-atunci și pînă astăzi, la Ampelouso *, 
între Kastello şi Gortyn, pot fi văzute, în fundul unei cta- 
riere mari numită „Labirint“, camera Ariadnei, sala luptei, 
sala mesei, sala ospátului, peştera lui Teseu. Toti gu- 
vernatorii insulei s-au simţit datori să le viziteze. Pe pe- 
retele siincos, mai pot fi citite încă numele oaspeților 
perindati pe aici cu începere din secolul al XIV-lea. | 
Trebuind să înfrunte neîncetat răscoalele din Creta, 
venețienii evului mediu au avut altceva de făcut decii 
să-i scoată din mormintele lor pe Jupiter si pe Minvs. 
Această sarcină au preluat-o, mai mult sau mai putin, 
arabii căutători de comori între 827 si 961, păstorii care 
răscoleau pămîntul peșterilor, cultivatorii de măslini si de 
podgorii. Din metalul astfel aflat şi-au bătut monedă si 
şi-au făurit arme ; necropolele antice au fost prefăcute 
in staule si în vizuini de trogloditi. În schimb, florentinii, 
fluturind făclia aprinsă de Petrarca, au pornit încă diu 
secolul al XIV-lea să cerceteze soarta străvechilor cetăţi 
ale Cretei si ale lui Minos. Către 1390, Giovanni Gherardi 
da Prato, în Paradiso degli Alberti, descrie o călătorie 
mitică în regatul lui Saturn si prin Creta centopula ,,cu- 
vînt ce arată şi-nsemnează că printr-o sută de cetăţi s-a 
fost mărit ea si împodobit“ 1. Preotul Cristoforo Buon- 
delmonti din Florenţa * vine să viziteze Creta în 1415 
* Cu mici exceptii (unele nume mitologice cu o formă încelă- 
tenita prin marea frecvenţa în literatura noastră, ca de exemplu : 


Fedra. Ulise etc) în editia românească s-a respectat transliteratia 
autorului fm, ir., 
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$i 1418, avînd in miini o presupusă hartă de-a lui Ptolemeu, 
precum si o notitá proastă din Pliniu, iar in minte frinturi 
din Vergiliu si Ovidiu ; el explorează catacombele de la 
Deliana, mormintele rupestre de la Lappa, cisternele de la 
Eleutherna ; caută mormîntul lui Jupiter la nord de poa- 
lele muntelui Iouktas şi crede că l-a găsit, cu epitaiul lui 
ilizibil, la trei mile spre sud de Knosos. Ştie unde se află 
cîmpia lui Bacchus, lîngă Arkhanes. Înşiră şaizeci gi şase 
de cetăţi antice şi ne istorisește o mulțime de legende. 
Însă el este primul care a văzut cu ochii lui unde trăiau 
curetii si albinele doice ale lui Jupiter, lîngă Axos ; primul 
care a asistat, în satul Kamariotis, la dansurile bacanalelor, 
alit de asemănătoare celor dántuite de tovarășii lui Jupiter, 
Minos si Teseu. Succesorii lui, venețieni sau francezi, vor 
numi pur si simplu „mormîntul lui Minos“, ceea ce fusese 
pentru el „mormîntul lui Jupiter“ : o mică peşteră goală 
din apropierea satului Silamos 15. 

Renașterea lansá moda antichitátilor. Călători de felul 
lui Cyriacus din Ancona, în 1445, notară unele inscripţii 
din peştera de la Melidoni. Stăpinii cultivați ai insulei, 
guvernatori sau procuratori, ca J. Foscarini între 1571— 
1576, săpară pămîntul cetăților adormite pentru a trimite 
la Venetia statuile si primele texte scoase la lumină. 
În 1577, Francesco Barozzi, originar din Rhethymnon, 
incercá sá stabileascá corespondentele dintre cele o mie 
o sută de sate din Creta si catalogul reconstituit al celor 
o sută de cetăţi antice 16. Un adevărat arheolog — tot- 
odată botanist, medic, istoric şi arhitect — Onorio Belli, 
alcătui în 1586 o istorie a Candiei şi desenă planul teoretic 
a zece amfiteatre, ale căror ruine márete le văzuse la 
Knosos, Gortyn, Lyttos, Hierapetra etc. 1 De bine de rău, 
cartografii încercau să situeze cetăţile dispărute. În ajunul 
invaziei turceşti (1645—1669), amatorii de antichităţi co- 
lectionau atît inscripţiile şi monedele autentice, cit şi oasele 


42 


de giganti, felurite alte falsuri si povești fantastice din 
toate citadelele Cretei. 

Cine să îi fost primul care, în veacul trecut, l-a trezit 
pe Minos ? În Creta, abia dacă se ajunsese la stadiul 
explorărilor, cu un Sieber, Pashley, Khourmouzis, Raulin 
şi Spratt, iar pe plan literar, cu Hoeck, Lobeck, Karl Ot- 
fried Muller sau F. G. Welcker, doar la critica miturilor, 
în vreme ce Heinrich Schliemann readucea la viață pe 
Ulise în Itaca (1868) pe Priam la Troia (1870), pe 
Agamemnon si Menelaos la Micene (1874—1876); pe 
țărmurile Mării Egee apărea iarăși la lumină o civilizaţie 
originală, anterioară celei din Grecia clasică. Confirmînd 
datele textului homeric, arheologii puteau vorbi despre o 
civilizaţie „miceniană“ şi începeau să stabilească primele 
corespondențe între Cronica din Paros ori datele Sf. Hiero- 
nim, pe de o parte, si orasele suprapuse pe care le dez- 
sropaseră, pe de altă parte. De ce Homer, care a spus 
adevárul despre Micene si Troia, sá fi mintit vorbind de 
Creta, Minos si Knosos ? 

Este exact raționamentul pe care şi l-a făcut atunci 
în Creta unul din membrii bogatei familii Kalokairinos 15, 
interpret la consulatul britanic din Candia, dar negustor 
de ulei si săpun de felul lui. Își începuse ucenicia încă de 
la vîrsta de paisprezece ani, pe la sfîrşitul verii lui 1857, 
scotind din pămînt primele rînduri ale codului de legi de la 
Gortyn. Apoi, studiase dreptul la Atena, călătorise in 
Franţa, gázduise în 1865 un tînăr arheolog de la Școala 
franceză din Atena, fără ca asta să-i fi adus vreo informatie 
în plus cu privirile la conţinutul acelor legi. Era purtătorul 
unui nume predestinat : Minos. Se hotări să, caute pe 
cheltuiala lui, din decembrie 1878 pînă la sfîrşitul lui fe- 
bruarie 1879, palatul ilustrului său omonim de la Knosos, 
acolo unde mai multe săpături nesistematice cercetaseră 
terenul zadarnic. 


- 
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Şi miracolul s-a produs. Douásprezece șanțuri adinci 
de doi piná la trei metri, în punctul numit Tselepi Kefala 
(„Movila Căpeteniei“) i-au îngăduit să identifice traseul 
a cincizeci şi cinci de.metri de fațadă dînd -spre curtea de 
apus, să sondeze şase din cele douăzeci şi una de magazii 
şi două coridoare la sud-est de aceeași curte, să degajeze 
colțul de nord-est al complexului cu sala tronului si mai 
mult de jumătate din anticamera acesteia, de-a lungul 
curţii centrale a palatului minoic. În încăperea ce a devenit 
magazia nr. 3, el a descoperit douăsprezece chiupuri mari, 
rămase la locul lor, din care a dăruit citeva exemplare 
prinţului Constantin al Greciei si muzeelor din Londra, 
Paris şi Roma. A împărţit restul descoperirii sale, adică 
patru pithoi (butoaie) ce mai conţineau încă în ele citeva 
boabe, precum si trei sute şaizeci si cinci de obiecte, printre 
care cinci vase nestirbite, ca si diverse sigilii şi tăblițe 
gravate, între primul muzeu arheologic de la Iraclion, 
la întemeierea căruia contribuise, colecţia particulară Za- 
khirdkis si propria lui colecţie !?, În 1883, autorităţile oto- 
mane acordară dreptul unei Asociaţii a prietenilor edu- 
catiei condusă de doctorul Hazzidakis să adune obiecte an- 
lice şi să execute unele săpături. Proaspătul muzeu s-a im- 
bogății atunci cu geme, bronzuri, vase ori cioburi preelenice 
multicolore, găsite in pesterile sacre din muntele Ida 
(1884—1885), de la Patsos (1885—1836), Karteros (1886) 
si Psykhro (1886), apoi într-un mic depozit funerar de 
patru metri pătrați descoperit intimplátor pe coasta de 
miazănoapte a dealului Agios Onouphrios, lingă Phais- 
ios (1887). Pretutindeni, ţăranii osteneau căuiind comori. 

Asemenea succese nu puteau să nu atragă atenţia 
arheologilor străini. Americanul Stillman, primul care a 
bănuit in 1881 că ruinele de la Knosos ar putea fi cele ale 
Labirintului 2, germanii Schliemann şi Dörpfeld, care, 
în 1886, au comparat această aşezare cu Micene şi Tirint, 
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tînărul francez M. Joubin care, in 1891, voia să stabilească 
pentru ceramica micenianá o cronologie riguroasă, toți au 
încercat să capete din partea coproprietarilor musulmani 
acordul de vindere a.terenului de la Knosos. Dar prejui 
metrului pătrat de palat devenise brusc atit de scump si 
vinzarea clandestină a antichitàátilor atit de interesantă, 
incit părea preferabil să se aştepte următoarea revolutie. 

Or, un etnolog englez de patruzeci si trei de ani, Arthur 
Evans, corespondent la Manchester Guardian, veni să vi- 
ziteze la 19 martie 1894 colectia lui Minos Kalokairinos. 
Izbuli să cumpere o pàlmá de. pămînt din aşezarea. de la 
Knosos, lără să ajungă însă nici dinsul să-și împingă mai 
departe cercetările. Neavind altceva mai bun de făcut, 
se hotărî să exploreze Creta şi să colectioneze inscripţii. 
Curind constată că majoritatea „pietrelor de lapte“, purtate 
între sini ca nişte talismane de tinerele femei cretane 
— ciudată cercelare arheologică ! — erau acoperite de 
scrieri preelenice sau, cum se spunea pe-atunci, pre- 
feniciene, deosebite de toate scrierile cunoscute pînă la 
acea dată : civilizaţia cretană devenea la rindul ei un fe- 
nomen original, incetind de a mai fi un simplu canton ai 
civilizației miceniene. În acelaşi an, 1894, sondajele ita- 
lianului A. Taramelli ?! din peştera sacră de la Kamares si 
din pestera funerará de la Miamou descopereau serii de 
olárie policromă în stiluri atit de specifice, incit oamenii 
au fost nevoiţi să cunoască Creta drept leagănul unei ci- 
vilizatii mai vechi si mai rafinate decit a micenienilor din 
Grecia continentală. Nu s-a mai vorbit printre savanţi 
decit de vasele de la Agios Onouphrios si de la Kamares. 

Răscoala turcească din 25 august 1898 îndreptată îm- 
potriva consulatului britanic de la Iraclion a distrus prin 
foc casa si colecţia lui Minos Kalokairinos, dar a grábit 
interventia marilor puteri in favoarea autonomiei cre- 
iane. Arheologii aveau să-i culeagă roadele imediat : încă 
din 24 mai 1899, englezul Hogarth conduce primele să- 
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pături oficiale in văgăuna de la Psykhro??, iar Arthur 
Evans, sprijinit de „Cretan Exploration Fund“, poate ne- 
gocia cumpárarea intregului teren de la Knosos in schimbul 
sumei de 122 000 de piastri. În anul următor, la 23 martie, 
e] avea să deschidă o serie de lucrări memorabile. În trei 
campanii de cîte trei luni fiecare — din 1900 pină în 1902 — 
şi cu concursul unui arheolog, D. Mackenzie, al unui arhi- 
tect, D. T. Fyfe şi a cincizeci pînă la două sute de lucrători 
folosiţi simultan pe diverse șantiere, a săpat 20 000 de me- 
tri patrati din ceea ce el avea să socotească foarte repede cá 
reprezintă palatul lui Minos, casa dublei securi şi ade- 
văratul Labirint 25. 

Toate, ipoteze pe care le datora culturii sale clasice și 
speculațiilor filologilor W. J. Stillman si Maximilian Mayer, 
dar pe care nici o inscripţie nu le putea confirma. Este evi- 
dent, dealtminteri, cá' o treabă sávirgitá cu atare en- 
tuziasm, într-o adevărată atmosferă de competiţie sportivă, 
cu o mulțime de săpători, bărbați, femei si adolescenti, 
imposibil de controlat, dar mai cu seamă cu o asemenea 
grabă — întreaga jumătate occidentală a imensului complex 
a fost dezvelită în nouă săptămîni în ciuda acelui 1,50 m de 
pămînt arabil şi dárimáturi! — nu mai aduce aproape 
întru nimic cu metodele prudente ale arheologiei moderne. 
De adăugat, ca factori meniti să tulbure o judecată clară, 
malaria ce bintuia uneori pe şantiere, vintul torid de la 
miazăzi care amintea prea mult khamsin-ul x din Egipt, in- 
teligenta însăşi a unor lucrători ispitiţi întruna să in- 
terpreteze, să aleagă, să reconstituie, setea altora de cîştig, 
veşnicul îndemn — în ciuda primelor, sau poate tocmai 
din pricina lor — să ascundă obiectele mai mici, raritatea 
fotografiilor şi a sectiunilor stratigrafice într-o muncă prin 


* Cuvint arab însemnînd „cincizeci“ si folosit pentru denu- 
mirea simunului in Egipt, unde suflá vreme de cincizeci de 
zile (n. tr .). 
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natura ei ireversibilă, ideea preconceputá, în sfirsit, de a 
descoperi piese frumoase de muzeu si, mai ales, de a ne- 
glija tot ce ar fi putut trece drept relativ recent, in special 
micenian : fragmentele de táblite gravate prea putin clare, 
resturile rávásgite de pictură etc. Asa s-a făcut că zeci de mii 
de cioburi s-au adunat în coşuri, iar apoi în lăzile diverselor 
depozite, fără ca ele să poată folosi la ceva vreme de șaizeci 
de ani, cu toată bunăvoința si controlul lui Evans şi ale 
asistentilor săi. Timp de peste o jumătate de veac, in- 
sectele, şoarecii, oamenii au distrus etichetele, chiar anu- 
mite lăzi, ba pînă şi amintirea adevăratului loc al diferitelor 
descoperiri. Cum să-ţi imaginezi aspectul pretinsului palat 
în ultimul lui stadiu, cînd Evans însuși, din dorința 
lăudabilă de a apăra ortostatele de ghips de efectele 
dizolvante ale apelor de ploaie, a hotărît reconstituirea 
cu ajutorul betonului armat şi a oalelor de vopsea a mai 
multor etaje din edificiul dezgropat ? Si cum să ai si- 
guranta că, deşi de o incontestabilă bunácredintá, el nu se 
va fi autoingelat, văzîndu-l cum se contrazice de la o pu- 
blicatie la alta sau chiar, incá mai grav, cum publicatiile 
respective sint in dezacord cu notele lui personale ori cu 
cele ale colaboratorilor lui ? 

Nu voi da decît un exemplu, însă caracteristic 2%, În 
partea de răsărit a săpăturii, la sud-est de curtea centrală, 
o echipă de lucrători scoate la lumină între 4 şi 14 mar- 
tie 1902 un mic complex de patru încăperi paralele, largi 
respectiv de 1,50 m, 4,50 m, 5 m şi 2,40 m. Din ordin, ei 
doboară trei pereţi (?) despărțitori la est, sud și vest, 
socotiți de dată recentă pentru că ultimul cuprindea niște 
tăblițe gravate miceniene. La vest, dincolo de o balustradă 
cotită, amintind săpătorilor la prima vedere pe cea din 
sala tronului, nu s-au găsit decit nişte vase cu scăriţă * 


+ „Vases à étrier^ = vase caracteristice, cu cioe vertical şi 
cu două torti de la git la umăr (n. tr.). 
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sau cupe de epocă micenianá, prăbuşite acolo de la un etaj 
superior, ceva pámint, fragmente dintr-o friză cu spirale 
decolorată de toc, grinzi carbonizate, ipsos provenit poate 
din calcinarea unor dale de ghips, urma unei peceti cu 
siluete de delfini. Aceste animale amintesc o pictură 
descoperită cu cîteva zile mai devreme în partea de răsărit 
a complexului, hol şi puțuri de lumină, dar mai àles 
resturile unei ládite de argilă pictată, cu mult mai recentă 
si probabil de caracter funerar, scoase de sub această 
reprezentare figurată. 

La 15 marie 1902, ládita, lungă de 1,04 m la bază si 
înaltă de 0,50 m, fără orificiu de evacuare a apei, este bo- 
iezată cadă de baie, iar cámáruta din dosul balustradei, 
lipsită de lumină şi canalizare, sală de baie. Deplasarea 
cu ll m a „căzii de baie" este explicată prin activitatea 
ipsosarilor însărcinaţi cu restaurarea sălii şi surprinşi de 
un atac 2%. 

În fine, în mijlocul acestor încăperi, un mic fragment 
de stucatură pictată reprezintă un bust de femoie cu 
bolero ce s-ar presupune că dansează : atit este de ajuns 
pentru ca întregul complex să devină apartamentul re- 
ginei, cu toate dependintele sale, baie, toaletà, budoar, te- 
sátorie, sala comorii.. De cîţiva ani încoace, turisti uimiti 
sau zeilemitori parcurg o regiune reconstruită, înzestrată 
cu panouri explicative in englezeste şi se miră că „bu- 
doarul“ reginei nu cuprinde decit nişte simple W.C. Na- 
tural, nu li se pomeneşte nimic de soclul unei dubie 
securi inserat în pervazul unei ferestre, nici de blocul de 
ships roşu cu feston părăsit în partea de nord-est a 
complexului ; numărul ipotezelor implicate de toată această 
reconstituire, și încă ipoteze fragile, este şi aşa mai mult 
decit suficient. | 

În timp ce la Knosos Minos este deşteptat din somn 
aşa de zgomotos, arheologii italieni lucrează în tăcere în 
aşezarea de la Phaistos. Prospectată de către Pratt 
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in 1851, exploratá de Federico Halbherr in 1884, apoi si de 
Taramelli in 1894, ea constituie obiectul unor săpături 
tihnite și sistematice, începînd din iunie 1900, sub con- 
ducerea lui Halbherr si Pernier %, apoi sub aceea a lui 
Pernier asistat de pictorul Enrico Stefani in 1902. Aici 
este vorba de o colină a comunei Kamilari (Pyrgiotissis). pe 
care țăranii o numeau Kastri. Ea domină cu 60 m cimpia 
Mesara, în sudul Cretei centrale, la o oră de mers de 
marea libică. Odată liberat locul de ruinele din epoca 
helenisticá semánate in partea de nord a colinei, un mare 
complex de aspect palatal este degajat cu incetul din 1900 
pină in 1909. Lucrările vor fi completate prin sondaje 
partiaie si diverse curátiri de teren pînă in 1914, apoi 
reluate'in stil mare, mai cu seamă in centru si in partea 
de sud-vest. sub conducerea lui Doro Levi, in 1950 si in 
anii următori *. Fără grabă. lar pentru a evita greşelile 
de la Knosos, Şcoala italiană ia trei măsuri salutare : in- 
cepind din.1903, nu întreprinde decit lucrări de conservare 
indispensabile, restaurări minuscule si de necontestat; 
refuză să atribuie sălilor descoperite altceva decit un 
simplu număr ; întemeiază un muzeu stratigrafic ale cărui 
prime elemente de comparaţie provin din mormintul de la 
Agios Onouphrios, din. pestera de la Kamares si de pe 
colinele din vecinătate de Phaistos, in special de la Agia 
Triada 7%, săpată din 1902 piná în 1914. 

. Aproape simultan, trei cetăţi contemporane cu aceste 
„palate“ sînt atacate de către arheologi : Zakro (Sitia) de 
către englezul D. G. Hogarth în 1901, Gournia (Hierapetra) 
de americanul H. A. Boyd in 1901, Palaikastro (Sitia) de 
Şcoala britanică cu R. C. Bosanquet, R. M. Dawkins și 
J. L Myres in 1902. La Zakro, lucrul s-a oprit după de- 
gajarea a vreo zece case si sondarea cîtorva pesteri din 
apropiere. Dar la Gournia şi Palaikastro, săpăturile con- 
ünuate timp de patru-cinci ani si întovărăşite de cer- 
cetári anexe au oferit. un material atit de copios, cretan 
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şi străin, încît el a îngăduit, în sfîrşit, stabilirea unei cro- 
nologii serioase. | 

O cronologie relativă, în primul rînd. Evans, prin 
secțiuni de teren, a constatat existenţa la Knosos a două 
complexe palatale suprapuse. În 1904 el a dispus săparea 
unui puț în curtea occidentală, cu o adincime de 12 m, 
pînă la solul steril, şi a crezut posibilă împărţirea straturilor 
în patru grupe. Primul grup, gros de 6,43 m nu cuprinde 
decît resturi de epocă neolitică. Celelalte trei, etajate 
pe 5,33 m, reprezintă, după dinsul, o perioadă prepalatală, 
două perioade palatale și una postpalatală. Refuzind să le 
numească cretane sau knosiene, el le-a desemnat prin 
termenii : minoic vechi, minoic mijlociu si minoic recent. 
Tot ceea ce se înalţă deasupra pavajului din curtea palatu- 
lua ar aparține, după dinsul, celei de a treia perioade a 
minoicului recent, corespunzătoare unei civilizaţii pe care 
el credea că o regăseşte la Micene si care, în consecinţă, 
nu-l interesa. La congresul de arheologie ţinut la Atena 
în 1905, el propunea lumii savante împărţirea ternară a 
istoriei cretane ?9, cu posibilitatea subimpártirii în trei faze 
a fiecărei epoci. Asemeni oricărui fenomen de viață 
autonom, civilizaţia insulară va fi cunoscut o tinereţe, o 
virstă matură şi o decrepitudine, ceea ce ar fi satisfăcut, 
se pare, atît memoria cât şi logica. Şi faptul se poate repeta 
aiurea, sau chiar în interiorul fiecăruia din acești trei 
termeni ; la infinit... 

O asemenea clasificare, atît de simplă si atit de 
limpede în aparenţă, sprijinită pe autoritatea cercetătoru- 
lui, a fost acceptată pe loc. Precizată şi mládiatá de Evans 
însuşi, ea nu a fost contestată vreme de patruzeci de ani, 
iar puterea ei de atracţie lucrează încă atit de intens asupra 
spiritelor, încît istoricii moderni, desi nu cred nici in 
atari rupturi, nici în asemenea regularitate, îi mai acceptă 
încă, de bine de rău, nomenclatura. 
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Încă de la primele sápáturi s-au fácut eforturi pentru 
stabilirea unei cronologii absolute, adicá pentru o datare 
precisá a monumentelor dezgropate si incá de la inceput 
sincronismul cu istoria egipteaná s-a dovedit a fi de mare 
ajutor. Descoperirea în valea Nilului a movilei de la 
El Amarna, a orașului luxos Akhenaton, întemeiat puţin 
după 1380 de către Akhenaton (fostul Amenofis IV) 
și părăsit pe neaşteptate de Tutankhamon si curtea lui 
către 1350 î.e.n., a îngăduit lui Flinders Petrie 3 să sta- 
bilească încă din 1890 primele corespondențe serioase din- 
tre Grecia preelenicá. si Noul Imperiu. Reacţia spontană 
a lui Evans vázind colecţia de cioburi de la Knosos a lui 
Minos Kalokairinos în 1894 fusese de a face apropierea cu 
cele de la El Amarna : „un paralelism care dă anul 1400 
î.e.n. ca dată aproximativă a construcției“ ?!, La vremea 
aceea, schimburile comerciale erau deosebit de active în 
Mediterana. Cioburile ceramice ale micenianului recent ITI 
sînt așa de numeroase şi caracteristice în „tellul“ amarnian, 
că nici chiar astăzi nu s-au epuizat posibilităţile de datare 
oferite de ele pentru straturile miceniene din Creta şi 
din Peloponez. 

Una din cele dintii descoperiri de la Knosos, un 
capac de alabastru, purta cartusul regelui hicsos Khiyan : 
el indica în cadrul minoicului mijlociu III o dată reper, 
1630 î.e.n., pentru cel de-al doilea „palat“. Cînd fu săpat 
mormîntul regal de la Isopata, la nord de Knosos, o în- 
treagă serie de vase de alabastru, atribuite domniei per- 
sonale a lui Tutmosis III (1483—1448), a permis datarea 
apogeului aceluiaşi „palat“. Curind după ultimul război, 
intr-un mormint luxos de la Katsaba, în apropierea portu- 
lui antic de la Knosos, o amforà egipteană cu cartusul 
aceluiași faraon confirma datarea deja propusă pentru 
minoicul recent II: secolul al XV-lea î.e.n. Cartusele lui 
Amenofis III si ale reginei Tiy (1410—1379) figurează pe 
scarabeii din straturile de la sfirgitul civilizatiei palatale, 
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minoicul recent II si III A. Fără îndoială că vom afla într-o 
zi cînd, si poate cum, şi-a pierdut Creta originalitatea, dar 
chiar de la primele săpături cretane, iubitorii trecutului, 
istorici si cărturari, ştiau că de două ori în cursul celui 
de-al doilea mileniu, prima dată între 1900 şi 1750, a doua 
cară între 1580 si 1450 î.e.n., insula a cunoscut o mare 
strălucire. Care din aceste două epoci ne oferă mai multe 
informaţii ? 

Va trebui să optăm pentru cea de-a doua. Cataloagele 
asezárilor săpate sau numai localizate de la începutul 
secolului pînă acum arată că epoca noilor „palate“ a fost 
cea mai activă, cea mai bogată şi, dacă nu si cea mai 
artistică, în orice caz cea mai cunoscută pretutindeni, cea 
a cărei influenţă s-a făcut simțită mai ales în Mediterana. 
Pentru a ne mărgini numai la cercetările care o privesc, 
trebuie să constatăm că arheologii, după spectaculoasele 
ridicări de cortină de la Knosos si Phaistos, au jucat o 
piesă în mai multe acte. Metodele, sau modelele, se 
schimbă în istorie ca si în alte domenii. Timp de două- 
zeci de ani ei nu s-au ocupat de nimic.altceva decit de 
oraşe şi necropole. mijloc sigur de a impresiona marele 
public şi de a îmbogăţi muzeele. 

Cu anul 1921 începe al doilea act. Şcoala franceză ob- 
ține concesiunea săpăturilor de la Malia, al treilea „palat“ 
minoic. cu necropolele si casele din vecinătatea lui. Aici, 
timp de douăzeci de ani aveau să lucreze pe malul mării; 
in condiţii cu mult mai grele si mai modeste decît colegii 
ior englezi şi italieni, nişte tineri arheologi care vor 
datora, la urma urmelor, Cretei cele mai frumoase zile din 
viaţa pita da; Renaudin, J. Charbonneaux, Fernand Cha- 
pouthier, Pierre Demargne, Henri Van Effentcrre. În afara 
raportului lor anual la Bulletin de Corespondance helléni- 
que, ci publică mai cu seamă monografii în colecţia 

,bFtudes Crâtoises“. Nu se ocupă de restaurarea, ci de con- 
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servarea ruinelor. Evitá ipotezele : acumulează observaţii. 
S-ar părea că această perioadă de douăzeci de ani dintre 
cele două războaie este una de relativă sărăcie, de pru- 
denfá în orice caz. Ea este pusă în întregime sub semnul 
peșterii. Eforii și epimeletii antichitátilor, adică directorii si 
controlorii cretani de la Serviciul arheologic, St. Xanthou- 
didis, Sp. Marinatos, N. Platon, Kh. Petrou, V. Theophani- 
dis, se ocupă mai cu seamă de peşteri, în estul ca şi în 
vestul Cretei. În 1939 apare lucrarea lui J. Pendlebury, 
The Archaeology of Crete, an Introduction. (Arheologia 
Cretei, o Introducere). Patru mici hărţi îngăduie localiza- 
rea așezărilor din a doua epocă a „palatelor“, cunoscute 
fie prin săpături, fie prin descoperiri la suprafaţa solului. 
Aşezările în cauză se ridică la vreo treizeci, aproape toate 
în estul insulei. Abia acum incolteste bănuiala că si apusul 
va fi fost atins de civilizaţia minoică. Dar se mai constată 
şi că harta nr. 12, care semnalează toate punctele 
pe-atunci cunoscute din cea de-a treia fază a minoicului 
tirziu, cuprinde deja optzecisiunu de nume, deci cu două- 
zeci mai multe decit in epoca palatalà propriu-zisá, si se 
naste astfel intrebarea dacá nu cumva se va fi comis vreo 
nedreptate faţă de cei pe care Evans îi socotea drept niște 
invadatori inculti sau sguatteri *, ori, dacă nu este cazul, 
pur şi simplu, să se revadă cronologia lui. 

Cel de-al doilea război mondial zdruncină din temelie 
condițiile cercetării. În 1942, armata germană îşi desco- 
peră o vocaţie arheologică. 

Cu mîna de lucru militară, se fac săpături rapide si 
explorări topogratice mai ales în vestul Cretei, pînă atunci 
atit de neglijat 5. După război, efortul se va concentra 
în special asupra vilelor şi caselor, cu atit mai mult cu cît 
săpăturile devin din ce în ce mai cosiisitoare și din ce în ce 
* Detinátor de páminturi (colonist) fără nici un drept (cuvînt 
englezesc — n. tr. 
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mai minuţioase. Tăierea de drumuri, aductiunea apei in 
sate, lucrările de irigare, zidirea imobilelor, folosirea buldo- 
zerelor în agricultură si terasamentele aduc la suprafaţa 
solului un mare număr de resturi antice, pe care arheologii 
nu mai prididese să le controleze. Trebuie reconstruit, apoi 
mărit muzeul de la Iraclion, întemeiate muzee la Cania, 
Hierapetra, Rhethymnon, Agios Nikolaos. Savanţii nu 
mai apucă să publice fotografiile si analiza miilor de 
obiecte descoperite în fiecare an. Se cuvin citate, printre 
cele mai utile pentru cunoașterea vieţii zilnice, săpăturile 
Jui Marinatos la Vathypetro (1949—1955) si la Kanli 
Kastelli (1955), ale lui Alexiou la Katsaba, la Poros (1951, 
1953, 1956) si la Mitropolis (1957), ale lui Nik. Platon mai 
cu seamă, la Prassa (1951), la Piskokenphalo (1952—1954), 
la Zou (1954—1956), la Sfakia (Sitia, 1955), la Kephala din 
Khondros (1956), la Akhladia (1952 si 1959), la Rousses si 
la Khondros Viannou (1959—1960), la Agios Gheorgios, 
piná de curind Tourtouli (1960). Numai in regiunea Sitia, 
al cărei „palat“ îl căuta cu incápátinare, el a dezgropat 
astfel patru mari vile sau complexe rurale % si a reînnoit 
studiul cultelor şi al condiţiilor de viaţă rurală. 

Viitorul ne va spune poate dacă Nikolaos Platon a făcut 
mai mult decît A. Evans pentru arheologia minoică, dar 
sigur este că localizind, în sfîrşit, în 1961, la Kato Zakro, 
ceea ce se consideră a fi al patrulea „palat“ din insulă, el 
inaugurează o nouă eră, a patra, în arheologia cretană. 
Director al muzeului de pe Acropole, apoi efor al antichi- 
tátilor din Beotia, în fine, profesor la Universitate, N. Pla- 
ton nu poate consacra decît citeva săptămîni la sfîrşitul 
fiecărei veri săpăturilor sale cretane, și tot ceea ce se ştie 
despre ele este cunoscut numai din comunicările presei de 
largă circulaţie, dintr-un succint -raport în buletinul So- 
cietátii arheologice elenice % și din cîteva conferinţe. Pri- 
mele șase campanii. finanţate partial de doi mecenati ame- 
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ricani, Leon si Harriet Pomerance, si intreprinse cu aju- 
torul a vreo treizeci de lucrători, au dezgropat un complex 
de 3500 m? format din constructii cu mai multe etaje, 
apartinind aceleiasi epoci ca si vilele ruinate din regiunea 
Sitia (aproximativ 1600—1450 î.e.n.) şi din care viata s-a 
retras dintr-o dată. Vase cu miile, unelte, obiecte de artă, 
complexe arhitectonice așteaptă să fie publicate. 

Aproape în acelaşi timp, în 1961, interesul acordat în 
sfirsit părţii de apus a Cretei permite localizarea unor 
așezări minoice : pe Akrotiri, unde se găsesc mai multe 
peșteri rezervate cultului, în cartierele Mazali si Khalepa 
de la Cania, ale căror morminte „miceniene“ implică pre- 
zenta unui oraş în apropiere, la Stylos (Apokoron), care 
mai posedă încă mari temelii, morminte boltite. o cetate de 
refugiu, la Gribiliana, Nokhia, Selli de la Kastelli Kisemou, 
în vecinătatea mănăstirii Khrysoskalitissa, exploratorii cre- 
tani (Alexiou), englezi (Sinclair Hood şi Cadogan) si fran- 
cezi (autorul) localizeazá resturile unor cetáti minoice. Din 
nou cetátile si „palatele“ atrag atenţia. Lucrurile încep să 
fie privite la scară mare. In 1964, dl. Sakellarakis începe 
dezgroparea „palatului“ de la Ano Arkhanes, la șase kilo- 
metri spre sud de Knosos, si in 1965 a necropolelor minoice 
ale acestei noi capitale, acoperită, din păcate, de sate din 
veac în veac. În același an, pe movila Kastelli de la Cania, 
distrusă de ultimul război, dl. Tzedakis aduce la lumină 
primele locuinţe minoice cu cioburi din toate epocile și se 
constată că acea capitală a kydonilor, căutată de atita vreme 
şi pe care tradiţia o atribuia lui Minos, încetează de a mai 
fi un mit. Cu marile complexe localizate la Stavromenos 
(Rhethymnia), la Apodoulos (Amarios), la Mixorouma 
(Agios Vasilios) se poate avea siguranța de acum înainte 
că acea Cretă „cu o sută de orașe“, după expresia lui 
Homer, există şi trăieşte, şi că întregul efort arheologic nu 
se mai poate mărgini, ca la începutul secolului, la simpla 
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readucere la viaţă a oraşelor Knosos si Phaistos. Acţiunea 
se incheagá. Minos trebuie să vorbească. 

Și-atunci filologii îi slujesc ca interpreti. Despre regele 
Minos nu se stie nimic precis. Nu dispunem pe cit se pare 
de nici un text cretan ori micenian care să-i menţioneze 
numele cu certitudine. Între cea de-a doua epocă a „palate- 
lor“ cretane şi Homer, primul nostru martor literar despre 
Minos, adică între al XV-lea şi al VIII-lea veac î.e.n., s-a 
scurs tot atita timp ca între vremea castelelor feudale şi 
epoca noastră. Ce ştim noi prin tradiţie orală despre epoca 
iui Ludovic cel Sfînt sau a lui Richard Inimă de Leu? 
Citeva nume de persoane şi de locuri, mai mult sau mai 
puţin stilcite, si asupra cărora imaginaţia brodeazá, cu 
ajutorul iconografiei si al înclinărilor romantioase. Tot 
ceea ce poeţii de la Homer încoace ne-au adus la cu- 
nosiintà despre Minos, despre dragostele lui si despre în- 
timplările lui, despre minotaur şi despre labirint ţine de 
legendă şi de basmul fantastic. Primele lucrări de istorie 
care prezintă în această privinţă o umbră de verosimilitate, 
cele ale lui Herodot şi Tucidide, sint ulterioare cu peste o 
mie de ani epocii care ne interesează şi trebuie puse, în 
bună parte, pe seama unei reconstituiri voite : existenţa în 
epoca clasică, în Mediterana, a vreo zece porturi ori puncte 
pe apă numite Minoa a contribuit cu siguranţă la făurirea 
ideii de talasocratie * minoică si a ideii că a existat o 
unitate cretană sub un rege numit Minos. Epopeile nu 
oferă istoriei decit nişte nume proprii, un folclor geogratic 
sau nişte tradiţii sociale, nu şi evenimente istorice. 

Personaj cu neputinţă de localizat în spaţiu, Minos 
este tot atit de imposibil de fixat în timp. După istoricul 
Herodot, Minos ar fi precedat cu trei generaţii căderea 
Troiei. Homer şi mitografii socotesc cá el ar fi trăit cu 

* Thalassa, cuvînt grecesc care înseamnă „mare“, aşadar „stă- 
pinirca mărilor“ (n. tr.). 
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două generaţii mai devreme decit rázboiul troian ; ba chiar, 
el va fi aparţinut, după unii dintre aceştia, primei generaţii, 
deoarece fiii lui Teseu, rivalul sáu, se numără printre 
eroii care şi-au aflat loc in pintecele calului troian. Cu 
asemenea cronologie, iată-ne cînd la. sfirşitul secolului 
ai XIII-lea i.e.n., cînd 1a sfirşitul celui de-al XIV-lea, în 
funcţie de data atribuită căderii Troiei. Iar confuzia creşte 
si mai mult cînd consultăm tabelele cronologice din 
cronicile antice : Marmura din Paros ?, gravată în 264— 
263 i.e.n., datează un rege Minos întemeietor a] Kydoniei 
din Creta între 1462 si 1431, dar îl readuce în scenă 
în 1294—1293 ; Eusebiu din Cezareea, tradus de sf. Hiero- 
nim "6, plasează răpirea Europei, mamă a lui Minos, rînd 
pe rind în 1445, 14353, 1319 si 1285 î.e.n. si, ca atare, după 
savanții din Atica si Alexandria, folosiţi ca izvoare de 
cronica lui Eusebiu, Minos domneşte între anii 1406 și 1204. 
Această cronologie li s-a părut unora atît de supără- 
toare şi de sováitoare, încit s-au gindit într-un tîrziu să 
deosebească doi Minos, unul fiu al lui Zeus, celălalt ne- 
polul celui dintii si eroul legendelor puse pe seama lui 
de tradiţie. Un asemenea efort de rationalism, ce se poate 
observa ia Diodor din Sicilia ?* şi la Plutarh is dovedeste 
cel mult cá la finele primului secol î.e.n. nimeni nu mai 
stia dacă Minos a existat vreodată. 

Filologii moderni au tras de aici concluzia că nu este 
vorba decît de un nume. Aşadar, au căutat să-l interpreteze, 
in măsura cunoştinţelor lor din domeniul limbilor Africii 
sau ale Europei. Sanscrita a fost si ea la modă în secolul 
trecut. Dar nimeni nu mai crede că trebuie făcută legătura 
între Minos şi Manu, „primul om“, dintr-o rădăcină * ma-, 
„a gîndi“ ; fonetica, semantica si legendele o contrazic in 
aceeaşi măsură. Tot atit de demodatà este și cgiptomania 
care pretindea să-l explice pe Minos prin. Men, Menes 
sau Menas (egipteanul Mena sau Meni ?), primul faraon 
al Egiptului, care trăise cu două mii de ani înaintea su-. 
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veranului cretan ; ori prin Min, la Coptos *, zeul desertu- 
lui şi al fecundității, întrupat într-un taur alb, „taurul 
maicii sale“, care a fecundat-o pe Isis 3 și care amintește 
atit de mult de taurul cretanei Pasifae : din păcate, nici o 
tradiție nu-l leagă pe Minos de Nubia si, mai ales, Minos 
nu este tot una nici cu vreun taur, nici cu Minotaurul. 
S-a mai avut în vedere si cuvintul persan minu, ,sma- 
raldul, cerul“, fără însă a se putea surprinde cea mai mică 
legătură între ele. S-a pomenit chiar și numele minyenilor, 
popor legendar ce locuia in Beotia, cu capitala la Orcho- 
menos, şi care descindea din eroul Minyas: i lung în 
Minos contrastează, din păcate, cu i scurt din Minyas. 
De curînd, cuvîntul me-nu-wa, citit pe trei tăblițe mice- 
niene de lut din secolul al XIII-lea î.e.n., a putut trece, 
tinind seama că se află în vecinătatea idiogramei „platoşă“, 
drept numele vreunui înalt demnitar din administraţia 
miceniană, poate a vreunei căpetenii militare ; dar trebuie 
să recunoaştem că silabele nu se aseamănă deloc. Si ce 
să spunem despre tara Menus (Mmavs) ori chiar de un 
pridt Menus, pomeniti de documentele geografice egiptene 
începînd cu -dinastia a XII-a (1900 î.e.n.), de șase ori îm- 
preună cu „Lara Keftiou“, adică cretană, însă de fiecare 
dată în legătură cu Siria de nord ? 4° Ce altă, decît: 1° 
— că lectura nu e sigură : pe vremea Noului Imperiu se 
putea citi tot asa de bine mlws; 2? — că poate să fie 
vorba de vreo insulă sau de vreun oficiu comercial mi- 
noic din Asia ori din Arhipelag. Oricum, ne scapá etimo- 
logia si sensul lor. | 

O legendă trebuie interpretată global. Dacă Minos 
pare a îi un nume comun acoperind trei secole de istorie, 


* Oraș în Egiptul de sus în antichitate, trecut pe planul doi 
după mutarea capitalei la Teba dar rămas înfloritor pînă la in- 
trarea sub stăpînirea turcă; cunoscut astăzi ca un tirg numit 
Kuft sau Koft (n. tr.). 
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cu Evans se naște ideea cá ar trebui considerat drept un 
titlu dinastic, analog cuvîntului Faraon, în egipteană 
per-ao, ,Locuinta cea Mare, Palatul“ — de comparat cu 
„Sublima Poartă“ — sau cu Cezar, titlul împăraţilor ro- 
mani. De aici, o dublă dificultate. Minos trece drept un su- 
veran anume, avindu-si capitala la Knosos, în război cu 
alti suverani cretani sau străini. Legenda lui îl deosebește 
de o jumătate de duzină de alţi prinți cretani desemnaţi 
pe nume, contemporanii sau succesorii lui, ca Radamant, 
Sarpedon, Lykastos, Merion sau Deucalion. Niciodată 
aceştia nu sint supranumiti Minos. La urma urmelor, Cezar 
înainte de a deveni un titlu desemna un om. Pe de altă 
parte, făcînd din Minos simbolul unei întregi civilizaţii sau 
victima unei generalizări, nu se iau în seamă particulari- 
tátile, cîteodată contradictorii, ale legendei lui : în același 
timp, el apare pe de o parte ca un rege adevărat, fără a fi 
avut o copilărie miraculoasă, fără fapte Mari, fără o moarte 
glorioasă, pe care poezia l-a transiigurat încetul cu înce- 
tul, cum s-a întîmplat si cu Solomon, Alexandru sau 
Teodoric, si pe de altă parte ca un zeu, fiu, sot, iubit si 
tată al unor divinităţi diferite. Pe scurt, el seamănă cu un 
om-zeu, un erou, ca şi Heracles, fratele lui. Destinele lor 
sînt comparabile : aceeași dublă ascendență — divină si 
umană — aceeași gelozie a unui rival la naștere, aceleași 
încercări pe meleaguri străine, aceeaşi glorie pe lumea 
cealaltă. Ba mai mult, constatind că Heracles este in- 
vingătorul taurului lui Minos in Creta, că unul din 
porturile de la Knosos a devenit in epoca elenicá Heraclion, 
cá Minoa din Sicilia se numește de la începutul secolului 
al V-lea ie.n. Minoa Heracleia, rámii cu impresia cá in- 
vadatorii dorieni au înlocuit numele eroului cretan prin 
excelenţă cu numele propriului lor erou. Dacă numele lui 
Heracles are o semnificaţie, de ce n-ar avea una şi cel al 
lui Minos ? O simplă indicație ne este oferită de primul 
nume pe care îl purta pe cît se spune îi Minoa Heracleia : 
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Makara, „cea Preafericità^. Acest cuvint, care nu este 
grecesc, ci preelenie, se potriveste la fel de bine zeilor ca 
si oamenilor. El slujeşte ca titlu si ca epitet. 
Este îndeobşte folosit pentru a califica sufletele 
morților, al eăror suveran judecător a devenit 
Minos; el formează una din denumirile insulei Creta: 
Makarôn nésos, „Insula Preafericiților“ ** ; intră in mito- 
logia insulei Lesbos, unde este cunoscut un rege preelenic 
Makar sau Makareus ; reapare, in sfirgit, in legenda lui 
Heracles, a cărui singură fiică se numeşte Makaria. Minos 
înseamnă poate „Preafericitul“, de nu va fi fiind cumva 
titlu de genul .Preafericirea Sa“. Si mai poate fi comparat 
cu adjectivul hitit miyanuanz „înfloritor, fericit, prosper“. 
Nu-i de mirare dar că visul minoic al cretanilor despre 
care vorbeam la început a rămas mereu același: el nu 
este nimic altceva decit visul fericirii. i 

Ne propunem așadar să reinviem o perioadă fericită, 
o clipă binecuvintatà din istoria Cretei. Prea puţin inte- 
resează adevăratul nume al „Preafericitului“, căruia grecii, 
veniți mai tîrziu, i-au atribuit o declinare nesigură ; să fi 
fost el Minou, Minovo sau Mino ? Tot aşa au făcut cu Kos, 
Mos, Tros, heros, Talos, si ele tot nume preelenice. Nici 
vechiul nume al Creiei nu ni l-au transmis ei mai bine. 
Babilonienii o numeau Kaptara, evreii Kaphtor, egiptenii 
Kejtiou sau Kuftaou. Multe acrobatii lingvistice pot duce 
ia derivarea numelui de Krete (în dorianà Kreta) de la 
oricare din aceste trei denumiri : muncă stearpă. După 
toate aparențele, Krete vine de la Kres, antroponim al 
cărui radical, bine cunoscut in Arcadia, se deosebește si 
mai tare de radicalele kapt si keft. În decursul secolelor, 
páminturile schimbindu-si proprietarii şi-au schimbat si 
numele. În epoca ce ne interesează, Egiptul se chema 
Kemet, Ciprul Isy, Siria Retenou. De ce Creta n-ar fi 
avut sub Minos un alt nume decît cel pe care i-l cunoas- 
tem astázi? Homer vorbea de ea la plural Kretai. Cei 
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ce i-au urmat o supranumeau Aeria, Idaia, Kourete, Ma- 
karonesos, Telkhinia... Timp de peste o mie de ani, în era 
creştină, a purtat numele capitalei ei, Candia, — derivat 
dintr-un substantiv comun arab care înseamnă .santul*. 
“Totuşi ne-ar plăcea să ştim ce limbă vorbea Minos si in 
ce veac a trăit el de fapt. 

Începînd cu primele tăblițe cretane gravate, desco- 
perite la Knosos in 1878,.ia naştere părerea, general ad- 
misá de cátre istoricii de profesie ca si de simplii oamen: 
de litere, că diferitele scrieri minoice corespundeau unei 
limbi fără legătură cu greaca. sau chiar cu limbile indoeu- 
ropene. Evans si asistenții lui, Mackenzie si Myres,.impár- 
tiserá in trei mari categorii inscripţiile .de pe bijuterii. 
sigilii, plăci de lut ars, vase, securi, lingouri, pietre .cio- 
plite ete. *? : 

a) diverse scrieri hieroglifice sau pictografice, folosite 
de la sfirsitul celui de-al treilea mileniu pinà cátre 1608 
î.e.n. ; 

b) o scriere lineará de clasa A, sau ..linearul A“. deri- 
vată in parte din precedentele (cam vreo douăzeci de 
semne comune) si folosită in vremea celei de-a doua seri: 
de .palate*, pînă către 1450 î.e.n. (se stie acum că ea a 
apărut la Phaistos către anul 2000) ; 

c) o scriere lineará de clasa B sau .linearul B". care 
reproduce vreo şaizeci de semne din cele două categorii 
precedente, dar inovind in cazul a vreo treizeci dintre ele, 
folosità la Knosos in aproximativ trei mii patru sute de 
documente de argilă; incendiul ultimului „palat kno- 
sian“, întîmplat pe cit se pare pe la 1300 î.e.n.. le-a „copt” 
conservindu-le astfel, din fericire. 

Încă de la primele clasificări s-au putut repera indi- 
catii de numere, ideograme, semne silabice sau fonetice. 
Or, după descoperirea a patru sute de tăblițe şi fragmente 
scrise în „linearul B^, făcută in 1939 într-un palat mice- 
nian din Pilos. în, Grecia, continentală, urmată de altele 
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chiar la Micene, in 1952, devine probabilá ipoteza presu- 
pusă de Miss Stawell, Persson si Mylonas, ca ultima scriere 
cretană să fi reprodus chiar limba vorbită in Grecia epocii 
miceniene. Lucrările publicate în 1948 de Alice Kober, 
in American Journal of Archaeology îi, au dus la pro- 
gresul considerabil al interpretării scrierilor mai recente. 
Comparind o serie de cuvinte de trei semne înzestrate cu 
o desinentá, ea a dovedit că exista o declinare a substanti- 
vului si adjectivului avînd cîteva cazuri, două genuri si 
două numere. Alice Kober a întocmit tabele de frecvenţă. 
Afară de asta, unele semne legate de diverse perechi de 
cuvinte sugerau existenţa unor particule coordonatoare, 
asemeni celor din greacă. În 1949 şi 1950, savantul bulgar 
Vladimir Georgiev, datorită ideogramelor care întovără- 
seau anumite “cuvinte, recunostea în inscripţiile minoice 
trăsături cvasi-bilingve și propunea ca limba acestor texte 
să fie considerată o limbă indoeuropeaná, înrudită de 
aproape cu greaca, şi interpreta în chip intuitiv vreo două- 
zeci de semne silabice 9. La începutul lui mai 1951, sa- 
vantul grec Ktistopoulos, folosind metoda comparativă şi 
pe cea combinatorie, identifica semnele a, na, pa, po, ma, 
ti şi presupunea menţiunea numelui de sclav, do-e-los la 
masculin si do-e-la la feminin, în două grupe de cite trei 
silabe €. Câteva săptămîni mai tîrziu, un tânăr arhitect 
englez, fost specialist de descifrare a cifrului în Serviciul 
forțelor aeriene britanice, Michael Ventris, relua pe 
aceste baze noi niște lucrări începute de el în 1940. Multă 
vreme, el crezuse că douăzeci şi două dintre semnele 
minoice aveau aceeași valoare cu semnele cipriote, cu un 
mileniu mai recente, si cá táblitele knosiene ascundeau 
o limbă apropiată de etruscă, apoi s-a pierdut intrucitva în 
compararea lor cu listele semitice de la Ugarit. La sfîrşitul 
lui mai 1992, 'considerînd drept serioasă ipoteza greacă, 
foloseşte o sugestie a lui Cowley (1927) — simbolul ko — 
pentru a recunoaște pe tăblițe cuvintele ko(rhwo(s) bă- 
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iatul“ si ko(r)wa „fata“, renunţă la cincisprezece din cele 
douăzeci şi două de semne cipriote ale lui si, intemeindu-se 
cînd pe metodele statistice, cînd pe analiza finalelor (mas- 
culine, feminine, singulare, plurale), cînd pe ipotezele 
înaintaşilor săi, cînd, în fine, pe simpla încercare a topo- 
nimelor cretane (A-mi-ni-so ; Ko-no-so ; Tu-ri-so ; Pa- 
i-to ; Ru-ki-to), el stabilește, ca la Serviciul cifrului, o 
serie de grile din care cea de-a cincea, la 1 iunie 1952, se 
dovedește grăitoare : frînturi de fraze dintr-o limbă mai 
arhaică decît greaca lui Homer și cu o ortografie foarte 
convenţională, aproape stenografică, exprimau tot felul 
de operațiuni contabile, administrative şi religioase. Nou- 
tatea a fost anunţată de radio Londra la 1 iulie 1952 si a 
stirnit imediat mare vilvă ". Profesorul Chadwick 4, spe- 
cialist în lingvistica homerică, n-a intirziat să-i dea con- 
cursul ingeniosului cercetător. Al doilea tom din Scripta 
Minoa a lui Evans tocmai apăruse în februarie ; nu fără 
temeri, s-au putut descitra aici numele „Fecioarei Suve- 
rane", Atena Potnia si a unei întregi serii de zei din pan- 
teonul elenic, fără a mai socoti numărul din ce în ce mai 
mare de toponime si antroponime. Se credea că táblitele 
de la Pilos mentionau numele lui Aigeus (Egeu) * împreună 
cu niște trepiede de fabricaţie cretană, sau numele lui Dio- 
nisos.. Táblitele de argilă descoperite după comunicarea 
lui Michael Ventris, in 1952, la Micene, in casa negus- 
torului de ulei, confirmară verosimilitatea acestor tran- 
scrieri. Lumea savantă a admis, în genere, încă din 1953, 
că noul Champollion citise corect șaptezeci din cele nouă- 
zeci şi unu de semne ale silabarului B. Dar din ce epocă 
exact datau táblitele interpretate ? 

* Astăzi, silabele as-ke-u trec drept un adjectiv calificind 
trepiedele si înseamnă fie „lipsit de accesorii“ (grecescul askeués), 


fie „fasonat, ornat, decorat“ (de la verbul grecesc askéó), fie „de 
tipul burdufului* (n. a.). 
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La 1 iunie 1960 începea o controversă destul de vie 
între specialişti +: profesorul L.R. Palmer, cunoscut prin 
apreopieriie pe care je făcuse între ,minoicul* nedescifrat 
încă si limba luvită, dindu-gi seama de contradicţiile lui 
Evans şi de dezacordul lui cu colaboratorii săi, propunea 
la 5e&minarul micenian de la Londra să se coboare cu două 
suie de ani data incendierii finale a „palatului“ de la 
Knosos, care să fie situată nu către 1400 cum propune 
Evans, ci pe la 1200 î.e.n. Marea presă din Europa si Ame- 
rica, radioul britanic, primul Congres international de 
Studii cretane (septembrie 1961) intrară în arenă : publi- 
carea carnetelor si a jurnalelor ţinute de autorii săpătu- 
rilur, sondajele recente făcute chiar la Knosos, înfiinţarea 
unui nou muzeu stratigrafic si studiul cioburilor nepu- 
biicate, toate impun de acum înainte părerea că palatul 
de la Knosos mai era incă înfloritor în prima parte a ceea 
ce a fost numit minoicul recent III%. Incendiul care a 
ruinat edificiul si a copt tăbliţele de socoteli a avut loc 
pe la 1300. Dealtminteri, el nu a fost decit parțial. Aici, ca 
si în Grecia continentală, decăderea latentă, întovărăşită 
de noi construcţii, nu s-a isprăvit decit la sfîrşitul seco- 
lului al XIII-lea. Marile fráminiàri, resimtite in toată 
insula, explică suficient părăsirea definitivă a locului. 
Așadar, epoca ce ne va preocupa este anterioară tăbli- 
telor scrise în ,linearul B“ și acestei decăderi : este vorba 
de frumoasa perioadă a secolelor XVI si XV î.e.n. 

Dar tot nu ştim în ce limbă se exprimau scribii acelor 
timpuri. Abia a început tinăra micenologie să citească, sau 
mai degrabă să ghicească cuprinsul textelor mai recente — 
inventare de magazii sau de grajduri şi de venituri ale 
zeilor si stápinilor de „palate“ — că filologii au si încercat 
să interpreteze textele mai vechi, scrise in .linearul A“. 
În esenţă, era vorba de aproape trei sute de texte destul 
de scurte, adesea de un singur cuvînt, pe tăblițe și etichete 
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de argilă, dintre care majoritatea proveneau din vila prine 
ciară de la Agia Triada, vreo douăzeci de la Knosos. vreo 
zece de la Phaistos si Palaikastro^!. Pe lingă cele trei 
mii patru sute de inscripții care, prin diferite rationa- 
mente recurente * îngăduiseră descifrarea .linearului B", 
acestea insemnau cu adevárat prea putin. Mai ráminea o 
speranţă : posibilitatea ca semnele identice sau analoage 
din cele două scrieri să aibă aceeași valoare silabică ori 
fonetică. Într-adevăr, cincizeci şi cinci din cele nouăzeci 
si unu de semne ale silabarului ** în „linear B* se regá- 
sese în „linearul A", iar alte cinci apar aproape asemánà- 
toare ici și colo, cu condiţia să fim optimişti si cit de cit 
ingăduitori. Pe de altă parte, semnele care se prezintă 
izolat, de cele mai multe ori inaintea unor numere, pot fi 
considerate drept  ideograme *** ; ligaturile **** pot fi 
clasate la nevoie în această ultimà rubrică. În fine. semnele 
netrice, numerele întregi sau fracţionare pot fi izolate 
destul de uşor. 

Atunci, pe cele abia citeva sute de tăblițe cunoscute 
in „linearul A“, savanții au început să semene silabele 
incoerente ale transcrierii lor şi semnele de întrebare. 
lată, de pildă, ceea ce se bănuia că este scris pe cea mai 
veche dintre táblitele găsite in sectorul 28 al primului 
„palat“ de la Phaistos în 1953. Rindul 1 : i(?)-na(?)-wa, un 
punct (—10, sau despărţire a cuvintelor ?) a-ri(?): rin- 


* Rationament prin care proprietatea unui termen se ex- 
tinde asupra unei serii de termeni, arátind cá dacă ea aparține unui 
prim termen si este valabilă si în cazul celui de-al doilea. atunci 
ea aparţine si celui de-al treilea termen s.a.m.d. (n. tr.). 

xx Sistem de scriere în care orice semn reprezintă o silabă 
si nu un Sunet fn. îr.). 

l *** Semne grafice care nu reprezintă nici litera, nici sunetul, 
ci ideea pe care literele si sunetele respective o redau ; cifrele, de 
pildă. sînt nişte ideograme (n. tr.). 

**** Semn redind un grup de litere (un exemplu din serierea 
modernă ar ři semnul & = el) (n. tr.). 
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dul 2 : i(2)-zu(?)-ri(?)-ni-ta(?), un punct ; rindul 3 : a-ri(?), 
un loc liber; rîndul 4: i-(7)-da-pa(?), un punct, i(?)-sa(?) 
-ri(?). Pe lama din stinga a două mici duble securi votive 
provenind din peştera sacră de la Arkalokhori se propunea 
ca lectură a acelorași semne : cînd idamate, cînd nodamate, 
cind sedamate ete. Este evident că toate astea nu reflectă 
imic limpede. Si ce primejdios este să aplici valorile fone- 
tice ale unui sistem, altuia ! Simţul umorului i-a împins 
pe specialisti să regăsească citeva semne minoice în sila- 
barul japonez. Alfabetul latin, derivat din cel grecesc, a 
modificat valoarea mai multor semne grecești si, pentru 
a rámine în aria egeeaná, o simplă cruce transcrie în epoca 
istorică pentru unii sunetul x, pentru alţii sunetul kh 
pentru o altă categorie sunetul ro. S-a văzut cum inter- 
pretarea .„linearului B“ a fost paralizată pentru o vreme 
de încercarea încăpăținată de a atribui valorile corespun- 
zătoare din alfabetul cipriot unui număr de douăzeci s: 
două din semnele sale. Fără îndoială că va trebui aștep- 
tată publicarea unor noi texte înainte de a se putea stabili 
tabele sigure de recurenţă si de a se interpreta exact cele 
peste o sutá de semne simple, vreo sutá de ligaturi si 
cam douázeci si sase sau douázeci si sapte de semne nu- 
merice din „linearul A“. Va trebui, mai cu seamă, să ne 
asigurăm că, într-adevăr, toate detaliile au fost transcrise, 
fără nici o omisiune, îără nici un adaos. Și nu mai pome- 
nim diversele sisteme hieroglifice, ale căror texte sînt prea 
putin numeroase. 
Așadar, să admitem deocamdată ca posibilă lectura a 
90 pînă la 100 din grupurile de semne silabice ale „„linea- 
rului A“. Ce apare drept mai sigur aici 252. Mai întîi că 
textele se împart în patru categorii : 1° — o contabilitate 
in care au fost reperate cuvinte cu semnificaţia „total“ 
(Icu-ro ?), „total general“ (x-to ku-ro ?) si „lipsă“ ori „da- 
torie“ (ki-ro ?), semnele care arată cifrele, cîteva din ideo- 
gramele care reprezintă animale, gráunte, fructe, ulei, 
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vin... ; 2" — etichete de argilă menite să pecetluiascá sacii 
şi pachetele, purtind sau nu urmele sigiliilor si a cîtorva 
caractere (cu privire la conţinut ? destinatar ?) ; 3^ — de- 
dicatii figurind pe obiectele de cult sau pe ofrande ; 4" — 
grafite de tot felul pe pereţi si diferite caractere (ca repere 
său indicind proveniența ?) pictate pe chiupuri. Cea de-a 
treia categorie se arată ca cea mai promițătoare. Serii de 
semne se repetă ici si colo, si par a indica existenţa unei 
declinări. Din mai multe inscripţii se transcriu cuvin- 
tele jasasarame si jasasaramana : atanowodeka (?) si ata- 
nowowaja (?) ; kupanu si kupanatu ; detara, datare si da- 
taro. Se crede cà se pot identifica in .linearul A“ cuvinte 
si; de cele mai multe ori, antroponime atestate in ..linea- 
rul B* : aranare ar corespunde micenianului aranaro, di- 
deru lui didero, kasaru lui kasaro, kumina lui kumino 
(.chimenul*^), gaqaru lui qaqaro si foarle indoielnicul 
sasame lui sasamo (..susanul"). Tot in ipoteza cá aceste 
transcrieri sint exacte, se constată abundenta terminator 
in -u si in -e, frecvenţa sufixárilor in -r- si in -n-, poate 
chiar in -mn-, precum şi anumite omisiuni din seriile de 
sunete in -o (-mo si -qo). 

Si pe aceste baze s-au construit teorii lingvistice. Eie 
se reduc, pentru moment, la trei. Mai întii, aceca care 
tinde să regăsească in ,linearul A“ o limbă semitică” 
subliniază frecvenţa cuvintelor de trei silabe. face o apro- 
piere intre kuro (..total") şi rădăcina semità kl care în- 
seamná „tot“, între diversele nume de plante cum ar fi: 
kumina, qalu, samuku, sasame sau de vase precum karopa, 
supara, supu, si corespondentele lor in ebraică si in uga- 
riticá, şi crede chiar cà regăseşte numele proprii David 
(din Biblie) in da-we-da si Gpn (din Ugarit) in ku-pa-nu. 
Totuşi, termenii de civilizație se pot împrumuta foarte 
ușor fără ca o limbă să fie neapărat semitică. Numele de 
persoane nu sint nici su*ficient de numeroase, nici carac- 
teristice : Wadunimi poate fi. lician. Titikuni hurit, Kuruku 
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grec. La rindul lor, partizanii din ce in ce mai numerosi 
ai naturii indoeuropene a minoicului văd în el cînd o 
iimbă înrudită cu luvita ori cu hitita sau cu vreuna din 
umbile ce au derivat din eie in Asia Mică, lidiana si li- 
ciana, cind un dialect grec mai vechi decît cel micenian. 
Cea mai mare obiectie ce poate fi adusă autorilor acestor 
apropieri este că ei nu ajung la un ansamblu de traduceri 
coerente pornind de la o singură limbă, ci că trebuie să 
ciuguleascá în dreapta și-n stinga, din India piná in Li- 
tuunia. un cuvint sau o rădăcină care nu seamănă, dealtfel, 
totdeauna cu cuvintul minoic reconstituit. Si trebuie ne- 
apărat să recunoaştem că, în lipsa unui număr suficient de 
texte, ştirile noastre cu privire la limbile indoeuropene 
din Asia Mică, inclusiv luvita, sint prea fragmentare pentru 
a oferi o serie impresionantă de comparații cu „minoica“. 
A treia teorie, reprezentată mai ales de către savantul 
vienez Fritz Schachermeyr?!, sustine că inscripțiile în 
.linearul A* redau o limbă fundamental egeică. Silabarul 
derivat, in „linear B^, nu este făcut să transcrie greaca : 
el nu poate să noteze nici consoanele sonante precedind 
aite consoane ori așezate la sfirşitu! cuvîntului, nici ge- 
minatele, nici aspiratele, nici diferitele cantităţi vocalice, 
el nu distinge pe r de l, nici diferitele oclusive de același 
tip. Cind citim da-pu-ri-to, trebuie să interpretăm laby- 
rinthos, dovadă că exista in cretană o interdentală la 
începutul cuvintului *d-, străină micenienei. Este evident 
că grecii au împrumutat această scriere de la niște oameni 
care nu vorbeau nici cu aceleaşi sunete, nici cu aceieasi 
cuvinte ca ei. Au trebuit să renunţe la treizeci din semnele 
redecesorilor lor și să inventeze alte treizeci sl cinci. fără 
a ajunge astfel să fie mai limpezi. Noi nu înţelegem decit 
209, din textele lor cele mai recente, pe care, în lipsă de 
ceva mai bun, le supraincárcám cu nume proprii. Cea mai 
mare parte din aceste nume tin, dealtminteri, de o ono- 
mastică anterioară regilor  micenieni  ldomeneu sau 


Merion. Or, prin mitologie şi toponime, cunoaştem un mare 
număr de nume preelenice din Creta. Ele amintesc foarte 
mult vechile nume de locuri presárate prin Asia Micá, 
Peninsula Balcanică, insulele Mării Egee, Cipru, sudul 
Italiei si Sicilia. Aceleaşi finale în -nt(h)os (-nda sau -ndos 
în Anatolia, -ntum în Dalmatia si Ialia), în -(s)sos sau 
-(s)sa, in -mnos sau -mna. in -amos, -ana (sau -ena), -ara... 
se regăsesc aici, si adesea aceleaşi radicale, de exemplu 
arn- (izvorul), gar- (stinca). laur- (piatra cioplită), parn- 
(înălţimea). sam- (faleza), tuur- (pasul din munte) etc. 
Astfel, presupunind, încă o dată, că transcrierea silabelor 
în „linear A* de pe o secure votivá de la Arkalokhori est 
corectă, cuvîntul (x) da-ma-te ar fi mult mai ușor de apro- 
piat de numele suveranului cretan contemporan, Rada- 
mant, decît de greaca clasică Idaia mater. De această ipo- 
tetică limbă „egeică“ s-ar lega cuvintele de civilizație cu 
o etimologie nesatisfăcătoare în greaca clasică : nume de 
plante cultivate sau medicinale, termeni tehnici și aproape 
întregul vocabular religios, inclusiv numele de zei. Unii 
savanţi, partizani ai lui Vl. Georgiev ?, numesc această 
limbă „pelasgică“ sau limba popoarelor din Arhipelag. și 
o consideră drept o limbă indoeuropeană apropiată de cea 
tracă | | 

Cel mai cuminte ni se pare a fi să ráminem la învă- 
támintele epopeii homerice, anume că în Creta se vorbea 
încă din epoca minoică, nu una, ci mai multe limbi, printre 
care pelasgica, eteocretana și kydoniana. Cuvintele cretane: 
cele mai cunoscute, cele care pot fi legate cu cea mai 
mare siguranţă de civilizaţia minoicá: nume de obiecte, 
de locuri şi de persoane, tin de sisteme fonetice si morfo- 
logice diferite. De pildă, laphne (pentru daphne) „laurul“ 
nu se prezintă asemenea lui diktamnon „planta de pe mun- 
tele Dikte“, iar acesta din urmă, care reapare în Misia si 
în Tracia, nu seamănă deloc cu numele muntelui pe care 
se înălța orașul cretan Lyktos. Hyakinthos este un zeu din 
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Tylissos, dar si din intregul bazin al Márii Egee, in vreme 
ce Akakallis, „Doamna cu narcisá^ nu există decit in 
Creta. Unitatea scrierii in „linearul A“ in cele patru ..pa- 
late" deja cercetate, scriere dealtfel supraîncărcată do 
abrevieri şi ideograme, nu este decit o iluzie optică. În 
epoca istorică, pînă în zilele noastre, se constată cum fie- 
care secol a adus în insulă contingentul lui de imigranţi 
purtind nume diferite, si aducind cuvinte. străine. Lucru- 
rile nu se petreceau altminteri nici în era preistorică. 
Chiar admitind cá la Knosos sau la Malia, prin anii 1500 
î.e.n., populaţia de pe coasta de nord se va fi exprimat 
in majoritatea ei, împreună cu Minos, într-o limbă asemá- 
nătoare celei din insulele Mării Egee, să zicem, dacă vreți. 
pelasgica, totuşi o bună parte din numeie de locuri, de 
cameni si de termeni tehnici aparţineau unor culturi dco- 
sebite, mai vechi sau laterale. Asta nu înseamnă că ja 
Phaistos in sud si la Kydonia in vest se va fi vorbit ace- 
lasi grai. 

Glasul lui Minos rămîne încă neclar. Scrierile lui vor- 
besc prea încet. Sîntem obligati să ne folosim de ampli- 
ficatoare îndepărtate. Egiptul, care scria și picta mult, nu 
oferă doar o cronologie comparată sau doar un anumit 
număr de vase miceniene. El mai spune * şi că Tara Kef- 
tiou, Creta, a înmulţit legăturile cu el ca furnizor de ma- 
terii prime sau de obiecte de artă fie direct, fie prin 
intermediul coastei siriene, chiar in epoca propusă de 
noi pentru datarea imperiului „Preafericitului“ Minos. 
Primele contacte, fără îndoială indirecte, cu keftiotii, par 
să fi avut loc, după Papirusul din Leida, sub cea de-a 
VIII-a dinastie, către 2200, exact la data la care pe o 
tăbliță a lui Asur în Mesopotamia este menţionată Kap- 
tara. Comerţul si schimburile artistice au devenit mai 
active, probabil în porturiie siro-palestiniene, în vremea 
dinastiei a XII-a, pe la 2000—1785. În epoca hicsosă, adică 
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intre 1700 si 1580. expansiunea Marinei cretane o Due 
să ajungă pină in porturile Egiptului. dar legăturile ceia 
mai importante au loc în vremea dinastiei a XV Ii-a. mat 
cu seamă între 1960 si 1380 : ceramica egeică ajunge pinà 
în Nubia, în timp ce Creta foloseşte tehnicile egiptene în 
piciură şi faianţă. Navele keftiote sînt menţionate prin 
1500. „Principii din Tara Keftiou* sînt desemnaţi în chip 
general şi reprezentaţi in mod simbolic în mormîntul 
vizirului Rekhmare, la Gurna, în apropiere de Teba. pe 
la 1450— 1440, iar tributurile lor figurează in alte șapte 
morminte din aceeaşi necropolă. Cuvîntul keftiou este 
mult folosit în vreo cincisprezece texte egiptene care urcă 
pinà în secolul al XV-lea: deosebită de insulele „Celei 
prea verde“. Creta furnizează Egiptului metale, pietre pre- 
lioase, produse farmaceutice, vase de o formă şi de o tek- 
nică specială ; în schimb, scribii egipteni, mai cu seamă 
cei de sub domnia lui Tutmes III (1483—1448). se iniere- 
sează de specificul ei in onomastică, obiceiuri funerare, 
medicină, magie, construcţii navale. Este evident că acum 
Creta este o putere economică de prima mină. Schimburile 
nu încetinesc sub Amenofis III (1410—1380), căci un text 
recent descoperit în curtea cea mai mare a templului 
funerar al acestui faraon, la Teba în Egipt ", insirá încă 
pe la 1380 cel puţin şapte orașe din Tara Keftiou : Amni- 
sos. Bj5j(?), Kydonia, Wirj (—Felaia) Knosos, Lyktos si 
(S)it(ia)(?). Documentele nu mai spun nimic după Ame- 
nofis IV, în a doua jumătate a secolului al XIV-lea : Creta 
pare sá-si fi pierdut atunci independenta si originalitatea 
între „insulele care se aflà în mijlocul mării“, in timp ce 
„vasele cu scárità* miceniene cuceresc piaţa egipteană. 
Dacă textele şi imaginile Egiptului sint o confirmare a 
faptului că apogeul puterii minoice se situează între 1580 
și 1450, rămîne să o spună complexele cretane construite 
in această vreme, acelea pe care tirnácopul arheologilor 
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le-au dezgropat de trei sferturi de veac incoace in Creta. 
Cea mai mare parte dintre ele sînt încadrate intre două 
catastrofe, una eare a distrus Knosos si imprejurimile sale 
la sfîrşitul minoicului mijlociu III A, către 1600 (sau 
1980) î.e.n., cealaltă care a ruinat, din motive încă miste- 
rioase, toate marile edificii cunoscute în Creta orientală, 
de la Malia la Zakro, in minoicul recent I B, pe la 1450 
î.e.n. Asta nu înseamnă cà nici înainte si nici după această 
perioadă n-ar fi nimic de cules : săpăturile lui D. Levi la 
Phaistos, ca si cele ale lui St. Alexiou la Katsaba, înce- 
pind din 1953, dovedesc continuitatea tradiţiilor artistice 
mult dincolo de limitele astfel închipuite. Nimic nu ne 
împiedică să recurgem la date arheologice anterioare sau 
posterioare cu o sută de ani perioadei 1600—1450, căci 
ritmurile esenţiale ale vieţii cotidiene într-o ţară pasto- 
rală si agricolă nu s-au putut schimba la fel de repede ca 
stilul vaselor din „palate“. Administraţia acestor „palate“, 
de mai multe ori reconstruite sau mărite pe acelaşi loc, 
incepind din 1700, trebuie că nu-şi va fi modificat deloc 
principiile pînă in epoca ultimelor tăblițe. De aceea, con- 
tabilitatea din táblitele care se lasă descifrate îndreptă- 
teste completarea a ceea ce se întrevede dintr-o contabi- 
litate mai veche. Trebuie doar să privim o hartă cu nu- 
mele şi poziţia locurilor celor mai bogate sau mai pline 
de făgăduinţi, pentru a ne da seama că nici tradiţia mito- 
logică, nici imaginaţia primilor cercetători, nici eforturile 
lingvistilor, nici egiptologia nu ne-au înșelat. . 

Existenţa simultană a treizeci si şase de oraşe şi a tot 
atitea vile * presupune o eră de pace relativă si, dacă nu 
o politică unitară, cel puţin o expansiune controlată. Aceste 
centre economice sint organizate conform unor planuri 
de ansamblu coerente, dispunind de pieţe publice, ape- 


* Aceste .vile* ale antichităţii erau marile resedinte de la 
tară, conacele acelor timpuri (n. tr.). 
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ducte, canalizare, necropole, sanctuare colective. În aceie 
timpuri, nici la ţară, locuinţa nu era lăsată la voia intim- 
plării sau făcută din noroi si paie. Sanctuarele de pe 
culmi, de la ţară, din peşteri, în fine, presupun o ierarhie 
în cer ca şi pe pămini. Capitalele regionale aveau fiecare 
portul sau porturile lor, şi acestea au devenit atit de ac- 
tive, încît au populat Mediterana cu cel puţin opt alte 
Minoa, sau porturi ale lui Minos, dintre care unul la filis- 
tini si un altul la sicilieni. Mai tîrziu, legenda, rásturnind 
ordinea faptelor, va pretinde cá Zeus, tinára divinitate 
cretană, s-a dus s-o afle pe Europa, soţia lui, pe coasta 
Feniciei. 

Termenul de civilizaţie aplicat unui popor anumit, 
intr-o epocă dată a istoriei sale, implică posesiunea unor 
tehnici superioare celor folosite de vecinii lui, o organizare 
politică si economică de structură solidă, o strălucire inte- 
lectuală și morală asemenea celei a unui suflet viu si care 

se face simțită cu deosebire în poezie, artă si religie. Va- 
lorile spirituale rămîn cele mai ireductibile dintre toate ; 
ele nu mor, nici nu adorm vreodată cu totul. De aceea, cînd 
țăranul de astăzi pare să viseze la gloria strămoşilor săi 
nu e vorba doar de un vis. Chiar el l-a desteptat, primul, 
pe Minos. Îl vom chema adesea în ajutorul nostru. Arheo- 
logii si filologii ne vor ajuta să reînviem oraşele în care 
se oglindesc atit de bine puterea si voinţa de organizare 
a popoarelor. Şi vom cere, in sfirşit, tehnicienilor să ne 
dezvăluie secretul unor priceperi antice care trec prea 
ușor drept apanajul modernilor. 

Căci cea mai mare surpriză pentru vizitatorii Cretei, a 
muzeelor ca si a peisajelor ei, este si acum aceea de a con- 
stata că aici se construia, se planta si se trăia mai bine 
decît oriunde în altă parte a Europei cu şaisprezece secole 
înainte de era noastră. Europa începe într-adevăr de-aici. 
Tinăra fată pe care Zeus tocmai a răpit-o si pe care o îm- 
brátiseazá sub platanul veşnic verde de la Gortyn. Europa, 
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viitoare mamă a lui Minos, este o zeiţă tipic cretană. Cá- 
lătorii n-au numit-o feniciană decit dintr-o confuzie cu o 
zeiţă siriană reprezentată sezind sau în picioare pe spi- 
parea unui taur. Numele însuși al Europei, .Intunecata", 
„Occidentala“ %, intrebuintat ca epitet pentru Demeter, 
zeița recoltelor, este un simbol. Ei a cucerit Grecia, si, 
din aproape în aproape, toate ţările continentului nostru 
care şi-au format aceeaşi idee despre valorile umane esen- 
tiale. despre ordine sl frumuseţe. A evoca viaţa cotidiană 
în Creta pe vremea jui Minos nu înseamnă numai a desco- 
peri o epocă privilegiată in care arta, tehnicile şi organi- 
zirea socială au atins punctul lor de perfectiune, nici chiar 
à siăvi pe cel mai drept si mai cuminte dintre eroi: in- 
scamnă a asista la prima desieptare. la primul zîmbet, la 
primele gesturi ale tinerei Europe. 


. Cadrul 6coóralic antic 


Cu cincisprezece secole înainte de era noastră, cre- 
tanii nu-şi vedeau insula cum o vedem noi astăzi. Şi-n 
primul rind, ei nu credeau că este o insulă. Prin dimen- 
siunile ei — peste două zile de navigaţie pe vint bun in 
lungul coastei de nord sau chiar al coastei de sud ; peste 
şapte zile de mers pe vreme bună pentru a o străbate cu 
piciorul de la răsărit la apus —, prin dantela celor peste 
1 000 de kilometri de coastă care. de la miazănoapte la 
miazăzi, îi dau o lăţime cînd de 12, cînd de 60 de kilo- 
metri. prin mulţimea masivelor ei muntoase — o sirá a 
spinării cu cel puţin cinci vertebre si de două ori pe atitea 
apofize —, prin izolarea relativă a văilor sale cultivate, 
prin diversitatea moravurilor, graiurilor si tradiţiilor, Creta 

ai apărea încă "în epoca homerică ca un ansamblu de 
țări. sau ca „un pămînt“ în mijlocul apelor !. Ceva ce nu 
ținea nici de continentul elenic. nici de continentul african, 
despărțite de ea prin mai multe zile de plutit pe mare. O 
lume aparte. 

lar această lume era. într-adevăr. mai vastă odinioară 
decit astăzi. Nivelul mărilor s-a modificat 2. De veacuri, 
gheturile Arcticei n-au încetat să se topeascá, marile fluvii 
tributare ale Mării Negre şi ale lacurilor africane n-au 
incetat să se verse in Mediterana. Nivelul acesteia creşte 
cu 1 milimetru pe an. Creta, ca si celelalte insule şi coaste 
ale Arhipelagului. trece printr-o fază de submersiune. Cea 
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mai mare parte din coasteie ei joase si din golfulefeie în 
care pe vremuri vasele trebuiau trase la edec, intr-un 
cuvint cea mai mare parie din porturile minoice, se gà- 
Sese acum sub ape. Marinarii, pescuitorii de bureti, locui- 
torii tármurilor nu vorbesc decit de cetăți scufundate. E 
d» ajuns o plimbare pe coasta de nord a Cretei, între 
Rhethymnon si Sitia, acolo unde falezele nu coboară ver- 
tical in mare, pentru a zári stávilarele, mormintele, carie- 
rele, helesteiele sau bazinele acoperite de 2 metri de apá 
de la romani incoace, de 3 la 4 metri fatá de epoca mi- 
noică. De adăugat procesul de surpare datorat furtunilor 
ce dărimă si diza! vă an de an micile faleze de stîncă fria- 
bilă pe care se ináltaserá cetățile antice. lată douăzeci de 
ani de cind, în fiecare iarná, poate fi urmărită la Stavro- 
menos (Rhethymnis) dispariția inexorabilă si lentă a por- 
tului Pantomatrion, al cărui nume însemna „făcut pentru 
orice carenă“ * ; zidurile se risipesc prefácute în pietriș, 
in bolovani neteziți de ape, in nisip, in praf, in neant. 
în 1926 s-a descoperit ceea ce trece drept fostul dublu 
port minoic Nirou Khani, de pe coasta de nord, la 13 km 
cst de lraclion, aşezat de o parte si de alta a unui mic 
promontoriu stincos : inircaga coastá, expusá vintului do- 
minant de nord-vest, este crestatá de nişte cariere ce se 
adincesc in apá : micul golf de la rásárit, ferit de vint, este 
inghitit de nisipuri. Au fost dezgropate doar ruinele unei 
incinte din paros **, din care toatá partea de nord s-a 
pierdut, precum si un fel de rezervor sau cisterná săpată 
in stincá, de 10 X 12 m. Dar ultimul edificiu, al cărui 
fund in momentul de faţă se află la 1,80 m sub nivelul 
mării, era cu siguranţă in antichitate mult deasupra aces- 
tui nivel, deoarece explorárile submarine ale Honorei 


* Carena este porţiunea din fundul vaselor care rămîne cu- 
fundatà in apă (n. tr.). 

** Rocă asemănătoare cu marmura, dar de o densitate mai 
mică (gr. páros) (n. tr.). 
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Frost, in mai 1960, au regásit la 5 m adincime zidurile aco- 
perite de ape ale constructiilor minoice. Actualeie ostroave 
Crist si Sfinta-Barba din golful Malia sau insula pustie 
Mokhlos, din golful Lastros, se infátisau pe-atunci ca 
niște promontorii. Pescarii și comercianții malioti nu-și 
ancorau vasele, cum se presupune îndeobşte, între insulă 
şi capela Sfintei-Barba, pentru simplul motiv că odinioară 
în fata apelor mijeau aici cele mai primejdioase stinci 
submarine. Portul minoic trebuie căutat la nord de actuala 
linie a țărmului, într-un golf acoperit de nisip la apro- 
ximativ 800 de metri nord-vest de „palat“, acolo unde 
linia stincilor, zidăria, o tranșee săpată în piatră dispar 
în valuri perpendicular față de plajă. Aceleaşi imersiuni 
prin înaintarea apelor marine le aflăm la Sitia, la capul 
Sidero, la Palaikastro, mai cu seamă împrejurul citadelei 
de la Grandes, la Lasaia, la Matala. În mijlocul acestui 
ultim golfulet, la o adincime de 7 m, se găsesc niște ziduri 
pe jumătate îngropate în nămol şi nenumărate fragmente 
de chiupuri 5. 

Înălţarea eustatică * a nivelului marin nu este singura 
cauză. Creta aflată în punctul terminal al celor două mari 
arcuri muntoase, dinaric şi tauric, este scuturată de cu- 
tremure care-i modifică încontinuu suprafaţa. După seis- 
mul din 26 iunie 1926, s-a constatat, în apropiere de Ira- 
clion, o înălţare a coastei cu 20 pînă la 30 de cm. În 
anul 66 e.n., un cutremur îneca portul Lebena de pe 
coasta de sud. În cite un loc solul minoic se prăbușește si 
dispare, în altul reapare. Modificări locale lasă impresia 
că o bună parte din țărmurile cretane au fost supuse, în- 
cepînd din antichitate, unei mișcări ondulatorii orizon- 
tale. Zadarnic vom mai căuta portul minoic Como la cîţiva 


* Înălțarea nivelului apelor din mări de pe urma perioade- 
lor de încălzire treptată si topire a gheturilor în cursul erelor 
geologice (n. tr.). 
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kilometri mai la vest de poriul acoperit de ape de la Ma- 
tala : în realitate, el se află pe uscat. acoperit de nisipul 
dunelor. Citeodatà, cum se întimplă la Zakro, depunerile 
fluviale împiedică vederea estuarului pe care-l priveau 
contemporanii uliimului ..palat". în 1450 i.e.n. 

Este cu totul excepţional ca, aşa cum se întimplă la 
Minoa de la Suda. ţărmul modern să corespundă țărmului 
antic. Asta pentru că exact în acest loc înălţarea apeior a 
fost neutralizată de o egală ináltare a uscatului. Naviga- 
torului care urmărește coasta de la răsărit spre apus. por- 
nind din peninsula Akrotiri, îi apare, muit deasupra actua- 
iului nivel al mării, o linie de alge fosile cu traseul dis- 
continuu si apartinind unor epoci diferite. Extremitatea 
occidentală a Cretei s-a înălţat prin izbucniri violente. 
Pentru a nu vorbi decit de aşezările minoice. această înăl- 
iare este de 2,30 m. cu 600 m mai la vest de Kladissos ; 
de 3.50 m in apropiere de Afrata si de Diktynnaion pe 
coasta orientală a muntelui Rodopou, strávechiul Tityros ; 
de 3 m la Kisamos : de 6.60 m la Phalasarna : de 7,50 m la 
Khrysoskalitissa ; instalaţiile portuare ale acestor trei 
ultime aşezări se descifrează pe uscat, la suprafaţa con- 
tinentului. Regásim linia algelor la : 7,20 m. în apropierea 
capului Krio şi a strávechiului Biennos ; la 7 m de-o parie 
si de alta de Palaiokhora. anticul Kalamyde; 60,30 la 
Sougia, străvechea Syia ; 6 m la Tripiti în apropiere de 
anticul Poikilassos : 3,60 m la Agia Roumeli, străvechea 
Tarrha ; 3.50 la Loutro, anticul Phoinikous, la circa 2 m 
la Damoni. anticul Lamon. Foste insule au devenit pe- 
ninsule : Elafonisi, Grammenos, Palaiokhora. Totuşi nu 
se mai poate spune, ca pe vremea căpitanului Spratt (1865) 
şi a lui Victor Raulin (1889). că o oscilație in jurul masei 
muntelui Kedros a înălţat treimea occidentală si a coborit 
centrul şi partea orientală a insulei. ci, mai degrabă. că 
diverse mişcări tectonice ascendente au afectat în special 
vestul Cretei, în momentele în care începea să se inalje 
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nivelul mării, ca şi cum apăsarea formidabilă a apelor pe 
marile fose ce mărginesc insula spre nord şi spre vest ar 
fi remodelat scoarța pămîntului. Au putut fi daiate cu 
ajutorul carbonoscopiei * epocile in care liniile de alge au 
încetat de a mai fi udate de mare ; la Saugia mişcarea 
incepe în cursul veacului al IV-lea î.e.n., în apropiere de 
Afrata si Khrysoskalitissa la inceputul erei noastre, la 
Sfinari la începutul secolului al II-lea. la Phalasarna spre 
nord-vest şi la Loutro spre sud către mijlocul veacului al 
IIi-lea e.n. Dar alte terase de abraziune ** mai vechi, de 
diferite înălţimi între 4 şi 9 metri. imposibil de datat, arată 
puternica si continua instabilitate a acestei părţi a insulei. 
Contemporanii lui Minos nu și-ar mai recunoaşte tármu- 
rile. Fără îndoială că si ei afirmau, cum fae si marinarii 
cretani din zilele noastre : .,Dacá dăm insulelor nume de 
fiinţe vii, Păduchele, Cerbul, Măgarul, Monstrul, o facem 
pentru că ele nu sint nemiscate în valuri. Acel promontoriu 
la răsărit de Hierapetra este o femeie culcată. dar somnui 
ei e agitat". 


Profilul muntelui louktas. văzut dinspre Nord-Vest sj soco- 
it ca reprezentind chipul Iui Zeus dormind, 


* Metodă modernă de datare a resturilor fosile cu ajutorul 
carbonului radioeéctiiv (n. tr.). 

** Terase apărute printr-o ac iiune de eroziune a reliefului 
eiectuatà de valurile mării care mătură țărmurile (n. ir.). 
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Acestei duble deplasări, pozitivă si negativă, a coastelor 
îi corespunde o dubii mişcare a munților. De cite ori n-am 
auzit păstorii de pe Psiloriti spunînd : „Faleza asta abruptă 
creşte neincetat de cind eram noi copii; totul se mişcă, 
totul trăieşte !* Şi ei nu vorbesc nici de fenomene de 
eroziune, nici de formaţiuni de viitură. Geologii confirmă 
această impresie : pantele pieptișe ale faliei de la Ma- 
lavra — încă un nume preelenic — ca si cele ale muntelui 
Iouktas în vîrful căruia pare a se profila chipul lui Zeus 
dormind, sau cele ale străvechei Ida, ori ale munţilor 
Sfakia, sînt printre cele mai tinere si cele mai frumoase 
din Europa, iar formarea lor nu este încă încheiată *. Pe 
măsură ce Mediterana se umple, Creta pluteşte ceva mai 
sus pe ape. Minos, fiul lui Zeus, îşi vedea munții mai puţin 
înalți. 

Munţii Cretei ! Ei au atras mai întîi privirile năvăli- 
torilor, captivind pe urmă pe cele ale locuitorilor. Ei au 
jucat întotdeauna un rol de prim plan, ca furnizori de 
apă, de nori, de răcoare, de intemperii, de vegetaţie vie şi 
moartă, de vinat, de metale. Ei au lucrat asupra oamenilor 
din cîmpie prin simpla lor prezenţă, fie respingindu-i, fie 
ca loc de refugiu, fie ca punct de observaţie, fie ca lăcaș 
de cult. La jumătatea drumului între pámint şi cer, ei sint, 
pentru cine vine dinspre mare, chiar leagănul zeilor. 

La o suprafață totală de 8287 kilometri pătraţi, mai 
mult de 95 la sută sînt munţi. Spre sud, ei formează un 
zid povirnit şi neintrerupt peste marea Libiei, cu trei fe- 
restre deschise spre diferitele cîmpii ale Mesarei si Hiera- 
petrei. Către nord, ei coboară în etaje spre Marea Egee 
şi adăpostesc la poalele lor bazine interioare sau de coastă, 
adevărate pepiniere pentru pomi, turme si oameni. 
Aproape trei milenii de istorie scrisă dovedesc că această 
despărţire în două versante, nord și sud, a însemnat mai 
puţin pentru cretani decît compartimentarea de la est la 
vest. La capătul oriental, în ţara eteocretanilor, cu cele 
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mai multe amintiri minoice, munţii Sitia se inaltá astăzi la 
1471 de metri deasupra depresiunii Hierapetrei. Ei se 
compun din cel puţin trei masive, unul de calcaruri de 
culoare închisă la est, altul de roci metamorfice * la nord, 
al treilea de calcaruri permiane ** străbătute sau acoperite 
de roci eruptive, șisturi şi calcaruri secundare, în centru 
şi la sud. Printre ei, torente de coastă și două riuri cu 
curs permanent, Zakro si Presos. Nici o caverná de cult 
printre cele circa trei sute de grote cunoscute, dar nenu- 
mărate sanctuare minoice pe culmi : aici se afla muntele 
Dikte unde, după o tradiţie locală, zeul suprem fusese 
alăptat de o scroafă si unde o adăpostise el pe tinára Eu- 
ropa, mamă a lui Minos. Este actualul munte Modhi care 
se ridică în formă de con, înalt de 529 m, pe un podiș gol, 
punctul cel mai vizibil între Sitia si Itanos. Fiecare din 
polje-urile de la sud-est, Khandra, Ziros, Armeni isi are 
propriul sáu sanctuar pe culme. 

Mai la vest, munţii ce înconjură înalta depresiune de 
la Lasithi, anticul Lasinthion, constituie o altă unitate. 
În centrul lor, o polje, sau zonă de prăbuşire carstică ***. 
îşi desfășoară la soare cele 4000 de hectare de arătură 
de o extraondinară fertilitate, la o altitudine care variază 
între 814 si 870 m 5. Pe toată durata iernii, locul este un 
imens lac, ale cărui ape sînt evacuate prin gura unei pră- 
păstii în direcția nord-vest. Munţii dimprejur sînt formați 
din calcaruri marmoreene foarte deschise la culoare, din 


* Rocile metamorfice sînt cele care se modifică sub influența 
temperaturilor înalte din centrul pămîntului (n. tr.). 

** Calcarurile permiane aparţin categoriei geologice repre- 
zentată de straturile superioare ale erei primare, iar calcarurile 
secundare, menţionate mai departe sînt formate în era secun- 
dară (n. tr.). 

*** Fenomenele carstice sint accidente de relief proprii ma- 
sivelor calcaroase, modificate cu ușurință de agenții externi 
(ploi, vinturi etc. — n. tr.). 
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epoca triasică *. Cel mai remarcabil, ia nord, păstrează un 
nume de aparenţă antică : Selena (1559 m), deformare me- 
dievalá a numelui dorian al lunii, selena. Cel mai înalt, la 
sud, atinge 2148 m si ne vom feri să-l desemnám cu nu- 
mele foarte modern de Dikti, ce i-a fost dat după 1900 
cînd lumea şi-a închipuit cá s-a descoperit, la Psykhro, 
vizuina dikteicá in care s-a născut Zeus. Țăranii îl numesc 
Capul Rău, Kako Kephali, sau Spada, Spathi. Asa cum 
eteccretanii din est jurau pe Zeus Diktaios, toţi vecinii 
septentrionali şi occidentali ai lui Lasithi jurau pe Zeus 
Tallaios. Este așadar cazul să ne gindim cá, în general, 
numele munţilor care înconjură acest podiş înalt erau 
formate, în epoca minoică, pe rădăcina preelenică * tal 
sau * tar, pe care o regăsim in sud, la gura faliei de la Arvi, 
la locul zis Tartaros. De acest vast complex se leagă cir- 
cular diverse masive cu formaţie geologică, vegetaţie şi 
irigație foarte deosebite : Kadistos la nord, cu calcurile 
lui metamorfice de un cenușiu-albăstrui, munții Vianos 
la sud, cu flisurile ** lor punctate de serpentin *** verde 
si de calcaruri rosii cretacice ****, muntii din vecinátatea 
Kolokvthosului (anticul Kythos ?) la nord-vest, ale căror 
sisturi si filele ***** paleozoice ****** in coníact cu cal- 
carurlle mai recente s-au acoperit de oxizi naturali de 
Hier. În afara unor mici sesuri de coastă, ca cel de la Malia, 


* Epoca triasicà este o subdiviziune a erei secundare (din 
orima ei parte) (n. tr.). 

xx Numele unor şisturi — rocă ce se desprinde in foite 
foarie dense. cenusii-deschis, cu mici bancuri de grezie şi noduli 
calcaroși intercalati (n. tr.). 

xx* Piatră fină pătată ca o piele de sarpe (n. trj. 

**** Cretacicul este a doua din cele trei mari diviziuni ale 
eveil secundare (n. tr.). 
***x*xx Filota este un silicat natural (n. îr.). 
*x**x* Paleozoicul reprezintă cele mai vechi straturi geolo- 
gice care cuprind fosile (n, tr.). 
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sau a văilor citorva torente de sezon, aceste masive nu 
sint făcute pentru cultură, ci pentru creşterea vitelor, 
vinátoare şi refugiu. Se pot număra aici nu mai puţin de 
două sute de fenomene carstice diferite, peşteri, prăpăstii, 
dispariţii de cursuri de apă, doline, polje, canioane. 
Cele mai adeseori, munţii sint plesuvi şi cenușii, cu izvoare 
puţine, la intilnirea rocilor permeabiie cu cele imper- 
meabile. Bastion pentru răzvrătiți si adăpost în vremuri 
de restriște. 

În partea cea mai de miazăzi a Cretei, munţii Asterusia 
se întind de la est la vest pe 50 de kilometri lungime între 
vărsarea lui Anspodcaris, anticul Pothereus, si capul Lit- 
hinon, vechiul Lissen. Ei culminează cu muntele Kophinas 
sau Couffin, la 1231 m si închid spre sud tot orizontul 
cimpiei Mesara. Nimic mai COT pilral din punct de vedere 
geologic decit aceşti munţi: calcaruri de Tripoliţa, în 
plăcuţe de culoare închisă cu miros de smoală, apar ia 
suprafaţă spre sud-est şi la capătul de vest ; ele sînt măr- 
ginite si în parte incálecate de roci din seria Ethia : cal- 
caruri, serpentini si flisuri. mergind de la cretacicul su- 
perior pină la primele perioade ale paleogenului ** ; o 
invazie de roci metamorfice cu un mare continut metalic a 
intors pe dos tot masivul, mai cu seamá in jurul stráve- 
chilor Leben si Lasaia, orasul carierelor ; aici, ca şi în 
Cipru, vulcanismul tertiarului posteretacic a făcut bogăţia 
minerală a ținutului. În sfîrșit, înălțimile de la est si sud de 
Matala sînt făcute din conglomerate neogene. Abia dacă 
pc o suprafață de 35000 ha se pot număra in zilele 
noastre vreo citeva sate mai sus de 400 de metri. Nici 
riuri, nici copaci, nici culturi ; doar citeva izvoare. Or, 


* Dolinele sint rupturi la suprafața scoartei păminiuiui 
caro comunică de multe ori cu pesteri subterane (n. tr.). 
** Prima din cele două mari diviziuni ale erei terțiare ; cea de 
a doua, mai recentă, poartă numele de neogen (n. tr.) 
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acesta este unul din locurile din Creta cele mai bogate in 
ruine minoice, in sanctuare pe ináltimi, in exploatári mi- 
niere, şi asta încă de la sfirşitul celui de-al treilea mileniu 
î.e.n. Un Zeus aparte, Zeus Skylios, era adorat pe muntele 
Skylion, pentru că, spune legenda, acolo il părăsiseră cu- 
retii în scutecele lui. Geografii antici nu uitau să facă 
o paralelă între munţii aceștia si cei din regiunea Sitia : 
aceleaşi cbiceiuri, aceeaşi populaţie, aceeaşi limbă eteocre- 
tană, acelaşi nume atribuit orașelor principale, Praisos şi 
Pria(n)sos. Şi-ntr-un loc şi-n celălalt, ne aflăra la sursele 
civilizaţiei minoice. 

Chiar în centrul insulei se înalţă piná-n cer Psiloriti 
„Muntele cel înalt“, numit odinioară Ida, „Pădurea“, ale 
cărui două culmi înalte de 2456 m si de 2 424 m seamănă 
cu ceie două coarne minoice. Către alte două coarne din 
aceiaşi masiv, virfurile Mavri (1981 m) si Nikita (1917 m) 
este orientată axa curţii mari a „palatului“ de la Phaistos, 
in Mesara. La poalele de sud-est ale primului corn se în- 
tinde, la o aititudine de 1300 m, o polje de 8 km? care 
mai păstrează numele antic al muntelui, Nida. În margi- 
nea ei, caverna grandioasă unde Stápina Muntelui a dăruit 
lumii pe zeul suprem al cretanilor, Zeus Idaios : lăcaş de 
cult încărcat de ofrande de la mijlocul celui de-al doilea 
mileniu î.e.n. piná la sfirsitul páginismului. Miezul masi- 
vului este format de calcaruri paleozoice. Zăpezile îl aco- 
peră vreme de trei piná la cinci luni în fiecare an. Odini- 
oară, ca şi acum, oamenii nu călcau pe-acolo decit pentru 
a-şi paste turmele, pentru a tăia lemnele, pentru vinat sau 
în căutarea unui refugiu pe vreme de război ori a unui 
loc de reculegere în timp de pace. Ne aflăm în plin carst, 
cu cele două sute de peșteri și douăzeci de prăpăstii. Vreo 
zece izvoare, dintre care Zomi(n)thos isi mai păstrează 
încă numele minoic, înconjoară polja Nida. Bancuri de 
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calcar cristalin se înfig ca o pană in calcarurile mezozoice * 
de la est si vest. Flișuri și serpentini le mărginesc la nord 
si sud. În punctele de contact apar zăcăminte de aramă si 
de fier. Legenda care pretindea că dactilii, ciclopii si cu- 
retii, tovarășii si educatorii zeului suprem, ar fi inventat 
metalurgia în masivul Ida se întemeiază pe realități gec- 
logice. Vreme îndelungată, cărbunele de lemn din pădure 
a servit la reducerea minereurilor din muntele sfînt. Dis- 
trictul în care acesta se află mai este încă patria cărbuna- 
rilor, a ţiganilor căldărari, a unor meşteri indeminatici în 
construirea cabanelor primitive. Aici se păstrează stră- 
vechile obiceiuri legate de albinárit, de creşterea caprelor 
și a oilor. Chiar munții dimprejurul Goniesei, centrul 
geografic real al insulei, păstrează numele lor minoice : 
Poupa, Evgassos, Kasos, Kravsossi, Grambousa, Kasimos, 
Erma, Armi, Andikti. Numele de locuri, ca Kolenia, Ka- 
nassos si Sisarkha, au aceeași origine. Nicăieri nu apare 
Creta mai bine decit aici drept o adevărată insulă a oame- 
nilor de uscat. 

De obicei, de această inimă a Cretei sint legati si munţii 
Kouloukonas, foştii Tallaia, care se întind la nord, între 
Rogdia si Panormos. Dar fără îndoială cá este o greșeală, 
deoarece brazda adincá de la Dhamasta si Mylopotamos îi 
desparte de Psiloriti. Ei formează o barieră a litoralului, 
lungă de vreo 35 km şi înaltă, la viri, de 1078 m. Rocile 
metamorfice şi eruptive se întîlnesc aici cu calcarurile pri- 
mitive de epocă permianá sau chiar carboniferá si, în 
partea orientală, către Fodele, cu calcaruri mai recente 
din seria Tripolita. Încă o zonă bogată în metale de tot 
felul. fier, aramă, mangan, plumb argintifer, arsenic, cina- 
bru, cobalt, alaun. De adăugat cá, din totdeauna, aici a 
fost exploatat cleiul unei plante aromatice : ladinul. 


x Mezozoicul este celălalt nume al erei secundare (n. tr.). 
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Trebuie de asemenea să facem o deosebire, asa cum fac 
indigenii, între munţii Amari si munții Psiloriti. Primii 
sint net despártiti de aceştia din urmă. spre sud prin larga 
vale a Platyp potamosului, anticul Elektras, care trebuie cá 
rostogolea pepite de aur, si spre nord prin aceea a Pla- 
tanesului. si nu se aseamănă întru nimic cu marele po- 
virnis al taliei care-i domină la răsărit. Veni (742 m), Kat- 
sonisi sau Panas (1090 m). Soros (1186 m) Samitos 
10i4 n), Kedros. anticul Kindrios (1776 m) sint mai 
presus de toate formati din calcaruri din seria Ethia in 
etaje de la maestrichtian * la paleogen, acoperite in toate 
depresiunile de flisuri tertiare : gresii, conglomerate, sis- 
turi nemetamorfice. Poate cá ar fi cazul sà se lege, spre 
sud, de acest complex toată partea orientală a judeţului 
Agios Vasilios, de Ja Spili la Melabes, cu munţii Siderotas 
(1136 m), Vouvalas si Lavrasto: se regăsesc aici aceleaşi 
calcaruri inecate in aceleaşi flisuri, însă cu aflorimente ** 
de serpentin analoage cu cele din Asterousia si din zona 
de miazázi a masivului Lasiihi. Pe cit este Psiloriti de 
arid, de despádurit si de cenusiu, pe atit muntii Amari 
sint de irigati, cultivați si strábátuti de pasuri inverzite : 
€i sint rezervorul de apă al Cretei centrale, fapt ce explică 
popularea lor din totdeauna, nu numai în perioadele de 
prosperitate ale insulei, ci şi in epoca de piatră si in vre- 
muriie de nesiguranţă și invazii. 

Dincolo de o linie ce merge de la vărsarea Petresului, 
vechiul Messapios, la nord, pînă la golful Plakias, anticul 
Phoinix, la sud, se ridică înalta coloană vertebrală a Cretei 
cccidentale, colții unui sir strălucitor de calcaruri mezo- 
zoice, lung de 45 km şi lat de aproape 20 km. Virful mun- 


* Nume dat straiurllor superioare ale cretacicului. cu o sin- 
“ră excepţie (n. tr.). 

** Locurile in care apar la suprafata solului straturi sau il- 
leane din adincuri (n. tr). 
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telui Pakhnes atinge 24152 m, aproape înălţimea Idei. 
Zece alţi munţi mari, albi de zăpadă toată iarna și o mare 
parue a primáverii, albi de pe urma grohotisur ilor în restul 
anului, depășesc altitudinea de 2 000 m. Acest lanț se 
întinde de la sud-est spre nord-vest, din regiunea mun- 
telui Kryoneritis (1 312 m) pînă în marginea occidentală 
a poljei înalte Omalos (1 100 m). Sirul acesta de munţi este 
numit Aspra Vouna. ,Muntii Albi“. Denumirea lor este 
traducerea din greaca clasică a cuvintelor Levka Ori, ia: 
acestea din urmă par a fi o traducere a vechiului nume 
minoic Berekynthos, „Masivul Alb“. Tinut minunat si 
sălbatic, in care se mai află încă vreo citeva petece împă- 
durite, în pofida mileniilor de exploatare forestieră ne- 
chibzuită si a incendiilor voite sau intimplátoare. Din loc 
in loc. in partea de rásárit si spre miazázi, citeva depre- 
siuni sau podişuri. acoperiie de pajiști si de culturi, hră- 
nesc o populaţie războinică nu prea numeroasă, formalá 
cu precădere din păstori. ale cărei sate au nume cu o con- 
Sonantà preelenică : Asphendos. Nimbros, Vraskas. Pat- 
sianos. Araden. Versantul de sud poariă numele de Sfakia, 
„Cheile“. din pricina celor paisprezece ripi verticale care-i 
străpung. Din versantul de nord se scurg riuri reci ca 
gheața şi izvoare carstice ţişnesc cu putere. Cel mai lung, 
numit Keritis, vine de la Meskla, antica Keraia : Homer 
i! numea Iardanos. Cel mai apropiat de Cania strábate 
trecătoarea Therisso şi-şi păstr eazá numele antic de Kia- 
dissos. Eparhiile Kydoniei si Sfakiei numără ele singure 
peste patru sute cincizeci de accidente carstice, dintre care 
patru sute de caverne. cea mai lungă şi cea mai adincá 
dintre ele fiind genuna Tsani. prin care se scurg apeie 
riului Omalos: o denivelare mai mare de 400 m, peste 
2200 m de galerii. O zonă premonianá. colonizată încă 
din epoca neolitică, desenează citeva terase şi cimpii inalte, 
cultivate, la adăpost de piraţii Mării Egee, situate în ju- 
detu! Apokor ona si in regiunea Keramia. eare intrunesc 
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in prezont paisprezece sate la sud de Malaxa. Ceva mai la 
nord, două promontorii late, amindouá înalte de eite 528 m, 
Drepánonul, anticul Hippokoron uon, si Akrotiri, anticul 
Kyamos, par două blocuri carstice care taie valur ile, fie- 
care cu cite un sanctuar minoic de înălțimi. 

De obicei, se considerá cà din lant ul Muntilor Aibi face 
parte si amestecul încilcit al masivelor Kisamos si Selinon, 
din capătul de apus al Cretei. O distincţie între aceste 
şiruri muntoase ar fi poate mai potrivită. Ele se deose- 
besc, de fapt, de Munţii Albi prin originea lor şistoasă şi 
cristalină, prin virfurile risipite, printr-o înălțime mai 
mică (Apopigadi 1331 m; Agios Dikaios 1182 m), prin 
vegetaţia lor formată din arbuşti si castani, prin relieful 
mai dulce al munţilor, prin bogăția minerá, prin densi- 
tatea așezărilor omenești. Coline fertile de marne * și sedi- 
mente neogene le mărginesc la nord. Două promontorii 
prelungi si înguste, ambele din calcar cretacic, Grambousa 
la vest si Rodopou, anticul Tityros, la est, le prelungesc 
piná în valurile Mării Egee. înalte de 762 m Și respectiv 
de 748 m, ele sint astăzi tot atit de goale si aride, pe cit 
erau de acoperite cu vegetaţie in antichitate. Și aici existau 
sanctuare minoice. În partea de sud a districtului Selinon, 
același calcar reapare în jurul vechii cetăți Pelkin şi for- 
mează munţii Pelekania. În acești munţi de la apus, la 
gura văilor adinci, bine irigate si bine adăpostite, s-au 
format diverse state încă din cel de-al doilea mileniu î.e.n. 
și poate chiar mai devreme, judecind după numele ce 
s-au păstrat pină în secolul al XVII-lea e.n.: de pildă, 
Kantanos, în depresiunea Arna, Inakhorion în depresiunea 
Aicou, Sasalos la rădăcina unei ramuri a muntelui Titlos, 
anticul Tilphos. Ceea ce-i atrăgea pe oameni în acești 
munţi, destul de ușor de străbătut de la nord la sud, erau, 


* Amestec de pămînt calcaros si argile (n. tr.). 
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în afara izvoarelor şi a pădurilor, zácáminie:e ae aramă, 
de fier si de metale prețioase. În zilele noastre, locuitorii 
Selinonului mai trec încă dr ept a avea , creierul de aramă“ 

Munţi cafenii si albasiri în răsăritul Cretei, munţi ce- 
nușii către centrul ei, munţi ce pălesc si înălbesc pe măsură 
ce înaintăm spre apus, ţară a morţilor, ia un loc ei for- 
mează cinci blocuri principale : Sitia, Lasithi, Ida, Amari, 
Munţii Albi. Printre ei, înălţimi mai mici, chiar simple 
coline, creează iluzia unui soi de continuitate : sint munţii 
regiunii vechilor Oleros si Larissa (actualmente Meseleri 
si Kalamavka), intre Sitia si Lasithi, apoi cumpána apelor 
de la Pedias si Mesara, între Lasithi si Ida, pe urmă 
munţii de la Rhethymnon, între Amari si Muntii Albi, 
aproape toti de epocă neogenicá, adică alcătuiți din marne, 
conglomerate si calcaruri moi, asemeni unor cartilaje 
de legătură pe puternica osatură a Cretei. Doar geografii 
moderni văd aici marea unitate a unui sistem calcaros sau 
pe cea a unei încovoieri neîncetate a arcului tauric : că- 
lătorii minoici vedeau, mai cu seamă, diversitatea peisa- 
jelor compartimentate, cu dificultăţi, culori și chiar par- 
fumuri deosebite. Si pentru a le reda, se foloseau de radi- 
cale diferite, pe care toponimia le-a pástrat, in parte? 
mala (muniele conic), alp (muntele povirnit). tal, tar sau 
taur (muntele tăiat de ripi sau ripa însăși), gal sau gar 
(strunga, prăpastia), samo (faleza). kinthos (masivul), 
herma (piscul, stinca in picioare). harmo (înălțimea), 
vrasko (falia ?), waxos (zidul înalt). Numele însuşi al 
Olimpului apărea si in Creta: Olympos, fiul lui Kres, 
primul cretan, trecea drept învățătorul zeului suprem, 
Zeus. 

Enumerind aceste enorme mase calcaroase, sau chiar 
privindu-le cum se profilează la orizont, s-ar putea uşor 
crede cá ele erau pe cit de golaşe, pe atît de pustii. Nimic 
mai puţin adevărat în realitate. Nimic mai puţin adevărat, 
mai cu seamă în epoca minoicà. Loc de creştere a turmelor, 


loc de vinátoare, de refugiu, pádure si minà totodatá, mun- 
tele cretan oferă resurse considerabile. În primul rind, 
cele ale peșterilor sale 7. 

Se poate aprecia, după anchete la fata locului si sápá- 
turi arheologice, că jumătate din cele trei mii de caverne 
inregistrate au fost locuite, măcar temporar. Încă din 
epoca neolitică, şi chiar în zonele cuprinse inire 1 000 şi 
2 000 de metri, se găsesc cioburi de vase. Sînt cele pe care 
le-au lăsat păstorii, refugiații politici, prospectorii și, mai 
tîrziu, credincioşii diverselor culte. Într-adevăr cavernei 
cretane au avut vreo douăzeci de întrebuinţări : ele au 
fost locuinţe permanente, adăposturi de moment impo- 
iriva intemperiilor, ascunzátori si refugii in caz de ràzboi, 
posturi de pazá sau de pindá, lácasuri de initiere, sanc- 
tuare, tirle sau staule, lápiàrii si stini, poduri de fin si 
magazii ale fermierilor, adăposturi pentru stupi, terenuri 
3e vinătoare, locuri de exil, închisori, necropole, locuri 
de execuţii sumare, depozite de gunoaie, cariere, rezer- 
“care de gheaţă, simple puncte de apă... Creta prezintă 
aproape toate varietățile de fenomene carstice cunoscute. 
Este paradisul speologilor sau, asa cum o exprimă termenul 
antic kresphygeia, „paradisul refugiilor pentru cretani“. 
Printre cei vreo patruzeci de termeni diferiţi intrebuintati 
in prezent pentru a le desemna, mai mulţi, de felul lui 
'abyrinthos, khás, aros, buthanos, leska, lakkos si deriva- 
tcle jor khavgas si latsida urcă piná in epoca preelenicá 
si au fost folosiți de contemporanii lui Minos ; șaptezeci la 
sută din aceste anfractuozități nu sint decît simple adà- 
posturi sub stincă ori cavităţi naturale, a căror adincime 
in calcar nu depăşeşte circa zece metri. Cele douăsprezece 
mai lungi, care formează rețele sau sisteme de galerii ce 
cagă între ele săli mai mult sau mai puţin înalte, mä- 
soarà între 200 şi 400 m. Marile adincuri n-au fost nici- 
odată frecventaie. Dintr-o medie stabilită pentru două 
sute nouăzeci si una de caverne cunoscute in departa- 
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mentul Rheihymnon, unde sint reprezentate masivele cele 
mai înalte si cele mai joase, terenul paleozoie cel mai dur 
şi sedimentarea neogenicá cea mai moale, reiese cá alti- 
tudinea mijlocie a cavernelor frecventate este de 450 m. 
In raport cu satele, refugiile nu sint niciodatá la mai mult 
de o oră de mers, adáposturile de păstori la mai mult de 
patru ore. Nu se poate afirma cá fiecare oras cretan, sau 
chiar fiecare „palat“ minoic va fi avut propria lui ca- 
vernă de cult, dar se poate spune că pe teritoriul celor 
nouăzeci şi trei de cetăţi cu nume preelenic al căror cata- 
log a putut fi stabilit s-au descoperit caverne antice la o 
distanţă foarte mică de capitală, cele mai adesea la poa- 
lcie munţilor. la gura ufiei văi, în vreo trecătoare, toate 
locuri ce pot fi atinse în cel mult cîteva ore de mers cu 
piciorul. 

Din punct de vedere funcţional, pe plan morfologic, 
ceea ce interesează nu este nici lungimea, nici înălțimea, 
nici chiar apropierea cavernei, ci cît este ea de vizibilă, 
adică dimensiunile intrării. Aproape toate peșterile pentru 
vremuri de pace, sacre sau profane, prezintă în toate di- 
rectille deschideri mai înalte decit un stat de om si sint 
citeodată foarte vizibile, pe cînd adăposturile din timp 
de război rămîn nevăzute. Ele sint cele care, pástrindu-si 
taina, au salvat generatii de cretani. Rusine aceluia care 
ar trăda obştea! Sfidez pe oricine le descoperă fără o 
călăuză, atit sint de înguste si de bine ascunse printre 
siinci si vegetaţia spinoasă. Trupul omului de-abia poate 
să pătrundă înăuntru tîrîş sau lăsîndu-se să alunece. În 
unele cazuri, ca la Kera Spiliotissa din Vryses (Kydonia), 
intrarea în peștera de refugiu sau de cult temporar, des- 
chizindu-se într-un adăpost sub stincá, el însuși nevăzut, 
mai era încă blocată de un bolovan pe care un om putea 
să-l miste ca pe un capac de put. În alte părţi, ca în grota 
pietrei albe de la Goudro (Sitia), sau la intrarea de miazá- 
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noapte a trecătorii de la Arvi (Viannou), orificiul invi- 
zibil al adápostului rupestru nu poate fi atins decit cu 
ajutorul cosurilor coborite cu -ringhii din înălțimea unei 
faleze. Si ce să mai spunem de crăpăturile din stinci, cu 
caracter funerar sau nu, pe care oamenii, altădată ca şi 
astăzi, le-au făcut în mod voit să dispară ? 

Dar cretanii au căutat si mai caută încă în pesterile 
muntelui apă, mai mult chiar decit un adăpost; apa vie 
şi care creează viaţa, apa care picură de pe stalactite, pre- 
linsá din pereţi, adunată in băltoace sau riuri subterane, 
apa proaspătă şi misterioasă, căreia nu i se cunoaște nici 
originea, nici calea pe sub carstul torid. apa care vindecă, 
apa bună de băut în deşertul de stincă. Lăsind la o parte 
emergentele * care nu sint vizitate decît la guriie de 
scurgere, se poate spune că pesterile active şi picurinde 
oferă un izvor miraculos păstorilor, celor în pm legii, 
populațiilor refugiate in munte, călătorilor insetati. Va 
trebui sá ne amintim de asta cind vom vizita cavernele 
cele mai încărcate de legendă si de istorie. Sá reținem, 
pentru a inchide capitolul acestei lumi subterane, că, 
sub o haină de vegetaţie mai deasă si într-un climat mai 
rácoros, pesterile cretane din vest, mustind de apă, sint 
mult mai umede decit coe din est si cá ele erau cu sigu- 
ranţă încă si mai umede în antichitate. Pădurea a dat 
inapoi. Coroziunea s-a încetinit. 

Munţii Cretei mai prezentau odinioară si altă faună 
decit aceea cunoscută astăzi. Vinátori renumiţi, vechii 
cretani urmăreau si ucideau aici, în afara mistretului, două 
specii de vinat, dintre care una a dispărut, cerbul, jar 
cealaliă este pe cale de stingere totală, ibexul. Este o va- 
rietate de muflon bondoc, avind blana arámie virstată cu 
negru Sl pinteceie alb, care face salturi fantastice si aro 
mirosul foarte fin. Cretanii moderni îl numesc agrimi sau 


x Puncte de ieşire la suprafaţă a apei din pămînt (n. tr. 
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krikri. Osemintele si ramurile de cerb se întîlnesc adesea 
in cavernele si sanctuarele minoice, cum sint cele de la 
Psykhro sau de la Axos. Numele cerbului, elaphos, a fost 
dat unui helesteu din regiunea Lato, si continuá sá fie al 
unei peninsule din capátul de apus al Cretei, iar zeita 
minoicà a vinătorii, Britomartis, in est, si Diktynna, în 
vest, avea o căprioară drept tovarăşă. Pe peretele unui 
adăpost de sub stincă, în coasta muntelui Kapparou, în 
apropiere de Kato Pervolakia (Sitia), pe la sfirşitul celei 
de-a doua epoci a „palatelor“, zeița este reprezentată cu 
cîinele ei domestic si cu animalele prinse in lat ori lovite 
cu săgeata : două capre sălbatice, un muflon, un misiret, 
doi iepuri, un cervideu cu pielea stropitá si pintecele de 
culoare deschisă, cu botul ascuţit si coarnele mari, care 
mai degrabă te duce cu gindul la un cerb-lopătar, decit 
la un cerb obișnuit. Lingă zeiţă este pictat cîinele ei, culcat 
pe labe. Firește, muntele era străbătut, odinioară ca si 
azi, de turme de capre si oi domestice, de origine orien- 
talá, păscîind în păşunile forestiere sau pe suprafeţele ier- 
boase, sálásluind în grote sau în adăposturile de sub 
stincă si transhumind spre cimpiile si pesieriie de pe 
coastă, din noiembrie pină in aprilie. Se aflau prin aceste 
locuri şi diverse animale cu biană şi, în primul rind. bur- 
sucul care si-a dăruit numele mai multor locuri din Creta 
modernă zise „arkalo“, viezurele, nevástuica, dihorul, pi- 
sica sălbatică. Peste o sută de specii de păsări au fost 
identificate, dar pentru a nu cita decit pe cele mai impre- 
sionante si mai interesante pentru vinátorul ca si pentru 
artistul mincic, trebuie să menţionăm vulturul, záganul* 
si acvila, oaspetii celor mai inalte culmi, soimul Eleonorei, 
ce mai trăieşte încă in colonii prin ostroavele pustii ale 
Dionisiadelor, în larg de Sitia, gaia. porumbeiul guierat 
şi porumbelul de stincá, iniilniti adesea în cavitățile mun- 


* Vulturul bürbos (n. tr.). 


7 — Viaţa de ficcare zi in Creta lui Minos 


telui si in părţile inalie ale cavernelor luminate. potir- 
nichea obișnuită si potirnichea roşie, prepelita, cocoşul 
sălbatic. În unele defilee ale munţilor, vinátorii mai pin- 
desc încă pasajul cîtorva dintre aceste specii în sezonul 
migrării lor. Chiar anticii observau cá in Creta nu mai 
existau marile fiare. lupii. hienele, ursii. șerpii veninosi, 
şi cá ea era „inofensivă“ pentru cálátor. Am vázut adesea 
şerpi cu capul triunghiular, păianjeni săpători (phalan- 
gion), scorpioni cafenii sub stincile sau in peşierile din 
munte ; niciodată n-am auzit spunindu-se ca vreun cretan 
să fi murit de intepátura lor. 

Acest pămînt binecuviniat de zei părea in antichitate 
mai verde decît este astăzi. O floră cu mult mai abun- 
dentă acoperea masivele calcaroase. Din ce in ce. fara a 
căzut pradă fenomenelor carstice. ca urmare a despădu- 
virii, accelerată de-a lungul veacurilor de factori diverşi : 
cresterea caprelor si a oilor. cerinţele crescinde ale con- 
strucţiilor casnice sau navale, fabricarea cărbunelui de 
lemn pentru nevoile metalurgiei, nomadismul sau semi- 
nomadismul practicat în mare de ocupanţii arabi sau de 
coloniştii slavi din evul mediu, absenţa seculară a unei 
legislații capabile să protejeze sau să restaureze pădurea, 
incendiile voite. aprinse de combatanți sau de păstori, 
focurile spontane datorite trăznetului, frecării ramurilor, 
exploziei gazelor cuprinse în diversele pungi subterane de 
materii organice în descompunere. Trei lucruri o confirmă. 
Autorii clasici ne spun că numele Ida înseamnă pădure : 
or, în afara citorva tufişuri anemice de la poalele lui Psi- 
loriti. spre sud şi sud-vest, nu se mai află aici decît în- 
tinderi despădurite. Diodor din Sicilia (V, 64, 5), sau, mai 
degrabă. Dosiadas din Kydonia, informatorul lui cretan, 
pretinde că dactilii din Ida au inventat metalurgia in apro- 
piere de Aptara: or. munţii din vecinătate sint complet 
golasi. iar Madares este un nume ce desemnează astăzi 
„Munţii Plesuvi*. Cerbii si cáprioarele pásteau altădată in 
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pădurile peninsulei calcaroase Rodopou, în jurul sanc- 
tuarului zeiţei lor Diktynna: or, nu există peisaj mai 
arid si mai gol. Aici cervideele au cedat locul caprelor 
domestice şi oilor, distrugătoare a tot ce este vegetaţie, 
credincioșii au lăsat locul păstorilor pe care i-am văzut 
dind foc bărăganului. Tirit de ploi, humusul a alunecat în 
fundul unor depresiuni, ca micile albieri de la Ghiona, 
Sfintu-Nicolae, Rodopou si Afrata. Fără îndoială, piscu- 
rile din calcar pline de crăpături, prea friguroase si prea 
bătute de vinturi, nu au îngăduit vreodată creşterea, la 
peste 1 700 m, a pinilor, chiparosilor, a stejarului verde * 
si artarilor. Dar sintem totuşi indreptátiti să credem cà o 
bună parte din caicarurile dintre 1000 si 1700 m, azi des- 
puiate, erau acoperite de cringuri sau măcar de iulisuri. 

Pe coasta nordică a Selenei, deasupra Maliei, o vege- 
tatie formată din stejar verde mai dăinuie incă agitatà 
de hăţişurile de terra rossa ** din crăpăturile si albierile 
etajate, la o altitudine de peste 800 m. Sanctuarele de pe 
înălțimi ne sint reprezentate de artiştii de la Knosos ori 
de la Zakro în întregime plantate cu arbori. O placă de 
bronz dezgropată în peştera Psykhro (1025 m aliituuine) 
ne arată un personaj dansind în fata unui conifer: nici 
o îndoială că, pe la 1500 î.e.n., contemporanii săi nutreau 
o adevărată venerație pentru copacii de munte. 

Platanul cu frunzisul veșnic verde. sub care a avut loc 
nunta lui Zeus cu Europa, nu este o legendă: există o 
varietate specifică Cretei. Se cunosc mai mult de treizeci 
de exemplare dintre care unul la Gortyn, lingă Tablele 
Legii. Am verificat că virfurile lui Endiktis de ia Krasi 


* Stejarul mediteranean, de staiurá mai mică si cu frunze 
persistente (n. í£r.). 

** Substanţă argiloasá colorată in roşu de oxidul de fier, 
produsă prin alterarea diferitelor roci. in special calcaruri, sub 
acțiunea agenților atmosferici (n. ír.). 
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(000 m) si al lui Karavella de la Paleoloutra (510 m), cu 
importante sanctuare minoice, la ora actualá cu totul 
golase, îngăduiau pe-atunci plantarea diferitelor specii 
forestiere : nici apa nici pămîntul nu lipsesc în fisurile 
stincii. Dovada absolută a posibilităţii creşterii unei păduri 
pe calcarurile „lapiezate * au oferit-o elevii liceului din 
Rhethymnon încă din 1936: ei au acoperit cu o pădure 
de pini splendizi virful Evlighias din mijlocul unui carst 
pustiit, foarte aproape de sanctuarul minoie de pe mun- 
tele Vrysinas (858 m) al cărui humus, plin de rădăcini, nu 
aşteaptă decît bunăvoința unui sáditor. 

Este imposibil de insirat cele cam o mie douá sute de 
specii vegetale care au putut fi studiate si clasate in muntii 
cretani şi dintre care două sute sînt indigene $. Nu reținem 
decît speciile principale şi grupările esenţiale, pe care 
contemporanii lui Minos le aveau sub ochi. Nimic mai 
variat decit veșmintul vegetal cînd treci de la o provincie 
la alia. Sá nu mai vorbim de viile ce se înalţă la peste 
900 m deasupra lui Kavousi (Sitia), nici de măslinii pre- 
tutindeni din belşug, pină la 600 m altitudine, care repre- 
zintă pecetea omului asupra naturii. Să nu pomenim decit 
de vegetaţia diferențiată pe care o îngăduie solurile sis- 
toase sau marnoase impermeabile și solurile calcaroase 
prea poroase. În toată partea orientală izbesc prin abun- 
denta lor mai ales roşcovii purtători de lungi păstăi pline 
de dulceaţă, de culoarea șocolatei, migdalii si. in Suecia 
pe toată coasta meridională, pinii de Alep. Petecele de 
tufisuri sint inmiresmate de cimbrigor, iarbă neagră si 
diverse labiacee, Masivul Kouloukonas este acoperit de 
cisli cu frunze scurte şi cleioase, cu parfum balsamic ; 
ici si colo, citeva păduri de stejar verde. Pe coastele Idei 
se catárá stejarii cu rădăcina largă, stejarii verzi, stiracii 


* Calcaruri de podis care au suferit din plin coroziunea pre- 
lingerilor de apo (n. tr.). 
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producători ai balsamului stirax, pinii, artarii, duzii negri, 
perii pádureti, iar în porțiunile umede, sălciile, platanii si 
plopii albi si negri. În antichitate, pe aici erau si chiparosi. 
Turmele pasc mugurii si fructele diferitelor tufe spinoase, 
dracila cretană numită loutsa sau xankathos, grozamele 
cu nume preelenic, aspalathos, astragalele cretane (ken- 
toukla şi erebinthos), verigariul spinos, ienuperul zis ken- 
dros ca si muntele cu același nume. Sau se ingrasá, pe 
podisul Nida, de pildà, cu frunzele de nevrida Polygonum 
aviculare despre care se credea că dăruieşte oilor dinţi 
de aur, ori cu frunzele stinjenelului cretan maza, al cărui 
fin bine uscat le asigură păstorilor culcusuri atit de bune. 
Aceştia din urmă mănîncă si ei fructul acrisor de loutsa, 
fructul aromat al ienuperului. La vest de drumul care 
duce de la Rhethymnon, la nord, spre Preveli, la sud, 
încep pădurile de stejari cu tanin, apoi chiparosii cu ramuri 
orizontale ce mai constituie încă principala podoabă a 
Apokoronei de la Agios Vasilios si a versanților Sfakiei. 
In trecátoarea Samaria, unde zeul Apolo se spune cá ar 
fi fost purificat de prezicátorul Karmanor, se mai vede 
incá o pàdurice de chiparosi admirabili, in jurul capelei 
Sfintului Nicolae si al unei peșteri ce a fost poate un loc 
de initiere minoic. Intre Askyphou si Aradena, pe pantele 
ce privesc spre marea Libiei, reapare pinul de Alep. De 
partea cealaltă, munţii Selinon şi Kisamos sint domeniul 
castanului şi al arbatului cu bobite de un rosu strálucitor, 
iar in tinuturile despădurite, al cistului numit aici angisara, 
al ierbii negre. Dar pretutindeni, în funcţie de altitudine 
și de ariditatea terenului, ziziii, cátiná, lentiscá, terebint, 
alior rămuros, tufe de spini, crini de pădure. Prezenţa 
apei subterane în albia uscată a torentelor este semnalată 
vara de leandri, mielărele cu ciorchini de flori albastre, 
mirtul cu frunze întunecate și pariumate. 

Vom revedea, la timpul si la locul potrivit, plantele 
medicinale, producătoare de tincturi şi ierburile aromatice 
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care au făcut reputația Cretei minoice pinà in Egipt. 
insá de pe acum trebuie sá spunem cá o buná parte din 
hrana cretaná provenea, odinioará ca si astázi, din culesul 
bobitelor, tulpinelor si rizomilor de pe munte. Nu má 
refer numai la ghinda dulce, pere, scoruse, dracile, arbate, 
ci si la sparanghelii si láptucile sălbaiice, la anghinare, la 
cepele de zambilá, la teliná, mághiran, cimbru, cimbrisor, 
ciuperci. Gutuiul este originar din Creta si, foarte probabil, 
de pe colinele ce domină Cania. In plus, muntele oferă 
un număr nebánuit de ceaiuri tonice, digestive, diuretice, 
chiar afrodisiace ; printre ele se numără si dictamul, 
Origanum dictamnus L.. faimos în toată antichitatea pentru 
vindecarea caprelor rănite ca si pentru usurarea femeilor 
la nașteri si. menstre. Este un labiaceu cu frunzis mărunt 
și păros, de un verde foarte deschis si cu mici flori violet, 
ale cărui tufe se agaţă in fisurile celor mai abrupte faleze 
din munte. Din el se scoate un ulei balsamic foarte puter- 
nic. In Creta zilelor noastre i se dau paisprezece nume 
dilerite, printre care si acela de erotas, „dragostea“, si i se 
atribuie in continuare toate virtuțile. Mai mor încă oameni 
pentru a-l culege. 

Contrar celor ce s-ar putea imagina, civilizaţia minvică 
pare să se fi dezvoltat pornind din munţi sau măcar de pe 
înălțimile situate între 200 si 400 m pe versantul nordic, 
intre 500 si 600 m pe versantul sudic, mai povirnit. Veniti 
dc pe mare, acesti pástori, plugari, mestesugari, exilati sau 
in căutare de păminturi noi, care, in grupuri mici, se insta- 
luseră în Creta încă din al cincilea sau al şaselea mileniu, 
ştiau cà marea era un izvor de năvăliri. Ei n-au avut incre- 
dere in meanarele litoralului si in cimpiile joase, prea 
uşor de cucerii, prea greu de apărat, prea complicat de 
cultivat. Pînă si în zilele noastre ?, satele cretane se află 
adunate la poalele povîrnişurilor, pe riza, hotarul pámin- 
turilor de podiş sau de bazin, iar dacă populaţia rurală 
tinde neîncetat să se strecoare spre oraşele de pe coasta 
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septentrională, ea rămine, din punct de vedere statistic, 
la o înălțime medie de peste 300 m. Istoria civilizaţiei in 
epoca bronzului este aceea a valorificárii si a stápinirii 
cimpiilor in cursul celor de-al treilea si al doilea mileniu 
î.e.n. Paradoxal, in Creta este mai uşor de urcat decit de 
coborit. | 

În afară de suprafaţa lui redusă — doar 300 km? pentru 
o întindere totală de douăzeci si şapte de ori mai mare — 
pàmintul eimpiei prezintă un triplu inconvenient : prost 
irigat, insalubru, veşnic expus agresiunilor. Chiar admi- 
tind că Creta va fi fost, in general, mai umedă către 
1500 î.e.n. decît in 1970 e.n., solurile aluvionare depuse în 
bazine în decursul erei cuaternare, marnele, nisipurile, 
conglomerajele n-au fost niciodată str ăbătute de mari 
fluvii permanente. Cel mult, stropite de mici rîuri de 
coastă sau de torente brusc revársate la fiecare ploaie 
mare, între lunile noiembrie şi februarie. Fenomenul este 
comun întregii Mediterane. Cea mai largă cimpie, aceea 
de la Mesara în sudul Cretei, între Ida si munții Asterou- 
sia, acoperă vreo şaizeci de kilometri de la est la vest 
avind o látime maximá de vreo cincisprezece kilometri, 
însă ea nu este irigată decit de două cursuri de apă cu 
malurile povirnite și cărind mulţime de pietriș : Anapodari 
la est, străvechiul Pothereus, Geropotamos sau Maloniti 
la vest, anticul Lethaois. Afluenţi sezonieri umilă apele 
lor pe neaşteptate, modificindu-le cursul si estuarele. Dacă 
locuitorii Mesarei doresc apă, din mai pînă în octombrie, 
ei trebuie s-o caute în puturile adinci de 5 pînă la 12 m 
sau in cisterne. Este de înțeles dar, că minoenii au preferat 
să-şi instaleze satele pe coasta munților, în apropierea 
izvoarelor. În afara Mesarei, cîteva cîmpii mai însemnate 
de pe coastă — cele de la Rhethymnon, Pedias, Malia, 
Hierapetra — depind de capriciile torentelor de iarnă. 
Poljele lor înalte puse în valoare, Omalos, de la Lakki, 
Askyphou, Nida, Lasithi, Omalos de la Pevkos (Viannou), 
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Katharo, Ziros, erau acoperite de západà si de bálti timp 
de patru-cinci luni pe an. Cursurile de apá, odinioará 
permanente, pot fi socotite cam la vreo patruzeci. Judecind 
după documentele medievale, în afară de cele două rîuri 
din Mesara, mai erau Tiflos (Tilphos ?), Platanias-Keritis 
(anticul Iardanos) Kladissos, Kiliaris (Pyknos) Xidhas 
(Licardeo, Latardio), Mouselia, Arkadiotis (Arion), Mylopo- 
tamos sau Avlopotamos, Gazanos, Giophyro (Theron), 
Katsaba sau Spilianos (Kairatos) Karteros (Amnisos- 
Triton), Aposelemi (Sedamnos ?), Istronas, Pandelis (Didy- 
mos) riu] numit Zakro in secolul al XVII-lea (Akala ?), 
Adromylis, Koutsouras, Rryopotamos sau Myrtos, Katrou- 
liaris de la Viannos. Platys Potamos sau Amariotis (Elek- 
iras) Megapotamos (Messalia), Vlithias. Unele sint foarte 
scurie. Multe nici nu mai ajung astăzi pînă la mare în 
timpul verii. Majoritatea cetăților antice erau așezate sau 
infloriserá la izvorul acestor cursuri de apă sau lingă 
marile rezerve de apă din vecinătatea coastei. Sá nu mai 
pomenim însă zadarnic cele trei mari izvoare sărate de 
timp Vaucluse * de la Georgioupolis, Rogdia si Agios Niko- 
laos. toate trei numite Almyros : dăunătoare agriculturii, 
ele erau bune cel mult pentru pescuitul racilor, tiparilor 
si broastelor testoase. 

oi ce sá mai spunem despre cimpiile insalubre ? Piná 
într-o epocă foarte recentă, cu mai puțin de două generaţii 
în urmă, malaria bintuia la Zakro, Sitia, Malia, la văr- 
sarea lui Istronas, la Knosos chiar, toate ţinuturi minoiec 
faimoase. Incetindu-se drenarea apelor, acestea s-au întins 
in pinze moarte si pestilentiale. Incetindu-se pentru un 
timp cultivarea estuarelor si a deltelor, márácinii si mlas- 
lina și-au reluat stăpînirea asuprá-le. După două sute 
de ani de paragină foriată, în secolele XIV—XVI ale stă- 


* Localitate în sudul Franţei cu izvoare foarte bogate. tisnind 
la bazau unui povirnis calcaros (n. tr.) 
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pinirii venetiene, Lasithi redevenise o pădure virgină. 
Instalarea pe un teren neted, mai cu seamă in apropierea 
coastelor bătute de vinturi si de valuri si „năpădi te de 
nisipuri, presupune mult mai multă îndrăzneală decît 
șederea liniștită, la adăpostul munţilor. Coloniștii minoeni 
din cel de-al doilea mileniu au avut de înfruntat nu codrul 
masivelor împădurite, ci marele desert al cimpiei pro- 
ducător al malariei, pe care l-au făcut să se retragă. Au 
făcut-o cu o indirjire de neinvins ; acesti mari destel eni- 
tori, moştenitori ai cultivatorilor neolitici, supuseseră deja 
in epoca ce ne preocupă vastele spatii ale vágáunilor din 
ID caza provincie Sitia, istmul  Hieranpetrei, BOO 
Lasithi, toate micile sesuri de coastă de la nord si sud de 

acest masiv, ramura septentrională a Pediei, Mesara, văile 
golfului Iraclion, marea brazdă a Amariului, văile Akou- 
mianosuiui, ale Megalos Potamosului piná la Augouse- 
liana, fisia de litoral dintre Stavromenos si Rhetymnon, 
podisul Akrotiri, o foarte mică parte din eimpia caniotá 


intre ror şi Perivolia, si. foarte probabil. şi o bucată de 
pámint prea puţin cercetată în apropiere de Kastelli Ki- 


samuu. Pretuiindeni ei au substituit codrului primitiv 
frumoase siruri de viţă de vie. frunzişul argintiu al măs- 
linilor, lar primăvara. sclipirea verde a orzului si a griu- 
lui. Miscarea genevaià de punere pe cultură a cimpiilor 
sau. dacă vreti. de luare în stăpinire a naturii, pare să se 
fi transmis de la est la vest. Vrind-nevrind, ea s-a potolit 
în contact cu zonele prea umede şi prea împădurite din 
eaupátul occidental al insuiei. Nisipurile. torentele şi mlas- 
tinile golturilor de la Dramia, Cania şi Kisamos n-au lost 
cu adevărat învinse decit pe vremea Păcii Romane. Şi cine 
a şti vreodată de cite ori populaţia Mesarei, subminată de 
arsifa vintului de miazăzi sau de paludism, va îi trebuit 
să-și părăsească ţarinile peniru o climă mai sănătoasă ? 
Şesui este întotdeauna primul supus năvălirilor, pirjo- 
lului, ruinii, în războaiele civile ca si în cele cu străinii. 
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Faptul se verifică adesea in cursul istoriei ultimelor trei 
secole. Pentru a subsista. colonistul cimpiilor cretane a 
avut întotdeauna nevoie de pace, de o natalitate ridicată, de 
o organizare şi o tehnică superioare celor necesare munte- 
nilor, de o conducere in stare să canalizeze surplusurile 
lui in hranà. Creta nu a devenit o putere in Mediterana 
decit in ziua în care, cultivindu-si sesurile, a încetat să 
mai primească, pentru a începe, în schimb. să furnizeze. 
Căci unul din avantajele celor citeva regiuni nctede 
aflate în Creta este rodnicia lor. Din aprilie pînă în noiem- 
brie tarinile de pe Lasithi dăruiesc cite două recolte. Solul 
pare a nu rămîne neproducátor nici la Zakro. recent resti- 
tuit culturii, nici la Malia, nici la Knosos. nici în cadriia- 
terul venețian de la Mires, capitala modernă a Mesarei. 
Platanul cu frunzele mereu verzi, asemeni unor miini 
întinse către cer, este simbolul viu al prosperității stà- 
pinilor Gorty nului. 80 000 de măslini tineri irvigati de cole 
două mari izvoare de la Ano Zakro oroduc in medie 400 
tone de ulei pe an. Sint recoltate 30 tone de griu si 25009 
litri de vin de pe 1500 ha de teren felurii cultivat. Popu- 
latia acestui sat, singura care este în creştere in provincia 
Sitia şi care nu emigrează, a urcat de la 274 locuitori in 
1681 la 1150 locuitori in 1970. Ea oferá azi o idee exactă 
despre ceea ce făcea forta anticului stat minoic, care 
exploata aceleaşi vilcele, construind ..palatul“ şi casele de 
la marginea mării. Am întrebat adesea pe cultivatori, pe 
agronomi, pe inginerii specialisti în construcţii rurale, pe 
funcţionarii prefecturilor și ai camerelor de comerţ despre 
producția măslinilor cretani: nimic mai variabil decit 
aprecierile lor. Cei mai veridici dintre ţărani, cei împreună 
cu care lucrezi si trăieşti, ale căror chiupuri le vezi, soco- 
tesc că, fie anul bun sau rău, un măslin în vîrstă de treizeci 
de ani, adică în plină maturitate, produce de la 8 la 12 litri, 
in functie de regiuni. Desigur cá metodele de exploatare si 
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protectie a vegelalelor s-au schimbat de la sfirsitul seco- 
iului trecut. cînd producţia medie a máslinului cretan era 
apreciată la circa 5—6 litri. Dar încă de pe vremea aceea 
i se atribuia un randament cu 25, mai ridicat decît cel 
al măslinilor de pe continent. Cele mai bune vii nu cresc 
neapărat în cimpie, dar s-a nimerit ca primele patru din 
cele mai faimoase vinuri ale Cretei, cele de la Kisamos, 
Rhethymnon, Malevyzio (malvozia !)*, Sitia să fie pro- 
duse de viile din cimpiile si de pe colinele neogene culti- 
vale incá de pe timpurile minoice. Solul usor ca si tem- 
peratura dulce. rácoritá de alizee, îi dăruiesc vinului bu- 
chetul si cele 12—13? de alcool. Cit despre cereale, cretanii 
revendicau descoperirea lor: într-o arătură cretană cu 
brazda de trei ori răsiurnată, zeiţa recoltelor, viitoarea 
Demeter a grecilor. se unise cu daciilul cretan lasion ; 
țăranii şi táráncile imită citeodatà acest gest milenar in 
plin secol al XX-lea ; se mai celebra încă in epoca elenis- 
ticá unirea sacrá a lui Zeus cu sora lui intr-un cimp oare- 
care din valea Giophyro. Smochinii si rodierii erau pomii 
sacri ai lui Demeter. Odinioará, ca si astázi, ei cresteau in 
grădini şi pe cimpuri. 

Dar mai este încă un produs al solului minoic, fie el 
munte sau cimpie. a cárui importantá n-a inceput a fi 
intrezărită decit abia de citiva ani: metalul. Sá lăsăm 
deocamdatà de o parte pe fáurarii mitici, ciclopii, dactilii, 
curetii, telhinii din jurul lui Zeus, pe Talos, pe Dedal, 
genile metalurgiei cretane. Sá tinem doar cont de desco- 
peririle mineralogice. Din 1965 pină in 1969 am putut să 
identific vreo treizeci de aflorimente de carbonaţi si 
Sulfuri de cupru, mai multe dintre ele întovărăşite de 
cioburile unor vase antice sau aflate în imediata vecină- 


* Vin dulce produs de viile din peninsula Malvasia sau Mal- 
voisie din Laconia (Grecia) (n. tv.). 
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tate a cite unei cetăți din epoca bronzului 9, Pînă atunci, 
se crezuse că, pe vremea lui Minos, Creta importa tot 
cuprul necesar, sub formă de mate* sau lingouri, din 
Cipru, Rodos ori Asia Mică, sau că ea servea de intermediar 
între aceste ținuturi și Egipt. Dar, în afară de faptul cà lin- 
gourile găsite în Creta, la Phaistos şi Zakro, de pildă, au o 
formă specifică Cretei, în afară de faptul că picturile egip- 
iene reprezintă aceste lingouri ca pe un tribut tipic cre- 
tan, în „palate“ ca şi în apropierea lor, sînt neîncetat des- 
coperite mărturiile activităţii bronzarilor cretani din cel 
de-al doilea mileniu : pietre, tipare, obiecte semitinite, 
zgură. Munţii nu sînt numai din calcar. A cincea parte din 
suprafaţa lor este alcătuită din roci mai vechi, şisturi, roci 
cristalofile ** sau eruptive. La sfîrşitul cretacicului, aici ca 
și în Cipru, dealtfel, o activitate prevulcanică a făcut să 
fiarbă toată insula ca o oală. În punctele de joncțiune ale 
calcarelor cu rocile mai vechi se întîlnesc zone în plin pro- 
ces de mineralizare, aflorimente plutonice *** de contact. 
Sau, în granitele si pegmatitele **** granitice, o minerali- 
zare de origină hidrotermică a făcut să apară nenumărate 
minerale si gemele *****, Diversele minereuri de cupru, 
ușor de recunoscut după coloritul lor albastru, în cazul 
azuritului şi crizocolitului, verde pentru malahit, auriu pen- 
tru calcopirite, cenușiu închis pentru calcosin, roșu pentru 
cuprită, au fost culese cu grijă și exploatate, în aşa măsură, 
încît azi sint greu de regăsit carierele minoienilor. Unele au 
fost complet epuizate ; altele s-au acoperit de sedimente, 
humus ori vreun covor vegetal; altele, în fine, au fost 
reluate de prospectorii din epoca Păcii Romane sau a evu- 


* Substanţă obţinută după prima topire a metalului (n. £r.). 
xx Roc! cristaline ce se desfac in foite subţiri (n. tr.). 
xxx Formatiuni rezultate din activitatea vulcanică (n. tr.) 
**** Hoci cristaline formate din granit cu bobul mare şi 
foite de mică albă (n. tr.). 
****x Pietre preţioase (n. tr.), 
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lui mediu venețian. Explorarea geologică făcută sistema- 
tic, toponimia, descoperirile întîmplătoare ale păstorilor 
ne pun pe urmele acestor vechi căutători. 

Pentru a simplifica, să zicem că arama mai apare încă 
în cantitate suficientă pentru o exploatare artizanală în 
patru mari zone ale Cretei: în munţii Asterousia si mai 
cu seamă în apropierea a două mari cetăţi minoice, Lebena 
și Lasaia ; în munţii Tallaioi, la est de Kouloukonas, în 
special în preajma celor două cetăți Kytaion şi Sisai ; în 
Munţii Albi şi cu precădere aproape de Meskla, antica 
Keraia ; în sfirsit, în munţii Selinon, mai ales lingă strá- 
vechile cetăţi Elyros, Hyrtakos, Kantanos si Pelkin. Anti- 
cii mai extrágeau, de asemenea, sulfurile si carbonaţii de 
cupru din insulele cele mai apropiate de Creta, Gaudos si 
Elaphonisi. Dar o extrágeau fără îndoială si din apropierea 
marilor asezări urbane de la Zakro — unde se mai văd 
încă urmele acestei activităţi in Văgăuna Mortilor — de la 
Gournia, Malia, Milatos, Arbis, Matala, Phaistos, Aptara, 
Inakhorion, si, mai ales, din masivul Ida. După tradiţie, 
aici se situa activitatea dactililor, inventatorii prelucrării 
aramei si ai aliajului de bronz ; urme de malahit au fost 
semnalate la Voriza, care face parte dintr-un grup de sate 
cu nume tipic preelenic, Zaros, Nivritos, Gergeri, Panasos 
şi Nassous. Un mare număr de toponime inire Axos si 
masivul Ida semnalează si acum activitatea făurarilor şi 
căldărarilor ambulanți. 

Desi topirea, prelucrarea si intrebuintarea fierului sint 
dovedite in Egipt încă de la 1500 î.e.n., nu vedem utilitatea 
înşirării zăcămintelor, foarte numeroase, de acest fel din 
Creta. Nimic nu arată prelucrarea fierului aici în plină 
epocă a bronzului, singura care ne interesează. Faptul este 
totuşi foarte probabil, căci magnetita, limonita, hematita 
si piritele întovărăşese de obicei malahitul si alte mine- 
reuri de cupru în Creta. Fierul constituie învelișul loc 
obişnuit. Practic, metalul nobil nu poate fi izolat fără să 
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se ţină seamă de metalele de rind cu care el este intoi- 
deauna amestecat. Printre acestea din urmă, cositorul, 
care intră în compoziţia bronzului, se află foarte slab re- 
prezentat în zăcămintele cretane cunoscute ; urme infime 
apar în limonita de la Fodele, se lasă doar bănuit în grani- 
tele, pegmatitele si feldspaturile din regiunea Miamou—An- 
tiskari. Probabil cá era importat din Byblos, Apel si Asia 
Nică, unde se găsea din belșug. Dar ceea ce constituie 
«riginalitatea Cretei şi o deosebeşte în special de Cipru 
este faptul că ea a cunoscut un proces de mineralizare in 
două faze si cá minereurile ei oxidate sint însoţite ade- 
seori de sulfuri de plumb (galena), zinc (blendà), antimoniu 
stibină) si mercur (cinabru) Importanța galenei stă in 
aceea cá ea se asociază aproape de fiecare dată cu un pic 
de argint : ea se mai găsește încă in zece alle locuri din 
Creta și, mai cu seamă. foarte aproape de .palatul" de la 
Zakro, la Milatos, în munţii Asterousia si la Argyroupoiis. 
Mai mult, un anumit număr de toponime. cum ar fi riurile 
numite Argyros sau muniele Asimi, semnalează prezența 
si tratarea argintului într-o perioadă îndepărtată a istoriei. 
Aflovimentele de metale preţioase au făcut obiectul unor 
căutări păiimaşe, a unor taine păstrate cu străşnicie si a 
unor exploatări exhaustive. Lingourile de plumb si de 
argini ce apar in mîinile cretanilor redati pe pereţii mor- 
mintelor cg'!ptene din dinastia a XVHI-a implică o bogăţie 
naturală a solului cretan pe care abia începem s-o intre- 
zărirn. Cit despre producţia aurului. ea nu este atestată aici 
decit, în epoca arabă și in cea venețiană. în apropiere de 
anticele Lappa si Kydonia. Dar existenţa hidronimului 
Elektras si a toponimului Malem, derivat din substantivul 
„Malama“ — aur, ca si analizele cuarturilor din capătul 
occidental al Cretei (Kisamos), făcute puţin înainte de 
1940, confirmă documentele arabe şi venețiene. 

Să lăsăm de-o parte blenda, cromul, cobaltul ai căror 
compuși apar in mai multe locuri din solul cretan. Nu se 
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stie încă dacă minoenii le foloseau. Însă putem fi siguri 
că ei exploaiau arsenieul, prezenti la Fodele si Sises, ca 
şi alaunul eflorescent in sisturile Selinonului si in piri- 
tele din minele de la Fournes (Kydonia) : primul intra in 
aliajul aramei fáeind-o mai dură, cel de-al doilea deţinea 
un rol însemnat în vopsitorie şi tăbăcărie. Doi coloranţi 
metalici care serveau la impodobirea trupurilor si în pic- 
tură sint foarte bine reprezentaţi in Creta : este vorba de 
cei obţinuţi din manganez si din ocru. Primul se găseşte 
împreună cu arama si fierul lingă Milatos, la Miamou, 
Lenda si Pigaidakia, in munţii Asterousia, la Fodele, la 
Sises. E] apare in zăcăminte izolate la Khandra si la Skla- 
vous (Sitia). la Amnatos (Rhethymnis). Ano Meros (Ama- 
riou) Kakopetro (Kisamos), în vecinătatea asezárilor antice. 
Cit despre ocru. acesta se găseşte lingă fermele de la Kou- 
nali (Mirabeliou). la Fodele si la Varypetro. Multe locuri 
sint numite după el. La expoziţia internaţională de la 
Paris din 1855, el figura printre produsele miniere carac- 
ieristice ale Cretei. O menţiune aparte se cuvine silicatului 
natural de magneziu care. sub formă de steatită sau de 
tale. este atit de frecvent în munţii Cretei. mai cu seamă 
la marginea podisuiui Katharos. în valea Sarakinei (la 
sud de Malla). de o parte si de alta a Arviului, si în special 
in munţii Asterous!a : poate cá el le-a dáruit chiar numele, 
asier. Mari cariere de steatilă au fost tocmai reluate in 
exploatare inire Miamou si Lebena. Altele existau între 
anticul Priansos si portul lui de la Einatos. actualul Tsout- 
souros. Importanța acestui mineral se face simțită in glip- 
tica * minoică. egalind-o pe aceea a serpentinului verde, 
care este un silicat de magneziu hidratat. Am menţionat 
de mai multe ori prezenţa lui în intruziunile cretacicului 
superior: în apropiere de Malla, pe versantul meridional 
al masivului Lasithi. în munţii Asterousia, în masivul Ida 


* Aria de a grava pietrele prețioase si semiprețioase (n îr.). 
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aproape de Gonies, la Sisarkha, in punctul Lepria, unde 
minoenii aveau o carieră mare, in Agios Vasilios, la Spili 
şi la Ardaktos. De asemenea, ghipsul, cu ale cărui plăci 
erau îmbrăcaţi pereţii apartamentelor princiare sau sacre 
de la Knosos si Phaistos, se află din belşug în apropiere 
de aceste două așezări minoice, la Gypsades, la Tsangaraki, 
la Roufas, la Ampelouzos. Era, fără îndoială, exploatat în 
marile zăcăminte ale Selinonului, între Kouneni şi Khry- 
soskalitissa, aproape de străvechiul port Rhamnous, așa 
cum este exploatat astăzi pe coasta de nord, în apropiere 
de Lastros. În perioada minoică, pietrele nu erau legate cu 
ghips, dar se pregătea din el si din var un conglomerat 
pentru podele și stucaturi. Obiceiul de a amesteca şi o anu- 
mită cantitate de vin, bine păstrat în regiunea Kisamos, se 
trage dintr-o antichitate cu mult anterioară lui Cato cel 
Bátrin. Să încheiem această insiruire a resurselor minerale 
ale pămîntului cretan cu două pietre semiprețioase, mato- 
statul si cristalul de stincá, materii prime pentru giuvaer- 
gerie, dar si pentru magie. Cristalul de stincá, atit de 
frecvent in mormintele minoice de la Mesara si in sanctua- 
rele rupestre, există in stare naturală la poalele de miază- 
noapte ale Idei, pe înălțimile dintre Kalyvos si Livadia, 
aproape de Axos, la Agia Pelagia, în apropiere de Dion, la 
Xydas lingă Liktos. S-ar părea că acești contemporani ai 
lui Minos erau mult mai atenţi decit noi la minunile firii, 
fie ele animale, vegetale sau minerale. Fără îndoială că 
pentru dingii, că si pentru autorii de Lapidarii * sau pentru 
poeti, pietrele erau tot atit de vii ca muntele ori ca tárina 
cea diviná. Oricum, nimic nu e mai viu si mai inviorátor 
decit aerul și apa din Creta. Dar erau ele odinioară ceea ce 
sint azi sau, cu alte cuvinte, clima era tot atit de uscată 11 
apa tot atit de rară ? Sint multe motive de îndoială si 


+ Tratate despre calităţile curative si magice ale pietrelor pre- 
1ioase (n, tr.). 
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putem presupune cà minoenii percepeau altfel decit noi 
aceste douá elemente. 

O climà se defineste ca un ansamblu de fenomene me- 
teorologice cum sint: temperatura, umiditatea si presiu- 
nea atmosfericá, nebulozitatea si insorirea, natura solului 
$i a vegetației, vinturile, precipitaţiile dintr-un anumit loc 
la o anumită dată. In lipsa unor relevee științifice pentru 
secolul al XVI-lea î.e.n., sîntem nevoiţi să recurgem la 
mijloace ocolite pentru a surprinde cîteva din aceste 
elemente. Se știe că temperatura Europei este supusă, între 
altele, si variaţiei calotei glaciare, indiferent de cauzele 
care îi determină creșterea sau scăderea : precesiunea echi- 
noctiilor, deplasarea axei terestre, depărtarea variabilă a 
pămîntului față de soare, variația activităţii solare, cumulul 
acestor efecte. Sigur este, de exemplu, că începînd cu 
ultima treime a secolului al XVI-lea pînă către mijlocul 
veacului al XIX-lea al erei noastre, ghețarii din Europa 
s-au extins, iar din 1855 ei au reinceput să se topeascá !*. 
Marea de Gheatá de la poalele lui Mont-Blanc s-a retras 
cu 150 m între 1867 şi 1868, şi se retrage în coniinuare. 
Studiul morenelor *, al varvelor sau al secventelor de 
sedimente lacustre, al.cistigurilor si pierderilor de teren 
ale turbierelor din munţii Austriei, al depozitelor polinice 
etc. a îngăduit determinarea unor perioade de vreme rece 
Sj a unor perioade de vreme caldă în cursul ultimelor 
milenii. S-a constatat astfel un progres accentuat al gla- 
ciatiunii în secolul al XIV-lea î.e.n. El fusese precedat de 
o perioadă blindá în Mediterana : aceea chiar care ne 
interesează în Creta. Se explică așadar de ce personajele 
cretane, redate în pictura, sculptura si gliptica secolelor 
XVI si XV î.e.n. nu poartă decît o simplă bucată de pinzà 
înfășurată în jurul coapselor, de ce femeile apar atit de 


* Siărimăturile de rocă tirite de ghețari și provenind de pe 
urma gerului sau a acţiunii de eroziune a ghețarului însuşi (n. tr.). 
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decoltate, de ce deschizàturile „palatelor“, porti si feresire, 
lasă aerul să pătrundă din plin. Asta nu înseamnă cá 
temperatura medie de atunci va fi fost mult deosebită de 
iemperatura medie actuală. Situată într-o mare caldă, la 
aceeasi latitudine cu Sfax* si Biskra **, mult sub lati- 
tudinea Gibraltarului. in Creta cresteau spontan aceleaşi 
piante mediteraneene. dar fructele palmierului-curmal 
nu se eoceau pe-alunei aici cum nu se coc nici astăzi '? 
Pentru a se pirgui şi a deveni comestibile, le-ar fi trebuit 
o temperatură anuală de 22^ : or, cea de la Iraclion este de 
295, cea de la Cania 18^1 si doar citeva puncte de pe coasta 
ic sud (Hierapetra, Lasaia, Matala, anticul Psykheion, 
lingă Saktouria), unde iernează citeodatá rindunelele. ating 
in zilele noastre cele 22? necesare. Este aproape sigur cà 
odinioară curmalele nu se coceau nici pe coasta de sud 
nici pe cea de nord, cum nu se coc nici azi. Săpăturile nu 
prezintă nici un asemenea exemplar. Cii despre costumele 
uşoare din reprezentările plastice, ele se explică tot atit de 
bine prin canoanele artei, cit şi prin imperativul unui ritual 
estival. Am fi chiar indrituiti să bănuim cá temperatura 
coastelor Cretei era uşor inferioară celei la care a ajuns 
acum : unei ináltári de 2 m a nivelului mării îi corespunde 
a crestere a temperaturii apelor de 1^. Ceea ce conteazá sint 
diferentele de temperatură : maxima inregistrată la Ira- 
clion, lingă Knosos, la 16 iunie 1914, a fost de 45"7, minima 
inregistratà in acelaşi loc. la 28 februarie 1928, a fost de 
0^1. În mod normal, temperaturile trebuie că oscilau la 
Knosos între 12° iarna si 25? vara. 

În geologia istorică se consideră că fazele umede sau 
pluviale ale Saharei neolitice corespund unor intergiacia- 
tiuni. Tot aşa se poate admite că pe vremea interglacia- 

* Port tunisian (n. tr.). 
** Stațiune termală si de iarnă din Republica Alceriu, ia 


marginea Saharei (n. ir.). 
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àiunii minore de la inceputul celui, de-al doilea mileniu 
ie.n. in Creta se încheia o fază de Wmiditate relativ mai 
mare, un fel de subpluvial minor H. Prin asta se justifică 
poate straturile de argilă ailate la Malia sub nivelele micc- 
niene, dar mai ales bogăţia covorului vegetal si însăși pros- 
peritatea Cretei minoice. Insula părea mai verde nu numai 
pentru că oamenii îi respectau pădurile si pentru că ei 
inmulteau numărul culturilor, ci si pentru că ploua mai 
mult. Un fel de probă de control ne este oferită de către 
concretiunile calcaroase din vest. Se știe că formarea 
stalactitelor creşte odata cu precipitatiile atmosferice. Or, 
un mare număr de vase din epoca postneolitică sint inecate 
in piăci groase de calcit, ba chiar prinse sub coloane de 
concreiiuni în prezent uscate. Sedimentarea a fost deosebit 
de activă de la 2500 pină pe ia 1400 i.e.n. Contemporanii 
iui Minos n-ar recunoaște carstul arid pe care noi îl avem 
atit de adesea sub ochi în Creta. Ar trebui să majorăm 
puţin mediile de precipitaţii pluviale stabilite de Mario- 
lopoulos între 1894 si 1929: pentru Cania, străvechea 
Kydonie. 706 mm ; pentru lraclion, lingă anticul Knosos, 
510 mm ; pentru Sitia, antica Seteia, 448 mm; pentru 
Hierapetra, antica Hierapyina, 207 mm : peniru Anogia, 
imgá străvechiul Axos (la 700 m d pe coasía de 
nord a Idei), 1123 mm. Sá avem în vedere doar proporțiile : 
odinioară ca si astăzi, trebuie că pioua E mai mult in 
vest decit in est, pe munte decit la ses, pe coasta de nord 
declt pe coasta de sud. Extremitatea sud-orientală a Cretei, 
locuită de eteecretani constituia deja polul de căldură al 
peninsulei elenice. Nimic surprinzător in asta: vinturiie 
răcoroase ale coastei de nord veneau la Cania dinspre 
nord. iar la lraclion dinspre nord-vest : vinturile dominante 
ale coastei de sud veneau dinspre sud-vest şi dinspre Africa 
pornită pe calea.secátuirii rezervelor ei de apă. 
Pentru a rezuma, să zicem prin urmare că în Creta 
trebuie să fi fost pe la 1500 î.e.n. aproape tot a^it de cald 
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dar putin mai umed decit astázi. De pe atunci trebuie cá se 
distingeau patru zone climatice : cea a coastelor septen- 
irionale, moderat mediteraneană ; aceea a celor trei masive 
muntoase mai înalte, bătute de vinturi vara, înzăpezite 
iarna ; cea a extremității sud-orientale, apr oape subtropi- 
cală : cea a restului coastei de sud, inclusiv cimpia Mesarei, 
uscatá vara, blindà iarna. Sint de adáugat acestor con- 
traste climatice multe variatiuni locale, datorăte reliefului 
şi Naturii solurilor. Si aici, ca şi în orografie *, comparti- 
mentarea este una din legile Crete 

„Bunul prin excelență este va spune, o mie de ani 
după Minos, poetul Pindar in prima sa Odd olimpică. Apa 
a format întotdeauna problema esențială a ținuturilor 
carstice sau pe cale de a se carstifica, a ținutului cretan 
îndeosebi !?. Totuşi, problema era mai puţin gravă decit 
avea să devină. Cursuri de apă, astăzi intermitente sau 
secind înainte de a ajunge la mare. mai curgeau încă tot 
timpul anului pe vremea venețienilor, in secolul al 
XVil-lea. Din cele patruzeci si şapte de riuri cretane, 
insirate sau desenate de inginerul Basilicata !5 între 1619 si 
1630. vreo treizeci au dispărut ori s-au transformat în 
torente sezoniere. Persoane în virstă din zilele noastre isi 
mai aduc aminte că au văzut curgind neîncetat rîul de 1a 
okolino sau cel de la Zakro în Vágáuna Morților. Multe 
locuri fără o picătură de apă acum mai sînt numite 
umni, „lacul“, sau helos, „elesteul“. Creta nu mai are decit 
un mie lac de 3 km jumătate circonferintá încrustat în 
munții Apokoronei, numit lacul Kourna : el şi-a pierdut 
scurgerca naturală către mare. Toală această regiune a 
goliului Georgioupolis, actualmente cultivată, a fost mlăş- 
linoasá pînă la sfîrşitul secolului al XIX-lea e.n. Dacă in 
epoca minoică Creta era mai împădurită, mai verde, mai 
siropită de ploi, în mijlocul unei mări mai rece cu unul ori 


* Studiu! munţilor din punct de vedere descriptiv. (n. tr.). 
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două grade, nici urmă de îndoială cá pe-atunci apa dulce 
nu-i putea lipsi cu aceeasi intensitate ca azi. 

Mai multe fintini jalonau coastele, ca puncte de aprovi- 
zionare cu apă dulce pentru marinari, ca tot atîtea invitații 
de a debarca si a se instala. Valuri de apă dulce tisnesc 
în zilele noastre în plină mare dar numai la cîţiva metri 
de țărm, de-a lungul coastei de est a masivului Rodopou, 
sau la nord de Kavousi (Hierapetra), ori în golful Sitia, de 
pildă, izvorau înainte vreme pe plajă. Este o banalitate să 
constati de veacuri că-i de ajuns să scobeşti doar citiva 
decimetri în nisipul de pe țărmurile coastei de sud, pe 
lingă Tsoutsouros de exemplu, sau la vest de Khora Sfa- 
kion, pentru a face să apară o pinzá de apă dulce. Numai 
în solurile impermeabile, sistoase, cristaline sau marnoase, 
straturile purtătoare de apă au rămas aproape aceleaşi 
de-acum irei mii cinci sute de ani. Pretutindeni aiurea, în 
teren calcaros sau cu gresie, apa s-a îngropat. Sau 
cutremure de pămint au secat-o brusc, ori i-au modificat 
cursul. În punctele de contact a două feluri de sol, ea 
picură sau curge siroaie, iar prezenţa ei ascunsă este sem- 
nalată privirii prospectorului de o vegetație spontană: 
răchită, mielărea, leandru, mirt, platan, plop. 

Experienţa arheologică ne dovedeşte că pretutindeni 
unde în prezent există vreun izvor ori o pinzá de apă 
freatică ușor de atins, în cimpiile de la poalele munților 
sau în zonele de altitudine mijlocie, așezările minoice au 
precedat fermele, satele si orașele moderne. Faptul se 
verifică măcar în toată porţiunea orientală şi centrală a 
Cretei si cintáreste mult în evaluarea populaţiei minoice. 
Însă, tot asa, existau alte izvoare, azi secate sau deplasate, 
ceea ce riscă să falsifice calculele. Acolo unde sedimentele 
îngăduiau culturile dar lipsea apa potabilă, ţăranii minoeni 
trebuie că făceau ca cei din zilele noastre : abăteau cursuri 
de apă prin canalizări, uneori lungi de mai mulţi kilometri, 
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caplau și prelucrau sursele, sápau puturi, consiruiau rezer- 
voare si cisterne, sau se rugau puterilor din munţi să le 
trimilă aversa potrivită. Una din principalele divinitáii 
ale lumii minoice, Diktynna, ,Stápina Munteiui”, care a 
precedat pe Artemis si nimfele lumii elenice, pe nereidele 
lumii moderne, era o zeiţă a apelor tisnitoare. $i luaţi 
aminte ce continuitate : in plin secol XX al erei noastre 
se mai crede încă in satele de la Ennea Khoria. anticul 
Inakhorion (Kisamos) că dacă nu se sărbătoreşte cum sc 
cuvine la 6 mai ziua sfintului Dikaios pe muntele cu acelaşi 
nume (străvechiul Diktaios ?), anul următor va fi lipsit 
de apă sau, cum se spune „izvoarele nu se vor deschide”. 
Singura deosebire din acest punct de vedere între tim- 
purile minoice si cele ale noasire este că anticii nu ştiau 
să foreze fintini arteziene, dar cà îintinarii lor aflau apa 
mult mai repede decit ai noştri. Cit despre virtuțile tera- 
peutice ale apei, de multă vreme cretanii le observaseră : 
cetăţile Lebena si Lissos, devenite in epoca romană. loca- 
lităţi renumite prin apele lor de cură. atrágeau bolnavii 
incă din vremurile minoice, şi nu se mai pot număra 
punctele din vestul Cretei numite loutro, „baia“. Aproape 
întotdeauna este vorba de izvoare minerale reci magnesio- 
calcice sau feruginoase. Citeodată, ca la Temenia. anticul 
Hyrtakos. greutatea lor minimă şi puritatea le făceau re- 
comandabile bolnavilor cu suferinţe ale tubului digestiv 
sau ale căilor urinare. Uneori. ca cele de la Tsoulisouros, 
fostul Einatos, ele sint uşor laxative : in acest ultim loc, 
pelerinii zeiţei minoice Eileithyia cedau locul suferinzilor 
de intestine. S-a renunţat la putul din peştera Phriaki in 
favoarea apei din caverna Purgaliei, dar esie vorba de 
aceeaşi pinză freatică. Numărul mare al băilor. bazinelor 
zidite, sălilor de purificare etc. din vilele si „palatele“ 
minoice ar îi suficient pentru a dovedi interesul religios 
purtat de cretani apelor lor. Păstorii nu se multumesc 
numai să vorbească exagerat despre debitul si rácealaà 
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izvoarelor ior : ei le laudă in mod obisnuit sfintenia sau 
proprietăţile aperitivo. 

După pămînt, aer si apă. un al patrulea element : focul. 
cau, mai degrabá, peniru cà niciodatà Creta n-a avut 
vuleani. focul tainic si subteran, impărăția lui Pluton, 
alături de care domnește Minos pentru vesnicie. Situat la 
marginea uneia din marile linii de fracturi recente ce 
brăzdează de la vest la est fundul bazinului mediteranean, 
Gomul cretan este scuturat, încă de la completa lui ieșire 
deasupra valurilor mării în pleistocenul inferior, de mişcări 
discontinue şi repetate. În fiecare an. solul Cretei tresare 
mai muli sau mai puţin. Din punctul de vedere al geologiei, 
„nsula, in virstá de abia un milion de ani, este una dintre 
cele mai tinere care există. Marile ei povirnisuri de falie 
si de ondulatii marginale n-au apărut decit în sicilian * si 
dau impresia unei mari noutăți. Abisele marine s-au căscat 
destul de bruse la poalele lor. Există un mare sant de 
4400 m adincime între capul Tainaron si Creta, un altul 
de 3400 m între Santorin şi Creta. Am văzut deformaţiile 
suprafețelor de coastă în epoca istorică, martori neincetati 
ai unei neîncetate instabilitáti tectonice. O serie de vulcani 
activi sau sünsi de curind manifestă prezenţa focului la 
erca 120—150 km mai la nord de insulă : Milo, Santorin, 
Nisyros. Contemporanii lui Minos. către 1520 i.e.n, au 
putut asista la o eruptie uriaşă care a căscat un crater 
cu o suprafatà de 83 km? si o adincime de 700 m, acoperind 
cu citiva metri de piatră ponce si cenuşă o cetate acum in 
curs de a fi cercetată în sudul insulei Santorin '". Această 
eruptie a fost cu siguranţă precedată şi urmată de zguduiri 
seismice şi de vuiete subterane, resimtite în Creta. Arheo- 
logii atribuie unor cutremure de pămînt distrugerile par- 
țiale sau totale ale „palatului“ de la Knosos la sfîrşitul 


* Eiaj peologic plasat la baza cuaternarului de unii autori, la 
partea superioară a pliocenului după alţii (n. tr). 
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celei de-a doua si celei de-a treia perioade a minoicului 
mijlociu, şi la finele primelor două faze ale minoicului 
recent, adică, in cronologia absolută, către 1750, 1580, 
1520, 1450 î.e.n. La această ultimă dată s-ar fi întîmplat 
și distrugerea printr-un cutremur de pămînt, intovárásit 
sau nu de incendii. a tuturor vilelor mari si cetăților mi- 
noice din jumátatea orientalá a insulei, de la Zakro la 
Sklavolampos. Vom vedea mai tirziu ce trebuie să credem 
despre acest seism generalizat. dar sigur este că marile 
ziduri dărimate, că blocurile de piatră cioplită desprinse 
din multe edificii poartă urmele unor zguduiri laterale 
repetate in diverse epoci ale civilizaţiei minoice. Istoria 
înregistrează in Creta seisme catastrofale in 66, în 365, 
în 1216. in 1504. în 1508, in 1665, in 1810, in 1856. în 19%. 
„Deo cind se află documente istorice despre Creta, scria 
Raulin în 1869, fiecare veac, exceptind secolul al XVIII-lea, 
a avut parte fie de unul, fie de două cutremure de 
pămint din cele nai dezastruoase... Greu s-ar mai găsi în 
Europa. si chiar pe suprafaţa globului. o regiune nevul- 
canică al cărei sol să fie atit de defavorabil conservării 
monumentelor.” Si el nu stia, la vremea lui, din ce biete 
ateriale puteau îi fácute casele minoice. 

Multi cretani isi mai aduc încă aminte de cutremurul 
de pàmint din 26 iunie 1926, care a durat între 60 si 120 
secunde pe coasta de nord a insulei si 240 de secunde la 
Zakro. Era de gradul 9 după scara lui Mercalli la Iraclion, 
de gradul 9 la Cania si la Malia, între 7 si 8 la Zakro, de 
gradul 7 la Sitia, ceca ce înseamnă că, după locul respectiv, 
el a fost toarte puternic, distrugător sau dezastruos. Primul 
efect, cind a început la ora 19 si 47, a fost de a semăna 
panica. Oamenii care se aflau în case văzură mobilele si 
obiectele grele deplasîndu-se, tencuiala platoanelor si läm- 
pile cázind, zidurile vibrind şi crápindu-se într-un zgomot 
de tunet, şi, simțind pămîntul că le fuge de sub picioare, 
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fácurá ceea ce strámosii lor fácuserá mereu : s-au repezit, 
cînd au putut, afară. Multi au fost aruncaţi la pàmint și 
n-au avut timp să mai iasă. Părţile înalte ale caselor şi 
edificiilor solid construite se prăbuşiră de pe urma ampli- 
tudinii oscilaţiilor ce creşteau odată cu înălţimea. Zgudu- 
iturilor verticale li se adăugau efecte orizontale, faţade 
spulberate, obiecte transportate la o distantà considerabilă, 
monumente funerare si statui rásturnate. Nivelul apelor 
din fîntîni s-a schimbat. Unele izvoare au secat. Altele noi 
au tignit din crăpăturile solului. În unele puncte de pe 
coasta de nord a insulei marea s-a retras pe o distanţă 
de ciieva sute de metri, dezvelind diguri antice. vechi 
porturi inghitite de ape. În diverse locuri, ca la Poros, 
lingă Iraclion, coasta s-a înălțat cu peste 20 cm : in alte 
párti ea a coborit, ca si cum efectele orizontale s-ar fi 
inscris in sol sub forma unor efecte ondulatorii. Însă în 
regiunea Knosos cutremurele au fost resimtite cu si mai 
multă spaimă si interes arheologic in același timp. Căci 
marele cercetător al „palatului“, Arthur Evans, a putut 
asista în citeva secunde la prăbușirea unei părţi din edi- 
ficiul pe care tocmai îl consolidase în beton; el a trăit 
emoţiile predecesorilor săi minoeni, a inteles precautiunile 
arhitecturale pe care le luau. Motivul este că, indiferent de 
epicentrul seismului în discuţie, care se afla în acel caz 
inire Creta şi Ciclade la 335°8 lati tudine nordică si 25 5 
longitudine estică, se cunoaşte un focar permanent do 
seisme in falia situată între muntele Iouktas si insula 
Standia, antica Dia, la 12 km de coasta cretană. Undele 
pornite din acest focar își pierd din violenţă atingind 
masivul Iouktas si contratorţii Idei, dar dărimă din timp 
> timp edificiile unei zone cuprinse Între Krousonas la 
est. Arkhanes la sud si Gonies la est. Pagubele sint cu 
atit mai grave, cu cit ne aflăm în terenuri aluvionare. 
Astfel, portul modern de la Knosos, Candia- -Megajakastro, 
a fosi distrus la 16 februarie 1810 — s-a vorbii atunci de 
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2000 de morti — si la 12 octombrie 1856 — cind s-au nu- 
márat 538 de mortj si 637 de ràniti. Iraclion, dupá numele 
sáu de azi, epicentru al cutremurelor, a fost zguduit chiar 
foarte recent, la 22 februarie 1970. de două unde verticale 
de gradul 4,5 care au dárimat 60 de case si au deteriorat 
peste 1000. Acum, ca şi odinioară, efectele sint şi mai uci- 
gátoare cind seismul intervine in plină noapte si cină 
lămpile sau reşourile aprinse incendiază imediat materiile 
combustibile ráspindite : ulei, stofe, paie, împletituri de 
fibre vegetale, șipci. Locuitorii prinşi sub dărimături 
pier asfixiati şi arşi. De notat, de asemenea, că efectele 
unui singur cutremur de pămînt se pot resimţi in peste 
iumátate din Creta, asa cum s-a petrecut de mai multe ori 
în decursul istoriei. Pentru a ne márgini la exemplele cele 
mai recente, seismul din 12 octombrie 1856. care a fost 
simţit dealtfel pretutindeni în bazinul oriental al Medi- 
teranei, a distrus cu siguranţă Iraclionul şi districtele ve- 
cine, producînd pagube la Cania, Rhethymnon şi într-o por- 
tune din golful Mirabello. Cel din 26 iunie 1926 nu a lost 
înregistrat numai pe coasta de nord si la Zakro, ci si la 
Argiroupolis și la Sellia, mult mai la sud de Rhethymnon, 
la Anogia, la 700 m pe flancul nordic al lui Psiloriti, la 
Agios Deka, anticul Gortyn in Mesara, la Agios Nikolaos, 
anticul Lato, și la Vrakhasi in Mirabello. De adăugat cá el 
a mai fost urmat de alte cutremure in Creta, chiar in 
acelasi an, la 27 iunie, 30 august, 22 septembrie si 25 no- 
iembrie. 

Interesul oamenilor de azi se îndreaptă spre numărul 
morţilor si efectele spectaculoase ale seismelor : dárimáturi, 
valuri uriașe, fisuri ale solului, falii sau denivelări în 
munți, epidemii de ciumă consecutive. Fără îndoială că 
acestea îi impresionau si pe minoeni, dar ei, mai mult 
decit noi, cáutau mijloacele pentru prevenirea acestor 
eatastrofe. Numai un zeu le putea provoca. Prin urmare, 
erau atenți la semnele precursoare sau prevestitoare: 
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erupții vulcanice în Marea Egee sau in Marea Tireniană, 
nelinigstea animalelor domestice, fuga sobolanilor, urletui 
ciinilor, zborul păsărilor. oscilatiile obiectelor suspendate. 
O parie din ofrandele găsite în sanctuare se explică prin- 
ir-o magie apotropaică. Cum ei atribuiau puterilor subpă- 
mintene sau marine acele cutremure şi valuri seismice. pe 
acestea le implorau în caverne şi în cripte. sau în templele 
de pe țărm. Venerau stilpii de sustinere ai podelelor şi 
acoperişurilor. De remarcat cá în epoca clasică zeul Po- 
seidon era numit „Cel care cutremură* sau „Col care 
crapă pámintul", fiind în acelaşi timp si o zeitate marină ; 
că zeița Afrodita era o divinitate totodată cloniană si 
marină. Dar şi unul şi cealaltă erau, în Creta, moştenitori: 
directi ai divinităţilor preelenice, cu puteri de acelaşi gen. 
Minos trebuie să sacrifice lui Poseidon taurul marin. Dubla 
secure a putut fi în miinile lor simbolul puterii asupra 
celor două elemente. În chip mai realist. minoenii. în lipsa 
dalelor de beton si a custilor de metal antiseismice, con- 
struiau case joase si uşoare, cu temelii solide, ce se puteau 
dárima fără să-i omoare pe locuitori. Asa încît, experiența 
arată, la urma urmelor, că în Creta seisme de mare ampli- 
tudine puteau foarte bine să nu provoace nici un deces. 
Faţă cu asemenea mánunchi de date naturale. geoio- 
gice, climatice, hidrologice, tectonice, se mai poate oare 
vorbi de un mediu geografic al cretanilor de acum trei 
milenii sj jumătate ? Nu cred. după cum nici chiar anticit 
nu credeau. Dacă solul, apa si clima determină si condi- 
tioneazá îndeaproape viaţa oamenilor si prin urmare de- 
mografia si civilizaţia lor, este evident cá în Creta existența 
nu era aceeaşi pe coasta de sud, pe coasta de nord, în 
munţii din vest şi pe dealurile din est. De-abia tirziu, în 
epoca elenistică, cretanii au devenit conştienţi de unitatea 
insulei lor. la o dată cînd schimburile comerciale ori umane 
intre cele o sută de cetăți sau state ale lor se înmulţiseră 
în așa măsură. încit limba si obiceiurile sfirşiseră prin a 
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se uniformiza. Lupta împotriva stráinului, roman, arab, 
venețian, turc, n-a făcut decît să întărească acest sentiment 
de apartenenţă la o civilizație unică. De adăugat urmările 
unei religii monoteiste, rapiditatea crescindá a transportu- 
rilor, expansiunea culturii livresti. Dar în epoca minoicá 
nu exista aşa ceva. O Cretă unică : intrebuintarea acestui 
ultim adjectiv, simbolic şi simplist totodată, creează o 
iluzie. Varietatea era una din legile insulei, în care în chip 
de neînvins poporul mai gîndea încă pe cantoane, pe mici 
unități geografice si etnice. Nu pe departamente, nici pe 
episcopate, nici chiar pe masive muntoase sau pe complexe 
de dealuri, ci pe cîmpiile pe care le poti imbrátisa dintr-o 
singură privire, cu un riu principal, un tirgusor mai im- 
portant in apropierea izvoarelor, un golfulef in care odi- 
nioará era un port, o zonă de pășunat in munţii din impre- 
jurimi. Geografiei compartimentale ii corespund particu- 
larismele. 

Popularea Cretei a avut loc si din afará si din làuntru, 
in acelasi timp. Feluriti náválitori, eu limbi, tehnici si 
obiceiuri diferite, au trebuit să-şi cîştige un loc în insulă 
infruntind niște condiţii fizice speciale, sau adaptindu-se 
la ele. Urmaşii lor au fost nevoiţi să-și cucerească noi te- 
ritorii de hrană în insulă, luptindu-se atît impotriva na- 
turii, cit și impotriva oamenilor, vecinii lor. Pentru învinși 
nu era altă cale decit să se retragă în munţi sau să emigreze. 
In perioada care ne interesează, urmașii populațiilor neo- 
litice, încă refractari la tehnicile creşterii animalelor, 
agriculturii, comerţului și metalurgiei, ráspindite în cîmpi- 
ile sau podisurile din est, se refugiaseră în majoritatea lor 
în munţii din apus, care prin tradiţie trec drept cei mai săl- 
batici sau cei mai conservatori dintre toti. Punctind toponi- 
mele pe o hartă, se constată, fără urmă de îndoială, că 
multe insulițe de civilizaţie eterogenà persistau încă si în 
masivele din estul şi sudul Cretei. Enumerarea citorva 
nume de munţi a dovedit-o. Dar, sint încă o dată de 
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admirat aceste mici grupuri umane, sosite între cel de-al 
şaselea si cel de-al treilea mileniu î.e.n., pe trunchiuri de 
copaci scobite sau pe plute, care prin răbdare, ingeniozi- 
tate si energie au făcut să se retragă pădurea, mărăcini- 
surile și mlastina primitive, îngăduind astfel urmaşilor lor, 
ca şi agresorilor acestor urmași, să se hrănească și să se 
organizeze în clanuri sau în state. Natura dăruise Cretei 
stejarul verde, chiparosul, pinul, tufisurile spinoase ; pre- 
decesorii lui Minos le-au înlocuit, acolo unde s-a putut, 
cu măslinul, vita de vie, pomii fructiferi, cerealele. În pă- 
sunile muflonilor, cervideelor, mistreţilor, ei au adus tur- 
mele de oi, de capre si de scroafe. Taurul sălbatic s-a reiras 
din fata mágarului si a boului domestic, albina stincilor, din 
fata roiului de stupiná. 

Studiul solurilor, al climatelor si al apelor ne-a permis 
sá distingem in Creta preistoricá patru feluri de locuiri : 
cele de pe coastele septentrionalà si orientalá, cole de pe 
colinele si din munţii din răsăritul porțiunii centrale a 
insulei, cele din munţii de la apus, cele de pe coasta de 
sud. inglobind si Mesara. Este cazul oare sá bánuim exis- 
tenta încă de pe vremea lui Minos a cel puţin patru 
Crete ? 19 Este foarte ispititor să ne inchipuim. bazindu-ne 
dealtfel pe datele arheologiei si ale traditicei legendare. un 
fel de unitate de civilizaţie cuprinzind regiunea Caniei, 
antica Kydonia, întemeiată, ni se spune, de Minos, regi- 
unea Knososului cu porturile sale, şesurile de pe coastă 
de la Malia, Mirabello, Sitia, Palaikastro si Zakro, pe scurt, 
coasta de nord si coasta de răsărit. Marea, comună tuturor, 
va fi îngăduit între toate aceste porturi schimburi si co- 
municaţii făcute in mai mare siguranţă decit pe o cale 
terestră, înceată, dificilă și incertă. Knosos, aşezat in cen- 
trul acestei vaste reţele, ar fi putut fi, dacă nu capitala 
politică. măcar orașul cel mai important. Un teriloriu de 
hrană mai mult sau mai puţin mare trebuie că înconjura 
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aceste sesuri felurite, cu climă si sedimente de același fel. 
Unitatea lingvistică si etnică a eteocretanilor din regiunile 
Sitia şi Mirabello este garantată literar în epoca istorică şi 
este dovedită de același tip de cult, pe înălțimi. Munţii 
Modhi si Traostalos sint strîns legati de Palaikastro si 
Zakro. De asemenea, viile din Malevyzio si pantele de 
nord-est ale Idei ţineau de stápinii de la Knosos ; livada 
de la Polikhna, vecină cu Kydonia, la vest, păstra prin 
tradiție amintirea lui Minos. A doua unitate ar fi putut 
fi aceea a masivului Lasithi cu versantele lui diferite, mai 
ales cele din est si din vest, unde se jura pe același Zeus 
Tallajos si pe aceeaşi Afrodită pînă în ultimele zile ale 
independenţei ; dealurile de la Pedias si Viannosul occi- 
dental privesc spre acest masiv ca spre o zoná de transhu- 
maniá si de exploatare estivală pe timp de pace. ca spre o 
zonă de refugiu în epocile tulburi. Lyktos poate cá de 
pe-atunci era principalul ei oraş. O a treia unitate cultu- 
rală aparţine pe cit se pare tuturor munţilor împăduriţi 
pe care civilizația palatală nu i-a atins, în Ida, în Amari, 
i în masivele cenuşii sau albe de dincolo, către apus: 
tinuturi mai umede, mai reci, mai potrivite pentru vinà- 
icare. creşterea turmelor, prospectarea mineră și păşunatul 
în pădure, decît pentru agricultura propriu-zisă. În sfirşit, 
singurul şes mare cu adevărat care există în sud, la Mesara, 
cu prelungirile lui naturale in Amari si Agios Vasilios la 
upus, cu Munţii Asterousia si pantele meridionale ale Idei, 
ce unde au coborit pe cît se pare primii coloniști, constituie 
în ochii nostri ultima unitate, cu tirgusoarele de la poalele 
jor, în cîmpie, si cu marea cetate centrală, Phaistos. Din 
această regiune caldă și roditoare au pornit spre răsărit si 
spre apus cuceritorii micilor vài de pe coastă, coloniştii 
insulelor din sud, Paximadi, Gavdos și Gavdopoula, pros- 
pectorii zăcămintelor miniere care au ajuns pînă la Ela- 
phonisi si pe coasta occidentală. Dacă oamenii din Gortyn 
s-au războit tot timpul, în epoca istorică, cu cei din Knosos, 
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n-au fácut-o din simple ratiuni imperialiste sau economice ; 
cele două regiuni, ce-și întorc spatele. sint cu soluri si 
clime diferite. Radamant. regele din Phaistos, si Minos, 
regele din Knosos. nu se puteau intelege. 

Noi sintem cei care dáruim un suflet unic acestei insule 
bogate. frumoase si schimbătoare, adesea arzătoare si în- 
fioratá ca o tinără femeie. La şapte sute cincizeci de ani 
după Minos. Homer mai vorbea încă de ea la plural. De 
două ori. el spune .Krétai". Cretele. li preamárea ames- 
lecul de popoare si de limbi. Pomenea po kidonienii din 
vest, asezati pe malurile riului Iardanos (actualul Keritis). 
pc dorienii. aheenii. pelasgii şi eteocretanii din est. Dacă pe 
vremea lui dorienii erau cu adevărat ultimii veniţi. aheenii 
si pelasgii se imprástiaserá mai de mult pe dealurile si in 
cimpiile cultivabile dintre golful Mirabello si masivele 
oelinon si Kisamos. Enumerarea lui presupune deci mácar 
patru Crete anterioare colonizării dorice. Ciudat e cá si 
venețienii vor deosebi in secolul al XIII-lea e.n. patru 
teritorii care vor deveni. în linii Mari, cele patru depar- 
tamente actuale. Pentru acest decupaj vertical ei aveau 
să țină seama de cerinţele geografice : masivul Munţilor 
Albi la vest, masivul Psiloriti (antica Ida) si Amari către 
mijloc, masivul Lasithi cu dealurile de la Pedias şi cimpia 
Mesarei mai la est. in sfirsit. masivul Malavra si munţi: 
Sitia in capătul de răsărit. Dialectele moderne mai păs- 
trează ceva din acest decupaj. artificial in parte fără 
indoială, dar mai mult sau mai puțin traditional si cerut 
de natură. Opoziția dintre coasta de nord si cea de sud, 
dintre munţii din vest si cei din est apare, din punct de 
vedere geografic, mai clară chiar în zilele noastre. Dar 
această opoziţie a propus ambitiei oamenilor din zorile 
istoriei teritorii de cîştigat, climate de învins. contrasie 
de infruntat. Natura însăși îi impingea să páscascá înainte 
Şi să se diversifice. 
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Să credem oare in simboluri ? Mitologia clasică ne 
învață cá Minos a avut de la Pasifae patru fii legitimi, 
Katreus, Deucalion, Glaukos si Androgeu, si patru fiice 
legitime, Akale (sau Akakallis), Xenodike, Ariadna şi 
Fedra. Diodor din Sicilia nu-i recunoștea, după mitografii 
cretani %, decit patru copii legitimi, pe Deucalion, Katreus, 
Androgeu și Ariadna. Nimfa Paria îi dăruise patru copii 
nelegitimi, cu nume absolut grecești. Această permanenţă 
a numárulu, de patru, mult mai puţin frecventă și spon- 
ianá în legendă decit aceea a numărului trei, verifică in 
chip ciudat cele sugerate nouă de geografia homerică și de 
administraţia venețiană. Si te întrebi dacă Cretele imagi- 
nate de Homer nu erau tocmai acelea preamărite de pre- 
decesorii lui, aezii micenieni, si, înaintea acestora, de 
mostenitorii suveranului mitie: Creta de nord, Creta de 
sud, Creta de răsărit si Creta de apus. 


Cadrul uman 


Cum să ni-i inchipuim pe aceşti bărbaţi, pe aceste 
femei care trăiau în insula cea mare acum treizeci şi cinci 
de secole ? Picturile murale din cîteva morminte egip- 
tene, decorurile, pecetile si statuetele din „palatele“ mino- 
ice, figurinele din sanctuare ne pot folosi in a-i imagina 
doar lăsînd la o parte orice convenţie naționalistă, artis- 
licá sau religioasă. Si, înainte de toate, cu condiţia de a 
nu confunda persoanele : negustorii veniţi în Egipt din 
felurite regiuni ale Cretei nu erau tot una cu ţăranii, nici 
cu războinicii care-şi închinau simulacrele sau portretele 
în lăcaşele de cult, nici cu preoţii, nici cu preotesele din 
centrele urbane. Varietatea de care ne-am lovit în cadrul 
geografic se manifestă şi pe plan uman. 

Mormintele tebane în care figurează keftiotii !, ce pot 
fi consideraţi drept cretani, se esaloneazá între domnia 
lui Hatepsut, către 1500 î.e.n. şi aceea a lui Amenofis III, 
spre 1400 î.e.n. Este vorba de birnici care aduc diferiti- 
lor viziri, mari preoţi sau înalţi funcţionari, vase, lingouri 
de metal sau ofrande ; ei sint si adoranti aducind inchiná- 
ciune regelui. Se subintelege cà își plătesc astfel dreptul 
de a negustori in porturile controlate de egipteni. Portre- 
tele lor, inspirate totodatà de observatia directá si de o tra- 
ditie ce pare a urca pînă la începuturile celei de-a XVIII-a 
dinastii, împodobesc în general holurile de acces ale unor 
capele funerare. Cele mai de seamă se află in mormin- 
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g — Viaţa de fiecare zi în Creta lui Minos 


tele lui Useramon, Rekhmare si Menkheperreseneb ; 
artistii care-au impodobit al doilea dintre aceste morminte 
neavînd la activul lor nici o eroare în atribuirea fiecărui 
tribui purtătorilor respectivi si ţării lor de baştină pot fi 
priviți ca cei mai demni de încredere. Mormintul lui 
Rekhmare, început sub Tutmosis III, la mijlocul secolului 
al XV-lea, şi terminat în primii ani de domnie ai lui 
Amenofis II, către 1440, prezintă șaisprezece purtători de 
bir egeeni de același tip, unul dintre ei părînd a fi tratat la 
modul caricatural. Cu excepţia unui singur caz, în care 
regele „Ţării Keftiou* este reprezentat ca un siro-palesti- 
nian ras în cap și cu barba cioc, purtătorii de bir cretani 
pictaţi pe pereţii diferitelor morminte prezintă aceleași 
trăsături caracteristice, care-i deosebesc de alti birnici 
străini : coloritul pielii lor e brun-roscat, fata spiná poartă 
uneori sub ochi, pe nară, pe obraz şi pe bărbie urme de 
pictură facială (sau tatuaj ?) cu ocru roșu, părul negru și 
buclat este format din suvite lungi ondulate, fluturind 
pe-un umăr sau pe spate, si din mici cirlionti pe frunte 
Si în crestet, ochiul este mare si negru, profilul drept, 
buzele pline, gura bine tăiată. Mijlocul subţire e strîns 
într-un briu ce fixează pinza înfășurată în jurul coapse- 
lor. Deși, în majoritatea cazurilor, nasul este drept, există 
și unele uşor coroiate, ba chiar ca un clont de vultur. De 
cîteva ori artistul s-a complăcut în a reda nişte trăsături 
buhăite. S-a putut spune despre acest tip fizic că se dis- 
tinge de tipul egiptean prin însăși varietatea lui. Una din 
figurile reprezentate în mormîntul lui Kenamon, sub 
Amenofis II, către 1430, combină trăsăturile pur egeene 
cu aspectul general propriu locuitorilor din Punt, adică 
de pe coasta Somaliilor. Sub baldachinul regal pictat în 
mormintul lui Ineni, treizeci de ani mai tîrziu, personajul 
desemnat ca un „străin din Tara Keftiou“ prezintă un 
amestec de trăsături hitite si egeene. Am văzut un „rege 
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din tara Keftiou“ cu figura unui siro-palestinian ; si el 
este cel care conduce pe birnicii egeeni, in mormîntul lui 
Menkheperreseneb, pe la 1440. Ciţiva ani mai tîrziu, in 
mormîntul lui Amenemheb, locuitorii din „Keftiou si din 
Menus“ sînt în același timp sirieni, hititi şi egeeni. Foarte 
normal, dacă Menus va fi desemnînd vreo colonie minoicá 
de pe coasta Siriei. Este sigur aşadar că artiștii egipteni 
se gindeau la cretani ca la un popor compozit, a cărui 
majoritate se compunea din nord-mediteraneeni, subţiri, 
cu tenul bronzat, nasul drept şi părul negru. 

Există în prezent cam vreo sută de statuete cretane de 
oranti si orante, din bronz, piatră sau lut? contemporane 
cu reprezentárile egiptene. Au fost gásite in pesterile de 
cult, de felul celor de la Psykhro, Skotino si Tylissos, în 
sanctuarele de pe culmi ca cele din regiunea Sitia, in cape- 
lele urbane sau rurale asemeni celor de la Malia ori de la 
Piskokephalo. Atitudinile lor si, in másura in care se pot 
distinge, trăsăturile feţei corespund celor cîtorva picturi 
murale si figuri de pe vasele de steatită, inelele de aur 
şi pecetile minoice din a doua epocă a „palatelor“. Lăsînd 
de o parte tipurile de pieptănătură și de îmbrăcăminte 
impuse de modă sau de ritual, se constată că artiștii s-au 
silit să sublinieze ondulatiile părului negru, lărgimea ochi- 
lor, musculatura dezvoltată a umerilor si a brațelor, ingus- 
timea taliei, subtirimea nervoasă a picioarelor. Fără îndo- 
ială că acestea sînt, în ochii pictorilor si plasticienilor epo- 
cii, trăsăturile ideale ale trupului omenesc. Se știe însă 
că realitatea în cazul lor era cu totul alta. Chiar dacă din 
neîndemînare, din lipsă de înţelegere sau din teamă reli- 
gioasă ei socoteau fata drept secundară şi nu o redau 
decît sumar, ar fi fals şi nedrept să susţinem că arta por- 
tretului le-ar fi lipsit cu totul. Pe lîngă tipul uman sub- 
tire şi musculos, a cărui linie cambrată constituia o ele- 
ganţă în plus, ei au știut să observe şi personajele inde- 
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sate si grase, cu gitul gros sprijinind o scăfirlie rotundă. 
Dacă majoritatea chipurilor sint înguste si nasul drept, 
unele, la Piskokephalo şi pe muntele Kophinas, sint mai 
mult late decît prelungi, prezentind un nas mare, bine în- 
fipt între sprincene. Exislă guri mici, altele cu buze 
groase ; ochi bulbucati, rotunzi si larg deschişi, alții fini 
si codati. S-ar zice cá una sau mai multe năvăliri din 
stepele Asiei vor fi pătruns pînă la populaţiile sedentare 
din bazinul Mediteranei orientale de-a lungul mileniilor 
epocii neolitice. Dealtfel, acelaşi joc al privirilor reapare în 
operele de artă sumeriene, înzestrate de cele mai multe 
ori cu niște ochi imensi, însă citeodatá reduși în chip 
misterios la o simplă crăpătură, ca la Warka 5. Conventio- 
nalism sau, mai degrabă, amestec de rase ? Să admitem 
că artiștii cretani vedeau în juru-le ceea ce confrații lor 
egipteni din Imperiul Recent ne-au arătat deja: o ma- 
joritate de indivizi subțiri, de statură mijlocie, bine pro- 
portionati, cu părul negru si buclat, cu privirea larg des- 
chisă. Nici o clipă nu ai impresia că ei ar fi observat şi 
rase de statură înaltă, nordice sau africane. Dar cunoşteau 
cu siguranţă încă cel puţin două alte tipuri umane diferite 
de cel comun : tipul indivizilor scunzi de statură, carac- 
terizati printr-o mică dezvoltare în lungime a diverse- 
lor părţi ale capului si tipul hibrid. La care se cuvin adáu- 
gate citeva portrete de levantini de origine nouă necu- 
noscută : anatolieni, siro-palestinieni, diversi semiti. Cit 
despre femei, veșnic obiect de idealizare, este greu să ne 
facem o idee precisă despre ele. S-ar părea că pe la mijlo- 
cul celui de-al doilea mileniu, frumuseţea cretană avea 
ochiul vast, talia de viespe si pieptul bine împlinit. Fără 
îndoială însă că ăsta era doar idealul și că realitatea era 
mai crudă. 

Vreme îndelungată s-a încercat situarea cretanilor an- 
tiei sau moderni printre celelalte popoare, în funcţie de 
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indiceie ceialic. Cáutindu-se exprimarea numerică a for- 
mei capului examinat de sus, se aplicá formula : 


qu lărgimea maximă a capului X 100 


o — -- 


lungimea maximă a capului 


S-a convenit să se distingă după acest indice trei cate- 
goril craniene. Pentru o valoare de 75,9 si sub aceasta, 
capetele sint socotite dolicocelale, adică prelungi şi în- 
guste ; de la 76 la 80,9 ele sînt mezocefale sau interme- 
diare ; de la 81 și peste, ele sînt brahicefale, scurte şi late. 
Pină în 1960 eram siliți să constatăm cá cei mai multi 
dinire cretanii contemporani cu Minos erau dolicocefali 
Si se presupunea cá ei dominaseră sau eliminaseră popu- 
latille anterioare, brahi- si mezocefale. Apoi oamenii 
și-au dat seama cá dispuneau de prea puţine elemente de 
comparaţie — citeva cranii păstrate, foarte puţine la 
număr —, că dimensiunile şi forma oaselor se modifică in 
sol, că acelaşi indice mediu se poate intilni la rase foarte 
deosebite si. mai ales. că în cadrul unui grup rasial dat 
indicele cefalic nu este fix. De la lucrările lui Lapouge, la 
începutul secolului al XX-lea, se stie că in toate ţările lœ 
cuitorii orașelor sint mai dolicocefali decit cei din comu- 
nele rurale învecinate si că, in oraşe. dolicocefalia crește 
pe măsura creșterii nivelului social. Influenţa mediului, 
economie sau social, în decursul citoiva generaţii, esie 
hotáritoare în ceea ce priveşte forma craniului. Cerce- 
tările lui Ivanovski asupra ruşilor, in 1921, au dovedit 
chiar că o perioadă de şapte ani de foamete sau subali- 
mentare, ca cea care a urmat războiului din 1914, a scà- 
zut cu 2 piná la 3 unitàti indicele cefalic, reducind mai 
mult din lăţimea decit din lungimea craniilor. De adáugat 
cá, în cadrul unui grup anumit, dolicocefalii si brahice- 
falii au capacităţi craniene asemănătoare si ca „ceea ce 
iniereseazá mai muit pe observator, fie si după trei mii 
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cinci sute de ani, nu este forma capului văzut de sus, ci 
aspectul lui privit din față. 

De aceea, cercetările din Creta s-au orientat în două 
direcţii. S-au tăcut măsurători faciale asupra tuturor cra- 
niilor din antichitate, pentru determinarea unor indici : 
facial superior, facial total, gnatic *, al orbitei oculare, 
nazal, adică diverse proporţii între lungimea si lăţimea 
feluritelor organe şi proeminențe ale feţei. Pe de altă 
parte, admitindu-se faptul, întemeiat pentru orice insulă, 
că formarea tipurilor sangvine şi morfologice comune are 
loc prin eliminarea divergenţelor şi selectarea caracte- 
risticilor majore, precum si permanenta substratului uman 
de-a lungul secolelor de ocupaţie superficială, arabă, ve- 
netianà şi turcească, s-a încercat îndelung situarea cre- 
tanilor de azi printre rasele pămîntului şi determinarea 
celor mai probabile componente etnice ale lor 4. 

Cretanii lui Minos aparţineau în cea mai mare parte 
rasei albe mediteraneene. Dar aceasta era alcătuită din 
cel puţin două grupuri cu hibrizii lor. Grupul cel mai vechi 
corespunde tipului celor dintii oameni din neoliticul eu- 
ropean şi al Orientului Apropiat. El este probabil de ori- 
gine Cro-Magnon, coborâtor direct, în orice caz, din paleo- 
litieul peninsular. Se caracterizează printr-o slabă dezvol- 
tare în lungime a masivului facial si a festei capului. 
Lăţimea feţei este cu atît mai accentuată, cu cît valoarea 
indicelui cranian este mai ridicată. Dacă tipul meditera- 
nean străvechi tinde spre dolicocefalie în contact cu ma- 
rea, și brahicefalii si mezocefalii sint bine reprezentaţi, 
dar faptul nu constituie o trăsătură esenţială. Mărimea 
orbitelor variază în funcţie de cea a obrazului. Ele im- 
plică ochi mari. Nasul, care nu are nimic de negroid, rá- 
mine, în genere, subțire sau mediu. Fruntea este. verti- 


* Al maxilarului (n, tr.). 
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cală, iar reliefurile ei bine marcate. Ortognatismul * alcá- 
tuieste regula generalá. Statura pare sá fi fost relativ 
mică, poate de un metru șaizeci pentru bărbaţi, ceva mai 
puţin la femei. Din o sută douăsprezece schelete din mi- 
noicul mijlociu si din minoicul recent I, adică datate cu 
precădere din cea de a doua epocă a „palatelor“, care 
ne interesează pe noi, șaizeci aparțin acestui tip, adică 
peste 53%. Comparind proporţia aceasta cu cea din mi- 
noicul vechi (400%), cel care a cunoscut sosirea în Creta 
a popoarelor purtătoare ale civilizației bronzului, se 
constată cá cretanii culturii palatale eliminaseră sau ab- 
sorbiseră o parte din imigranții septentrionali de dată 
recentă. Se poate ușor presupune că acești primi si pro- 
lifici locuitori ai Cretei erau înzestrați, aşa cum ne-o 
sugerează artiştii, cu o piele arsă de soare, cu ochi căprui, 
păr negru si ondulat, solduri înguste, un aparat respi- 
rator bine dezvoltati. Antropologia arheologică nu face 
decit să confirme o impresie vizuală : exista in Creta o 
dominantă egeeană veche. 

Al doilea grup, zis uneori europoid sau alpino-dina- 
roid, sau, mai bine încă, balcano-mediteranean, se deose- 
beste de primul prin dezvoltarea medie ca lungime a ma- 
sivului faciat si a țestei capului, proporţia feţei în raport 
cu blocul cranian variind de la 48 la 52,7%. În comparaţie 
cu grupul precedent, fața este astfel ceva mai îngusiă 
decît craniul, cu fruntea dreaptă, de mărime mijlocie sau 
chiar mare, orbitele în genere destul de mici, nasul 
putînd fi subţire sau obișnuit, un ansamblu ortognat sau 
uşor mezognat. În măsura în care oasele lungi ale sche- 
letelor au putut fi raportate la craniile din necropola 
Sf. Ilie, de lingă Knosos, statura acestor oameni pare su- 
perioară cu cîțiva centimetri, trei sau patru, faţă de a 


* Bărbie dreaptă (n. tr.) 
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celor din primul grup. Un tip uman destul de apropiat 
se mai intilneste încă în cea mai mare parte a zonei sub- 
mediteraneene. Însă indivizii care au pătruns în peninsula 
elenică prin bazinul mijlociu al Dunării încă din epoca 
neolitică au căpătat în contact cu Mediterana caracteristici 
distinctive faţă de alpino-danubieni. Valoarea indicelui 
nazal, în special, este ceva mai ridicată în insule decit pe 
continent. Ei au devenit sub-dolicocefali. Acest tip neo- 
mediteranean, mezo- sau brahicefalic este ilustrat in Creta 
prin 34 de schelete din totalul de o sută douăsprezece 
datînd din epoca palatalá, adică prin 30% din cazuri. De 
amintit cá in epoca precedentă proporţia lor era mai 
mare cu 10%. Vechiul fond mediteranean, strábátind prin 
felurite încrucișări, izbutise în cele din urmă să-şi înlă- 
ture nenumăraţii năvălitori sau, cum s-ar fi putut spune 
la începutul secolului nostru, brahicefalii înalţi si bruni 
tindeau să fie înlocuiţi de dolicocefalii mici si negri. Cit des- 
pre grupul atlanto-europoid. cu teasta înaltă si mari de 
statură, el este prea slab reprezentat de cele patru cranii 
îndoielnice pentru a se putea specula asupra aspectului 
şi a activităţii sale în Creta. 

Cred că trebuie luată în seamă şi o componentă ana- 
toliană sau, dacă vreţi, armenoidă ori microasiaticá, sufi- 
cient de apropiată de rasa dinarică, cu care este uneori 
confundată. Reprezentanţii ei in Creia aveau o statură’ 
ceva mai înaltă decit aceea a celor mai vechi mediteraneeni, 
dar o structură în ansamblul ei mai îndesată, cu o pilo- 
zitate, brună si nu neagră, mai accentuată. Indeobste bra- 
hiceiali, cu ţeasta înaltă, ei aveau nasul mai lung, cu 
virful lat si cărnos, cu baza lui urcind sus sub frunte, cu 
orbite de proporţii mijlocii pină la înguste. De-ar fi să 
ne luăm după o serie de divinităţi reprezentate sezind 
şi datînd încă din neolitic, pentru ei. ca si pentru fraţii 
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lor din Anatolia. frumuseţea feminină era caracterizată 
de stealopighie *. Această componentă rasială este cu- 
nosculă în insule încă din epoca neolitică. S-ar părea cá 
ea şi-a făcut apariţia în Creta cel puţin în perioada bron- 
zului timpuriu, amestecindu-se repede, aici, cu compo- 
nentele mediteraneene anterioare. De aici provine difi- 
cultatea de a o izola printre rarele cranii de formă ro- 
tundă si cu indice cefalic mediu de care dispunem în 
Creta. Căile cele mai firești de pătrundere a ei in Medite- 
rana sint probabil golfurile coastei meridionale a Asiei 
Mici si ale Siriei de nord, Rodosul si insulele Dodecanezu- 
lui constituind popasuri comode în drumul spre Creta. 
Cercetările efectuate de A. N. Poulianos? in 1960 
asupra a o mie două sute de indivizi cretani contempo- 
rani şi tinind seama de cincizeci si cinci de trăsături an- 
tropometrice de persoană ajung la tripla concluzie că 
tipul fizic al cretanilor nu s-a schimbat decit prea puţin 
de la sfirşitul epocii minoice încoace, cá in general, cele 
mai mari afinități ce i se pot afla ne trimit spre Caucaz 
si Gruzia (fapt adevárat mai cu seamá din pricina slabei 
proporţii a indivizilor apartinind grupului sangvin A) si, 
în fine, că regiunea Sitia, din răsăritul insulei. este ase- 
mănătoare, din punct de vedere antropologic. cu partea 
de apus a Asiei Mici. Metoda de cercetare și aplicarea date- 
lor la situaţia din antichitate au făcut obiectul unor dis- 
cüfii pátimase la cel de-al doilea Congres de studii cre- 
tane, de la Cania, în 1966. Ceea ce rămîne totuși cîştigat 
este că diferenţele de statură, de indice cefalic si facial, de 
pigmentatie etc., constatate in cele patru departamente 
actuale ale Cretei, isi au corespondentele in cadrul mi- 
cului arc de cerc care pornese din bazinul mijlociu al Du- 
nării ajungînd pînă la munţii Caucaz. Și toţi antropolo- 
gii, etnologii şi craniologii sint de acord, de şaptezeci de 


+ Dezvoltarea exagerată a feselor (n. tr.). 
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ani încoace, să elimine teza absolut literară a lui A. Evans, 
urmat în parte de Hawes (1910) şi de Cipriani (1961), care 
presupunea colonizarea Cretei neolitice de către popu- 
latii venite din Africa de nord, Egipt şi Libia. Aportul 
semitic însuşi recunoscut de mitologie, artă, comerţ si 
chiar de toponimie, pare neglijabil alături de faptul atît 
de concret că 90% din craniile minoicului mijlociu apar- 
tin unor tipuri proprii Mediteranei nord-orientale, iar 
restul unor hibridări. De asemenea, printre cei șaptezeci 
şi opt de subiecţi cretani din secolul al XVIII-lea și de la 
începutul celui de-al XIX-lea, păstraţi în muzeul de la 
Iraclion, peste 65's aparţin tipurilor mediteranean antic 
și balcano-mediteranean, 2i» diverselor tipuri danubiene 
și anatolo-armenoide, 10% unor turci recent instalați în 
Creta, 37 unor tipuri de hibridare subnegroidá. În toate 
vremurile, încrucişările rasiale și-au jucat rolul. 

Creta este o insulă, faptul nu trebuie uitat, iar masi- 
vele ei muntoase alcătuiesc, fiecare, un fel de insulă în 
mijlocul insulei. Caracteristicile cele mai vechi au avut 
întotdeauna tendința să evolueze într-un chip original, 
mult mai legat de mediul fizic înconjurător si de modu- 
rile de viaţă tradiționale, decît de aporturile intimplá- 
toare din afară. Dacă, deci, mutatiile sint datorate în pri- 
mul rînd influenţei mediului, nu e deloc prudent ca sta- 
tura înaltă şi părul uneori blond al cîtorva sfakioţi să fie 
legate de imaginea pe care ne-o facem despre dorienii 
blondului Menelaos. Muntele, aerul lui, apa zăpezilor lui, 
plantele, produsele lui lactate condiţionează si modifică 
treptat statura si pigmentatia. Pe plan mai general, insu- 
laritatea tindea să facă din cretani o populaţie omogenă 
în varietatea ei, excepţională printre toate insulele Mării 
Egee. 

Arheologia confirmă in felul ei datele antropologiei. 
Ea arată că, încă din neoliticul tîrziu, Creta întreagă era 
populată, avînd un maximum de densitate pe toată lun- 
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gimea coastei ei de nord. Nu este cazul să credem că inti- 
genii de-atunci vor fi trăit în caverne, deși mărturii din 
cele mai bine păstrate ale trecerii lor se află în aproape 
toate anfractuozitátile umede din insulă. În afara faptului 
că s-ar fi ajuns astfel la o groaznică criză de locuinţe, 
viața permanentă în asemenea subterane este practic 
imposibilă. Satele neolitice erau aşezate sub cerul liber, 
la Magasa ca si la Agia Photia, în est, ori la Phaistos si 
Lebena, în sud, la Katsaba, la Poros si la Knosos, in 
nord, la Melidoni (Apokoronou) si pe Akrotiri lingá Cania, 
in vest. Corespondentele lor se aflá nu numai in Tesalia, 
lingà Larisa, dar, in special, in Ciclade, la Keos si Anti- 
paros. Aceastá ocupare a Cretei pe mari intinderi este 
rezultatul neincetatelor debarcári:ce s-au petrecut poate 
încă din al VII-lea sau al VI-lea mileniu î.e.n. pînă către 
anul 2800. 


Tabel a 93 cetăţi cretane purtind nume preelenice : 


Nume antic Localizări 

Aeros  . cf. Ziros ? 

Akharna Arkhanes 

Albe cf. Arbis ? 

Allaria înspre Rhethymnon 
(Amphi) mala Georgiopolis 

Aptara Palaiokastro (Apok.) 
Araden Aradaina 

Arbis Arvi 

Ariaioi Argio, lingà Asimi 

Asos „Nassous“, lingă Vourvoulitis 
Astale Bali 

Bene Panagia (Monofatsiou) ? 
Biannos Ano Viannos 
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Nume aníic 


Localizárt 


Biennos 
Bionnos 
Blanda 
Dragmos 
Dreros 
Einatos 
zleutherna 
Eltynia 
Elvros 
Eronos (Erannos) 
Glenos 
Gortyns | 
Gram (m)ion (Glamia) 
(Hiera) pyina 
HMyriaiol 
Hyrtakos 
llaitia 
Inakhorion 
Isiron 
Iianos 
Kanianos 
Kaire 
Kisamos I 
Kisamos II 
Knosos 
Kydonia 
Kytaion 
Lamon 
Lappa 
Larissa l 
Larissa II 
Lasaia 
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Capul Krios 

Kerame ? 

Kastelli Malevyziou ? 
Koutsoulopetres 
Neapolis 

Tsoutsouros 

Prines (Mylopotamou) 
Kounavi 

Rodovani 


in regiunea Lasithi ? 
? 


Agia Deka 

cf. Grandes ? 
Hierapetra 
Melidokhori ? 
Temenia 

Veni, înspre Sybriti ? 
Perivolia (Kis.) 
Kalo Khorio (Hier.) 
Erimoupolis (Sit. 
Kandanos 

Kadros 

Kastelli Kisamou 
Kalami (Apok.) 
Makritikhos 

Cania 

Rogdia 

Damoni 
Argyroupolis 
Kalamavka (Hier.) 
acropola de la Gortyn 
Kali Limenes 


Nume antie 


Localizări 


Lato 
Leben (a) 


Lissos (Lissa) 


Lykastos 
Lyktos 
Malla 
Maralliousa 


Matalon (-1a) 


Milatos 
Minca I 
Minoa IE 
Modaioi 
Mykenai 
Oaxos 
Oios 
Oleros 
lopy Xos 
Olous 
Pelkin 
Pergamos 
Phaistos 
Phalanna 
Phalasarna 
Pharai 
Praisos 
Priansos 
Pronos 
Pyranthos 
Rhamnous 
Rhaukos 
Rhithymna 


Rhitten (Rüizenia) 


Goulas de la Kritsa 
Lenda 
Ai Kvrkos (Selinou) 
Proph, Ilias (Temon.) 
Askous 
Malles 
Marathos ? 
Matala 
Milatos 
Marathi (Kyd.) 
Pakhivammos 
regiunea Polsrrhenia 
la vest de Cania ? 
Axos 

? 
Messelerous 

? 
Elounda 
Agia Triada (Selinou) 
Gribiliana ? 
Ag. Ioannis (Pyrg.) 
Goulediana 
Capul Koutri 
Faraklou, lîngă Ligortynos ? 
Nea Praisos 
Kastelliana 
cf. Eronos ? 
Pyrathi 
Stomion (Kis.) 
Agios Myron 
Rhethymnon 
Alitzani ? 
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Nume antic Localizări 


Rhytiassos Rotasi 

Setaia Sitia 

Sipilen inspre Eleutherna 
Sisaia Sises 

Soulena (Soulia) Agia Galini 
Strenos cf. Istron ? 

Syba (ou Syia) Sougia 

Sybrita Thronos 
Syrinthos Makrvgilalos ? 
Tanos lîngă Kydonia 
Terrha Agia Roumeli 
Temikos ? 

Thebe Siva ? 

Thenai Karteros 

Tylicscs Tylissos 

Welaia Capul Trakhilas (Kis.) 


Apoi, alte valuri de imigranţi, înzestrați cu arme de 
bronz şi dispunind de tehnici superioare in materie de 
navigaţie (nava alcătuită din scînduri tăiate cu ferăs- 
trául) de arhitectură (grinzile pentru sarpantá, mormin- 
tele boltite de formă circulară), de ceramică (roata olaru- 
lui, ceramica decorată cu motive asemeni flăcărilor, ulcio- 
rul cu cioc, vasul în formă de caliciu) şi poate chiar de 
religie (cultul de pe culmi şi acela din caverne, idolii de 
piatră), au construit noi sate şi au făcut să înflorească 
noi tipuri de civilizaţie, în special în Mesara şi în Munţii 
Albi. O întreagă serie de termeni de comparaţie sugerează 
apusul Anatoliei drept principală arie de origine a noilor 
veniţi, purtătorii culturii minoicului timpuriu. După o 
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fază subneoliticá, de mai lungă durată in Creta occiden- 
talà decît in Creta orientală si tulburată de conflicte şi de 
nenumărate retrageri in peșterile de refugiu, diversele 
a siirşiră prin a-şi amesteca sîngele şi cunoştin- 
tele. 
La sfîrşitul celui de-al treilea mileniu, Creta, isprá- 
vind asimilarea aporturilor respective ale primei vîrste a 
bronzului egeean, cáuta mult dincolo de insulele si de 
coastele Asiei Mici debugee pentru comerțul ei, surse de 
materii prime, oameni şi idei. Există semnele evidente ale 
unor schimburi cu Ciprul, Cilicia, Siria, Egiptul şi chiar 
cu Italia. De-aici, un al treilea aport uman, fără îndoială 
puţin numeros şi compozit, însă de o importanţă cu totul 
deosebită, căci el regenera vechiul fond cretan de origine 
egeeaná si microasiatică, grábind în chip paşnic o evoluţie 
socială începută, în Creta, pe la 2500 î.e.n. Nu este nevoie 
să presupunem noi valuri de imigrație venite din nord 
către anul 2000, nici unele revoluţii. Populaţia Cretei era 
destul de numeroasă pentru a se ráspindi ea însăşi aiurea 
și pentru a se apăra împotriva oricărei agresiuni. Pesterile 
de refugiu nu dezvăluie nici o urmă de invazie la acea 
vreme. Înmormiîntările sub stîncă încetează. Cit despre 
civilizaţia palatală în Creta, al cărui început este contem- 
poran cu cea de-a XII-a dinastie din Egipt (pe la 1990 
î.e.n.), ea înscrie punctul final al celor cinci sute de ani 
de progrese și expansiuni felurite. Legenda dinastică a 
cretanului Asterios, fiul pelasgului Tectamos, căsătorit 
cu feniciana Europa, capătă valoarea unui intreit simbol. 
Într-adevăr, pelasgii din Marea Egee si din Tesalia sint 
cei care au populat primii Creta ; cu regiunea munţilor 
Asterousia și cu populatiileJor agricole si harnice își face 
debutul în Creta civilizaţia timpurie a bronzului ; in sfîrşit, 
cele mai vechi exporturi ale comerţului cretan, cele de pe 
la mijlocul mileniului al treilea, se îndreaptă tocmai spre 
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coasta siro-palestinianá, si mai cu seamă la Biblos, in 
Fenicia. 
„Există si un alt mijloc de a aborda probiema populárii 
Cretei, acela oferit de toponimie ë. Autorul ,Catalogului 
de vase“, din cintul II al Iliadei, atribuie o sută de cetăți 
cretanilor care-l întovărăşeau pe lIdomeneu, nepotul lui 
Minos, în războiul Troiei. Autorul Odiseei, pe la 700 i.e.n., 
nu numără in Creta decit nouăzeci de cetăţi (cintul XIX, 
v. 174). Textele literare, inscripţiile, monedele, hărţile 
geografice au îngăduit ştiinţei moderne să întocmească un 
repertoriu de o sută treizeci şi două de nume de oraşe sau 
tirgusoare cretane, existente în antichitatea elenică. Dacă 
din acest total vom scădea numele ce se explică prin 
limba greacă și sint datate pe cit se pare din epocile 
aheeaná si doriană, ulterioare epocii minoice care ne 
interesează, rămin nouăzeci şi trei de nume de aşezări 
care pot fi socotite preelenice. Vreo zece alte toponime. 
din aceeaşi epocă apar in tratatele de hotărnicie incheiate 
între micile state elenistice. Însă, dat fiind mai cu seamă 
conservatorismul insularilor şi al muntenilor cu deosebire, 
dat fiind şi că peste jumătate din cele nouăzeci si trei de 
nume de cetăţi preelenice s-au transmis pină în timpurile 
noderne, sintem indreptátiti să credem cá un mare număr 
din numele de munţi, de ape curgătoare, de sate si de 
locuri. întrebuințate acum în Creta coboară direct din 
epoca bronzului. ba chiar din aceea a pietrei șlefuite. Dacă 
s-ar putea stabili lista lor, s-ar mai lumina întrucitva pro- 
blema limbilor vorbite în Creta inainte de venirea elenilor 
şi, prin mijlocirea comparaltiei aceea a originii probabile 
a acestor populaţii pestrite. 

Socotim ca prielnice cinci tipuri de toponime : acelea 
care nu se explică prin nici una din cele şapte dimbi 
introduse in Creta începînd din secolul al XV-lea i.e.n. si 
care, pe deasupra, desemneazá puncte unde arheologia a 
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dovedit o locuire străveche, de pildă Knosos, Paisos, Sela- 
kanos, Ziros ; acelea recunoscute de lexicografii antici si 
moderni ca apartinind unei culturi pelasgice sau preele- 
nice : nume de cetăţi ca Larisa, de faleze ca Samos, de 
p&duri ca Ida, de ape curgătoare ca Akala, de galerii săpate 
în piatră ca Labyri nthos ; acelea al căror radical este 
inexplicabil şi sînt, în plus, dotate cu sufixele întilniie 
în cuvintele de tipul precedent: -amos, -nthos, -(n)na, 
-(n)nos, -(s)sa,  -(s)sos si -sk-; acelea care dublează 
o silabă radicală de neînțeles, ca Gergeri, Gourgouthi, 
Kerkelos, Tourtouli ; acelea, în sfîrşit, al căror radical este 
ráspindit în tot bazinul septentrionai al Mediteranei peniru 
a desemna munţi (alp), chei si torente (tal, tart, taur), siinci 
(car, cal, gar, gal ), caverne (kav), depresiuni (mar, mal, lac), 
mlastini (lat), de exemplu Tarrha, Kavgas, Latsida. 

În ceea ce priveşte Creta, dispunem, cu începere din 
primii ani ai secolului al XIII-lea e.n., de mii de documente 
de notariat sau administrative, de cataloage ale satelor si 
fermelor, întocmite de ocupanţii venețieni și turci, ori de 
călătorii străini, de hărţi de tot felul alcătuite încă din 
Renastere. de un fişier cu 30 000 de toponime adunate de 
către institutori prin 1955 si clasate la muzeul istoric de 
la Iraclion, de monografii ale diferitelor sate tipărite 
in revistele de istorie locală, in fine, de anchete personale. 
Dacă ne gindim că satul Kampanou, de pildă, are numai 
el 385 de toponime, ne putem imagina bogăţia onomastică 
a celor 1 375 de puncte locuite ale Cretei actuale şi posibiii- 
iăţile ce se oferă lingvistilor de a repera numiriie pre- 
elenice 

De civa ani încoace, ne-am străduit să alcátuim ase- 
menea inventare si astfel am putut izola cam vreo 200 de 
ioponime conforme criteriilor enumerate ma: sus. Marile 
aglomeraţii, orașele şi tirguşoarele s-au vădit, fireşte, mai 
rezistente 1a uzura timpului decît cele mici. Cele mai tenace 
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si mai caracteristice, in Creta ca si in toate celelalte tári, 
rámin numele de munti sau oronimele, precum si numele 
de ape curgátoare si de lacuri sau hidronimele. Ele sint 
acelea care ne ingáduie o primá clasificare lingvisticá. Se 
poate distinge un grup de nume ale căror baze se regăsesc 
în tot bazinul Mediteranei septentrionale si care, din 
această cauză, apar ca cele mai vechi, contemporane pro- 
babil ale invaziilor din epoca pietrei slefuite : Albe si 
Arbion, Arna, Gergeri, Karma, Karoumes, Kavalara, Malla, 
Massalia, Mollos, Tallaios, Tartara si Tartari, Tauri; sá 
adăugăm la aceste câteva exemple toponimele terminate în 
-sk-, ce-şi au corespondente atit in Balcani ca si în 
ţinutul liguric : Dheskou, Douska, Leska, Vraskos. Sensul 
citorva dintre ele este cunoscut, şi unul din miracolele 
comparaţiei onomastice este acela de a putea stabili un 
lexic pentru limbi al căror nume rămîne necunoscut : 
Albe si Arbion, Malla, Mollos, Tal-Tauri desemnează un 
munte, Arna un izvor, Karoumes pietrișuri, Leska o pră- 
pastie, Tartara si Tartari diterite chei gi peşteri. De notat 
cá acelasi radical poate figura printre numele de orase, de 
sate, de ţinuturi, de munţi etc., ca mala, de pildă. Avem cu 
totul cam vreo treizeci de nume străvechi de acest gen 
Si cu siguranţă că-va îi cazul ca lista să se îmbogăţească, 
deoarece prin trecerea secolelor toponimele al căror sens 
s-a pierdut îmbracă alt inteies sau sînt deformate. 

Apoi vin numele ale căror radicale şi sufixe se regăsesc 
pe toate coastele Mării Egee, inclusiv cele ale Asiei Mici 
şi cărora li se spune uneori pelasgice, după pilda celor 
vechi, sau protoindoeuropene, cum fac unii lingvisti 
moderni, adicá datind din epoca timpurie si mijlocie a 
bronzului (al treilea mileniu şi începutul celui de-al doilea 
mileniu 1.e.n.). Nu este exclus ca aceste cuvinte să aparţină 
unor limbi diverse, ori unor dialecte diferite. Totuşi, o 
unitate lingvistică fie ea şi de scurtă durată pare a fi 
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dovedită prin intrebuintarea comună, pe o vastă întindere, 
a unor termeni ca Larissa, „citadela“, cu toate variantele 
ei: Laranda, Larasa, Larine, Larymna, Larymon, Laryn- 
thios, ori ca Samos, „faleza“, cu variantele: Samassis, 
Samikos, Samitos, Saminthos, Samonion, Samylia. În 
Creta antică existau două Larissa, despre care ni se spune 
că una ar fi fost mai veche decît Gortynul, iar cealaltă ar 
fi fost supusă pe la 150 î.e.n. de Hierapytna şi este de 
identificat cu ruinele acropolei din apropiere de Kala- 
mavka. Se mai află încă în Creta un cap Samonion, un vîrf 
Samitos, un sat de munte Samonas. Pe de altă parte, 
poate fi luată în considerare şi ráspindirea numelor comune 
ca Thebe „movila“, in Troada, Beotia, Creta. O altă trăsă- 
tură lingvistică, deținută in comun de Grecia propriu-zisă 
şi de insulele Mării Egee, de Tracia, de Propontida şi de 
Frigia, este folosirea sufixului -nthos. El pare să cores- 
pundă sufixelor -ndos şi -nda din diferitele limbi indoeuro- 
pene ale Asiei Mici şi sufixului -ntum al popoarelor aflate 
la vest de Grecia. În Creta, îl găsim bogat reprezentat, nu 
numai printre substantivele comune de felul lui Labyrint- 
hos, care desemnează în prezent mai multe peşteri com- 
piexe, sau de felul lui Pli(n)thi „cărămizile“, Mara(n)thos 
„mărar“, dar si printre toponimele dispărute : Syrinthos, 
Pyranthos, Berekynthos, în numele fratelui lui Minos, 
Rhadamanthys, în cultul lui Hyakinthos la Tylissos şi mai 
cu seamă în toponime destul de bine păstrate : Akara(n)- 
thos, Koloky(n)thias, Lapa(n)thos, Lapi(n)thos, Lasi(n)thi, 
Mi(n)thi, Savi(n)tho, Vri(n)tha, Zaka(n)thos, Zomi(n)thos. 
El figurează probabil în numele unui izvor dispărut din 
Ida, Kani(n)thos, precum şi în numele unui munte vecin cu 
Myrto, pe coasta de sud a Cretei : Kole(n)thro, derivind din 
Kolenthos sau Korinthos. 1n total, vreo douázeci de nume 
pentru Creta, care sint remarcabile prin aceea cá acoperá 
toatá suprafata insulei, de la Zacatos, in capátul ei oriental, 
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pină la masivul Berekynthos din Munţii Albi, la apus. 
Acelaşi fenomen în ceea ce priveşte Dikte, Ida, Darmaro, 
Aros, Tylissos. Par să se verifice astfel două notițe, una 
a istoricului Herodot (VII, 170) si alta a geografului 
Strabo (X. 479), care-i asimilează pe eteocretanii din est 
si din sud cu kydonienii de pe coasta de nord-vest a 
insulei. 

Se pot chiar adăuga două feluri de precizări. Nu numai 
că cele mai multe din toponimele noastre isi au corespon- 
dentul în Grecia continentală și pe coastele Mării Egee, 
dar şi că o serie impresionantă dintre ele se regăsesc gru- 
pate în vecinătatea Dardanelelor, adică in Misia si in 
Frigia, la popoarele pe care antichitatea le numea darda- 
nieni, lelegi si kiliki; cităm în acest sens Apolorona 
(Hippokoroneion din Troada), Assos, Berekynthos, Bri(n)- 
tha ( Brenthis în Troada), Dikte, Gergeri (Gargaros, Gargara, 
Gcrgis), Hyrtakos, Ida, Imbros, Kanavaros (Kana oros), 
Larissa, Olympos, Pergamos, Samonion, Thebe. Pe de altà 
parte, săpăturile din movilele 'Troadei, atit cele de la 
Isarlic (Troia) cit şi cele de la Cumtepe, Hamtepe, Hanai- 
tepe, Ciftlictepe au arătat cá această regiune, îmbogăţită 
de metalele masivului Ida și de controlul exercitat asupra 
Dardaneielor, se afla în plină expansiune pe vremea pri- 
mei faze a bronzului, în mileniul al treilea î.e.n. Este, aşa- 
dar, foarte posibil ca o bună parte din coloniștii Cretei, 
care au adus cu dinşii, împreună cu folosirea bronzului, 
nume de locuri atit de asemănătoare cu cele din Troada, 
să fi venit din împrejurimile mării de Marmara. Chiar 
seriitorii antici remarcau legăturile lingvistice, mitologice 
şi religioase care uneau Misia de Creta. Si cum să rámii 
indiferent la faptul că numele a cinci din principalii munţi 
sacri se regăsesc si-ntr-un loc şi-n celălalt ! : Apokorona, 
Berekynthos, Dikte, Ida si Olympos ? Sau la faptul cà 
marele zeu al Troadei, Apolo Smintheus, ucigátorui sobo- 
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Janului, sminthos, poartă un nume derivat dintr-un cuvint 
cretan, un nume analog cu cel al enosianului Si-mi-te-u ? 

La această lungă serie de caractere egeene proprii 
populației cretane mai sint de adăugat citeva nume cretane 
ale căror radicale şi finale, tipic preelenice, se află din 
belşug în toponimia celor două ţărmuri ale Mării Egee: 
Akharna, Akhele, (Hiera)pytna, Karnessos, Milatos, Parna- 
mos, Panassos, Phalanna, Praisos, Rhithymma, Sipilen, 
Tonos, Tylissos. Citeva, care nu se află decit pe coastele 
meridionale ale Asiei Mici, ca numele Miletului si al 
Halicarnasului, aparţin foarte probabil altor grupuri Hng- 
vistice decit cele din Peloponez si din Tracia ; oamenii care 
le-au adus nu erau neapărat contemporani, nici fraţi cu 
cei aflați în Troada. S-ar putea chiar admite cá multe din- 
tre aceste toponime din Asia ori din insule au fost aduse 
chiar de cretani. Orice schimb presupune un curent în 
două sensuri. Trecerea din Caria şi Licia în Creta putea 
uşor avea loc prin Kasos, Karpathos şi Rodos. Ne rámine 
doar să constatăm că majoritatea celor două sute de topo- 
nime preelenice din Creta se încadrează in acea vastă 
familie de termeni numiti, in lipsá de altceva mai bun, 
„pelasgici“, ..maritimi* sau ..marini*. După biblie filistinii, 
Pelisthim, s-ar trage din pelasgii din Kaphtor, altfel zis 
Creta. 

O a treia categorie de toponime cretane nu are cores- 
pondente decit in regiunile interioare ale Asiei Mici, ca 
Aníanassos, Asphendos, Blanda. Herma, Kantanos, Knosos, 
Sises si mai multe nume ierminate in -yros de felul hui 
Elyros, Kityros si Tityros, pe cit se pare. Ele reprezintă 
aporturi umane pe atit de felurite. pe cit de imposibil de 
datat ; aceşti asiatici au putut ajunge in Creta ca urmare 
a tot felul de invazii. Acelaşi fenomen s-a observat în 
anii 1453 si 1923 e.n. Această categorie de toponime este 
Ja fel de nesigură ca si aceea a numelor de aparenţă semi- 
iicá, ca Araden, Hanos, Leben, Phoinix și Phoinikous, 
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Phourphouras. S-ar putea ca la o epocă neprecizată să fi 
existat în Creta vreun debuseu comercial fenician, vreo 
întreprindere de exploatare a purpurei aflată în miinile 
unor colonişti sirieni sau arameeni. Dar etimologia celor 
şase nume în cauză este foarte contestabilă şi, oricum, 
aportul uman implicat nu poate fi decît infim din punct 
de vedere numeric. În schimb, aceşti coloniști veniţi din 
ţinuturi îndepărtate trebuie că au jucat un rol considera- 
bil ca fermenţi ai regiunii egeene. Iar infiltrarea lor in 
Creta pare cu atit mai verosimilă, cu cit fenomenul este 
documentat în insule mult mai îndepărtate, ca Thasos ori 
Samothrace, fárá sá mai vorbim de zonele miniere din 
Spania si Portugalia, unde elementele orientale sint evi- 
dente incá din prima fazá a bronzului. Nevoile comertu- 
lui, aplecarea spre aventurá, cáutarea metalelor pretioase, 
conflictele sociale, epidemiile, diversele cataclisme au 
umplut Mediterana cu navigatori de tot felul, încă de pe 
cînd luntrile de scînduri ajustate au înlocuit plutele sau 
trunchiurile de copaci din epoca neoliticá. Fără îndoială 
că urmările invaziilor luvite şi hitite în Asia Mică, între 
secolele al XXII-lea si al XVII-lea î.e.n. nu s-au făcut 
simţite numai în Palestina şi Egipt, unde s-au retras „regii 
popoarelor de păstori“, ci şi în insulele Mării Egee şi, în 
special, in Creta. Trebuie totuşi evitată supraestimarea 
acestei emigratii pe coaste relativ îndepărtate. În afară de 
faptul că ele erau ocupate temeinic şi puse în valoare la 
sfirsitul celui de-al treilea mileniu, nimic nu dovedeşte 
nici pe plan arheologic, nici pe plan onomastic, că ele 
vor fi făcut obiectul unor agresiuni masive din partea asia- 
ticilor la începutul celui de-al doilea mileniu. S-ar părea 
mai degrabă că civilizaţia „palatelor“ nu este decît conse- 
cinfa paşnică a unei lungi evoluţii interne. Că pe la anul 
2000 micii prinți cretani, veniţi sau nu din Asia, vor fi 
încercat să imite pe monarhii marilor imperii, este tot ce 
se poate ; însă ei domneau în Creta asupra unei populaţii 
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de mult timp instalată şi a cărei toponimie, asemeni antro- 
pologiei şi arheologiei, vádeste un caracter nordic şi egeean 
în esenţa lui. 

Rámine mitologia sau, mai degrabă, ceea ce cretanii 
credeau că ştiu despre originile lor, după mai bine de o mie 
de ani, de la sfîrşitul civilizaţiei palatale. Tradiţia gre- 
ceascá aduce totodată a roman şi a istorie, însă ea pare atit 
de verosimilă in poezia ei, încît nu poate fi complet trecută 
cu vederea. Dar dacă o evocăm, s-o facem cu titlul de 
completare sau de verificare. 

Desigur, istoricii şi etnografii antici s-au inspirat din 
trei versuri celebre ale cîntului XIX din Odiseea, în care 
Ulise, dindu-se drept un descendent al lui Minos, înşiră 
cele cinci populații ce locuiesc in Creta şi care-şi păstrează 
limba şi trăsăturile lor caracteristice : aheeni, eteocretani, 
kydonieni, dorieni şi pelasgi. lar cînd Diodor din Sicilia 7 
şi Strabo, de pildă, a căror informaţie asupra Cretei se 
irage în cea mai mare parte din compilațiile unui autor din 
secolul al IV-lea î.e.n., Ephoros din Kyme, ne afirmă cá 
Creta a fost mai intii populată de autohtoni, eteocretanii 
şi kydonienii, iar apoi invadată de diverse rase de oameni, 
pelasgi, aheeni din nordul şi sudul Greciei, lacedemonieni, 
ei nu fac decît să pună o oarecare ordine cronologică şi 
logică în tradiţia lăsată moştenire de epopee. Totuşi, şi 
unul si celălalt menţionează alte surse, şi mai cu seamă 
monografiile autorilor cretani ale căror opere s-au pierdut 
astăzi, dar care cunoşteau nemijlocit popoarele din ţara lor. 
Acestora din urmă ei le datoresc unele ştiri complementare, 
pentru noi foarte prețioase. Eteocretanii sau cei mai vechi 
cretani nu sînt identificați numai în capătul de răsărit al 
insulei, ci şi în sudul ei, si sint asimilați cu kydonienii din 
regiunea Caniei şi a Munţilor Albi, de la apus. În Creta 
existau două cetăți Minoa, una în est şi alta în vest; 
capitala eteocretanilor din est, Praisos, semăna cu cea a 
eteocretanilor din sud, Priaisos sau Priansos. În secolul al 
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ili-lea î.e.n. se mai vorbea încă o limbă eteocretaná. după 
cum o dovedesc inscripțiile nedescifrate de la Praisos şi 
de la Dreros. Pelasgii vor fi intovárágit pe eolieni si pe fiul 
lui Doros, diferiţi aheeni așadar, care porneau din cîmpiile 
Tesaliei la sud de muntele Olimp din Pieiria : ..Redusi la 
o viaţă rátácitoare din cauza neincetatelor expediţii și emi- 
grări, ei abordară în Creta si veniră să ocupe o parte din 
această insulă“, adaugă Diodor (V, 80). După Ephoros, 
dactilii de pe Ida din Troada vor fi venit, si ei, din insulă 
in insulă, cu Minos, pînă în Creta : această serie de năvăli- 
tori cuprindea, aşadar, locuitori de pe ambele tármuri ale 
Mării Egee. eleni şi preeleni. Cînd Diodor, în acelaşi capi- 
tol. spune cá cea de-a patra rasă de năvălitori era formată 
dintr-un amestec de barbari, el se referă astfel la asiaticii 
care nu vorbeau limba greacă : lidieni, carieni,  licieni. 
Esenţa informaţiei noastre livresti se reduce cu totul doar 
la atit : despre Creta, în epoca clasică se credea că fusese 
populată de valuri succesive de imigranţi veniţi din Grecia 
continentală, din insulele egeene si din podișul anatolian, 
urmaşii lui Hellen, Doros si Tectamos nefácind alta decît 
să-l urmeze sau să-i întovărăşească pe pelasgii mai vechi. 
[deea unei strînse înrudiri între feluritele culte din tinu- 
iul iraco-frigian si din lumea cretană, cultul muntelui 
sacru, al zeitei-mamá, al zeului-fiu, al geniilor subalterne, 
apare, dealtminteri, în toate povestirile. 

Basmele specifice fiecărei cetăți mai însemnate dădură 
un colorit special acestei mitologii generale. După o tradiţie 
la modă în Knosos și probabil versificată de Epimenide 
Teologul. la sfirşitul secolului at VI-lea î.e.n., titanii si 
ajutoarele lor, dactilii de pe Ida, fuseseră primii stápini 
ai insulei ; se spunea că titanul Cronos a fost detronat de 
fiul său mezin, acela pe care grecii l-au numit Zeus ; un 
templu ar fi fost înălţat într-o pădure de chiparoşi chiar 
la Knosos în cinstea soţiei lui Cronos, Rhea; tovarásii 
tinărului zeu, numiţi eureti, ar fi dansat cu armele lor în 
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jurul leagănului lui si s-ar fi ocupat de educaţia lui. În fine. 
că Zeus, ajuns rege al insulei, şi-ar fi încredinţat soţia. 
Europa, şi fiul, Minos, regelui Asterion sau Asterios, fiu a! 
regelui pelasgilor, Tectamos. La Phaistos, o altă versiune 
a legendei făcea din Cres primul rege al eteocretanilo: ; 
el ar fi dat naştere duhului numit Talos ; Talos l-ar fi 
născut pe Phaistos si acesta pe Radamant. La Kydonia si 
Aptara, in vest, alte versiuni, mai mult presupuse decit cu 
adevărat cunoscute, dau drept primii suverani ai acestor 
regiuni pe dactilii pădurilor, descoperitorii metalurgiei, apoi 
pe nişte eroi eponimi, veniţi din Peloponez sau din Asia ; 
totodată ele semnalează şi că oraşele în cauză au fost de mai 
multe ori distruse înainte de epoca istorică. La Biannos, în 
sudul masivului Lasithi, nişte uriaşi asemănători Aloaizi- 
lor, care cresc cu un cot în fiecare zi, ar fi făcut prizonier 
pe zeul Ares si ar fi fost trázniti în sesul Otos. Oasele sau 
mormîntul lor gigantic se mai vedeau in epoca elenistică 
acolo unde astăzi se mai vorbeşte încă în mod curent de 
Uriașul de patruzeci de coti, Sarandapikhos. Însă oraşul! 
Biannos ar fi fost întemeiat de un curet, adică de unui 
din acei învăţători ai zeului suprem care au lăsat. prin 
activitatea lor, urme în nouă cetăţi cretane, în alle şase 
regiuni din Grecia continentală, în zece puncte de pe 
coasta Asiei Mici. După o epopee cretană azi pierdută, 
foametea ar fi obligat la un moment dat pe locuitorii din 
Biannos să emigreze, ceea ce implică o reîntemeiere a 
oraşului în epoca elenică. Mai aflăm de la mitografi că 
nimfa sau zeiţa Akakallis, fiica lui Minos şi Pasifae, trecea 
drept mama întemeietorilor a cinci oraşe cretane. La 
Milatos, fiul ei, alăptat de o lupoaică, este adăpostit de 
păstori. Pe Ida, ea este mama lui Oaxos, eponimul lui 
Axos. Ea dă naștere lui Kydon, la Kydonia, de pe urma 
unirii ei cu Hermes ori cu Apolo, iar copilul este crescut 
de o cátea. La Tarrha, în capătul de miazăzi al cheilor 
Samariei, ea se unește cu Apólo, obláduiti de purificatorul 
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Karmanor, si dà naştere la doi gemeni, Phylakis si Phylan- 
dros. Aceştia sint alăptaţi de o capră la Elyros, actuala 
Rodovani, în munţii Selinon. 

La originea tuturor acestor genealogii regăsim mereu 
zei sau ființe supraomenesti, cu atribuţii şi nume misteri- 
oase, mărturie a ignoranței naratorilor sau, mai degrabă, a 
uimirii lor în fata ciudáteniei manifestată de o parte din 
cultele, limbile si legendele fiecárei cetáti cretane. Vom 
retine din aceste alcătuiri că poeţii şi istoricii locali, 
Thaletas din Elyros, Epimenide din Knosos, Rhianos din 
Keraia, Dosiadas din Kydonia, Sosikrates etc., isi inchipu- 
iau populatia táriilor ca formatà din amestecul mai multor 
rase, unele pe care le credeau indigene, altele pe care le 
știau venite din Balcani, din Peloponez, din insulele 
septentrionale ale Mediteranei si din Troia. Dacà nu 
amintirile, imaginaţia le era aprinsă de impestritarea 
socială pe care o aveau sub ochi. Pretutindeni, populaţii 
supuse, sub numele de mnoiti, afamioti, claroti, perieci, 
atestau numeroşii cuceritori de-a lungul mileniilor prece- 
dente. Si apoi, cuvintele ciudate pe care le auzeau pronun- 
tate în Creta, ca assos, labyrinthos, lyttos, samos, sminthos, 
de pildă, le aminteau termenii analogi folosiţi în Tesalia, 
la Lemnos, la Samothrace sau pe coastele Asiei Mici. Stiau 
că titanii făceau obiectul unui cult în Cilicia, că Sarpedon, 
fratele lui Minos, avea un omonim în Licia: cum să nu 
facă aşadar legătura între miturile Cretei şi cele din Ana- 
tolia ? Nici noi nu procedăm altfel. 

Textele noastre literare cele mai vechi confirmă deci, 
în felul lor, mărturiile artelor plastice, ale antropologiei 
preistorice, ale arheologiei şi ale toponimiei. Chiar dacă nu 
vom tine seama de toate aceste nume proprii de regi sau 
de nimfe, care nu sînt decit nişte fațade ascunzind sărăcia 
informaţiilor, cum ar îi Kres, „cretanul“, Kydon, Biannos 
si Phaistos, eponimii cetăților cu acelaşi nume, persistă 
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totuși impresia prezenței a cel puţin trei componente 
etnice in cadrul populaţiei cretane contemporană cu 
Minos : alături de un vechi fond de colonişti neolitici, se 
găsesc pelasgi, veniţi din Grecia nordică şi din insule în 
prima fazà a bronzului şi diverse infiltratii asiatice. Aces- 
tea din urmă pot fi cu deosebire percepute în domeniul 
religiei şi al diverselor tehnici. Táblitele gravate de la 
Pilos prezintă pe fierari formînd un fel de bresle mobile, 
pe care textele literare le arată ca originare de pe Ida din 
Troada ; la rindul ei, tradiţia îi prezintă pe constructorii 
zidurilor ciclopice drept un corp de lucrători calificaţi 
veniţi din Licia ; pe preoţi, pe clar-vázátori şi pe medici 
ca pe nişte itineranti. Se explică atunci de ce o fractiune 
foarte activă a populaţiei cretane a lăsat atit de puţin 
pentru a fi măsurat cu dublul decimetru al antropologilor 
și aşa de mult, în schimb, pentru a fi admirat cu uimire 
de ochiul îndrăgostitului de antichitate. 

Se poate oare încerca portretul psihologic al unor oameni 
atit de diversi ? Ah ! dacă s-ar putea crede in permanenfa 
trásáturilor morale ale insularilor de-a lungul veacurilor, 
dacă s-ar putea judeca trecutul după purtarea păstorilor, 
țăranilor şi marinarilor cretani din ultimele trei sau patru 
secole, s-ar putea schița niște portrete foarte măgulitoare ! 
Întreaga istorie a Cretei din evul mediu înainte a fost 
dominată de o dragoste pátimasá de libertate. Insula a avut 
parte de nu mai puţin de douăzeci şi două mari răscoale 
împotriva venețienilor ° şi de șase revoluţii generale impo- 
triva turcilor. Unirea realizată. în 1913 s-a făcut mai mult 
cu ceea ce se socotea pe-atunci a fi patria-mamă, simbolul 
ortodoxiei, decît cu o monarhie. Atacul insulei de către 
parașutiștii nemți in mai 1941, urmat vreme de trei ani 
de o ocupaţie sîngeroasă a aprins și mai tare acel spirit de 
rezistență la orice formă de opresiune, străină sau nu, 
acel cult conștient al idealului republican, democratic chiar. 
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Curajos şi stáruitor totodată, cumpătat, chivernisit, cum 
sint îndeobşte ţăranii cultivatori ai unei fcarte mici mosi- 
oare, eretanul a fermecat prin dărnicia lui firească pe 
călătorii occidentali de la Renaştere incoace. Dar, exact 
acum două mii cinci sute de ani, Epimenide, renegind 
propria lui calitate de cretan, îşi numea compatrioţii 
„veşnici mincinosi, lighioane rele, leneşi ce nu se gindese 
decit la pintecele lor“. Aceste cuvinte au fost reluate de 
Calimah la începutul secolului al III-lea î.e.n., apoi de sf. 
Favel în. Epistola sa cátre Titus, jn anul 65. Ele constituie 
vechi formule stereotipe, folosite încă uneori de cretani 
la minie. Pe lingă asia, în epoca elenistică, în ochii celor- 
laiti greci si ai romanilor ei mai treceau drept pirați, 
cameni fără nici un dumnezeu, tot atit de sireti, pe cit de 
necinstiti. Diferitii ocupanti ai insulei, arabi, italieni, turci 
sau nemti, n-au făcut decit să acrediteze aceste imagini: 
dar cit poate cîntări mărturia unui dușman declarat ? 

Fără a dori să luăm in seamă diversele varietăţi locale 
ale caracterelor si lásind la o parte trăsăturile ce apariin 
tuturor popoarelor mediteraneene — individualismul, vio- 
lenta patimilor, dragostea de spectacol, ataşamentul pentru 
clipa prezentă — sau acelea proprii poporului grec — 
curiozitate totdeauna trează, aplecare pentru speculație si 
disculie, largă ospitalitate, înţelepciune uşor pesimistá —, 
fără a dori deloc să mai revenim asupra spiritului de inde- 
pendeniá, motor al istoriei cretane, psihologia cretanilor 
dezvăluie observatorului patru caractere originale. 

Mai întii, tendința de a respinge critica, zeflemeaua 
sub orice formá, fie ele întemeiate sau nu. Majoritatea 
celorialţi greci privesc pe cretani ca pe nişte ţărani 
rmaojici, lăudăroşi, ciudaţi, făcînd toideauna grup aparte. 
Între ei, cretanii se judecă si mai sever încă. Oamenii de 
ja munte ii dispretuiese pe cei de la ses, care, la rindul lor, 
le intore disprețul din plin. Un proverb foarte răspîndit 
spune că locuitorii din Munţii Albi sint sortiti armelor 
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(subintelege : răzbunării), cei din provincia Rhiihymnia 
literelor (subintelege : vorbelor mari) cei ain Candia 
vinurilor (subintelege : cistigurilor grase), cei din Sitia 
mincárurilor alese (subintelege : moliciunii). Îşi aruncă 
asta în obraz cu destulă vervă, dar nu admit ca vreun 
străin să le-o servească. Foarte deschis cu prietenii săi şi 
fundamental cinstit, cretanul poate avea pentru dusma- 
nii săi o ură sălbatică, transmisă din generaţie în ge- 
neratie. 
__ Cretanii sint stápiniti de ideea cá ei preţuiesc mai muit 
decit toti ceilalţi greci la un loc, ba uneori chiar mai mult 
decit toate popoarele ce-si zic civilizate, trásáturá prin care 
se arată ca adevăraţi oameni de credinţă ai Europei, mamă 
a lui Minos și mamă a tuturor civilizaţiilor europene. 
Această mindrie de insulari, întreţinută de războaie, de 
cîntecele epice, de viaţa patriarhală si de virtuti indiscu- 
tabile — curajul, dărnicia, chiverniseala... — este mai 
mult hrănită de afirmaţii cum că cei mai buni bărbaţi 
de stat, cei mai buni atleti, cei mai buni soldati şi asa 
mai departe, se trag din Creta. Există într-înşii convinge- 
rea că un cretan poate rezolva orice problemă. În străină- 
tate, solidaritatea cretană este un fapt la fel de evident 
ca şi iubirea lor de ţară şi dorul purtat marii lor insule. 
Nu-i de mirare, aşadar, că emulatia, sub toate formele 
ei, este deosebit de vie în acești oameni foarte conştienţi 
de valoarea si de demnitatea lor. Simţul onoarei, încă foarte 
ascuţit în familiile din vest, se manifestă în două chipuri : 
unul negativ, fácindu-i să resimtă orice insucces, orice 
bruftuială, orice necaz, bánesc sau conjugal ; celălalt pozi- 
tiv, încurajind întrecerea între doi parteneri pentru a. se 
dovedi unul mai generos decît altul, mai liberal, mai nobil, 
chiar mai palavragiu. Tocmai din această ambiţie, dornică 
de a camufla slăbiciunile, se trage probabil respectul pur- 
tat formelor si formulelor : ritualismul si politetea pot 
masca tot atit de bine sărăcia bánuiloare, ca si mindria 
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atentă să nu rănească un oaspete sau un prieten. Buna- 
cuviință cere să se aducă gazdelor un dar, iar stápinul 
casei, la rîndul lui, trebuie să dăruiască din belşug pe 
oaspetele său de-o noapte. Gindul ti se îndreaptă spre 
tributurile keftiote din mormîntul lui Rekhmare. 

O ultimă trăsătură importantă constă în marea lor 
ușurință de adaptare. În afară de faptul că ei s-au mișcat 
îmtotdeauna mult în insula lor cea mare, dintr-o regiune 
în alta, şi că emigrează cu uşurinţă, cretanii ştiu să înveţe 
foarte repede obiceiurile si limba mediului în care se 
instalează, să înţeleagă nevoile altora, să afle ceea ce le-ar 
face plăcere slujind în același timp și interesele Cretei. 
Cretanii au cucerit întotdeauna pe călători prin devota- 
mentul lor, prin uşurinţa cu care îi primesc, prin dorinţa 
lor de a face bine lucrurile, mai cu seamă la ţară, si în 
ciuda oboselii sau a lipsurilor lor. Grecii atribuie acest 
fenomen unei vitalitáti înnăscute mai puternice, etnologii : 
nenumăratelor năvăliri din Creta, moraliştii : inteligenţei 
sau vioiciunii minţii lor, cretanii înşişi : pildei dată de Zeus. 
Oricum ar fi, poporul de la sate, mai mult decit cel din 
orase, indrágeste viata activá, vinátoarea, dansul, ideile 
noi, oaspetele trecător, care aprinde într-însul dorinţa de 
a întreprinde ceva sau numai simpla curiozitate. 

Dealtfel, citind cele citeva versuri pe eare le-au dedicat 
cretanilor Homer, Hybrias, Euripide ori poeţii Antologiei, 
privind chipurile pictate, gravate sau modelate din epoca 
palatală, iti spui că aceste trăsături pe care tocmai le-am 
menționat, susceptibilitate, mindrie, emulatie, agerime a 
minții nu aparțin doar veacului al XX-lea e.n. Ele pot 
foarte bine să fi fost permanente de-a lungul istoriei si 
să-și mai pună încă multă vreme pecetea pe noi fapte. 

Celui ce priveşte palatele, vilele, tirgusoarele şi oraşele 
neforüficate ale epocii minoice, poporul Cretei îi apare ca 
eminamente pacific sau cel puţin atît de sigur de propria lui 
forţă, încît nu are a se teme întru nimic de vecinii lui. 
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Fără îndoială, un popor de ţărani nu poate dori decit să 
se bucure în pace de rodul recoltelor lui şi de înmulţirea 
turmelor lui. Dar asta totuşi cu condiţia ca nici o năvălire 
dinspre mare ori de la munte să-l ia pe neaşteptate. Artele 
plastice și mitologia nu lasă nici o umbră de îndoială în 
ceea ce priveşte caracterul războinic, chiar polițienesc, al 
monarhiei lui Minos. Aici expresia „cadru uman“ îşi capătă 
tot sensul ei. În fiecare stat, populaţia este puternic 
încadrată de administraţia „palatelor“ şi de armată. De 
aceea, să nu cumva să credem că pretutindeni şi mereu, în 
epoca mijlocie a bronzului, cretanii vor fi avut un suflet 
impáciuitor. Întărirea coastelor, în lipsa celei a oraşelor, 
constituia o apărare îndepărtată. De observat că, în vremea 
care ne preocupă, civilizaţia cretană se afla în plină expaa- 
siune, ceea ce presupune o anumită ordine interioară, 
materii prime, invenţii şi oameni. Ce zone, ce densitate 
putea avea populaţia cretană pe la 1500 î.e.n. ? 

Pentru a o afla este de ajuns să însemnăm pe o hartă, 
de cite ori lucrul este posibil, numele cetăților preelenice 
pe care le cunoaştem în Creta şi diferitele așezări încă 
anonime reperate de arheologi încă de la sfîrşitul secolului 
trecut, număr ce se ridică la peste o sută pentru cea de-a 
doua epocă a „palatelor“. Această metodă nu prezintă 
valoare decît pentru regiunile unde cercetarea a fost făcută 
sistematic şi continuu, cele trei districte Sitia, Hierapetra, 
Viannos, podişul Lasithi, Pedias şi Mesara, cîmpia Rhethy- 
mnon 10. Se constată imediat că toate şesurile exploatate 
astăzi, înalte sau joase, de coastă sau fluviale, deschise 
sau închise, erau deja valorificate pe la 1500 î.e.n., iar, 
pe de altă parte, că într-un climat pe-atunci mai umed şi 
într-un sol mai bine irigat, exista un oarecare număr 
de ferme şi vile în regiuni acum părăsite. Faptul este 
foarte vizibil pe coaste şi pe dealurile din regiunea Sitia, 
unde totuşi fiecărui sat al timpurilor moderne îi corespund 
descoperiri de pe vremea minoicului mijlociu III sau a 


159 


imoicului tirziu 17". Nenumárate motive, militare, econo- 
mice, religioase, sociale... au împins pe oameni să se miste 
sau să dispară. Afară de asta, lăsînd de o parte cetăţile 
antice cunoscute prin mijlocirea textelor : Itanos, Dragmos, 
Seteia, Praisos, Syrinthos, tot în această regiune se află 
zuinele unor cetăţi minoice cu nume ce nu ne sint cunos- 
cute ; in lipsá de altceva, ele sint numite dupá satul actual 
cel mai apropiat : Palaikastro, Zakro, Xirokampos (.,,Sesul 
secátuit^), Ziros, Mokhlos, Myrsini. Creta de-atunci va fi 
fost oare mai populată decit Creta modernă ? 

Existá trei motive serioase de indoialà. Primul este cá 
aceastà valorificare a tinuturilor nu e sigurá decit in ceea 
ce priveşte partea de răsărit a insulei. Eforturile cercetării 
şi sondajele tot mai numeroase de douăzeci de ani încoace 
la vest de masivul antic al Idei arată cà sesurile umede 
de la Amari, Agios Vasilios, Kydonia de-abia începeau să 
fie puse în valoare de coloniştii minoici pe la mijlocul 
epocii bronzului, iar mai la vest, de-a lungul coastelor 
si în văile principale ale Selinonului şi ale Kisamosului, 
purtătorii civilizaţiei palatale aveau de înfruntat codrul, 
torenţii, mlaștinile, precum si moravurile primitive ale 
păstorilor si vinátorilor neolitici. Dacă lăsăm la o parte 
cazul Kydoniei, vilele si „palatele“ par să se oprească pe 
o linie ce merge de la Rhethymnon la nord, la Preveli 
la sud. Polyrrhenia nu s-a închegat ca oraş decit în epoca 
aheeană, iar istoria atribuie ca dată de întemeiere pentru 
Lappa, Apiara, Histoi, Mykenai, Tegea, Katre, Pergamos 
perioade ulterioare războiului troian. Pină în prezent, n-a 
fost surprinsă prezenţa unor aşezări minoice in vest, oficii 
comerciale, locuri pentru ancorat sau sate, altele decit 
cele din vecinătatea coastelor : la Patsianos, la Plakaki 
Kriou, la Thrimbokampos, la Khrysoskalitissa. Nu se stie 
care putea fi importanţa porturilor si cetăților cu nume 
preelenie de pe versantul de miazăzi ai Munţilor Albi, ca 
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Lissos sau Hyrtakina, dar este limpede cá în aceste regi- 
uni nu avem de-a face cu zone de locuire la fel de densă 
ca cea din regiunea Sitia. 

O a doua rațiune pentru a crede într-o populare în 
general mai rară a Cretei constă în dimensiunile reduse 
a ceea ce poartă numele pompos de oraşe sau cetăţi antice. 
Ca întindere si chiar ca dispozitiv, ele seamănă întru 
totul cu nişte sate moderne. Toti vizitatorii ruinelor de 
la Gournia şi de la Palaikastro, de fapt în întregime dez- 
velite de cercetătorii americani si englezi, sint impresio- 
nati de caracterul minuscul al acestor capitale si al fie- 
căreia din casele lor. Ruinele de la Palaikastro, cele mai 
mari, acoperă o suprafață de vreo cincisprezece hectare 
(500X300 m): două sute de încăperi locuibile, cel mult, 
au putut adăposti o populaţie de maximum 800 de locui- 
tori. Gournia număra la aceeaşi epocă vreo cincizeci de 
cămine. Îngroşîndu-se cifrele, suprafaţa locuită a cetăţii 
minoice Malia £? a fost evaluată la 10 ha; în realitate a 
mai rămas încă mult de săpat, iar grupele sau ostroavele 
de locuinţe se aflau despărțite între ele de spatii goale 
şi de grădini ; dar chiar acceptind această supraestimare, 
ea rămine inferioară suprafetei actualului sat Malia. Or, 
acesta din urmă nu numără decit 1500 de locuitori, 
inclusiv cei din cătunele risipite în toată comuna. Oricit 
am vrea să ne inchipuim cá minoenii locuiau înghesuiți 
şi lipsiţi de confort, ceea ce, dealtfel, este îndoielnic, chiar 
dacă am merge pînă la a socoti cite zece persoane de fie- 
care casă, înglobind copiii şi slujitorii, n-am putea ajunge 
nicidecum la peste 3 000 de persoane, dat fiind numărul 
mic de cămine dezgropate în fiecare cartier şi cele vreo 
200 de cadavre găsite in osuare. Cit despre cifrele pro- 
puse de Evans pentru Knosos, ele tin de pura fantezie : 
1 125 000 m? (112 hectare şi jumătate !) pentru întreaga 
zonă urbană, 400 000 m? pentru zona interioară sau „city“, 
2 000 de case cu 200 m? fiecare, 12 000 de locuitori ai ora- 
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Ai — Viata de fiecare zi in Creta lui Minos 


sului interior, 82 000 pentru ansamblul zonei urbane. 
Împărţind la 10 acest ultim număr se ajunge mult mai 
aproape de realitate : pe dealurile Gypsiades si Monaste- 
riako locuirea era cu mult mai rară decît s-a spus ; ea nu 
s-a dezvoltat decit în epoca elenistică ; necropolele par 
minuscule ; în sfirsit, numărul scribilor folosiţi în ultimul 
„palat“ şi cunoscuţi prin táblitele de argilă !? nu depășea 
150. Prin dimensiunile lui aparente, ca si prin densitatea 
populaţiei din diferitele cartiere, Knososul minoic avea 
importanţa unui oraş cretan actual de felul Hierapetrei, 
cetate totodată rurală, comercială, industrială și portuară, 
și care nu numără totuşi decît 7 000 de locuitori. În culmea 
splendorii, Gortynul, capitala romană a insulei Creta, se 
întindea pe aproximativ 2 km lungime, populaţia lui nea- 
jungind la 30 000 de locuitori : Cania actuală, capitală mo- 
dernă, înzestrată cu o populaţie mult mai deasă și răspin- 
dită pe 3,500 km, nu avea decît 38 000 de locuitori în 1961. 

Al treilea motiv pentru a nega suprapopularea Cretei 
decurge din istoria alimentaţiei, războaie, epidemii, pe 
scurt, din compararea condiţiilor de. viaţă modernă cu 
acelea ale unei vieţi anterioare oricărei  alimentatii 
raționale, păcii, higienei și medicinei științifice. Istoricii 
și mitogratii antici ne vorbesc de ciumele ucigătoare, de 
secetele catastrofale ce s-au abătut asupra insulei de pe 
vremea lui Minos. Ea le-a suferit fără încetare, avînd 
parte și de seisme, războaie și revoluţii sîngeroase, pînă 
la punctul final din secolul al XIX-lea. Or, niciodată popu- 
latia Cretei, bine cunoscută datorită numeroaselor recen- 
săminte venețiene si turceşti, n-a depășit 300 000 de locui- 
tori 14, În ajunul invaziei turcești din 1644, la capătul 
unei perioade de prosperitate economică, Creta număra 
1 254 de așezări locuite și 287 165 de suflete. Douăzeci de 
ani mai tirziu, după tot felul de masacre si lipsuri, popu- 
latia se afla redusă la jumătate. După o perioadă de stabi- 
litate, foarte relativă, de două sute de ani, turcii, în 1881, 
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au inregistrat 278 165 de locuitori si 1 092 localitáti. Ast- 
fel, între evul mediu și sfîrşitul secolului al XIX-lea, 
dacă numărul satelor pare constant, cam de 1 100, in con- 
ditii analoage de locuire si de exploatare rurală pe de o 
parte, de lipsă de higienă pe de alta, Creta a hrănit o 
populație a cărei cifră a variat de la simplu la dublu fără 
să atingă niciodată 290 000 de locuitori. S-ar putea crede 
oare că lucrurile se vor fi petrecut altminteri în antichi- 
tate, cu războaiele dintre cetăţi, cu epidemiile de-atunci, 
cu randamentul agricol atit de slab ? De adăugat, pentru 
a reduce si mai mult calcuiele optimiste, că romanii si 
bizantinii au cultivat terenurile nelucrate şi nelocuite în 
antichitatea minoică, de pe coastele munţilor si din sesu- 
rile mlăștinoase ; faptul se verifică foarte uşor la nord si 
la sud de Munţii Albi. 

Se poate oare preciza cifra globală a populaţiei cre- 
tane din vremea prosperității celei de-a doua epoci a 
„palatelor“ ? O analogie cu situația demografică din tim- 
pul Renașterii poate ajuta măcar în parte. Dacă ne măr- 
ginim să examinăm cele două departamente din est, des- 
tul de bine explorate de arheologie, ale căror sate posedă 
fiecare cîte o amintire minoică, constatăm că Barozzi, în 
1577, număra 92 839 de locuitori, iar Castrofiaca, în 1583, 
112 500 locuitori. Diferenţa se explică prin faptul că pri- 
mul uitase de existenţa orașelor. Dacă populaţia celor 
două departamente din vest era, în 1593, mai mică cu 
20 000 de suflete decit cea a departamentelor din esf, dis- 
proporţia era încă și mai mare în epoca minoică, deoarece 
am văzut că valorificarea páminturilor scade si apoi se 
opreşte la linia Rhethymnon-Preveli. Să zicem că în loc 
de o diferenţă de 18%, a existat o diferenţă de cel puţin 
o treime, dintr-o parte a insulei pînă-n cealaltă: Creta 
ar fi numărat în total abia 185 000 de locuitori, adică o 
densitate de 23 locuitori pe kilometru pătrat, cifră cu 
puţin inferioară celei de-acum o sută de ani din Corsica, 
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şi ea tot o insulă muntoasă. Se mai poate recurge si ia 
alte mijloace indirecte de calcul ipotetic, cum ar fi numá- 
rul recrutilor dintr-un sátulet cretan din epoca -elenis- 
ticà : 180 de tineri care urmează să depună jurámintul la 
Dreros reprezintă un întreg contingent mobilizabil ; sau 
încă unul: aflăm că la aceeași dată la Doulopolis erau 
1000 de bărbaţi. Ca şi Malia, nici una din aceste locali- 
táti nu numără mai mult de 2 000 de locuitori. Dacă, asa 
cum afirmă autorul Odiseei ^, Creta mitică hrănea 90 de 
cetăți, adică 90 de ţărișoare independente, înzestrate cu 
un teritoriu de pășunat și de vinătoare, cu aşezări și por- 
iuri ce pot fi cuprinse dintr-o singură privire, dacă cifrele 
100 de cetăţi si 90 de vase atribuite de autorul Iliadei * 
lui Idomeneu traduc aceeași realitate aproximativă, dacă 
toate aceste date, sau, mai degrabă, toate aceste tradiţii, 
corespund, în linii mari, celor 93 de nume de tirgusoare 
preelenice pe care le cunoaștem, atunci, atribuind o medie 
de 2 000 de locuitori fiecăruia din aceste state în minia- 
tură, regăsim pe cei 185 000 de locuitori sugeraţi de com- 
paratia cu epoca Renasterii. Sintem departe de milionui 
repetat intruna de cretani in zilele noastre, ba chiar de 
jumátatea de milion reprezentind realitatea ! 

Ce-i putea impiedica oare sá atingá aceste cifre fabu- 
loase ? Insula se bucura de o climá excelentá, cum am 
văzut. Savary", care a cunoscut in 1779 un climat foarte 
asemănător, ceva-ceva mai uscat, fără îndoială, îl socotea 
cel mai sănătos din lume. -Bolile microbiene și nervoase 
din, cetățile moderne, agravate de produsele chimice, de 
consumul de zahăr şi alcool, de viteză, de poluarea aeru- 
lui, le erau necunoscute. La examinarea craniilor cretane 
din epoca bronzului apare izbitor starea relativ bună a 
danturii. Doar mierea si făinoasele ar fi puiut să le-o 
strice. Însă, de vor fi fost iot atît de cumpătaţi şi vege- 
arieni ca urmaşii lor, sigur că nu făceau exces de ali- 
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menie acide. Se ştie, datorită prinosurilor din sanctuarele 
de pe cuimi. că sufereau, ea si noi, de artrită, reumatism 
ücformant. pneumonie si diverse maladii abdominale. Bo- 
Hle de ochi, trahome, blefarite, cataracte erau însă mai 
Jrecvenic. Mai mult decit bărbaţii, femeile se temeau ina- 
inte de orice de sterilitate. Ele foloseau tot felul de mij- 
vae religioase si magice pentru a o combate, ca si pen- 
ru a preveni secarea laptelui sau avorturile spontane ; 
citeva din marile peșteri de cult, cele de la vărsarea Amni- 
sosului, de piidá, primeau ofrandele lor, dăruindu-le în 
schimb apele de calciu şi magneziu, precum şi prelinge- 
rile de pe stalactitele lor. | 
in orice caz, nu se poate spune cà mortalitatea infan- 
idà o egala pe aceea atinsă de vastele metropole ale lumii 
mediieraneene de mai tirziu. Mormintele de copii din 
Creta sini, proporţional, cu mult mai rare. Longevitatea, 
stabilită pe baza celor o sută douăsprezece schelete din 
minoicul mijlociu care au putut fi studiate 15, pare să fi 
iost mai mare decit pe continent. Ea se fixează in jur de 
patruzeci și opt de ani la bărbaţi, de patruzeci si cinci de 
ani la femei. Într-o vreme de pace relativă si de evidentă 
prosperitate, mortalitatea are alte cauze decit clima : o 
constituție firavà, denutritia sau războiul, adică, înainte 
ce toate, lipsa de higienă. Aceleaşi epidemii care au pustiit 
Creta timpurilor istorice au bintuit-o şi-n epocile anteri- 
oare. re E ipu Ad in micile incáperi ale ase- 


i to ori rr e, Boris apei, belsugul de paraziti vehi 
culati de = apoi: ani sau de animalele domestice făceau con- 
ilugiunile inevitabile si efectele lor fulgerătoare. Nu este 
orba aici de puncte de vedere teoretice, nici de rationa- 
mente prin analogie. Osuarele din anfractuozitátile de la 
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Mala si Ripa Morților de la Zakro, in care cadavrele au 
fost aruncate unul peste altul într-un timp foarte scurt, 
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le amintesc pe acelea ale marilor epidemii de ciumă occi- 
dentale, de după 1346. Cei vechi numeau ciumă cu totul 
altceva decît adevărata pestă bubonicá, iar ceea ce ne de- 
scriu ei ca atare nu corespunde întru nimic simptomelor 
acestei din urmă epidemii. Este vorba, mai curînd, de fe- 
bra mediteraneană  papataci, de gripa infecțioasă, de 
difterie, de tifosul exantematic. Mitologia pretinde, la rîn- 
du-i, că regatul lui Minos a fost de mai multe ori lovit de 
asemenea epidemii : prima dată, cînd un taur divin apărut 
din mare, a devastat regiunea Knosos, apoi Peloponezul, 
istmul Corintului si împrejurimile Maratonului, provo- 
cînd moartea lui Androgeu, fiul regelui, apariţia lui a fost 
însoţită „de foamete si molimă“!9 ; ni se spune că, drept 
remediu, atenienii au fost nevoiţi să sacrifice pe cele două 
fiice ale lui Hyakinthos, predecesorul preelenic al lui Apolo, 
zeul medicinii ; aflăm de la Herodot? cá insula Creta 
şi-a mai văzut o dată rărite rîndurile populaţiei sale 
atunci cînd, la întoarcerea din războiul Troiei, supravie- 
tuitorii împreună cu vitele lor au căzut pradă foametei şi 
ciumei. Am văzut că zeul care dezlántuie şi oprește epide- 
mia la începutul Iliadei poartă un nume cretan: este 
Apolo Smintheus, zeul soarecilor si al sobolanilor, vehi- 
culatori ai pestei. Iar flagelul lovește în ordinea urmá- 
toare : vitele de povară, câinii şi oamenii. 

Care să fie cauza pieirii acestor bărbaţi, acestor femei, 
acestor indigeni vigurogi, pe care statuetele și picturile 
ni-i reprezintă atit de mîndri si de eleganti, iar antropo- 
logia îi arată ca dispăruţi in floarea vîrstei? Căci nu 
numai Herodot, pe care l-am pomenit, ne afirmă că toată 
Creta, cu excepţia celor două orașe Praisos şi Polikhne, 
a rămas pustie de pe urma expediției și a morţii lui 
Minos în Sicilia, dar şi arheologilor le este limpede că toate 
marile edificii din Creta orientală si centrală, în afara 
„palatului“ de la Knosos, erau ruinate şi părăsite pe la 
mijlocul secolului al XV-lea î.e.n. şi că noua civilizaţie, 
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inflorità uneori in aceleași locuri o sută cincizeci sau două 
sute de ani mai tirziu, venea din Grecia continentală, nu 
din Creta. Cu alte cuvinte, pentru ce cretanii minoici au 
cedat locul grecilor micenieni ? 

Se pot invoca motive strict fizice sau naturale. Cel 
mai la modă, de la reluarea săpăturilor la Santorin în 
1967, aparţine lui  Spyridon Marinatos. El l-a propus 
încă din 1934 şi l-a expus în 1939 într-un articol din re- 
vista Antiquity, ajuns celebru : Distrugerea vulcanică a 
Cretei minoice. L-a dezvoltat în cadrul celui de-al doilea 
Congres internaţional de studii cretane, la Cania, în 1966 
și, mai cu seamă, la Santorin chiar convocind Congresul 
ştiinţifice international pentru vulcanul din Thera, în sep- 
tembrie 1969. Această teorie se întemeiază pe o observaţie 
pozitivă : anume că aşezarea de aspect minoic descope- 
rită în apropiere de satul Akrotiri, pe coasta sudică a 
Santorinului, a fost îngropată sub un strat dublu de piatră 
ponce si cenușă gros de trei pinà la șapte metri, pe la 
1520 î.e.n., de erupția acestui vulcan. Data ei este preci- 
zată de stilul ceramicii descoperite. În afară de asta, 
teoria se mai bazează pe o ipoteză : că această erupție a 
avut efecte de cataclism împătrite față de cele ale ex- 
ploziei insulei Krakatau, între Sumatra şi lava, de la 
26 si 27 august 1883, altfel zis că a acoperit cu gaze asfixi- 
ante, cu pietre ponce şi cu bombe vulcanice toată jumă- 
tatea răsăriteană a Cretei, pe o distanţă de 170 km și a 
provocat un talaz din adincuri, sau „tsounami“ înalt de 
pete 25 m, care a inghitit si a ras toate orasele cretane 
din apropierea coastelor de nord şi de est, toate micile 
porturi din Ciclade. Această erupție titanică va fi fost 
însoţită de cutremure. Ele, la rîndul lor, ar îi distrus tot 
ceea ce mai rămăsese în picioare in Creta, omorind si o 
bună parte din populaţie. Se ştie doar cà 36 000 de per- 
soane şi-au aflat moartea si 295 de orasge.si eate au fost 
distruse in insulele Sonde in 1883. 
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Aceste comparatii nu tin seama insă de un fapt major: 
anume că dispariţia diverselor aşezări cretane, in special 
a celor patru complexe palatale de la Zakro, Malia, Kno- 
sos şi Phaistos este posterioară cu cel puţin cincizeci de 
ani ingropárii Santorinului sub cenuşă. La sfîrşitul seco- 
lului al XVI-lea î.e.n. nu sînt semnalate la Knosos si la 
Zakro decit efecte seismice, nicidecum vulcanice. Ar trebui 
să se presupună atunci o a doua erupție a acestui vuican, 
mai violentă si mai eficace decit precedenta, deoarece 
toate orașele si marile reședințe cretane din est au fost 
distruse între 1470 si 1450, dar si mai capricioasă căci ime- 
diat Knosos s-a ridicat din propriile-i ruine, ba chiar perfec- 
tionindu-si arhitectura şi artele plastice. $i atit de puţin 
ucigătoare, încît printre dărimături nu s-a aflat nici măcar 
un cadavru ! Adevărat că un al doilea strat de cenuşă s-a 
abătut asupra insulei Santorin, dar el este mult mai puţin 
important decit primul şi apare la o dată neprecizată, 
totuşi destul de tirziu faţă de cel dintii pentru a îngăduit 
observarea în acest prim strat a unor urme de eroziune, 
precum si a unor galerii săpate de căutătorii de comori. 
Însă nici nu poate [i vorba de vreun strat cit de subţire 
de cenuşă vulcanică pe teritoriul cretan. Asa cum nu 
există nici unul nici în Cythera, nici în Kea. Piatra ponce 
se găseşte în locuinţele oricărui nivel arheologic, incepind 
din epoca neolitică pină în zilele noastre, pentru că este 
o materie primă care a fost mereu folosită în scopurile 
cele mai felurite, domestice, artizanale, magico-religioase 
şi chiar medicale. Marea o aduce plutind pe coastele Cre- 
tei. Ţăranii o mai adună încă umplindu-si cosurile, pentru 
a căptuşi cu ea podelele încăperilor sau teraselor. O 
găsim în betonul antic, ca şi în argila olarilor, ca degre- 
sant. Şi ce să mai spunem de o teorie care ne vorbeste 
în același timp de înecul oraşelor printr-un lalaz uriaş 
$i de incendiile provocate de cutremure ? Şi de faptul că 
vila de la Sklavokampos, lingă Gonies, este situată la 
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peste 500 m altitudine pe coasta nordicá a Idei? Sà fi 
urcat așa de sus valurile ? Cit despre visele legate de mitul 
platonician al Atlantidei, mai bine să le lăsăm în seama 
romancierilor. De amintit în plus celor înclinați să con- 
funde erupțiile vulcanice cu cutremurele de pămînt cá 
este vorba de două fenomene geologice cit se poate de 
deosebite şi independente unul de celălalt, primele fiind 
rezultatul unei explozii, iar celelalte urmarea unei alune- 
cări de teren. 

Am văzul in capitolul precedent că seismele tin de 
experiența cea mai comună a Mediteranei orientale. Nu 
trece an fără să aflám de distrugerea vreunui oras din 
Balcani, bazinul Mării Egee, Anatolia sau nordul Sirici. 
Istoria a înregistrat dispariţia oraşului Helike sub valu- 
rile golfului Corint in 373 î.e.n. şi distrugerea totală a 
Ugaritului pe coasta siriană cu o mie de ani mai înainte. 
Palatul de la Knosos a suferit efectele a cel puţin trei 
cutremure, pe la 1750, 1580 si 1520 î.e.n. Este ispititor — 
şi mult prea uşor! — să atribuim aceleiaşi cauze gravele 
distrugeri constatate la Knosos între 1470 si 1450, la 
Zakro, Malia, Phaistos si în toate aşezările cunoscute ale 
Cretei orientale intervenite pe la 1450 sau puţin după 
această dată. Dacă arhitectura modernă din oţel și beton 
nu rezistă seismelor de mare intensitate, cu atit mai puţin 
vor fi rezistat casele făcute mai cu seamă din lemn, chir- 
pici, piatră fără mortar. Și cum este ușor de închipuit o 
aceeași cauză pentru niște prábusiri şi incendii constitu- 
ind efecte analoage, s-a presupus foarte repede că un sin- 
gur cutremur de pămînt, urmare îndepărtată a uneia din 
erupțiile de la Santorin, va fi pus capăt unei întregi civi- 
lizatii si — de ce nu ? — tuturor marilor cetăţi ale Asiei 
Mici. Dar experiența pe care am mai invocat-o cu pri- 
vire la viaţa zilnică a cretanilor ne arată cà ei îşi luau 
măsurile lor de pază. că erau mai sensibili decit noi la 
semnele concrete, cá o luau la goană imediat, dar-se 
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întorceau foarte repede să restaureze edificiile crápate sau 
să reconstruiască locuinţele ruinate. Numărul morţilor era 
totdeauna infim faţă de cel al supravietuitorilor. Or, la 
Zakro, la Palaikastro; la Gournia, la Malia, la Phaistos, 
de pildă, clădirile distruse si incendiate au fost părăsite 
în cea de-a doua jumătate a secolului al XV-lea; unele 
dintre ele s-au acoperit de pămînt si de vegetaţie, altele 
au fost nivelate si au servit de platforme unor construcții 
noi, diferit orientate si párind a fi fost locuite de alt 
neam de oameni ; nu numai stilul vaselor, dar şi carac- 
terul populaţiei s-a schimbat. Astfel, Zakro, reconstruit 
după cutremurul din jurul anului 1500, rămîne un timp 
părăsit după evenimentele de la 1450. „Palatul“ şi casele 
de la Malia, — cum este, de pildă cea de la Agia Var- 
vara — sînt incendiate către 1450 sau puţin după această 
dată, dar diferite porţiuni din edificiile maliote sînt su- 
prapuse de alte edificii în epoca miceniană. Ceea ce ră- 
mine de explicat, în ipoteza unui cutremur de pámint 
catastrofal, este tocmai dispariția populaţiei din toate 
marile centre urbane în afară de Knosos. Putem spune, 
oare, că, presimtind primejdia, locuitorii (o sută de mii ?) 
au luat calea mării şi nu s-au mai întors vreodată? Cu 
totul de necrezut ! știind, mai ales, ce puternică forţă de 
atracţie puteau exercita asupra foștilor proprietari vesela, 
comorile, obiectele de cult descoperite la locul lor de să- 
pători ! Dacă au rămas acolo, esie pentru că nu au mai 
putut fi reluate. Sint, aşadar, de presupus în ceea ce pri- 
veste brusca dispariţie a populaţiei uno or locuri odinioară 
înfloritoare, alte cauze decît un seism, sau chiar o serie 
de cutremure de pămînt. Fără să mai socotim că pră- 
busirea unor ziduri a fost prea uşor pusă pe seama cu- 
tremurelor ; apa, focul, oamenii ar putea-o explica tot 
atît de bine. 

Se poate admite, pe ici, pe colo, ofilirea rapidă a unor 
mici comunități omenesti, chiar a unor mici state, ca ur- 
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mare a unor cauze fizice : epidemii, inundatii, secete pre- 
lungite urmate de foamete. S-ar fi putut produce foarte 
bine o interferență a efectelor lor, ori adáogarea lor la 
acelea ale unui cutremur de pámint. Se stie, prin textele 
egiptene si documentele din Ugarit, cá acest oras a fost 
in cele din urmă distrus pe la 1190 î.e.n. de efectele cu- 
mulate ale secetei si foametei. Ciuma sau tifosul au ur- 

mat aproape invariabil inundaţiilor și cutremurelor. Sint 
cunoscute cele zece plăgi ce au lovit Egiptul sub Ame- 
nofis II (1448—1423) si, printre ele, insectele parazite, 
mustele, o epizootie, bubele, furtunile cu grindina de- 
vastatoare, lácustele si, în ultimă instanţă, epidemia in- 
fantilă care a provocat moartea sugarilor, toate, calami- 
tăţi pe care poporul egiptean le-a atribuit prezenței strá- 
inilor pe pămîntul sáu si care i-au exasperat antisemi- 
tismul pînă la a-l face pe faraon să expulzeze poporul 
lui Israel. Nimic mai firesc, ca şi in Creta să dispară din 
loc in loc cite o mică cetate în urma vreunuia din aceste 
fenomene naturale, atît de -frecvente pînă în timpurile 
moderne ! La ceea ce am mai spus despre osuarele de la 
Malia sau Zakro, să mai adăugăm şi că la Malia, între 
ultimul strat al minoicului mijlociu si primul strat al 
minoicului tirziu aflăm prezenţa repetată a unui pat 
gros de argilă și de pietre, ca și cum un torent de noroi 
ar fi înecat deodată, pe la 1575 î.e.n., casele din cartie- 
rul E. S-ar părea că se poate constata o inundație ase- 
mănătoare şi cam în aceeași epocă și în ruinele minoice 
de la Stavromenos (Rhethymnis). Sesul jos de la Zakro 
a fost pustiit în 1901 de un torent de apă și stinci. Dar 
aceste catastrofe nu prezintă un caracter general — ele 


nu seamănă cu potopul lui Ogyges *, nici cu acela al lui 
* Rege al Beoţiei pe vremea căruia se zice că a avut loc 
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Deucalion, datate de mitografi la 1751 şi la 1526 î.e.n. — 
$i, mai ales, nu ar putea explica distrugerea prin foc a 
unui mare număr de edificii. cretane pe la mijiocul sau în 
cea de-a doua jumătate a secolului al XV-lea î.e.n. Ca și 
faptul că erupțiile vulcanului din Santorin au distrus un 
anumit număr de nave cretane pe mare, ele aduc unele 
motivări complementare. Acestea îngăduie, cel mult, in- 
telegerea faptului că puterile crutate de dezastru au putut 
Jua locul sau scăpa de sub controlul celor slăbite de pe 
urma lui, profitind astfel de decadenta lor. S-au rástur- 
nat deci raporturile de forţă. Knososul n-a fost niciodată 
mai înfloritor decît in epoca „stilului palatal“, adică după 
1450. cind celelalte „.palate“* cretane din est nu mai erau 
decit nisie ruine părăsiie. Dacă vreme de cincizeci de 
ani cioburile de veselă sint rare la Knosos. este pentru 
că nici o mină omenească, nici un fenomen fizic nu au mai 
provocat spargerea veselei. Vascle sfárimate opar din 
belşug în perioadele de pustiire. 

! Textele biblice si inscripţiile faraonice sint mult fo- 
losite pentru a se încerca datarea emigrației masive a 
eretanilor in Palestina. in tara filistinilor, la Asdod, As- 
ealon, Eqron, Gath si Gaza. După Deuteronom, II, 23 
.ZAaphtorimii, care se trăgeau din IXaphtor". adică din 
Creta, erau deja instalaţi la Gaza în timp ce Moise si tru- 
pele celei de-a doua generaţii a exodului 20 la nord- 
estul Mării Moarte. Ün pasaj din Amos, IX. 7. pare sá lege 
exodül evreilor de sosirea filistinilor din ohio: in Pa- 
lestina ; -În orice caz. el face un paralelism între cele 
două evenimente. Graţie unui cartus din templul funerar 
a] lui Amenofis III de la Soleb, in Nubia sudanezá se 
stie acum că ,,pámintul nomazilor lui Y h w 3%, de prin 
părţile  Edomului, trecea pe la începutul secolului 
al XIV-lea î.e.n. drept supus imperiului faraonic si că, 
prin urmare, poporul ce purta cu el numele sfint al Dum- 
nezeului lui Israel trebuie că părăsise Egiptul cu o gene- 
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ralie mai devreme. Biblia arată că evreii au avut nevoie 
de patruzeci de ani ca să străbată deşertul, din 1447 pînă 
în 1407, spune, cu o precizie riguroasă, J. Garstang, spe- 
cialistul săpăturilor de la Ierihon. În aceste condiţii, so- 
sirea cretanilor pe coasta Palestinei s-ar data sub domnia 
lui Amenofis Ii (1448—1423) si ea ar fi urmarea gravelor 
evenimente ce au zguduit Creta pe la mijlocul secolului 
al XV-lea. 

Dar asta nu înseamnă că insula Creta se golea de 
populaţia ei în momentul în care evreii se aflau pe punc- 
tul de a pătrunde în Pămintul Fágáduintei; înseamnă, 
cel mult, că, la sfirsitul secolului al XV-lea, exista pe 
coasta palestiniană o colonie cretană, sau doar nişte agen- 
ţii comerciale. Şi cum, pe de altă parte, filistinii, in 
ebraică Pelishtim, sint pelesetii din textele egiptene, 
adică, în greacă, pelasgi,. pelasgikoi sau pelastikoi, ei nu 
sint neapărat cretani, ci nişte insulari, in general. O in- 
scriptie lungă din templul de la Medinet Habu povesteşte 
infringerea suferită de popoarele mării în cel de-al cinci- 
lea an al domniei lui Ramses III (1194—1193 î.e.n.), iar 
printre aceste popoare ale mării se numărau şi peiesetii. 
La vremea aceea. tara de baştină „.a străinilor care erau 
in insulele lor“, insule la plural, nu desemna anume 
Creta, ci totalitatea coastelor peninsulei asiatice si a in- 
sulelor Mediteranei orientale. egeene si ioniene. Știm, 
grație Odiseei, că in Creta existau pelasgi: chiar dacă 
filistinii n-ar fi fost originari decit din Creta, ei n-ar fi 
putut reprezenta întreaga populaţie cretană, ci numai o 
fractiune a ei — a cincea parte, după Odiseea. N-ar fi 
atunci cazul să atribuim acestei emigrări alte cauze decil 
cele strict fizice sau naturale ? 

Cred că slăbiciunea cretanilor si înlocuirea civilizaţiei 
lor pe la mijlocul secolului al XV-lea î.e.n. printr-o civili- 
zaţie do alt tip ar trebui pusă. în primul rind, pe seama 
unor motive omeneşti. Antropologii au subliniat încă de 
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mult aparitia in mormintele cretane de la sfirsitul epocii 
bronzului a unor noi forme craniene, brahi- sau mezocefa- 
lice. Aceşti noi ocupanti ai Cretei n-au găsit o insulă pus- 
tie, ci o populație învrăjbită, decimată și niște cetăţi 
ruinate. Ei n-au făcut decit să profite de fràmintárile poli- 
tice, economice şi, poate chiar, sociale care tulburau 
insula şi coloniile ei pe la sfîrşitul a ceea ce numim noi 
domnia lui Minos. O invazie războinică, despre care, 
dealtfel, literatura n-a păstrat nici cea mai mică urmă, 
ar fi de neînțeles la apogeul puterii sale. Pentru a explica 
focul ce a devastat Zakro, Gournia, Malia, Agia Triada, 
Tylissos şi Sklavokampos, de pildă, precum și reocuparea 
mai mult sau mai puţin parțială a acestor ţinuturi nu este 
de ajuns să se presupună intervenţia vulcanului din San- 
torin, a vreunui cutremur de pămînt generalizat, a unei 
epidemii de ciumă, a foametei si cu atit mai puţin vreun 
atac pornit din Peloponez. Ce păzea Talos, vajnica senti- 
nelă a Cretei ? Înainte ca alţii să o facă, cretanii înșiși 
au început prin a se distruge. 

Mutatis mutandis. Un proces de descompunere asemă- 
nător poate fi constatat în ceea ce privește puterea ate- 
niană la sfîrșitul secolului al V-lea îe.n.; exploatarea 
cetăților vasale, ambiția excesivă, expedițiile aventuroase, 
învrăjbirile interne, pierderile materiale şi omeneşti agra- 
vate de epidemii şi războaie au sfirsit prin sleirea totală 
a statului. N-a fost nevoie de nici treizeci de ani 
(431—404 î.e.n.) pentru ca cea mai puternicá dintre con- 
federaţiile cunoscute de Grecia cu începere din epoca 
bronzului să se prăbușească, golitá de cel puţin o treime 
din populaţia el. 

Ce ne spun autorii antici *!, a căror mărturie întirziată 
nu trebuie nici acceptată în detaliile ei, nici respinsă în 
bloc ? Că Minos, regele din Knosos, a intrat în competiție 
armată cu Sarpedon, regele din Lyktos, pentru pcsesiunea 
Milatosului, si că l-a obligat pe acesta să emigreze cu o 
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parte din supugii săi la termilii din Asia Mică; cá a in- 
trat in conflict cu Radamant, regele din Phaistos, si cá 
acesta a plecat in Beotia si in Eubeea; apoi, cá el în- 
suşi a purtat războaie în Megara, în Atica și, in sfirsit, în 
Sicilia, unde şi-a luat cu sine toate trupele, lăsînd Creta 
lipsită de oameni şi de nave. Succesorii lui, Deucalion 
şi Idomeneu, poartă nime grecești. Să admitem că perso- 
nalitatea tuturor acestor eroi este doar un mit: nu-i 
mai puţin adevărat că tradiţia elenică se potriveşte per- 
fect cu ceea ce ne învaţă arheologia. Knosos supravie- 
fuieste ruinii celorlalte „palate“ minoice, dar este in stă- 
pinirea unui suveran ce nu se mai exprimă în aceeaşi 
limbà. Asa cà, invazia a fost precedatà de un rázboi de 
la stat la stat sau, dacă vreți, între suverani. Si este za- 
darnic sá se recurgà aici la legenda lui Teseu, fiul lui 
Egeu, regele Atenei, si invingátorul Minotaurului din 
Labirint. Cu cei şapte băieţi si cele șapte fiice ale lui, 
acesta a venit in Creta putin inainte de rázboiul Troiei, 
în scopuri religioase, nu militare, pe lîngă un monarh ce 
vorbea aceeaşi limbă cu dinsul. Cînd „palatul“ din Kno- 
sos s-a prăbuşit în flăcări, către 1300 î.e.n., el se afla 
de mai bine de o sută de ani în mîinile unei administrații 
de tip micenian, iar osemintele ultimului suveran pre- 
elenic odihneau în Sicilia, sau aiurea. 

În lipsa unor documente scrise contemporane, nu poate 
fi vorba de descrierea în continuare a conilictelor dintre 
stăpînii acestor mici state, de exemplu dintre cei de la 
Phaistos şi cei de la Gortyn și Mesara, dintre cei de la 
Knosos sau Arkhanes și cei din Lykastos sau din Lyktos, 
poate primul stăpînitor al Maliei, dintre cei din cîmpiile 
centrale şi cei de pe coastele de răsărit. Fiecare, în sfera 
lui, viza hegemonia. Dacă ar fi să credem legenda, suve- 
ranul de la Knosos şi-a cîștigat o intiietate de moment 
asupra rivalilor săi, prin blindete și dreptate, spun unii, 
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cu o brutalitate nemiloasă, pretind alţii. Această ultimă 
tradiţie pare cea mai demnă de crezut, dacă se ţine 
seama de incendierea aşezării de la Zakro si a vilelor din 
regiunea Sitia, de risipirea sau, mai degrabă, de dispariţia 
locuitorilor lor şi părăsirea ruinelor. Atacul a fost condus 
pe uscat si pe mare, iar victoria a fost atit de bruscă, încît 
ocupanţii a ceea ce numim „palatul“ şi-au lăsat pe loc 
ustensilele, comorile şi chiar prinzul. Fragmentele unuia 
dintre cele mai de pret vase sacre, ritonul cu ibex, au fost 
găsite, prădate de aplica lor de aur, în patru locuri destul 
de depărtate unul de altul pentru ca ipoteza unei ploi de 
pietre ponce sau a unui cutremur de pámint să poată fi 
valabilă. Populaţia a fost capturată, a emigrat sau a fugit 
în munţi, lăsînd coasta pustie vreme de una ori două ge- 
neratii. Acestea nu sint nişte simple alcătuiri ale inchi- 
puirii noastre. Istoria timpurilor moderne a înregistrat 
de mai multe ori, chiar în aceeași regiune a insulei, catas- 
trofe de acelaşi fel. Citim în plingerile nobilimii cretane 
inaintate senatului din Veneția”? la data de 11 octom- 
brie 1471 e.n.: ,Tinind seama că fiefurile districtului 
Sitia au fost, de la începutul acestui război, grav încercate 
de turci, duşmanii nostri, aga incit un mare număr de sate 
se află devastate și un mare număr distruse cu totul si 
nelocuite, anume Lithines, Grias, Mangasa, Karydi, Za- 
kathos, Lamnoni, Zakro Viglou, Adhravastous, Klisidi, 
Anatoli, Agios Georgios, Zakro si toate mánástirile de 
pe coastă, care sate si mănăstiri sint complet distruse si 
nelocuite, în vreme ce multe altele au fost devastate fără 
să fie în întregime nimicite, si care ar lua prea mult timp 
să le enumerăm şi din care peste trei sute de persoane 
căzute in.robie se mai află încă în mîinile duşmanilor ; 
tinind seama că ţinuturi care produceau, de obicei, o mare 
cantitate de grîne sînt cu totul părăsite şi nelocuite, fără 
nimeni care să le mai cultive...^. Vor trebui să treacă mai 
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mult de o sută de ani pentru ca aceste sate să revină la 
viaţă. Cele două Zakro, cel din sud, zis Viglou, sat al 
Pazei, şi cel din nord, zis al Sfîntului Gheorghe, nu vor 
mai fi menţionate în cataloage, nici pe hărţi înainte de 
secolul al XIX-lea. Or, în epoca minoică, despre care vor- 
bim, toate aceste ţinuturi erau cultivate si uneori înzes- 
trate cu mari edificii. 

Tot asa, la sfîrşitul epocii miceniene si la sfîrșitul pri- 
mei perioade bizantine, apar coaste pustiite, sate pără- 
site, peșteri de refugiu pline de gunoaiele lăsate de popu- 
latii fugare. Numai că, de la o epocă la alta, inamicii s-au 
schimbat. Nici istoria legendară a Cretei antice, nici tex- 
tele marilor imperii vecine, nici arheologia însăşi nu in- 
dică prin nimic sosirea pe la 1450 î.e.n. a unor popoare 
îndepărtate ; dimpotrivă, la Skalvokampos şi la Zakro 
întilnim, de pildă, aceleași urme de peceti ca la Knosos, 
iar mitografii povestesc despre rivalităţile dintre suve- 
ranii cretani ; este deci firesc să credem că vechii locui- 
tori ai Cretei s-au luptat între ei pe viaţă si pe moarte, 
înainte ca aheii din Peloponez să le ia locul. La sfîrşitul 
epocii elenistice, care a fost, totuşi bogată și înfloritoare 
în Creta, Roma, avind Gortynul ca punct de sprijin, a iz- 
butit în acelaşi chip să supună in cele din urmă toată 
insula. Dealtminteri, nu numai ambiția sau puterea eco- 
nomică indemnau popoarele Cretei să se arunce unele 
asupra altora : páminturile lor, limbile lor, religiile lor, 
singele lor chiar erau diferite. | 

Astfel, încetul cu încetul si din aproape in aproape 
vedem insufletindu-se cadrul uman din Creta. Compus 
din indivizi foarte feluriti, ai căror strămoşi s-au stabilit 
în insulă mai de curind sau mai de mult, cu graiuri ames- 
tecate, cu obiceiuri și tehnici disparate, cu interese di- 
vergente, poporul cretan poate lăsa impresia că a fost 
menit pe vecie compartimeniării sau egoismului. Două- 
trei nevoi l-au împins de-a lungul veacurilor să se 
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unească. Ele pot fi observate in epoca minoică la fel de 
bine ca in timpurile moderne. Aceleași interese econo- 
mice, in primul rind, dar vom reveni asupra lor. Precum 
si nevoia de a se deplasa. Nu fiindcă insula ar părea prea 
mică ; dimpotrivă, ea pare prea mare pentru ca să nu 
mai rămînă nici un canton de explorat şi de descoperit. 
Amestecul de populaţie s-a produs mereu, întreţinut de 
o curiozitate înnăscută, de legile transhumantei, ale vi- 
nătorii sau ale căsătoriei. Nu cunosc nici o insulă în care 
păstorii unor ţinuturi renumite prin sălbăticia lor, cum 
sînt cele din Sfakia, să străbată o distanţă așa de mare 
pentru a intilni iarna, o rudă ori un prieten instalaţi 
într-un ţinut reputat ca ostil sau rău-voitor, cum ar fi 
regiunea Sitiei. Tot aşa se petreceau lucrurile si odini- 
oară, căci aceleaşi nume de locuri sau nume de aceeaşi 
formaţie se găsesc si într-un loc şi-n celălalt. Aceeaşi 
mobilitate care i-a împins pe mare ca neguţători, aven- 
turieri, pirați sau cuceritori, ii face să se regăsească în- 
tr-o zi adunaţi în colonii, pe meleaguri străine, mai cre- 
tani ca oricînd, în Italia de sud, în Caria, în Licia sau în 
Palestina. Cel puţin opt sute de ani după emigrația lor, 
locuitorii din Gaza mai erau încă pentru vecinii lor în 
primul rînd ,kaphtorimi din Kaphtor*, cretani din Creta. 
Acest pămînt pentru care s-au sfigiat între ei, cit le este 
de drag, cit de frumos le pare, unic, de neînlocuit, inalie- 
nabil! ,Cretane, spune un cîntec vestit, dacă te duci în 
tará, salutá pentru mine Creta, si salutá din parte-mi 
muntele, înaltul Psiloriti“. Nevoia de deplasare sfirgeste 
prin a deveni impulsul reîntoarcerii. 

Ceea ce-i mai împinge spre unire pe aceşti insulari 
îndrăgostiţi de libertate este nevoia de a rezista oricărei 
tiranii, fie că vine din afară, fie cá vine dinăuntru, din 
partea naturii sau a oamenilor. Acest popor admiră pu- 
terea, dar nu ca un simplu spectator. El vrea să-şi joace 
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rolul, să învingă şi să se impună. Zeus, zeul născut in 
Creta, înfăptuise unirea insulei în jurul leagănului său 
din muntele Psiloriti, împotriva titanilor răufăcători, încă 
de pe timpurile minoice. În ciuda aparentelor, acest cult 
activ al libertăţii n-a încetat nicicind să se exprime. 
Forţa presupune o disciplină liber consimţită, o uniune 
sfintá. Cretanii se încred bucuros în omul care le dá pri- 
lejul să-și măsoare puterile cu dușmanul, oricum s-ar 
chema acest şef, Eleutherios Venizelos, Mikhalis Korakas, 
Alexis Kallergis, Lasthenes, Idomeneu sau Minos, fiul lui 
Zeus. 


Viaţa la țară 


Din epoca neolitică pinà în zilele noastre, Creta a ră- 
mas intruna o insulá de ţărani. Chiar acum, cind oamenii 
de la ţară dau năvală în oras, mai mult de două treimi 
Gin cretani trăiesc încă din exploatarea directă a pămin- 
tului ca agricultori sau crescători de animale. Si, în multe 
tirgusoare, locuitorii mai păstrează moravurile rurale, 
cultivind cîte o bucăţică de pămînt, crescind pe lingă 
casă cite-o capră, un măgar sau păsări si mergind, cînd 
sosește vremea, să culeagă strugurii şi să adune măsli- 
nele de pe păminturile lor. Chiar cartierele de la perife- 
ria marilor oraşe sint populate tot de ţărani. Viaţa ru- 
rală se opreşte acolo unde dispar arborii si vitele. Majori- 
tatea oraşelor minoice, cu marile lor spaţii cultivate, cu 
staulele şi cramele lor, ar trece acum, din acest punct de 
vedere, drept niște sate mai mari. 

Intotdeauna, regula generală a fost a locuirii grupate. 
Fermele izolate erau puţine sau lipseau cu totul. S-a 
putut calcula că populaţia medie a satelor crelane a os- 
cilat între o sută cincizeci si două sute de locuitori din 
secolul al XVI-lea, data primelor statistici, pînă in 1881, 
data ultimului recensămint turcesc '!. Acum, ea nu trece 
decît rareori de 500 de locuitori. Aceste cifre oferă o 
scară a mărimii pentru aglomeratiile rurale din perioa- 
dele cele mai înfloritoare ale antichităţii. Cit despre ti- 
purile de locuire, ele mergeau de la cătunele din preajma 
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micilor izvoare, în ţinuturile cu sol impermeabil, piná la 
satele ale căror case cubice se inghesuiau si se cáfárau 
pe contratorţii muntosi sau pină la cătunele grupate la 
izvoarele unor cursuri de apă mai importante. Marile se- 
suri erau nelocuite. În văile de pe coastă, Sitia şi Selinon, 
la cele două capete ale insulei, așezările adesea minuscule 
se pierdeau ca si astăzi printre vii si măslini. Citeodală 
satul se dedubla chiar. Își avea colibele lui de vară, în pă- 
sunile alpine sau in podisurile înalte de pe Omalos ori 
Katharo si, invers, locuitorii din zonele muntoase aveau 
lăcaşuri pe coastă pentru a-și paste si adăposti turmele 
pe timp de iarnă sau pentru a pescui pe vreme bună. Este 
chiar posibil ca, întocmai ca în zilele noastre, anumite 
sate din interior să fi stápinit sálase de vară pentru cu- 
lescul roseovelor, pe coasta destul de aridă din miazăzi. 
În general, odinioară, ca şi astăzi, ţăranul ráminea lîngă 
țarina lui, pe care o supraveghea în chip activ, chiar 
dacă, la nevoie, trebuia să se ducă ceva mai departe pen- 
tru a-şi procura lemne şi vinat. 

Nimic mai uniform în aparenţă decit viaţa în aceste 
sale. Acum douăzeci şi cinci de ani mai auzeai încă pe 
iáranii cretani suspinind: „Existenţa noastră este mono- 
tonă. Nu se intimplà niciodată nimic. Vesnic o luăm de la 
capăt in același fel". Doar mariie evenimente ale vieţii 
de familie — naşteri, căsătorii si morti — războaiele si 
catastrofele naturale stirneau o oarecare insufletire in 
aceste comunități. Și încă, repetindu-se, acestea lăsau 
impresia unei lumi închise, unei istorii orizontale şi fără 
adîncime. lntemeindu-se pe comparatia cu civilizațiile 
stagnante, precum și pe permanenta arhitecturii și a 
uneltelor cretane de-a lungul secolelor, sociologii sint in- 
clinaţi să vorbească despre o societate tribală in epoca 
minoicá?. Prin asta ei nu înțeleg grupări de oameni tră- 
ind în condiţii primitive sau barbare în jurul unei căpe- 
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tenii, ci nişte grupuri la scară mică, cu vederi sociale, po- 
litice, morale şi economice limitate de orizontul lor măr- 
ginit, cu legături de comunicaţie restrînse în timp şi spa- 
tiu, fără mari diferențieri ori specializări, fără o scriere, 
fără revoluţie. Ceea ce laudă ei într-un asemenea tip de 
societate este coeziunea grupului, independenţa lui, capa- 
citatea lui de a vietui prin forţe proprii, echilibrul si elas- 
ticitatea . forţelor juridice ce-l menţin in viaţă, cumpáta- 
rea cu totul deosebită a planurilor si telurilor lui. Şi pen- 
iru cine priveşte legile din Gortyn 5, gravate pe la 430 
î.e.n., în care tribul joacă un rol atit de important in re- 
vendicarea páminturilor, ori pentru cine ia în seamă tri- 
burile feminine din Kamiris, din Pharkaris de la Praisos 
si din Hierapytna, din perioada elenisticá, este neindoiel- 
nic cá, în ciuda atitor năvăliri, Creta în epoca minoicá mai 
păstrase încă un mare număr de obiceiuri tribale. La 
Gortyn, femeile se numărau printre membrii tribului. 
Dacă se intimpla să le revină vreo moştenire în calitate 
de văduve, celibatare sau divortate, ele nu se puteau mă- 
rita decit numai dacă nici un membru al tribului de care 
țineau nu ridica pretenţii asupra lor. Mai mult încă, ru- 
dele lor cele mai apropiate erau oprite să facă o declara- 
tie şi să lanseze oferte tribului timp de treizeci de zile, 
Cu siguranţă că acestea sint rămășițe de endogamie si de 
proprietate tribală. Pe de altă parte, există dovada supra- 
vietuirii unor forme de proprietate colectivă pînă în apro- 
pierea erei noastre. Unele sate de altădată cunoșteau re- 
gimul de clan, ca si astăzi, de pildă, Melidokhori (Mono- 
fatsiou). Strinsa lor solidaritate se întemeia pe înrudire : 
toii se socoteau coboritori dintr-un strámos comun, indi- 
ferent de modul lor de filiatiune, pe linie paterná sau 
maternă. Își rezolvau neînțelegerile in familie. Se rázbu- 
nau in grup. Pámintul aparţinea obstei. Respectau rituri 
religioase speciale. Dacá ar fi sá dám crezare picturilor 
din mormintele egiptene ale veacului al XV-lea î.e.n., ei 
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isi acopereau obrazul cu tatuaje sau desene caracteristice. 

regimul de clan, ei practicau exogamia, adică, spre 
deosebire de societăţile tribale, îşi căutau soţie aiurea. 
Așa cum o dovedește juxtapunerea mormintelor colective 
din minoicul timpuriu şi de la începutul minoicului mij- 
lociu, un singur sat putea număra mai multe clanuri?. 

Asemenea contraste izbitoare de obiceiuri şi tradiţii 
arată cit de mult ne-am înşela închipuindu-ne viaţa la 
ţară în Creta acelor timpuri ca fiind imobilă. Comunitá- 
lile ei cunoşteau un echilibru mai degrabă dinamic, decît 
static. Chiar dacă schimbările se mențineau la o scară 
mărginită, ele alterau totuși, încetul cu încetul, ordinea 
existentă. Trei factori puneau iarăşi în discuţie tradiţia, 
desteptind satele din aţipirea lor. Mai întîi căsătoriile, 
care nu pot fi imaginate fárà zestre, nici fárá divorturi, 
fără revendicări si drepturi de succesiune. Dacă fiul ori 
fiica părăseau casa părintească sau adoptivă cu trusoul, 
mobilele, proviziile lor pentru a se fixa în alt sat, ei sta- 
bileau raporturi noi de forţă si de proprietate între co- 
munitáti. Dacă se întîmpla să moară, moștenitorii lor igi 
revendicau bunurile si drepturile, cu atit mai contesta- 
bile cu cit defunctii aparţineau unor clanuri cu obiceiuri 
„diferite, unor triburi de limbi si culturi diferite. Acest 
amestec de populaţii îngăduie înţelegerea, în parte, a for- 
mării unor unități mai vaste decît ar îi cerut-o doar geo- 
grafia, explică certurile cele mai curente precum şi jude- 
cata bátrinilor din fiecare sat care mai cred încă și azi 
că sînt buni cunoscători ai cutumei si ai tradiţiei. 

La începutul minoicului mijlociu, Creta trece printr-o 
fază de expansiune demografică şi economică. Suprana- 
talitatea sparge hotarele prea strimte ale clanului si ale 
familiei. Satele trebuie să-și părăsească mormintele bol- 
tite, ajunse prea strimte şi prea pline. Noi pionieri din 
fiecare obște pornesc departe să desteleneascá alte pá- 
minturi, să străbată valurile, să-şi încerce norocul în stră- 
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ini. Se duc sá intemeieze aiurea noi cámine si sá substi- 
tuie cutare sau cutare formă de proprietate individuală, 
acelei culturi colective în care se născuseră. Dacă se mai 
întorc înapoi, aduc cu ei idei, exigente şi moduri de viață 
noi. Chiar obiecte noi, fabricate în Egipt, în Siria, în Asia 
Mică, in insule, si pe care arheologii le identifică prin 
morminte. Tot asa, în zilele noastre, cretanul „american 
se reîntoarce in sat către şaizeci de ani, după ce a făcut 
avere si, povestindu-si amintirile sau arătindu-și comorile 
aduse din America, stirneşte visurile de călătorie şi de 
îmbogăţire ale tineretului. Însă excesul natalității a avut 
drept primă consecinţă înmulţirea miinii de lucru la ţară 
si intensificarea exploatării páminturilor. La începutul 
celui de-al doilea mileniu a apărut un surplus alimentar 
considerabil. care a trebuit să fie stocat, distribuit si des- 
făcut, pentru a nu fi lăsat să se piardă ori să fie prădat. 
Chiupurile din magaziile familiei ori cele ale comunităţii, 
din mici cum erau au devenit uriașe. Dar nici măslinele, 
nici fructele uscate, nici grinele, nici lichidele nu pot fi 
păstrate la nesfirsit, si nici chiar cel mai puternic sau cel 
mai vrednic om din sat nu poate să le asigure păstrarea. 
Ţăranii cretani au pus producţia fermei sub protecţia 
zeilor pămintului şi ai cerului. Chiar pe vremea construi- 
rii primelor „palate“, au înflorit trei feluri de sanctuare 
colective : pe culmile munţilor, in adîncurile pesterilor 
sau in plin cimp. Pretinsele palate nu erau decît niște 
sanctuare. Surplusul miinii de lucru si producției alimen- 
tare ale comunităţilor rurale din ce în ce mai pestrite era 
absorbit de ele. Dijma sacră, bunul colectiv sacru, perso- 
nalul sacru se administrau prin ele, chit cá mai tîrziu 
aveau să cadă pe miini profane. Pe scurt, perceptorul lu- 
mii de dincolo a scos satul din toropealá, obligîndu-l să-și 
plătească dijmele. Iar pe la 1500 î.e.n., acest perceptor era 
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cu atit mai exigent cu cit de citeva generaţii devenise o 
instituţie ce părea veşnică. 

În sfîrşit, curiozitatea ţăranilor noştri era totdeauna 
trezită de sosirea în sat a unor oameni care nu erau nici 
crescători de animale, nici cultivatori de pămînt, ci mese- 
riaşi specializaţi sau negustori, sau vraci, sau ghicitori, toti 
fiinţe prin excelenţă în continuă mişcare, bogate in noutáti, 
deşteptind noi nevoi. De cînd roata rapidă a olarului a 
înlocuit-o pe cealaltă, supraproductia de vase a crescut 
piná-ntr-atit, încît olarul satului, sau echipa de olari din 
care făcea el parte, a trebuit să pornească din loc in loc 
pentru a-şi oferi maría, mai intii în schimbul hranei, apoi 
în schimbul unor obiecte finite. Asta presupune că acea 
comunitate deschisă căreia el i se adresa producea un 
surplus, în stare să-i asigure şi lui existenţa. Şi pr esupune, 
mai cu seamă, prezenţa unor meserii diferențiate in ca- 
drul celor mai evoluate sate minoice. Considerind carac- 
terul traditional al profesiunii olarului?. ansamblul ma- 
terialului ca şi dibácia cîştigată de exercitarea ei. este fi- 
resc să te gindesti la existenţa in Creta. încă din epoca 
bronzului, a corporațiilor de specialisti si chiar a unor 
sate specializate in fabricarea marilor chiupuri, de felul 
acelora aflate şi azi în fiecare din cele patru departa- 
mente actuale, Gra Lygia, Thrapsano, Margarites si 
Nohia. Echipele pornesc la drum în anotimpul secetos, in 
căutarea solurilor argiloase, a apei şi a lemnului, isi con- 
SUI ese cuptoarele lor în plin cîmp, isi fabrică recipien- 

tele; le incarcà in Spinar ea asinilor sau catirilor şi se duc 
sá le ofere din ușă in ușă, în fiecare departament. Mem- 
brii lor se întorc acasă toamna: Si își împart cistigul după 
regulile unui contract de asociere. Dar cită curiozitate şi 
cîte speculații n-au stirnit ei în drumul lor! Într-un ti- 
nut în care deochiul este de temut e uşor de închipuit 
multimea alergind la vestea sosirii vreunui taumaturg suu 
3 unui clar-văzător, ori, dimpotrivă, persoane consultind 
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pe ascuns șarlatani si ghicitori. Dar încă mai uşor de 
închipuit sint fierarii şi căldărarii ambulanți, prospectorii 
mineri, alămarii, pentru că o neîncetată tradiţie literară 
si arheologică ne îngăduie să-i urmărim, din epoca bronzu- 
lui pină-n zilele noastre, de-a lungul migraţiilor lor în 
Asia Mică, în Ciclade si in Creta6. Tovarășii lui Zeus, 
tatăl lui Minos, sînt ciclopii, dactilii, telchinii, toti lucrători 
specializaţi și care migrează, ca Dedal şi ai lui, ca ţiganii şi 
indepártatii lor urmaşi din evul mediu si din vremurile 
moderne. Si ei operau misterios, se ascundeau în strim- 
torile munţilor, trăiau în caverne, treceau drept vrăjitori şi 
făcători de farmece, cunoşteau viitorul, furau păsările din 
sate, însă ofereau clientelei lor uneltele şi ustensilele ce le 
îngăduiau să trăiască mai bine. Erau temuti, dar respec- 
tati. Erau singurele fiinţe libere din lume. Cum ei cunoşieau 
tainele artei si ale viitorului, mai marii pămîntului le încre- 
dintau uneori pe fiii lor ca să-i instruiască. Aceşti străini 
au. fost foarte adesea fermentul cel mai puternic al civilii- 
zaţiei lumii mediteraneene si, in special, al societăţilor 
tribale. 

Ca să rezumăm, pe la mijlocul celui de-al doilea mileniu, 
satul cretan, măcar cel din marile şesuri şi din văile de pe 
coastă, era străbătut de curente interne si externe de o 
atare factură, încit poate fi considerat drept o mică socie- 
tate destul de diferențiată. Această societate era strîns 
legată de o autoritate centrală cu caracter religios. Ea avea 
nevoie de specialiști străini pentru producția şi construc- 
lile ei, de colportori sau de traficanţi străini pentru 
desfacerea surplusurilor ei. Şi, ca pentru a complica 
mai mult situaţia, un mare număr dintre sătenii de pe 
coaste erau totodată cultivatori, negutátori şi marinari. 

li vom urmări mai tirziu pe diverșii specialisti 
din sînul comunităţilor rurale. Deocamdată ne mărginim 
să pătrundem în citeva dintre casele de ţară dezgropate 
de tirnácopul arheologilor. Ele sînt uşor de izolat, ten- 
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dinta satelor fiind in general centrifugá. O locuintá soco- 
tită printre cele mai vechi si mai simple aparţine unei 
așezări minoice răstirată între două sate actuale, Kouse 
şi Siva, la hotarul de miazăzi al sesului Mesarei, la o oră de 
mers spre sud de Phaistos *. Ea e construită la circa 120 m 
altitudine, pe una din primele pante ale masivului Asterou- 
sia, în apropierea unui izvor ce nu seacă niciodată, numit 
Siinta Marina. Temeliile sînt făcute din blocuri grele de 
calcar, groase de 80 cm, ale căror goluri sînt umplute cu 
pietre mai mici. Pe această fundaţie pătrată, cu latura de 
1l m şi căptuşiiă cu argilă, se ridică o construcţie de 
paiantă iînaită de aproape 3 m, umplută cu pietriș şi chir- 
pici și cu pari si stilpi de sustinere care sprijină un aco- 
periş-terasă. Acesta este făcut din birne sumar cioplite, 
acoperite cu crengi, trestii și un strat gros de lut alb, 
menit să-i asigure impermeabilitatea 9. Asemenea acope- 
riguri sint de o rezistenţă deosebită. Se poate merge pe 
ele fără nici un risc. Se poate dormi pe ele cînd vremea 
este bună si cînd nu servesc la uscarea semințelor si a 
fructelor. În colţul de sud-est, o uşă de lemn se deschide 
în afară şi se încuie cu un drug pe dinăuntru, asigurind 
accesul in sala principală. Spaţiu larg : 6 x 6 m. Nici un 
fel de pavaj. O podea de pámint bătătorit. În mijlocul 
încăperii, o coloană de lemn constituie suportul interme- 
diar al birnelor din șarpantă. Lumina vine din stînga, 
printr-o fereastră joasă. Pergamente translucide servesc 
drept geamuri. De-a lungul pereţilor laterali de chirpici 
sint rinduite diferite ligheane de piatră, troace, risnite, 
piue pentru măsline si pentru grine, citeva oale de lut 
ars, chiupuri, cáni şi amfore, o cratitá sau un vas bun la 
toate. Cupe, pahare fárá picior, ulcioare, tocile sedeau pe 
rafturi si pe o masá rotundá de lemn cu trei picioare. 
Ici, colo, cîteva taburete, căci se minca stind jos. O lavitá 
de lemn, pe care sint grámádite páturi, servea drept pat, 
sau drept scaun la nevoie. Două mici încăperi folosite 
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drept cămări se deschideau in fundul sălii. Pe partea 
dreaptă a acesteia, citeva trepte de lemn duceau in o 
cameră supraináltatá, dreptunghiulară, de 6 x 3 m, Jumi- 
natà printr-o mare deschidere spre răsărit. Aici îşi petre- 
ccau femeile casei aproape tot timpul. Pe podeaua special 
pavată isi ţineau războiul de ţesut, un sipet ori două, un 
vas cu ulei. La capătul dinspre miazănoapte, o altă căma- 
rută conţinea o cană, poate şi un pat de campanie cu patru 
picioare. 

Inventarul acesta poate uimi prin absenţa unor depen- 
dinte astăzi curente — bucătării, corpuri sanitare. grajduri. 
Cretanul, chiar cel modern, nu s-ar mira însă de asta. 
Adeseori, alimentele mai sînt încă pregătite in aer liber, 
în curte, de-a lungul vreunui zid despărțitor ce servesie 
drept vatră. Am văzut acest lucru de sute de ori. Ca atare, 
casa scapă de funingine si de fum, precum si de riscurile 
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incendiului. Nevoile naturale sint satisfăcute in cimp, 
sau, atunci cînd plouă ori ninge, în poiată ori în grajd. 
alături de casă. Cit despre măgarul domestic și cele citeva 
păsări aceştia își petrec într-adevăr nopţile si se adăpostesc 
de frig într-un bordei de chirpici acoperit cu crengi, pe 
una din laturile casei. Locuitorii ei sint desteptali în zori 
de chemárile lor. De-a lungul cîte unui zid sint agálaie 
nişte unelte : o scară de lemn, raritá, cazmale, fringhii sau 
hamuri. Nu există roabă, căruţă, cazan de metal. Pentru 
țăran, bronzul mai este încă si azi un metal rar și preţios. 
Săpătorii n-au găsit in toată această casă. străveche decit 
o singură lamă de cuţit de bucătărie cu virful rotunjit. 
Fără să fie săracă, nici primitivă, este una dintre cele 
mai obişnuite locuinţe ce pot exista, cu planul ei pătrat, 
un parter, fără etaj. format din două părţi bine distincte. 
cu micile ei provizii de fructe uscate, de măsline si seminţe 
depozitate pe latura de nord, cea mai răcoroasă, cu mobilie- 
rul ei simplu de teracotă si de lemn. Şi totuşi, era solidă, 
deoarece a putut dura cel puţin trei sute de ani înainte de 
a se prăbuşi în flăcări, pe la 1500 î.e.n. Nu conţinea, in 
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sfirgit, nici un obiect religios, afară poate de un frag- 
ment de stalagmità, aducind vag cu o găină clocind: 
fetis ? 

Un exemplu de casá ruralá ceva mai complexá este 
oferit de o constructie de piatrá si chirpici, cu dimensiunile 
foarte apropiate de ale celei dintii (10,40 m x 11,70 m), 
descoperită în 1965, la 700 m nord-est de „palatul“ de la 
Malia 9%. Face parte dintr-o mică aglomeratie așezată în 
fata ostrovului de la Agia Varvara, cu preocupări în 
acelaşi timp agricole şi marináresti. De data asta, intra- 
rea se face pe la nord ; peste un prag de piatră nefasonată, 
se pătrunde într-o curticică cu podeaua de pămînt bătăto- 
rit. O treaptă de lemn coboară în interiorul casei. La 
lumina dăruită de fereastra joasă din colţul de nord-vest 
se zăreşte o coloană centrală de lemn pe o bază de calcar 
albăstrui, o amforă şi mobilele aşezate la perete şi un bloc 
masiv de piatră lingă intrare. Pe acesta din urmă, două 
oale bune la toate, cu interiorul calcinat ca si cum ar fi 
conţinut cărbuni. Alături, o scară cu cîteva trepte duce la 
apartamentul pardosit cu scînduri al femeilor, în care se 
mai zăreşte încă lăcașul de fixare al cadrului unui război 
de ţesut. Chiar în preajmă, cămara cuprinde peste douăzeci 
de oale de diverse mărimi ; pe fundul unei căni mari şi a 
unei amfore cu gura eliptică se mai puteau vedea încă, 
după treizeci si patru de secole, nişte resturi de măzăriche 
si de griu. S-au mai găsit in plus cîteva greutăţi pentru 
proptit pinza tesutà în război, un număr oarecare de pietre 
necioplite dar toate găurite, servind de lest plaselor de 
pescuit, o găleată şi un mic lingou de aramă neprelucratá. 
În partea de vest a casei, un culoar pavat cu dale leagă 
încăperea principală de cămară. Era luminat de un put, 
ca o curte mică interioară, de 1,55 x 1,90 m. De o parte si 
de alta, două cáàmárute cu podeaua de pămînt bătătorit, in 
care s-au găsit o greutate, scoici, pietre ponce şi pietriş 
marin, păstrează taina menirii lor ; mai bine luminate şi 
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aerisite decit sala principală, ai impresia cá ele au fost 
folosite de. proprietar in vederea exercitării temporare a 
meseriei de pescar. Aici igi ţinea şi-şi repara el plasele, 
măvoadele, ramele, coşurile, aici isi păstra o parte din ce 
recolta la malul mării ; dacă scoicile se mănîncă sau se 
vînd, piatra ponce îşi regăseşte în schimb rosturile nenu- 
mărate in îndeletnicirile meşteșugărești si gospodăreşti; 
Nu departe de casă, o grădină si cîteva parcele de pămînt 
justiiică prezenţa chiupurilor pline de seminţe şi a unei 
unelte de forma unui cosoraş de podgorean. Si de astă dată 
un incendiu dintr-o fază finală a minoicului recent I a pus 
capăt activităţii din această locuinţă. Tinind seama de felul 
în care sînt risipite greutăţile pentru ţesut, de fragmentele 
a două palete de sist, de absenţa oricărui obiect de pret, 
trebuie cá ea fusese mai întîi prădată. 

Pe lîngă tipul de locuinţă cu planul simplu, pătrat sau 
dreptunghiular, pe teren neted si fără etaj, există in Creta 
din vremurile cele mai îndepărtate diferite alte tipuri de 
case cu contur complex, al căror zid exterior, cu traseul 
lui neregulat, dă impresia unor excrescente sau adaosuri 
succesive. Casa cercetată de N. Platon în septembrie 1959, 
la un kilometru sud-est de Akhladia (Sitia) 10, este mai 
mare si mai complicată decit cele de pînă acum. Ea tine 
de un sat infiripat pe la sfirgitul minoicului mijlociu, la 
250 m altitudine, pe coasta unui deal ale cărui calcaruri 
neogene au fost săpate pe versantul sudic, marginea lui 
de la miazănoapte fiind întărită prin rambleuri. Casa este 
în general dreptunghiulară ; totuși intrindurile de pe trei 
laturi şi linia uşor frintà spre interior a celei de-a patra 
conferă întregului ei perimetru un aspect fantezist. Este 
o trăsătură comună pentru numeroase ferme minoice. Láti- 
mea maximă a clădirii este de 18,10 m; adîncimea de 
15 m. Zidurile de temelie îi sînt alcătuite din blocuri 
uriaşe de piatră de peste un metru grosime uneori, cio- 
plite sumar, care alcătuiesc cel puţin două fundaţii. Intra- 
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rea principalá, cu pragul de jos si de sus monolitice, este 
amenajatá aproape in mijlocul fatadei orientale, dar inai 
există şi o uşă de serviciu pe faţada opusă. Ansamblul 
cuprinde o duzină de compartimente sau săli. Regăsim, 
ca şi în casele rustice precedente, încăperea principală cu 
o coloană cent trală, cu vesela ei, cu cubul ei de piatră 
servind de suport, cu mobilele ei pentru mincat şi dormit, 
cu micile camere anexe pentru copii şi femei, cu cămara 
şi bateria ei de chiupuri, cáni şi cratite. Dar iată trei neu- 
táti: bucătăria instalată în interiorul casei, in vecinăta- 
tea cămării, ușor de recunoscut prin materialul ei pentru 
zdrobit si pentru copt; un apartament distinct, cu trei 
mici încăperi pentru personal ; în sfîrșit şi mai cu seamă, 
acea încăpere de primire şi de zile mari, denumită con- 
ventional megaron cretan, un fel de salon de un tip 
special, imediat la stinga intrárii principale. Acesi mega- 
ron, pe care-l regăsim în nenumărate exemplare prin vile 
şi „palate“, este conceput, în primul rind, ca o cameră de 
zi pe timp de vară, larg deschisă pe mai multe laturi, 
pentru a primi adierea răcoroasă de la nord şi nord- -vest. 
În principal, el se compune dintr-o sală, îngrijit pavată 
cu dale — şi în cazul nostru inzesiratà cu trei coloane 
axiale —, un vestibul despărțit de sală prin nişte stilpi — 
aici, trei sau patru —, şi, în fine, un put de lumină mà rgi- 
nit îndeobşte de coloane, — in exemplul citat, o curte 
micá la intrare, sub cerul liber. Casa nu pare să fi avut 
etaj. împărţirea parierului este mult mai funcţională decit 
am văzut pinà acum. Ea presupune mînă de lucru din 
belşug, diviziunea muncii, bogăție. Obiectele de lux si in- 
strumentele descoperite confirmă această impresie: o 
lampă de lut cu două ciocuri și cu bazin dublu, un vas re- 
producînd silueta unei capre sălbatice, un recipient de pia- 
tră în formă de caliciu, citeva unelte de bronz, o greutate de 
plumb, nişte scoici enorme numite tritoni, ale căror cochilii 
mai servesc încă şi astăzi drept cornuri de chemare şi 
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instrumente muzicale. Este evident cá proprietarul casei 
trăia comod, in confort si frumusețe. În jurul casei era 
un zid de incintă, de-a lungul căruia au putut fi reperate 
grajduri si două depozite pentru vesela uzată. Nici solidi- 
tatea zidurilor de temelie, nici personalul de serviciu, nici 
belsugul aparent al veniiurilor, nici vasta privelişte a 
golfului Sitia n-au putut scuti de catastrofă acest frumos 
edificiu și anexele lui. Se presupune că un cutremur de 
pămînt le-a pus capăt brusc pe la sfîrșitul minoicului 
recent I A. în cursul veacului al XVI-lea î.e.n. 

Cu tipul următor de locuință, al patrulea. abordàm 
aşa-numita vilă minoică, adică, pe scurt, o fermă spațioasă 
cu un etaj și dependinţe, al cărei proprietar dispunea de 
bogăţia şi cultura necesare pentru a tine contabilitatea 
celor primite si celor date !!. Ne aflăm în punctul numit 
Sklavokampos, la marginea micului şes interior Gonies, 
la 500 m altitudine, în masivul străvechi al Idei. Viia in 
cauză face parie dintr-o mică aşezare rurală, la marginea 
drumului ce duce de la Tylissos spre sanctuarul din chiar 
inima insulei. De jur împrejur se iniilnesc încă din belşug 
toponime preelenice : Armi, Evgassos, Kanassos... Poate 
satul purta unui din aceste nume. Casa precedentă numira 
vreo douăsprezece încăperi. Cea de-aici se compune din 
cel puţin douăzeci, înscrise într-un poligon a cărui lățime 
maximă este de 24 m. Totul arată ea si cum am avea de-a 
face cu trei apartamente lipite, vecine între elc. Partea de 
la nord-est constituie reşedinţa obișnuită a stăpinului 
casei : pereţi exteriori de peste un metru grosime, intrare 
frumoasă cu ușă dublă, locuinţă pentru portar. încăpere 
de zi si de recepţie de 6,70 x 3,30 m cu uşă triplă si iereas- 
irá dublă, largă, culoar interior; camere, W.C. cu capace 
şi apă curgătoare, capelă pariiculară, scară ducind la 
primul etaj. Se pare că sus erau alte camere, poate un mie 
atelier sau birou. căci de-acolo au căzut la parier un 
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13 — Viaţa de fiecare zi în Creta hu Minos 


ciocan de piatră, un fragment dintr-un idol de pămînt, 
precum şi diverse peceţi imprimate in lut, urme ale unor 
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inele cu sigiliu asemánátoare celor de la Zakro, Gournia 
si Agia Triada. La apus, chiar aláturi de acest complex 
si legate de el printr-un coridor interior, sint două cămări 
de alimente pardosite cu dale sau poate două crame, 
judecînd după chiupurile pe care le conţin ; aceste cămări 
se află situate ceva mai jos decit o încăpere lungă cu trei 
pilastri, care dă spre nord. Autorul săpăturii, Sp. Marina- 
tos, a socotit cá este vorba de un fel de verandă. Cit des- 
pre mine, aş înclina s-o socotesc drept un megaron cretan 
asemănător celui de la Akhladia de care am vorbit mai 
sus, mai ales că întreaga ei porţiune dinspre miazănoapte 
fusese distrusă în 1930 de nişte lucrări edilitare, înain- 
tea sosirii arheologilor la fata locului. În sfîrșit, intrarea 
de la miazăzi, separată de celelalte două părţi ale edificiu- 
lui, putea duce în aripa de serviciu : în mijlocul unei curți 
cu patru socluri de coloane, amintind un atrium roman, 
se află o galerie servind si de depozit, precum si trei 
încăperi, dintre care una pare a fi fost o bucătărie cu vetre 
exterioare. Proprietarul acestei vile, incendiate către 
1450 î.e.n., adăuga activităţilor sale agricole pe acelea ale 
unui administrator. El dispunea, la rîndul lui, de munci- 
tori specializaţi, care trăiau sub acelaşi acoperámint, dar 
deosebit de el. Obiectele legate cu sfoară pe care-şi punea 
pecetea, flacoane, tăblițe sau cuferaşe, erau comerciali- 
zate asemeni celor de la Knosos, unde regăsim acelaşi tip 
de sigiliu cu emblema taurului. 

Un bun exemplu de construcţie polivalentá, fermă si 
atelier totodată, este oferit de complexul rural de la 
Vathypetro, la patru kilometri mai la sud de Arkhanes 
(Temenous), la poalele de sud-est ale muntelui Iouktas !*. 
Fără a intra în amănuntele acestei splendide construcții 
de piatră fasonată și îmbinată cu grijă, dispunînd de un 
etaj din cărămidă, o sală hipostilă *, o curte cu colonadă 


x Incápere cu plafonul susţinut de coloane (n. tr.). 
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si un mic sanctuar, vom retine instalaţiile pentru storsul 
strugurilor, presarea măslinelor, confecționarea țesături- 
lor, mocelarea lu roată şi arderea olăriei. Sigur de viță 
princiară, proprictarul acestei vile de ţară avea la înde- 
mînă un întreg corp de meșteșugari adápostiti în partea de 
sud a clădirilor. 

Printre vilele minoice, prototip îndepărtat al celor 
galoromane, care crau în acelaşi timp centre de producţie 
agricolă si de activitate mestesugáreascá, arheologii au scos 
la lumină clădirile de la Ano Zakro, Zou, Piskokephalo, 
Agios Georgios pînă de curînd Tourtoulis (Sitia), Khondros 
(Viannou), Prassa şi Katsaba lingă Iraclion, Apodhoulou 
si Monastiraki in Creta centrală. Altele îi aşteaptă la 
Liliano, Varvaro, Rotasi, Mixorouma si pe platoul Akrotiri, 
lingă Cania. 

Demne de o vizită specială sint cele de la Tylissos 
(Malevysio), săpate de J. Hazzidakis din 1909 pînă în 
1913, la treisprezece kilometri mai la apus de Iraclion !3 
Printre pinii fremàtind de cintecul greierilor, trei vile 
vecine se ináltau înfloritoare pe la începutul secolului 
al XV-lea î.e.n. Ceea ce izbeste privirea încă de la sosire 
este prezența unei cisterne zidite şi a unui întreg sistem 
de aducțiune $i de evacuare a apelor, cu bazin de limpe- 
zire, canalizări sub cerul liber sau acoperite. Este evident 
că apa curgătoare făcea farmecul și confortul acestor 
vaste complexe, altminteri bogate în provizii, frumos deco- 
rate cu stucaturi pictate, dotate cu multe sanctuare pro- 
prii, cripte şi portice si avind etaje policrome. Ţevi de 
argilă aduceau apa de la izvorul Sfîntul Mamas, care încă 
mai adapă si irigá satul Tylissos, vechi de patru milenii. 
Și astăzi se mai găsesc în multe sate din Mirabello cisterne 
asemănătoare, în care se adună şi se păstrează apa de ploaie. 
Nu ne vom ocupa de descrierea amănunţită a acestor vile, 
Vom atrage doar atenţia că fiecare din ele, ca şi cele două 
precedente, era locuită de mai multe familii şi alcătuiau un 
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grup de apartamente sau reședințe ce se puteau izola doar 
printr-o usá. Asta se desprinde limpede la nivelul parteru- 
lui. De pildă, vila B, a cărei formă este în general drept- 
unghiulară (22 x 16 m), se compune din cel puţin patru 
apartamente dintre care unul cu şase camere la nivelul 
unei mici curți pe care-o înconjoară ; şi încă n-am numărat 
locuința de două încăperi a portarului. O scară de lemn 
ducea la etaj. Se pare că era ocupat de alţi locatari decît 
cei de jos, deoarece intrarea în casa scării dă în curte. 
S-ar putea, dealtfel, ca etajul să nu fi acoperit întreaga 
suprafaţă a parterului şi să fi avut anumite funcțiuni 
speciale, ca la Sklavokampos. Aşa cum se prezintă, acest 
complex locuit se află la limita dintre construcţiile rurale 
şi construcţiile urbane ; iar dacă îl categorisim între pri- 
mele, este din pricina poziţiei lui printre măslinii si viile 
din Malevysio, a genului de crame cu care este dotat, 
a locuirii de mică densitate. Nu-i mai puţin adevărat că el 
scoate în relief diferente considerabile în condiţiile de viaţă 
ale ţăranilor din Creta minoică, ale căror locuinţe tocmai 
le-am străbătut. 

Va surprinde lipsa din această trecere în revistă a 
oricărei menţiuni de adăposturi mai simple — peşteră, 
bordei de crengi sau de vălătuci, colibă de piatră fárà mor- 
tar. Dar în epoca ce ne interesează, locuințele rupestre 
nu mai ofereau decît un adăpost provizoriu în caz de 
ploaie, de migraţiune sau de război şi e foarte îndoielnice 
ca grotele din această insulă să fi servit vreodată drept 
locuinţă permanentă, condițiile de viață fiind aici foarte 
grele. Se poate presupune cel mult că în calcarul moale, 
uşor de săpat al falezelor de la Spilia, la sud de Knosos, 
ori în cele de la Poros, Magarades, Matsaba, Katsaba din 
jurul Iraclionului, vor fi locuit cîțiva trogloditi. Toate 
amănuntele lasă impresia că peşterile odinioară locuite 
serveau. contemporanilor lui Minos numai ca beciuri, 
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hambare de fin sau cășării. Foarte probabil ca numeroase 
bordeie să fi existat în anumite locuri, mai cu seamă în 
cele mai aride si mai puţin populate ; construite la repe- 
zeală, puţin costisitoare, ele serveau ca şi astăzi drept 
adăpost temporar oamenilor ocupați, departe de satele lor, 
cu vreo recoltă de sezon. Am locuit adeseori în asemenea 
adăposturi, la malul mării sau pe munte, impreună cu 
țăranii ori păstorii care se întorceau la casele lor solide 
încă de la primele ploi. Dealtfel, pentru ce s-ar construi 
în lemn sau crengi, într-un tinut unde pietrele sînt atît 
de numeroase ? Cit despre bordeiele rotunde de piatră 

intilnite din loc in loc în munții Lasithi sau în vecinătatea 
sesului Nida, folosite ca lăptării sau adăposturi temporare 
de păstori, nimic nu dovedește că ele vor fi existat pe la 
mijlocul celui de-al doilea mileniu î.e.n. Zadarnic le 
compară Evans si Xanthoudidis !! cu construcţiile din 
Libia si cu mormintele boltite din mileniul precedent. Toţi 
păstorii pe care i-am întrebat mi-au spus că bordeiele 
acestea s-au construit sub ochii lor. Şi in arhitectură 
moda are un cuvînt de spus. 

Existenţa acestor ţărani, în aparenţă atit de deosebiți 
ca situaţie materială si condiție socială, poate fi uşor 
închipuită şi urmărită în lumina arheologiei și a etnogra- 
fiei comparate. Creta minoică aparţinea unei arii culturale 
larg răspîndită pe ţărmul Mediteranei orientale si relativ 
bine cunoscută. Dealiminteri, pină într-o epocă foarte 
recentă, aceea a exploatării rationale si industriale, econo- 
mia rurală a rămas legată de obiceiurile milenare. În 
lipsa textelor si a imaginilor, în lipsa chiar a obiectelor, 
deoarece majoritatea lor erau făcute din materiale perisa- 
bile — lemn, piele, trestie, răchită, fibre de lînă sau de 
in — mărturia călătorilor si a folcloristilor din secolele 
trecute, precum si viaţa la ţară de la începutul acestui 
veac ne conving de statornicia şi continuitatea tehnicilor 
şi a moravurilor. 
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În casă, vesela, mobilierul au rămas aceleaşi. Una din 
cele mai mari surprize a indrágostitilor de trecut a fost 
descoperirea acum cîțiva ani, in beciul unui ţăran de la 
Sotira (Sitia), a unui pithos minoic autentic folosit de 
toată casa, din străbuni, pentru păstrarea măslinelor. Chiar 
dacă obiectul a fost dezgropat clandestin doar acum cîteva 
secole, descoperitorul lui va fi recunoscut un recipient 
foarte înrudit cu acelea pe care olarii cretani le mai 
fabrică încă, dăruindu-le aceeaşi destinaţie. Proprietarul 
lui modern a refuzat să-l vindá, dar a consimţit să-l 
schimbe contra unui pithos nou. Prin grija lui E. Phygeta- 
kis, obiectul milenar a fost trimis în păstrare Muzeului din 
Iraclion. Phitoi sînt nişte chiupuri înalte de lut, cu 
pereţii foarte groşi, cu toartele scurte şi cu o gură largă, 
închisă cu un capac rotund de lemn. Ţăranii păstrează în 
ele nu numai lichidele si saramurile, ca în butoaiele noas- 
tre, ci şi gráuntele, ba chiar hainele, ca în cuferele noastre 
de lemn. Proviziile şi obiectele preţioase ale fermei se 
află aici la adăpost de variatiunile de temperatură si, în 
special, de lăcomia insectelor ori a rozătoarelor. Aceste 
vaste rezervoare sint ingirate în fundul încăperii princi- 
pale şi în cămara de alături. Ele asigură proviziile meselor 
începînd cu micul dejun şi pînă la întoarcerea de la 
muncă, dar cu economie, căci se au în vedere zilele negre. 
Măslinul nu produce decît la doi ani o dată. Ploile de 
septembrie strică din patru în patru ani rodul viilor. 
Totdeauna există provizii acumulate pentru cazurile de 
lipsă, pentru sosirea unor oaspeţi' neasteptati, pentru 
sărbătorile familiei sau ale comunităţii. În fiecare dimi- 
neaţă, femeile cară apa de la fintina cea mai apropiată 
sau de la cisterna satului. În anotimpul frumos, cînd apa 
devine mai rară, iar fiecare familie consumă mult mai 
multă, mersul după apă este un prilej de schimbat veştile, 
dar si de certuri nesfirgite. Merită să auzi aceste „turtu- 
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rele gureșe“, cum le spune poetul Teocrit, vorbind despre 
bărbaţii, copiii, bolile, ambițiile si geloziile lor. O adevá- 
rată colivie. Ele se întore cárind cu umărul protejat de o 
perniță cite un urcior greu sau o amioră plină cu trei 
pînă la şase litri din acest lichid preţios. Pentru a împie- 
dica insectcie să cadă înăuntru si pentru a-l păzi de noroi 
sau eveniuale impurități, vasul este astupat la gură cu un 
dop de piante spinoase, galastivida. Urciorul este aşezat 
în casă la răcoare, lingă un pereie, într-o scobitură, alături 
de vesela de bucătărie. Căminele cele mai bogate dispun 
de un ceaun de aramă. În general, vesela este formată 
dintr-o ceramică fără ornamente, într-o vreme cînd nu 
existau nici sticla, nici tinicheaua, nici aluminiul. I se 
poate presupune intrebuintarea după formă si după 
obiceiurile de azi ^. Există lighene cu toarte, blide, oale 
bune la toate, străchini cu trei picioare groase şi servind 
la fiertul legumelor si al arpacasului. Mai există si pahare 
fără picior, castronage, cești, damigene, plosti turtite, 
colaci. Complex si misterios apare recipientul cu fund 
dublu ; primul fund este format dintr-un perete orizontal 
găurit, al doilea este întreg : cu ciocul lui lateral, aminteşte 
vasele de scurs brinza. strecurătorile de lapte prins şi 
sădilele noastre. Cu toate că gátitul avea loc, de obicei, 
afară, în aer liber, unele vase de lut cu pereţii dubli şi 
niște ceaune innegrite pe dinăuntru par să arate că anumite 
bucate se pregăteau fără apă, înăbușit, numai cu ajuto- 
rul mangalului. Tot din argilă sint şi căpriorii pe care 
se sprijină frigăruile. 

Acasă, femeilor le revenea sarcina de a zdrobi și mácina 
seminţele. S-au găsit multe pietre de moară, adesea de 
smirghel, străine contextului geologic respectiv, fiind 
importate din ţinuturile vulcanice. Unele sînt prelungi și 
concave ; semințele erau zdrobite în concavitátile lor cu 
niște pietre rotunjite sau cu un rulou. Altele nu sînt decît 
simple piulite ; se lucra in ele cu pisălogul. O altă catego- 
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rie, in fine, rămasă în uz piná-n zilele noastre, este aceea 
a unor risnite mici, manuale, simple discuri de piatră care 
se invirtesc frecindu-se unul de celălalt. Nu există nici un 
tel de cuptor, nici obișnuit, nici special. Făina împreună 
cu tárita era consumată în fierturi sau sub formă de 
gris. Din făină cernută se făceau iurtitele ori invelisurile 
la umpluturile de carne si de brinzeturi. Năutul, bobul 
de tariná, măzărichea, lintea, leguminoasele în general 
constituiau baza alimentaţiei, împreună cu plantele de 
grădină, telina, sfecla, cardonul, cicoarea, castravetele, 
dovleacul, anasonul, nalba, păstirnacui, ridichile. Uleiul 
de măsline, sarea, seminţele de măghiran, bulbii aromatici 
de usturoi şi de ceapă dregeau amărala sau gustul searbăd 
al acestei hrane vegetariene. Mărturie stau filologia, ca si 
descoperirile arheologice. Să nu uităm, dealtminteri, că 
vechii cretani, ca si descendenţii lor de azi, nu cunoşteau 
cele trei mese pe zi obişnuite la noi cu regularitate, dimi- 
neaţa, la prînz și seara. La orice oră, mai ales pe cîmp, se 
gustă, se ciuguleste cite ceva: bobite, fructe; seminţe al 
căror miez este ronfáit scuipindu-se învelişul. Care munci- 
tor agricol din Creta nu ia cu el, pe fundul vreunei tărtă- 
cufe, sau al vreunui sáculet de piele sau de pinzá citeva 
măsline murate, niște castane, boabe de mazăre uscată, 
simburi de pepene, cîţiva melci copti ? O oală plină cu 
asemenea melci a fost găsită în săpăturile de la Santorin. 
Religios prin esenţă, ospăţul cu tot ceea ce comportă el ca 
formalism şi ritual rămîne rezervat momentelor importante 
de peste an şi din viață. Este apanajul oamenilor care 
dispun de timp sau care au de primit oaspeţi, fiinţe sacre 

rin excelenţă. În zilele de sărbătoare, prăjituri presărate 
cu boabe de susan sau de mac, îndulcite cu miere, aromate 
şi colorate cu şofran ! Pentru că-i ţine acasă pe muncitori, 
iarna a reprezentat în toate timpurile sezonul ospetelor si 
al chefurilor. Vara oamenii se împrăştie. 
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Tot in sarcina femeilor mai intră torsul si tesutul. 
Ghemotoacele de lină degresată, spălată si vopsită sînt 
inlipte in furcă şi toarse cu stinga. Firul se infágoará pe 
p invirtit din cind in cind intre arátátorul si degetul 
mare al miinii drepte. Tija fusului strábate la capátul ei 
de jos o piatră găurită, rotundă și turtită, menită să-i 
cea greutate si echilibru. Tinind seama de spaţiul restrins 
al încăperilor in care este aşezat, războiul de ţesut este 
de tip vertical 16. Prinse de o grindă între doi stilpi infipti 
in sol sau in podea, firele urzelii, fixate unul lîngă altul 
şi bine unse, sint întinse de niște greutăţi făcute dintr-un 
disc de lut cu una sau mai multe găuri. O şipcă de lemn 
transversală desparte firele perechi de firele neperechi. 
Acestea din urmă sint legate cu un snur de o altă şipcă, 
ifa, prin mijlocirea căreia pot fi ridicate toate deodată. 
Firul de bătătură este strecurat prin intervalele ochiurilor 
cu un betigas (viitoarea suveicá) bătut cu spata, apoi, 
cînd ita și-a reluat locul, purtat iarăşi în sens invers. 
Benzile tesute nu sint mai largi de cincizeci de centimetri. 
Gospodinele produc o mare varietate de modele datorită 
gamei bogate de culori a linei. Statuetele din sanctuare, 
vasele plastice şi picturile reprezentînd pe femeile cretane 
în bolero, fustă și jachetă, arată cu cîtă ingeniozitate şi 
gust chiar ştiau eie să teasá motivele în brádut, zigzag, 
spirale și impletituri de bucle. Avem de-a face aici cu o 
adevărată artă populară, transmisă de la mamă la fiică, 
în care uneori moda își are de spus cuvintul. În afara 
îmbrăcămintei, femeile tes cearceafuri şi pături, covoare 
şi draperii, garnituri de cufere si scaune. Lighene de 
vopsea și de degresat, asemeni celor descoperite în 1968 
la Phournou Korfi, lingă Myrto (Hierapetra) trebuie cá au 
existat in multe sate, incepind din minoicul timpuriu. 
Într-o ţară unde stăpina casei joacă un rol religios, 
politic, economic si social atit de mare, nu ţi-o poti fireşte 
închipui închisă între patru pereți nici odinioară, nici in 
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prezent. Singură ori întovărășită de sot. o vezi ocupată cu 
muncile grădinii si ale cîmpului. Ca si dinsul, ea sapă, ară, 
seamănă, seceră, scoate boabele din spic si le treierá, cu- 
lege via, recoltează si adună fructele, mînă boul sau mă- 
garul, se întoarce acasă încărcată de vreascuri şi unelte, 
poartă de grijă animalelor domestice. Ficcare fermă prac- 
tică policultura, creşte citeva vite şi ceva albine. Cele 
trei anotimpuri ale anului cretan, ploile. din noiembrie 
în februarie, înfloritul, din martie în iunie, uscăciunea, 
din iulie în octombrie, impun ritmul de muncă al ţăra- 
nului, iar viața perechii conjugale poate fi urmărită lună 
cu lună, cu un mileniu şi jumătate înaintea erei noastre, 
ca și pe vremea lui Homer sau a lui Kazantzakis. 

În primul rînd, în sezonul semănatului, atunci cînd 
încep ploile si cînd pămîntul se afinează. Jumătate din 
ogoare au fost lăsate în pirloagă de la sfirsitul recoiiei 
anului precedent, cam de vreo şaisprezece luni. Asta în- 
seamnă că țăranul cretan le-a arat de mai multe ori pentru 
a le afîna, a le aerisi, a le curăța de buruieni. A făcut 
cel puţin trei arături, în primăvară, peste vă si în 
toamnă, dacă este să credem tradiția religioasă istorisiiă 
de Homer și Hesiod, după care dactilul cretan lasion s-a 
unit cu zeiţa semănăturilor, Demeter, într-o pirloagà ava!á 
de trei ori ". Pînă recent în secolul al XX-lea, mai cra 
încă obiceiul în cîteva comune din Creta ca țăranul si 
nevasta lui să petreacă o noapte din cursul anotimpului 
frumos între două brazde, conform vechiului arhetip. Ţă- 
rina este astfel fecundată în chip mistic. 

Despre uneltele folosite la aratul tarinii, informațiile 
sînt rare 15. Dacă săpăligile erau de lemn ars pentru a fi 
întărit sau îmbrăcat într-o tablă subțire de bronz, ele au 
dispărut. Din minoicul timpuriu se cunoaște o unealtă 
de bronz, cu un capăt bun de tăiat, iar cu celălalt de 
săpat. Ea apare imprimată ca un semn pe discul de !a 
Phaistos. Este folosită din India pînă în Balcani. Cretanii 
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contemporani cu noi o mai folosesc încă. Nu este exclus 
ca muncitorii manuali, mai ales cei din regiunile inapo- 
iate din vest, să fi întrebuințat vreme îndelungată nişte 
pietre cu mîner drept tirnácop si teslă. Procentul desco- 
peririlor de acest gen de la Apokorona si de la Kydonia 
dă de gîndit. 

Semnele ieroglifice din minoicul mijlociu reproduc di- 
versele forme luate de plugul cretan, sau mai bine zis de 
raritá, pentru că piesei antice îi lipsea avantrenul și pentru 
că ea semăna în esenţă cu o simplă săpălisă tirită pe 
pămînt. Este alcătuit din furca a două crengi groase de 
stejar, din care una bine tocită si călită la foc servește 
totodată de plaz şi de brăzdar, iar cealaltă, îndoită şi mai 
mlădioasă, leagă oiștea de brăcinar : este grindelul, grin-- 
deiul sau patul plugurilor noastre primitive, dar nepironit. 
Pe brăcinar sau pe una din cele două crengi este fixată 
oblic o bară de lemn, coarnele prevăzute cu miner. Dato- 
vită micilor modele votive, de bronz sau lut, pe care 
Grecia arhaică le-a făcut cunoscute, se știe că oiştea era 
legată de*capàtul grindeiului cu niște curele de piele $1 că 
un cui o pironea în mijlocul jugului. Acesta din urmă 
era purtat după grumaz de o pereche de animale de trac- 
iiune, boi sau măgari. Cînd era singur, plugarul veghea să 
tragă o brazdă dreaptă si adincá, apásind cu mina pe 
coarne si uneori cu piciorul pe muchea plazului. Eşti în- 
clinat să ţi-l închipui ca în Iliada, înconjurat de copii si 
de slujitori însărcinaţi unii să conducă atelajul, alţii să 
stărime bulgării de pămînt din urma lui ; din cînd în cînd, 
ci îi ofereau o gură de vin „dulce ca mierea“ !?. Poate cá 
textul homeric face aluzie doar la vreun rit intimplátor, 
de exemplu la vreo libatiune după cutare sau cutare 
brazdă. Hesiod spune că orice arat trebuie să înceapă cu 
o rugăciune către zeița recoltelor *0. Sigur este, oricum, că 
grecii epocii clasic socoteau agricultura ca fiind origi- 
nară din Creta preelenică şi dădeau Creta drept patrie a 
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eroului Bouzyges ,legátorul de boi“. Acesta ar fi fost 
primul om care a ştiut să imblinzeascá taurii si să-i în- 
hame, să are şi să cultive un cîmp. Piugul lui sfint putea 
fi văzut pe Acropola din Atena. Lui i se atribuia inter- 
dictia de a ucide boii sau taurii tinind seama de serviciile 
pe care le aduc ei ţarinii. Táblitele de la Knosos, scrise 
în ,linearul B^, ne spun că proprietarii cretani de pe la 
1300 î.e.n. își numeau boii: Negruţul, Bálanul, Roşcova- 
nul, Báltatul, Copită-albă, Bot-alb, Crupă-roşcată 2!. De 
ce n-ar fi făcut-o şi predecesorii lor imediati, cei care 
purtau un asemenea respect vitei de plug, tovarăşului de 
muncă a cimpului ? 

Nu s-au descoperit grape. Nişte simple scinduri iirite 
erau de ajuns. După ultima arătură, care îngropa ierbu- 
rile si bălegarul, wàrina era afinatà cu sapa şi cu sápáliga 
de lemn, apoi însămînţată. Se aștepta pentru asta apusul 
matinal al Pleiadelor şi Hiadelor, care cădea in Creta in a 
patruzeci si una zi de la echinoctiul de toamnă, adică in 
primele zile ale lui noiembrie. Acest moment marca, im- 
preună cu începutul ploilor, epoca de transhumantá, de 
recoltat máslinele si de încetare a navigaţiei. Sáminta, 
imprástiatá sau aşezată în linii drepte cînd era vorba de 
leguminoase, era apoi acoperită cu grijă cu ajutorul 
greblei de lemn ori al sapei, aşa cum recomandă Hesiod 
in epoca arhaică. Asta putea fi tot atît de bine sarcina 
copiilor si a femeilor, ca si a semánátorului. Gráunta bine 
ascunsă era astfel ferită de păsările cerului, dînd rădăcini 
in adincurile umede ale pămîntului gi rezistind frigului de 
peste iarnă. Dar ce se semăna ? ?? 

Trebuie eliminate cele două varietăți de mei, meiul 
márunt si sorgul, care, la vremea care ne intereseazá, nu 
mai constituiau decit hrana popoarelor barbare din Italia, 
Balcani şi nordul Asiei Mici. Poate cá unele triburi îna- 
poiate din Munţii Albi, rămase la un stadiu subneolitic al 
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agrieuiturii, să-l mai fi folosit încă, ca si ghindele, cas- 
tonele si jirul. Dar magaziile descoperite la Zakro, Malia, 
Knosos si Palaikastro dovedesc preferința Cretei minoice 
pentru cerealele mai bogate. Tot așa, se vor elimina ovăzul 
şi secara, mult timp socotite drept paraziți ori buruieni 
proaste printre gramineele cultivate. Se vor păstra însă 
măcar două varietăți de griu, cel de scrobealà (Triticum 
dicoccum) si cirnául (Triticum vulgare). Primul, originar 
din Siria, bine cunoscut de egipteni si de mesopotamieni, 
este un grîu cu mustáti. Fiecare spiculet cuprinde două 
boabe mici si sticloase care sint lipite strins de pleavă 
și de aceea greu de desprins. Făina lui a fost întotdeauna 
foarte pretuità în pregătirea plăcintelor. Cîrnăul, dimpo- 
irivá, prezintă în fiecare spiculet trei sau patru boabe 
scurte şi făinoase. Ele sint dezghiocate la treierat. Această 
varietate, cunoscută încă din era neolitică, provine din 
ţinuturile muntoase ce se întind din Persia pînă în Casmir. 
O asemenea obirsie confirmă caracterul în parte oriental 
al populaţiei cretane. Alacul (Triticum spelta) pare a fi 
fost în Creta o cultură mai tirzie. Cât despre griul moale 
(Triticum monococcum), el nu a apărut în săpături decit 
la Lerna și la Troia. Totuşi, dat fiind caracterul său arhaic 
Si chiar spontan in Asia Mică şi în Beotia, probabil că va 
fi identificat într-o zi si în Creta. Cele două vàrietáti de 
griu cu siguranţă cultivate în această ţară se dezvoltă de 
preferinţă în calcarurile dure, dolomitele, terenurile stîn- 
ccase ale dealurilor şi ale cimpiilor aluvionare de la poalele 
munţilor, însă ele cresc pînă la 1 300 m altitudine. Ţăranii 
cretani constată că griul creşte mai puternic si mai des 
pe locul satelor dispărute ale antichităţii ; acestea sînt 
„ogoarele grecești“, hellinika, sau „„ogoarele bune“, ,,0goa- 
rele de azimă“. Morţii şi-au lăsat aici fosfaţii gi nitrații. 
Nu este de mirare cá în credinţa antică cultul grinelor 
a fost legat dintobdeauna de cultul morţilor, iar zeiţa vege- 
tatiei a fost o zeiţă a lumii de dincolo. 
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Orzul, originar din aceleași teritorii ale Orientului 
Apropiat ca și griul, era cel puţin tot atit de cultivat ca 
și griul în Creta. Faţă de griu, acesta prezenta avantajul 
de a se adapta ușor la intemperii şi de a avea o precoci- 
tate mai mare. Poate cá deținem chiar numele lui egeean 
sub forma monosilabului kri, folosit de mai multe ori de 
Homer. O formă lărgită, ki-ri-ta, apare pe o tăbliță gra- 
vată de epocă miceniană care semnalează prezența orzului 
pe teritoriul Kydoniei, în Creta de apus. Ca şi pentru 
griu, cretanii cunoşteau mai multe varietăţi de orz, obti- 
nute, toate, prin ameliorări din tipul cu două rînduri de 
gráunfe si cu bobul îmbrăcat; mă refer la orzurile cu 
patru si cu şase rinduri (Hordeum vulgare tetrastichum 
si hexastichum), acelea numite de noi orzul adevărat şi 
orzul iernatic sau mucherul. Erau preferate varietățile 
cu bobul golaș si mai cu seamă orzul „alb“, a cărui făină 
intra în compoziţia fierturilor, a arpacașului si a tartelor. 
Mici risnite casnice le îngăduiau să obţină din el orzul 
dezghiocat si orzul perlat. Nu se stie dacă nu fabricau 
berea prin maltificare, la fel cu egiptenii, vecinii lor. 
Într-o țară cu vii multe, faptul poate fi pus la îndoială. 
Insá intrebuintarea in cele mai vechi culte cu mistere, zi 
mai cu seamá in acela al cretanei Demeter, a unei mixturi 
numită kykeon, ca si reproducerea spicelor de orz pe 
mai multe vase de la Knosos din secolul al XVII-lea, su- 
gerează folosirea orzului fermentat încă dintr-o epocă 
foarte timpurie. Se amesteca, pare-se, arpacașul de orz 
cu apă si cu polei, un fel de mentă sălbatică din care se 
mai prepară şi astăzi o infuzie în Creta răsăriteană. În 
orice caz, grecii din primul mileniu î.e.n. păstraseră de 
la predecesorii lor obiceiul de a împrăștia gráunte de orz 
măcinat mare pe capetele animalelor sacrificate şi pe altar. 
Încă o dată aflăm raporturile strînse dintre agricultură şi 
religie. 
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Poate mai muit încă decit orz si griu, cretanii semănau 
leguminoase, cel puţin judecind după enormele silozuri 
ale palatelor si vilelor în care s-au mai găsit boabe de 
mázáriche, identificate la Knosos şi la Nirou Khani, de 
linte, identificate la Malia si in mahalalele Iraclionului, 
de mazăre mare de cimp (Piser arvense) si de náut (Cicer 
arietinum) cultivate aproape pretutindeni. Termenii pree!e- 
nici care desemnau multe din aceste specii, totodată co- 
mestibile si furajere, s-au păstrat prin greaca veche pină 
în limba obișnuită a zilelor noastre : robithia, care vine 
de la erebinthos, mai desemnează încă năutul, arakas, 
străvechiul arakos, desemnează bobul, rovi, strávechiul 
orobos, desemnează lintea sau măzăricnea-cucului ; la- 
thyri sau lathyros este o varietate de mazăre cultivată. 
Folclorul fiecáreia dintre aceste plante, cărora li se atri- 
buie tot felul de proprietăți hrănitoare sau magice, este 
considerabil. Nu voi cita, cu titlul de exemplu, decit cbi- 
ceiul de a dospi făina de nàut provenită din ultima recoltă 
şi de a întrebuința aceastá maia la făcutul unor piini spe- 
ciale, ftazyma, sau pîinea diavolului, pentru sărbătorile 
Schimbării la faţă si Adormirii Maicii Domnului din miezul 
verii : rămășiță evidentă a unor timpuri în care turtitele 
nu erau făcute numai din făină de orz si de grîu. Dealtfel, 
altădată ca si acum, multe din aceste plante creşteau sau 
erau intenţionat semănate împreună. Se mai întilneşte 
încă in Mesara, sub numele de arakas, un amestec de 
semințe format din grîu si plante furajere, ca finul gre- 
cesc si măzărichea neagră ori simplă. Se cosesc toate 
deodată, înainte de maturitate, si se dau hrană vitelor. 
La Anogia, în apropiere de șesul Nidei, tulpinile ae năut 
încă verzi sînt smulse cu grijă, apoi uscate la umbră ; 
fructul rămîne destul de moale pentru a fi iarna pe placul 
oilor şi al porcilor. Trebuie să înțelegem din asta că vechii 
cretani, semánindu-si cerealele si leguminoasele, nu se 
gindeau numai la hrana oamenilor, si cá marile chiupuri 
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din ferme si din vile conțineau si provizii pentru septel. 
Un bou mănîncă mult cind munceşte. Dar el mănîncă şi 
cind nu munceşte. 

În sfîrşit, se mai semănau în Creta si gráunte oleagi- 
noase : acelea ale somnisorului sau macul de grădină, ale 
susanului, inului, ricinei. Numele greceşti ale acestor 
plante sint, în majoritatea lor, mediteraneene si preelenice. 
Cultura plantelor nu avea in vedere numai avantajele lor 
nutritive și rosturile lor medicinale, sau chiar religioase. 
Inul, de pildă, tot atit de menţionat pe tăblițele miceniene 
ca si susanul, creşte în Creta in stare sălbatică şi cultivat, 
la fel ca în Egipt, in Asia Mică si în toată bătrina Europă 
neolitică, acolo unde umiditatea solului face posibilă to- 
pirea lui. Frumoasele rochii albe ale preoteselor, frumoa- 
sele pinze foarte ţepene pe care demnitarii cretani şi le 
infágsurau în jurul mijlocului nu erau din lină, ci din in. 
Minoenii nu aveau nevoie să importe din Epipt sau din 
Asia, prin mijlocirea navelor feniciene, o plantă care 
creștea obișnuit prin toate văile Cretei şi care, la începutul 
acesiui secol, era încă pretutindeni recoltată în cursul 
lunii iunie. Din fibre se făceau ţesături uşoare ; din se- 
minte se extrágea uleiul care inmládia fibrele ; fot ele se 
presárau pe turtite, folosite fiind şi la pregătirea medi- 
camentelor contra tusei, constipaţiei si a multor altor boli, 
fárá îndoială. Inul era pentru țăran tipul de plantă indus- 
trialá, alimentară si medicinală totodată. 

Toate aceste vegetale aveau regimuri de creștere foarte 
deosebite. Cultivatorii nu sedeau degeaba nici în anotimpul 
ploios, nici in cel uscat. Ei semănau din noiembrie pînă 
în aprilie. Stringeau recolta de la începutul lui mai pînă 
la începutul lui august. Trecînd cu vederea inul şi legu- 
minoasele ce se cereau smulse, zarzavaturile si florile.de 
grădină care pretindeau o muncă neîncetată, să ne închi- 
puim familia adunată pe ogor în momentul recoltatului ; 
atunci cînd era înstărită si cu un ogor ceva mai mare, 
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aláturi de ea se aflau si slujitorii si lucrátorii ei agricoli, 
erithoi, plătiți în natură, cum se mai întîmplă adesea in 
zilele noastre, cu gustări, provizii, ţesături, făină sau 
gráunte. Munca începea cu o jertfă, un act ritual, căci nu 
te apropii de Spiritul recoltelor fără precauţii, fără o com- 
pensatie. Se cunosc legendele bitiniene si frigiene ale lui 
Bormos si Lityerses, în care Făt-frumos cade pradă unui 
duh rău. Se spune că Lityerses, fiul lui Midas, îi obliga 
pe străini să se ia la întrecere cu dinsul: care secera mai 
repede ; întotdeauna învingător, el tăia capul rivalului 
său, legindu-i trupul într-un snop. J.G. Frazer 2, care a 
studiat îndelung legendele de acest fel din lumea medite- 
raneană si de aiurea, a arătat limpede că Spiritul recol- 
telor, ce se cere îmblinzit prin cîntece, se întrupează adesea 
într-o vieţuitoare fricoasă, iepure sau potirniche, ascunsă 
în mijlocul cîmpului, ori în vreun trecător pe care sec: 
rătorii îl silesc să muncească alături de ei. „Ascultă, spune 
Teocrit în Idila Secerătorilor (X, 41—45), acest cint al 
divinului Lityerses : Demeter, cea rodnică în fructe, rod- 
nică în Spice, fă ca secerișul să fie o muncă uşoară si cit 
se poate de îmbelșugată ! Sirîngeţi spicele, legători dc 
snopi, de teamă ca nu cumva vreun trecător să spună . 
iată miște oameni de lemn de smochin ! iată o leafă luaiü 
degeaba !“ 

Unul dintre cele mai celebre vase minoice de steatilă. 
acela de la Agia Triada, reprezintă un şir de secerátori : 
ei cîntă, cu pieptul dezgolit, cu furca și secera pe umăr. 
iar tocul cutei le bate coapsa. Şi-au isprăvit lucrul. Şapte 
sute de ani mai tirziu, Homer zugrăvește astfel munca 
lor 24 : „Seceri tăioase tiind, tot seceră lanul argatii. / Dese 
poloagele cad si s-agtern rînduite pe brazde; / Altele, 
malduri le-adună, fac snopi și le leagă cu paie/ Vin co- 
pilandrii, mănunchiuri le string și pe braţe le cară / Si 
la legat le predau, iar la mijloc tăcut stápinul: / Stă cu 
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toiagul pe-o brazdă si caută vesel la dingii^ *. Lama secerii 
era din tablă de bronz, ușor rotunjită, ascuţită cu o cute 
specială, zisă „piatră de Naxos“, de producţie tipic cre- 
tană, provenind din carierele Samariei ori ale regiunii 
Olous, lîngă actualul Agios Nikolaos (Mirabello). Secerá- 
torii apucau un pumn de spice cu mîna stîngă, táindu-le cu 
dreapta de la jumătatea tulpinii. Paiele rămase aveau să 
fie călcate în picioare, date vitelor la pășunat, îngropate 
sub brazda viitoare. După trecerea legătorilor, copiii strin- 
geau spicele pierdute ; ceilalți lucrători transportau snopii 
în furcile lor de lemn cu trei dinţi. Snopii erau așezați în 
picioare, cite trei la un loc, ultimul cuprinzind si păpuşa 
care închipuia Spiritul recoltei. Toată munca se desfăşura 
în cîntece ; cîntecul însoțea si întoarcerea din amurg. 

La mică distanţă de parcelele secerate si, in general, 
pe o usoará ridicătură de pămînt, suprafața solului era 
curățată si netezită cu grijă, bătătorită cu maiul, călcată în 
picioare, udată și lăsată să se usuce de citeva ori la rînd 
pentru a o întări, ridicindu-se apoi pe ea un zid circular 
din bolovani înalţi ori din lespezi sistoase. Aceasta era 
„aria sacră“ din textele antice, sacră desigur pentru că 
în ea îşi dădea sufletul recolta, sacră, fără îndoială, prin 
riturile de trecere și miturile legate de ea; construcţia 
ariei circulare este invenţia si bunul lui Deo, diminutiv 
al numelui Demeter, sau al numelui dat gráuntelor de 
orz în dialectul cretan : deai. După ce erau lăsate la svin- 
tat timp de citeva zile, după ce se făceau rugăciuni şi 
jertfe necunoscute nouă, spicele cu tulpinile lor scurte 
erau aliniate în arie, în zone concentrice de aceeaşi gro- 
sime. Scoaterea boabelor din spic se făcea prin trecerea 
peste ele a unei scînduri la care se înhăma un bou ori 
un măgar, mínati în cerc; pe scindurà, în picioare sau 
aşezat, se afla unul din muncitori, tatăl, mama ori un 


* Iliada, 18, 539—545, ediţia G. Murnu, E.S.P.L A., Bucureşti, 1955. 
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copil. Neobosit, acest atelaj primitiv se invirtea ore întregi 
în plin soare, pînă ce toate spicele erau „tocite“. În reali- 
tate, simpla frecare cu scindura n-ar fi fost de ajuns. 
Însă pe toată faţa ei inferioară erau înfipte aschii tăioase 
de cbsidian — un fel de lavă neagră vitrificată — sau, în 
lipsa lui, de silex. Apariţia obsidianului, material tipic 
neolitic, în aşezările etapei finale a bronzului este de mi- 
rare. Dar mai de mirare este faptul că şi astăzi ţăranii 
cretani mai folosesc obsidianul sub podeaua mașinii lor 
primitive de scos gráuntele din spic, volosyros-ul care 
tine loc totodată de tăvălug, grapă și treierátoare. 

Lucrul odată isprávit, paiele erau strinse cu furca de 
lemn cu trei dinţi si legate din nou în snopi, în afara ariei. 
Gráuntele, pleava, mustata spicelor, rămăşiţele de pai sau 
fragmentele de tulpină erau adunate grămadă cu lopata 
într-un sector al ariei. Pentru vinturarea întregii grămezi 
se aştepta adierea unei brize adevărate. Vînturătorul 
arunca în sus, în bătaia vintului, lopeti întregi din ames- 
tecul impur. Frinturile ușoare si praful zburau afară din 
cercul magic. Grăunţele bune cădeau la loc. Acelaşi pro- 
cedeu se folosea, dealtminteri, şi pentru leguminoase. 
Îmblăciul si coșul vînturătorului sînt necunoscute chiar 
lui Homer și Hesiod. Pe urmă, după una sau două zile 
de imobilitate pe arie, recolta uşor umezită de rouă pornea 
încărcată în vase pe spinarea măgarilor spre cele trei 
hambare : al zeului, căruia i se cuvenea jertfa primelor 
roade, al suveranului, care-și ridica partea lui, al pro- 
prietarului, care punea la loc sigur ceea ce-i mai rămînea 
dintr-insa. 

De-abia puse la adăpost grinele și nutretul in pod, 
țăranul, care mai era și crescător de vite si cultivator de 
arbori fructiferi și de viță de vie, începea să se gîndească 
la recolta de fructe, migdale, fistic, smochine, ghindă, 
precum şi — după regiuni — ienupere, mere, pere pie- 
troase și gutui acoperite de puf, în așteptarea rodiilor 
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parfumate şi a roșcovelor uscate din septembrie. Acestea 
din urmă, semánind cu nişte pástái lungi de fasole ma- 
ronie, serveau mai ales la hrană vitelor. Însă miezul lor, 
transformat în pastă si scurs de zeamă, procura cretanilor 
un zahăr special sau miere de roscová, pe care ştiau să-l 
modeleze în mici cuburi, strămoşul în „depăr tat al zahărului 
candel. Castaneie, recoltate în mare cantitate în regiunile 
Selinon si Kisamos, simburii cucuruzului de pin, simbo- 
vinele, arbat tele, jujubele Si scorusele se consumau toamna, 
mosmoanele către sfîrşitul iernii. Citricele, ca si majori- 
tatea fructelor din livezile noastre, nu erau cunoscute de 
contemporanii lui Minos. 

La începutul lui august. bună parte din struguri erau 
copti. Culesul viilor, însoţit de mari festivități, devenea 
general pe la 15 august. El se încheia către 10 septembrie, 
chiar în viile situate la peste 1 000 m altitudine. Ca si în 
Asia occidentală, de unde este ea originară, viţa se pre- 
zenta sub aspectul unei liane foarte viguroase, înfășurată 
și agăţată de cei mai înalţi copaci. Am văzut în Creta 
butuci ce se căţărau la 10 m înălțime, avînd trunchiul cu 
un perimetru de peste 50 cm. Dădeau rod fără a fi cu- 
rátati, nici cultivați. însă chiar din epoca minoică, ţăranii 
ştiau să crească o viţă scurtă, cultivată în terase. Îşi în- 
conjurau terenul cu un gard, in general un zid înalt de 
piatră fără mortar și încununat de spini, ca să împiedice 
stricăciunile vitelor. Pámintul era arat de mai multe ori, 
dar nu adînc, si plantat cu butuci în rînduri la cel puţin 
un metru distanţă. Vita se tira pe pămînt sau sc ridica pe 
aracii puţin mai înalţi decît un stat de om. Era tunsă 
înainte de mijlocul lui februarie. În martie era săpată de 
două ori cu săpăliga. Primăvara si la începutul verii era 
curățată de corzi si de frunze. Trunchiul îi era uns, îm- 
potriva cariilor, cu un fel de bitum, ixos, care se mai 
fabrica încă acum treizeci de ani în regiunea Malles 
(Hierapetra), pub un nume foarte apropiat, axos. Așa cum o 


213 


spune Homer si cum s-a putut constata în Creta pînă în 
secolul trecut, strugurii tăiaţi şi puși în coșuri erau proba- 
bil expuși timp de vreo zece zile la soare si la aer, într-un 
fel de arie dreptunghiulară din mijlocul viilor, pentru a-i 
face să se zaharisească şi a declanşa un început de fer- 
mentaţie. Apoi erau aşezaţi la umbră vreme de cinci zile. 
Erau cálcati în picioare in tocitori de argilă. După cum se 
vede din instalaţia de la Vathypetro, mustul se scurgea 
într-un bazin inferior prevăzut cu minere. Cind acesta 
se umplea, zeama era vărsată în nişte chiupuri mari de lut. 
Pritocirea unui vin roşu aproape grena, destul de gros, 
foarte tare. avea loc peste cincizeci de zile, pe la începutul 
lui noiembrie, şi prilejuia noi petreceri. procesiuni, muzică, 
dansuri şi cîntece. Perioada clasică a lăsat o întreagă mi- 
tologie legată de aceste diverse operaţii. Cea mai cu- 
noscutá istorisire este aceea a morții și învierii zeului vinu- 
lui, numit în Creta, după Eur ipide 25 Zagreus, zeul suprem 
pe cil s-ar părea. Pe de altă parte, este probabil ca în 
Creta să se fi povestit, ca si în Atica, intimplarea lui Ica- 
rios 2. al cărui nume seamănă mult cu cel al lui Icar, fiul 
lui Dedal : nişte păstori cu care impártise primul burduf 
de vin s-au imbátat si l-au ucis ; de durere, Erigone, fiica 
lui. s-ar fi spinzurat ; acesta se spune că ar fi motivul pen- 
tru care se mai atirnau si pe-atunci in arbori mici discuri 
cu chipuri omenesti. Ca in atitea alte tári mediteraneene, 
exista şi aici un Duh al vinului, care trebuia implorat 
sau liniştit. 

Nimic, dar absolut nimic nu dovedeşte că viticultorul 
cretan adăuga rășină în vinul lui. Dacă ar fi să luăm în 
seamă obiceiul de la Kisamos, el nu folosea decît puţin 
ipsos pentru a-l limpezi și a-l clei. În anumite cantoane 
din Creta, vinul este lungit şi amestecat cu diferite arome, 
printre care cele mai cunoscute sînt anasonul și ienupárul. 
Vinul se putea păstra timp de vreo zece ani în chiupuri 
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astupate cu un văl de in şi cu un dop pecetluit cu ceară. 
Marea varietate de vite menţionate de antici în lumea 
egeeană şi descoperite în Creta de călători, din evul mediu 
pînă-n zilele noastre, adáugindu-se la varietatea solurilor 
și a metodelor de cultură, garantează faptul cá viticultorii 
minoeni dispuneau de numeroase calităţi de vin. Exportul 
de vinuri constituia una din forţele si una din gloriile po- 
porului cretan. Perfeciiunea si amploarea viilor de la 
Malevysio, din regiunile Knososului sau Sitiei, implică mi- 
lenii de eforturi şi de tradiţii, pentru care primele laude 
se cuvin tocmai acestor contemporani ai fabulosului Minos. 

Pregătirea stafidelor şi consumul de struguri de masă 
par să fi fost rezervate economiei casnice, iar nu, ca in 
zilele noastre, comerțului pe scară largă. De reţinut: în 
timp ce scriitorii antichităţii îi arată pe comesenii banchete- 
lor lungind cu multă apă vinul cupelor ce li se ofereau 
spre băut, cretanii au refuzat întotdeauna să amestece 
aceste două lichide. Toată purtarea lor este atit de deosebită, 
încît se poate pune întrebarea dacă nu este vorba aici de 
o tradiție păstrată din străvechi. Ţăranii consumă foarte 
puţin vin şi aproape numai cînd primesc oaspeţi, în zilele 
de sărbătoare. Vinul a rămas un lichid preţios, cvasi-sacru, 
iar sarcina turnării și oferirii lui aparține doar capului 
mesei. El este acela care închină paharul întotdeauna. 
Săpăturile au scos la lumină nenumărate mici cupe mi- 
noice. În zilele noastre, el este băut dintr-o înghițitură, 
însă tot asa, în cantități mici, chiar dacă este servit de 
multe ori. Betia este foarte rară si dispretuitá. Drojdia 
nu se distila: ea servea de hrană vitelor. Tàblitele cu 
socoteli din palate ne aratá cá vinul, ca si mierea, era adus 
jertfă zeilor. z 

Importanța măslinului, caracterul lui sacru chiar, pentru 
țăranul cretan, nu ţineau numai de utilitatea alimentară 
a fructului sáu, máslina, întrebuințată fie direct, fie 
sub formă de untdelemn la masă : uleiul de măsline servea 
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si ca unguent, si ca bazá de parfumuri in diferitele operatii 
de îngrijire a trupului, in sport, la toaleta morţilor, ca 
lubrifiant în funcţionarea diverselor unelte de lucru, drept 
combustibil pentru iluminat în timpul nopţii, sub formă de 
produs pur în ofrandele și ungerile sacre, în medicină 
si in magie. Pe scurt, uleiul de măsline tinea prea bine loc 
de unt, electricitate si medicament. De adăugat că lemnul 
de măslin servea la încălzit, in timplárie și în industrie 
sub formă de cărbuni. Asta explică interesul pe care îl 
purtau minoenii plantării, întreţinerii si inmultirii livezilor 
de măslini — bogăţie, glorie și ornament al satelor lor. 
Totul tinde să arate că în epoca mijlocie a bronzului 
numărul mare şi producţia ridicată a măslinilor au asigurat 
Cretei supremaţia în lumea egeeană, inclusiv Grecia con- 
tinentală și insulară. După mitologia cretană ciasică, Atena, 
cea care a dăruit măslinul, s-ar fi născut în Creta, la 
izvoarele Tritonului 27, iar dactilul Heracles ar fi fost cel 
care a introdus în Peloponez cultura măslinului cretan. 

Originar probabil de pe coasta meridională a Asiei 
Mici sau din Siria, măslinul cretan se prezintă sub două 
forme, sălbatic (kotinos, actualul argoulidi) si cultivat 
(xelaiwa, actualul elia sau mourella). Spre cinstea lor, 
țăranii din marea insulă au prefăcut puietii sălbatici în 
puieti de cultură, prin curățirea pomilor de crengile ne- 
folositoare si prin altoire, i-au înmulţit prin seminţe, rá- 
saduri, marcote si butaşi, le-au mărit randamentul prin 
două-trei arături în răstimpul februarie-aprilie, prin în- 
grágáminte de drojdie de măsline si prin irigare, au în- 
locuit vegetaţia primitivă a şesurilor cu culturi sistematice 
in șiruri despărțite de șase pînă la zece metri unul de ce- 
lălalt, în fine, procedee de extragere, stocare și conservare 
a uleiurilor. 

Recolta măslinelor era ultima şi totodată cea mai lungă 
de peste an. Ea începea în luna noiembrie si nu se sfirgea 
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decit la începutul lui martie, cînd fructele prea coapte 
cădeau de la sine. O parte din măsline erau culese cu 
mina, dar crengile foarte înalte trebuiau bătute de bărbaţi 
cu protapul. Femeile si copiii adunau măslinele de pe jos, 
unde locul era bine curăţat sau chiar acoperit cu cear- 
ceafuri, curátindu-le apoi de frunze si resturi de codiià. 
Ca si pe vremea secerișului sau a culesului viei, întregul 
mic univers al fermei se afla adunat în livadă. Trei 
lucrătoare bune puteau aduna pe sezon materialul pentru 
scoaterea unei tone de untdelemn. Fructele menite să fie 
păstrate şi consumate erau puse în saramură. Cele- 
lalte — dacă ar fi să-l credem pe Hesiod poetul — erau 
strivite într-o piulitá de lemn, cu un pisălog de lemn. 
Pasta astiel obţinută era strinsá în saci de fibre vegetale 
$i băgată într-un fel de putinicá cu cioc de scurgere, 
așezată sub o grămadă de birne ce ţineau loc de presă. 
Sistemul acesta se mai păstrează încă prin multe sate. 
De regulă, presiunea era mărită cu ajutorul unui braţ 
enorm de pirghie aşezat peste birne ; fixat cu un capăt 
în perete, celălalt capăt era aplecat sub apăsarea braţelor 
omenești si a unor saci cu pietre agáfati de el. Uleiul din 
această primă stoarcere la rece se scurgea într-un chiup 
sau un lighean, de unde era scos pentru a fi stocat în re- 
zervoarele fermei, sau pentru a umple burdufe din piele 
lde capră cu. părul pe dinăuntru. Asemenea burdufe 
serveau la transportul lui dintr-un loc în altul, în depozitele 
domnitorului, preotului sau negutátorului. 

Turtele de măsline rămase, încă foarte bogate în 
conţinut, erau puse una peste alta si încinse timp de 
douăzeci de zile. După care, erau din nou zdrobite şi 
presate, dînd un ulei mai acru, mai acid, cu un volum 
de aproximativ o treime din rezultatul primei stoarceri. 
În sfîrşit, ultimele turte erau presate pînă la cea din 
urmă picătură de ulei, prin acţiunea apei fierbinţi într-un 
butoi special de argilă, separatorul de ulei; astfel de 
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exemplare minoice s-au găsit la Praisos, Gournia, Malia și 
Vathypetro, asemănătoare celor folosite de contemporanii 
nostri. Materiile grase se ridică la suprafaţă. Miezul si apa, 
mai dense, sînt evacuate printr-o ţeavă pe la fundul 
butiei. Aşa că ne putem da seama de tot ceea ce însemna 
fabricarea untdelemnului ca mină de lucru şi atenţie, 
precum şi de cît puteau varia preţul și calitatea producției. 

Cereale, fructe, vin, măsline acestea erau cele patru 
roade principale ale pămîntului cretan. Dar ţăranul, trans- 
formindu-se, cînd se ivea prilejul, în culegátor de bunuri 
spontane si în tăietor de lemne, stia să fie gi cu totul 
altceva decît cultivator. El aduna, pentru folosul sáu 
personal — bucătărie şi farmacie — sau pentru fabricantii 
de leacuri, ierburile Cretei: dictamul (frăsinelul), má- 
ghiranul, sovirful, salvia trilobată zisă faskomilia, malotira 
(Sideritis syriaca), despre care se credea că ar fi avut 
puterea să „tragă“ toate bolile, mentă de diferite specii, 
cimbrul si cimbrişorul. Într-o rețetă egipteană din secolul 
il XVI-lea î.e.n. este menționată o pástaie laxativă din 
„Țara Keftiou“. Pentru vopsit, ţăranul cretan aduna 
vreo jumătate de duzină de plante cu substanțe colorante : 
rezeda, drobusorul, stinjenelul cretan, diferite varietăți de 
narcise și mácrig, gogoasa de ristic. El extrágea parfumuri 
cin fructele de coriandru, de ienupăr şi de galban. Recolta 
mai ales cleiul aromatic a trei arbori sau arbuşti : pinul 
> îsinos, stiracul şi cistul cretan. Toţi călătorii, începînd cu 
Belon %, au descris recoltatul ladanonului sau ladanumu- 
lui din cistiile de la Mylopotamos, în miezul verii, cînd para 
co foc a soarelui scoate o sudoare cleioasá din frunze, iar 
barba tapilor este încleiată de parfumuri suave. Atunci, 
în plină caniculă, ţărani şi ţărănci trec nenumăratele 
curele ale unor bice lungi peste tufele acestor arbuşti ; 
răzuiese apoi cu cuțitul materia viseoasă şi mirositoare 
care s-a lipit de pielea curelelor şi fac din ea un fel de 
turte de culoare negricioasă, hárázite sanctuarelor. Un om 
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poate să adune pînă la patru livre * pe zi. Poate cá la 
această pastă se referea inscripţia de pe un vas de 
alabastru descoperit în mormîntul faraonului Tutmes IV si 
datînd de la sfirgitul secolului al XV-lea î.e.n. : „vas con- 
tinind un produs keftiot* ; într-adevăr, celelalte vase erau 
cu rásini şi arome. 

La anumite epoci din an, între ultimele ploi de primă- 
vară şi primele ploi de toamnă, ţăranii cretani cercetau 
tufisurile sau miscau pietroaiele din vágáuni, adunind 
melci, exact ca cei din ziiele noastre. Asemenea depozite 
au fost descoperite la Zakro. Deosebit de apreciate erau 
speciile Hex aperta si Helix aspersa ; ba mai mult, ele 
făceau chiar obiectul exportului la Santorin, unde s-a 
găsit un borcan cu astfel de provizii?* Atare hrană 
completa obisnuitii biscuiţi de orz cu tăriţe, máslinele, 
brinzeturile, legumele si o întreagă serie de ierburi fierte 
în mult ulei. 

Dar nici turmele nu lipseau, nici păstorii. Dacă în 
secolul al XV-lea î.e.n. existau cîţiva cai in Creta %, ei 
nu constituiau decit o excepţie, specia lor fiind introdusă 
doar odată cu carele de luptă, de către si pentru șetii 
războinici din minoicul recent I B, între 1509 si 1450 î.e.n. 
Dealtminteri, terenul muntos al Cretei si lipsa drumurilor 
de care nu ingáduiau pe la 1500 altceva decit cáratul cu 
mágarii sau cu spinarea omului. Mágarul era si a rámas 
animalul de cálárie si de tractiune al cultivatorului. Cind 
acesta era bogat, el lucra cu o pereche de boi sau de vaci, 
îndeobşte de talie mică si cu coarnele scurte, foarte de- 
părtate unul de altul, varietate coboritoare din două specii, 
Bos brachyceros si Bos primigenius?!, E greu de crezut 
că specia cu coarnele lungi, bine reprezentată în Creta 
şi originară din Mesopotamia, a servit vreodată la munca 
cimpului. Ea era rezervată, pe cit se pare, cultului Si 


x O livră este echivalentă astăzi cu circa 490 g (n. tr.) 
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exerciţiilor de tauromahie. Marile turme de bovine scumpe 
indoeuropenilor erau cu totul necunoscute în insulă. În. 
schimb, aceasta hrănea turme foarte numeroase de ovine, 
unele domestice, ca oile din cele două specii palustris si 
orientalis, ori capra din specia Capra hircus, iar altele 
sălbatice, ca muflonul cretan, Ibex creticus. În insulă 
existau si porci, Sus indicus şi mistrețul. 

Oi şi capre la un loc erau încredințate pazei păstorilor. 
În anotimpul frumos, din aprilie pînă în octombrie, turmele 
pásteau în munţii fără de lupi sau feline, stind afară zi 
şi noapte, păzite de nişte dulăi cu botul lung. Iarna 
coborau la ses, păscînd iarba, paiele si frunzele arbuștilor 
din solurile pietroase. Se adăposteau în crăpăturile stinci- 
lor din apropierea coastei. Păstorul locuia în peşteri uscate 
şi în colibe boltite ?. Aceleaşi nevoi ale păstorului dînd 
naştere aceloraşi efecte, este sigur că un mare număr din 
adăposturile rupestre actuale au servit si strămoşilor 
din antichitate si cà nici mobilierul, nici obiceiurile nu 
s-au schimbat. Trebuie făcută distincţia între două feluri 
de locuinţe, una de iarnă, alta de vară. Prima este o peșteră 
folosită de păstori, uscată şi ferită de curent. Intrarea ei 
este blocată de un zid, prevăzut cu o fereastră. Dincolo de 
zid, atunci cînd spaţiul o permite, păstorul dispune de 
o încăpere specială în care îşi păstrează schimburile, 
uneltele, brinzeturile si în care doarme. Asa este Kou- 
koulitsa, adăpost mare de 32 m adîncime pe 15 m lăţime, 
în calcarurile cretoase de la Nerokourou (Kydonia). Cînd 
spaţiul este prea redus, păstorul doarme pe o stîncă înaltă, 
netedă, de unde își domină turma, ori își amenajează o 
laviţă de piatră de-a lungul vreunui perete uscat, în 
apropierea intrării. Adesea, despártituri interioare separă 
animalele, îngăduind controlul şi mulsul în fiecare di- 
mineaţă. Păstorii se aşază de-a latul ieșirii cu fata spre 
interior. Femelele se opresc între picioarele lor şi ugerele 
sînt stoarse dinainte îndărăt de un om care nu se îndoaie 
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decit de la mijloc in sus. Laptele este muls $n ligheane 
de lemn sau in mici gáleti de piele, fiert in cazane de 
aramă, amestecat cu un băț de arțar sau de chiparos, 
adăugindu-i-se pentru inchegare zeamă de smochină. 
Prinsoarea este adunată cu polonicul de lemn în lese ori 
sedile de răchită împletită, de unde se scurge, prin niște 
gratii sau suporturi de lemn, într-un recipient. Brînza albă 
sau iaurtul sînt pregătite în castroane (kouroupa) ale căror 
cioburi sînt adesea descoperite în săpături. 

Al doilea tip de stînă, aceea din păşunile de munte, 
lasă animalele peste noapte în farcuri afară, în fata intrării 
sau chiar în anticamera peşterii. Acest (arc de formă 
foarte variată — rotund, elipsoidal, dreptunghiular — se 
adaptează în chip firesc blocurilor stincoase din faţa 
anifractuozităţilor, sau este alcătuit, cînd acestea lipsesc, 
ca în descrierea celebrului fare al lui Eumaios, porcarul 
lui Ulise, dintr-un zid de lespezi fără mortar, înalt de 
un metru douăzeci pînă la un metru șaizeci şi încununat 
de o friză din crengi mărăcinoase, fixate pe loc de niște 
pietroaie. O poartă exterioară lasă animalele să iasă din 
tare, pe măsură ce sint mulse în trecere. Păstorul şi to- 
varágii lui trăiesc singuri în peșteră sau în colibă. Tot- 
deauna însă lingă dînşii este loc pentru animalele rănite 
sau pentru mieii ce se cer ocrotiţi. Acest tip de locuire 
este o cágárie prin excelenţă. Într-adevăr, în dosul lavite- 
lor de piatră acoperite cu lăicere şi scoarte pe care dorm 
păstorii, se află grátarele pentru păstratul brinzeturilor, 
la adápostul leselor sau al tifoanelor menite sá le fereascá 
de insecte. O scobitură în stincá ori o scîndură pe doi 
căpriori serveşte de raft pentru provizii, o oală, citeva 
cupe. Cînd peștera aparţine unei familii, tatăl o ocupă 
împreună cu unul sau doi copii gi, din cînd în cînd, ziua 
sau noaptea, o lasă în grija unuia dintre ei. Cînd peştera 
aparţine, ca şi restul muntelui, unei obștii sătești, se trage 
la sorţi în fiecare an pentru alegerea unui păstor care să 
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răspundă de ea. Laptele mai multor turme este pregătit 
la un loc, iar venitul distribuit proportional între diferitii 
proprietari. Se stabileşte o anumită ordine printre păstorii 
care-și pasc turmele în aceeași zonă, pentru ca fiecare să 
poată cobori la rîndul lui în sat. 

Peştera locuită, ca şi casa rotundă de piatră, este un 
centru de activitate intensă. Păstorul rămîne singur destul 
de rar, căci el trăieşte in tovărășia familiei sale sau a altor 
păstori. Mulsul, pregătirea brinzeturilor, curățirea ma- 
terialului, prepararea bucatelor, îngrijirea animalelor gra- 
vide, rănite sau prea plăpinde ii dau de lucru tot atit 
cit si paza turmei. Aici, în vreme ce fierb cazanele de 
lapte, tinerii învaţă, pe lingă tainele meșteşugului şi unele 
cîntece de la munte sau legende si mituri explicind ri- 
turile. Nu trebuie sá se uite cà zeul suprem al creta- 
nilor s-a náscut, a crescut, s-a insurat, a tráit si a murit 
într-o peșteră. lar această peșteră, care este o peşteră de 
cult, se află în centrul unei regiuni de păstori, pe coasta 
muntelui Ida. 

Este limpede că anumite sălașe de păstori serveau drept 
loc de iniţiere şi cu siguranță de încercare. În perioada 
clasică se povestea că Apolo, zeul păstor, fiu al lui Zeus, 
fusese purificat în defileul Samaria şi că acolo se unise 
el cu fiica lui Minos, Akakallis. Peșterile minoice ale lui 
Hermes, şi el divinitate pastorală, puteau fi văzute la 
Patsos şi Melidoni, cele ale lui Pan, altă divinitate 
pastorală, tovarășul preelenicei Diktynna, în vreo zece 
puncte din Creta occidentală. Folclorul actual al păstori- 
lor vorbeşte de nişte stranii uriași cu trei ochi, Triamati 
sau Triomaţi, fiinţe şirete si crude în cel mai înalt grad, 
ale căror nume au fost preluate de cel puţin trei peșteri 
din Creta : Khoudetsi (Pediados), Anopolis (Sfakion), Skla- 
vopoula (Selinou) %. Cu cel de-al treilea ochi al lor, deschis 
la ceafă, ei văd si în spate. Sint antropoíagi. Atrag copiii 
şi călătorii singuratici, supunindu-i unor încercări. Dar 
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aceştia le zădărnicesc planurile si sfirgesc prin a-i in- 
vinge, vársindu-le, de pildă, cazanul lor clocotit în gură. 
Există încă in Creta mai multe variante ale legendei 
ciclopului Polifem : una dintre ele povestește cum un 
cápcáun sau un pitic a fost păcălit de cineva care pretindea 
că se numeşte domnul Eu-Însumi, aşa cum Polifem se 
lăsase păcălit de Ulise care îi spusese că-l cheamă Nimeni. 
Iniţierea avea drept scop să-l prefacă pe păstorul tinăr 
într-un stápin al animalelor, prin glas, fluierat, cîntec, 
sprinteneală, şi într-o căpetenie a oamenilor, rivalii săi, 
datorită şireteniei si priceperii lui. Pînă foarte de curind, 
furtul vitelor, dacă era bine regizat, atrăgea mai degrabă 
preţuire decît dezaprobare, cel puţin în munţii din vest. 
Unele peşteri de reputaţie sinistră, ca prăpăstiile în formă 
de clopot, serveau la aruncatul animalelor vreunui inamic 
împotriva căruia exista un motiv de răzbunare. Altele, 
foarte mici si bine ascunse, mai sînt încă folosite la in- 
fulecatul între prieteni al cîte unui miel de furat. De 
regulă, locuitorii munţilor îi dispretuiesc pe cei de la 
şes, cu care nu au nici aceleași obiceiuri, nici aceleaşi 
interese. Numai o treime din insulă este cultivată ; restui 
aparţine turmelor, care au veșnic tendinţa să impieteve 
asupra culturilor. 

Cîteva obiceiuri actuale ale păstorilor cretani par a fi 
moștenite din timpurile cele mai vechi. În primul rînd, 
cele legate de creşterea animalelor. Adesea caprele si 
oile cresc laolaltă, cu cîte un mascul la zece femele. Cind 
se apropie perioada rutului, turmele sint despărțite. Oile 
fată începînd din noiembrie, caprele începînd din fe- 
bruarie. Cînd puii care nu au fost sacrificați sau vindut: 
la oras sînt intárcati, se alcătuiește cu ei o a treia turmă. 
Toate celelalte animale sînt adunate împreună în pă- 
şunile de munte. Pentru a le feri de boală şi deochi ani- 
malele poartă agátate de git pietre magice si pietre de 
lapte. Femelele, in timpul lactaţiei, sint mulse de două 
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Dri pe zi, dimineata si seara. Laptele din care nu se face 
brinzá proaspătă sau uscată formează hrana de bază a 
păstorilor, împreună cu bacele şi fructele culese de pe 
munte, inclusiv ghinda şi castana, şi cu carnea animalelor 
ucise. Arta veterinară este din cele mai primitive : ierburi, 
regim, atele, luare de singe si, mai cu seamă, formele de 
aescîntec. Oile sînt tunse la apropierea verii. Cind turma 
aparţine păstorului, el schimbă plusul de lapte, de brinză 
si de pici, împreună cu cîţiva iezi și cîţiva miei, pe făină, 
ulei, vin, pînzeturi, furaje şi dreptul de a petrece iarna 
în apropierea coastei. În multe părți din masivele Lasithi 
si Psiloriti — străvechea Ida — drepturile de pășunat se 
mai plătesc încă după obiceiul milenar al simplei dijme în 
brinzeturi uscate si piei. Cînd turma nu aparţine păstoru- 
lui, acesta dă proprietarului ei jumătate din tot venitul 
obţinut. Fiecare oaie produce anual aproximativ o ju- 
mătate de kilogram de lînă, un miel si ceva mai mult de un 
kilogram de brînză. O serie de alte obiceiuri juridice şi 
religioase par să se fi păstrat din epoca bronzului ; răz- 
bunarea, foarte mult practicată în Munţii Albi, ospitali- 
tatea în care totul se imparte cu musafirul, rezervaţiile 
de vinátoare, juráminiele pe Zeus, divinitatea supremă 
si, în sfîrşit, sărbătorile care adună păstorii cu familiile 
lor în sanctuarele de pe culmi, de la izvoare sau din peşteri 
şi care sint prilejuri de sacrificii, de benchetuială, de 
dansuri şi de concursuri sau întreceri felurite. Sanctuarul 
minoie de pe înălțimea muntelui Vrysinas, lîngă Rhe- 
thymnon, este astfel orientat, încît de la el se poate vedea 
de două ori pe an soarele răsărind între coarnele muntelui 
Jda la începutul lui februarie si la începutul lui noiembrie, 
date capitale în viaţa turmei. Probabil că la aceste două 
dale aveau loc pelerinaje şi petreceri în jurul unor focuri 
mari. Chiar în zilele noastre, la Asi Gonia, de la poalele 
Munţilor Plesuvi ai Apokoronei, păstorii isi sărbătoresc 
patronul, pe sfîntul Gheorghe, prin slujbe religioase, prin 
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indeplinirea unor legáminte si jertfirea de miei si tapi, 
de douá ori pe an, la 23 aprilie si la 3 noiembrie. De 
observat cá această ultimă dată coincide cu începutul 
semănatului si cu destupatul chiupurilor de vin nou. Ve- 
chimea si permanenia riturilor sint asigurate de legile 
agriculturii si ale păstoritului. În greacă, același cuvînt, 
ROMOS, desemnează, doar printr-o schimbare de accent, 
pășunea și obiceiul pămîntului. 

Porcii nu erau mînaţi la culesul ghindei. Ei rátáceau 
în număr mic prin împrejurimile cîtorva ferme, ori erau 
închiși într-un tarc din fata vreunui adăpost de sub 
stincá. ,Pesterile de porci“ mai sînt încă frecvente in 
Creta. Creşterea acestor animale nu căpătase încă im- 
portanta pe care avea s-o aibă opt sute de ani mai tîrziu 
în insula Itaca. Orătăniile domestice, pui si rate, erau abia 

'noscute de cretani. Doar cîteva curți de păsări hrăneau 

Ste giste mici, importate probabil din Egipt, dacă ar fi 
să dăm crezare gravurilor de pe nişte peceţi minoice. 
Singura ocupaţie importantă de acest gen, în afara păsto- 
ritului, era albinăritul. Se stie. cá zeul de pe Ida fusese 
crescut de albine, adică de o confrerie de nimfe care aveau 
aceste insecte drept simbol sau drept mască, iar tradiţia 
pretinde cá o specie aparte de albine trăia la mare alti- 
tudine, adică la peste 1500 m, acolo unde se născuse zeul. 
Călătorul Buondelmonti a mai auzit vorbindu-se, în 1415, 
despre cavităţi stincoase conținînd miere, în această re- 
giune, unde se găsesc, dealtminteri, stupi domestici din 
belşug. Mierea care servea drept aliment pentru sugaci, 
drept zahăr în prăjituri, medicament şi ofrandă zeilor 
si morţilor, este adesea prezentă în tàblitele de socoteli ale 
„palatelor“. Ca și în zilele noastre, producţia ei de la un 
capăt la celălalt al insulei trebuie că era considerabilă, 
ajutată din plin de mulțimea plantelor aromatice şi a ar- 
borilor ráginosi, cu polen bogat. Cele două cuvinte care 
desemnează stupul, simblos, si roiul, smenos, par, într-a- 
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devár, moşteniri ale lumii preelenice. În general, apicultorii 
cretani isi așază stupii la adăpostul falezelor si sub mici 
boturi de stincá, citeodatá pe coastá de deal, in vreun 
cringuleţ ferit de vint. Albinele locuiau în coșuri ori 
in vase de pămînt ars rásturnate, cu un orificiu la bază. 
Unul din aceste vase a fost descoperit într-o peşteră de la 
Agia Paraskevi (Pediados). Se bănuiește că odinioară re- 
coltatul mierii şi al cerii sălbatice se făcea, ca şi acum, 
cu măști şi afumind găurile din stincà sau scorburile bá- 
trine. Nu se stie cum se proceda cu stupii domestici. Vasele 
cu fundul găurit, ca strecurătorile dezgropate la Troia sau 
cescoperite in palafitele * din Elveţia, îngăduie presupu- 
nerea cá si cretanii scurgeau încet prin asemenea ciukuri 
fegurii de miere după ce le indepártau operculi. Se prea 
poate ca un vas de epocă prepalatală, găsit într-o casă din 
Knosos si prevăzut cu o despártiturá interioară cu găuri, 
să fi servit în acest scop. El singur s-a păstrat, căci ma- 
joritatea dîrmoanelor erau din răchită, material pe cit 
de perisabil pe-atit de uşor de curăţat. Măsura impor- 
tanfei pe care o avea ceara o putem afla dacă ţinem seama 
că ea nu a servit doar pentru a astupa urechile însoțitori- 
lor lui Ulise, ci şi la călăfătuitul scîndurilor de pe nave, la 
ceruitul coloanelor, la infundatul chiupurilor şi, desigur, 
al unui mare număr de alte recipiente. 

Munţii cretani mai sînt cutreieraţi şi de alţi muncitori 
foarte specializaţi : tăietori de lemne, pietrari, negustori, 
diferiţi meseriași în căutare de materie primă sau de 
clienti. Înainte însă de-a vedea ce fac ei, să fim și noi 
vinátori ca toţi minoenii, indiferent de breasla căreia 
îi aparţineau, indiferent de ce condiţie erau. Împreună 
cu dansul, vînătoarea a rămas marea pasiune a cretanilor. 
În plină vîrstă a bronzului, vînătoarea era atît un mijloc 
de apărare a culturilor şi a turmelor, cît şi un sport şi o 


* Construcţii lacustre pe piloţi de lemn (n. tr.). 
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Desene din caverna Vornofeto de la Kato Pervolakia (Sitia) 
(pe la 1400 î.e.n.) 
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completare a hranei. Dacá in Creta nu sint cunoscute marile 
feline, nici urşii şi lupii, in schimb ţăranii socotesc pe 
drept cuvint cervideele — cerbul, ciuta, cápriorul, da- 
mul —, iepurii, bursucii, vulpile, mistreţii ca pe niște prá- 
dători ce trebuie distruși. La rîndul lor, păstorii, infátisati 
pină în secolul al XVII-lea e.n. înarmaţi cu arc si săgeți, tre- 
buiau să vineze tapii şi caprele sălbatice, care atrágeau 
mereu turmele pe urmele lor, precum şi să le apere pe 
acestea din urmă de marii răpitori ce plutesc în jurul 
culmilor — pajura, vulturul si záganul. Minos, ne spune 
povestea, era un vinátor cu arcul si tápuga fără gres. Prin- 
cipala zeiță din Creta de vest, Diktynna, era o zeiță a 
vinătoarei. Vinátoarea era, pe cit se pare, şi una din 
funcţiile corespondentei ei din Creta de răsărit, Britomartis, 
mai tîrziu asimilată cu Artemis sau cu Diana, zeiţa vină- 
toarei. Diferite orașe din est au mai păstrat în epocile 
ciasică 'şi elenistică numele unei sărbători, Hyperboia, 
„a strigătelor puternice“, cu care se deschidea foarte pro- 
babil gonitul de toamnă. Prima ispravă cerută tinerilor 
recruți, proaspăt iniţiaţi, era nu să ucidă un om, ci să 
aducă un vînat. O pictură rupestră contemporană cu ul- 
timele „palate“, pe care am descoperit-o pe muntele Kap- 
paroukefala în apropiere de Pervolakia (Sitia) 34, arată, 
deasupra zeiței cu braţele ridicate si însoţită de cîinele sáu, 
o întreagă serie de sălbăticiuni, victimele ei. Unele, ca 
ibexul și femelele lui, sînt prinse în plasă, altele, ca fapul 
sălbatic, mistrețul si damul, sînt lovite de suliță si de săgeți. 
Lângă ele mai apar iepuri şi o potirniche. De braţele zeiţei 
atirnă un arc şi un lasou. Regăsim plasa de capturat taurii 
sălbatici pe unul din celebrele pahare de aur fără picior 
de la Vafio, obiect de artă minoicá din secolul al XV-lea 
î.e.n. Totul, inclusiv gravurile de la Asfendou (Sfakion), 
arată că în Creta se practicau cel puţin patru feluri de 
vinátoare. Unul consta în ridicarea unei bariere lungi de 
laţuri spre care un grup întreg. de oameni şi cîini goneau 
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vinatul; altul, in gonitul vinatului si uciderea lui cu 
iápusa ; cel de-al treilea, în ságetarea ori lovirea lui cu 
praștia ; un al patrulea, în scoaterea vinatului din vizuină 
prin înfometare, zgomot sau fum. Evident că trebuie să mai 
fi existat si alte mijloace, practicate de toate popoarele 
zise primitive: momelile si chemátoarele pentru păsări, 
irapele cu basculă, capcanele si cursele de diverse tipuri, 
nuielele unse cu clei, mrejele si laturile, vinátoarea cu ne- 
văstuicile şi cu pisicile. Am asistat la vinátoarea cu pîndă a 
porumbeilor de stîncă, în peșteri, si a păsărilor migratoare 
în pasurile munţilor, după niște tradiţii care, în Creta, sînt 
de pe vremea primilor ocupanti. Iar minciunile gogonate 
ale stîrpitorilor de vrăbii sau ale vinátorilor ghinionisti 
m-au distrat, ca şi pe tovarășii mei. 

Am avea prea puţine cunoştinţe despre viaţa tăietorilor 
de lemne din Creta dacă n-ar exista numeroase exemplare 
din uneltele lor de bronz — securi masive cu două 
tăişuri, securi-tirnácop, tesle, dălți pentru lemn, fierástraie, 
burghie — şi dacă mai.multe texte egiptene de la începutul 
celui de-al doilea mileniu nu ar semnala importul de lemn 
din , Tara Keftiou* : brazi ori alte conifere folosite la 
confecţionarea catargelor si a vislelor. De-a lungul în- 
tregii sale istorii, pădurea cretană a aprovizionat cu câ- 
targe, birne şi scînduri nu numai Egiptul, dar şi Grecia 
continentală si insulele din Marea Egee. Ea oferea în acest 
scop splendizii chiparoşi şi pinii de Alep de pe coasta: 
meridională si din Munţii Albi. Ceea ce a mai rămas din 
„această bogăţie face încă admiraţia călătorilor şi obiectul 
„unei exploatări prea tîrziu controlate. E de ajuns să trăiești 

pe lîngă tăietorii de lemne din ţinutul Samariei pentru 
a-ţi putea închipui cum procedau strămoșii lor îndepărtați. 
^ Adápostindu-se în anotimpul frumos în colibe de crengi 
„Şi în guri de peşteră, ei croiau mai intii, folosind securea 
şi tirnácopul, un drum pe povirnigul muntelui, pentru a 
putea cobori apoi pe-acolo trunchiurile copacilor doboriti. 
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O echipă minuia securea cu două tăișuri tăind arborele nu 
de la pámint, ci mult mai sus decît o fac tăietorii nostri de 
lemne, dacă nu din alte motive, măcar peniru a păstra 
vreme cit mai îndelungată ţărina împrejurul unui butuc, 
care uneori se pornea să dea noi lăstari. Altă echipă curăța 
irunchiurile de ramuri, le cioplea, le îmbucătăţea cu joa- 
gárul, le punea la o parte scotindu-le de pe santier. Pre- 
gătitul si întreţinerea uneltelor erau date in seama unuia 
dintre lucrători. Procedeul cel mai obișnuit pentru a reda 
bronzului táisul şi duritatea este baterea. O altă echipă, 
tirind trunchiurile prelucrate la un capăt si frinind la celá- 
lalt, le mina pînă în vale, unde erau încărcate în atelaje. 
Regimul torențial al cursurilor de apă si natura defileurilor 
nu îngăduiau transportul lor pe apă. Starea esentelor rá- 
sinoase în anumite ţinuturi din Munţii Albi exploatate in 
vederea fabricării smoalei usura mult munca táietoriior 
de lemne : șanțul mereu reînnoit, scobit în trunchi omora 
copacul în doi ani. În alte regiuni, si mai cu seamă în 
Mylopotamos, în masivul Lasithi si în împrejurimile Oma- 
losului, cărbunele de lemn se obținea din crengile stejaru- 
lui pururi verde ; pe-aiurea, se foloseau arbuzierul şi 
oleandrul, care dau un cărbune foarte uşor. Legăturile de 
vreascuri şi birnele mici pentru nevoile fermei erau 
coborite pe spinarea măgarilor. 

Deseori, în aceleaşi regiuni ale muntelui, tăietorii de 
lemne se intilneau cu metalurgistii. Aceștia din urmă aveau 
nevoie de cei dintii, carbonaţii sau sulfurile de cupru fiind 
foarte lacome de combustibil în cazul arderii şi reducerii 
lor. La capătul a cinci veri închinate prospeciării minereuri- 
lor din Creta antică, am putut să stabilesc existenţa a vreo 
treizeci de zăcăminte de aramă, vreo zece de plumb ar- 
gintifer, a unei duzine de mangan, a două sau trei de 
arsenic, de blendă, de cinabru, care pentru motive felurite 
erau mult căutate de către meşteşugarii minoeni. Lásind la 
o parte minereurile de fier, prezente aproape pretutindeni 


230 


in Creta, dar, pe cât se pare, fără altă întrebuințare, cu o 
mie cinci sute de ani înaintea erei noastre, decît sub 
formă de ocru, se poate spune că în acele timpuri 
prospectorii, metalurgistii și ajutoarele lor igi desfășurau 
activitatea în cinci zone de exploatare mineră : 

1° — în sud-estul şi sudul masivului ce mărginește 
podișul Lasithi ; 

2? — în sudul munţilor Asterousia ; 

3° — în partea de răsărit a munţilor Tallaioi (Mylopo- 
tamos si Malevyzio) ; 

4? — in regiunea Alikianou (Kydonia) ; 

5^" — în masivele munţilor Agios Dikaios si Pelekanos 
(Kisamou si Selinou). Fárá sá mai pomenim zácámintele din 
insula Gavdos, supusá Cretei, nici de aflorimentele de mai 
mică întindere reperate lîngă Zakro, sau la marginea 
golfului Mirabello, sau în apropiere de Milato, sau în toată 
regiunea Argiroupolis, antica Lappa. 

Acești lucrători specializaţi se încadrau in trei categorii 
umane foarte deosebite. Unii erau nomazi, de cele mai 
multe ori străini in Creta, asemănători cu telhinii sau 
ciclopii din mitologie, ori cu fierarii itineranti din seco- 
lui al XIII-lea î.e.n., de la care s-a găsit o navă întreagă, 
încărcată cu unelte şi minereuri, in fata capului Gelidonia 
din Licia ; numeroase trăsături îi apropie de ţiganii din 
evul mediu si din timpurile moderne. Prospectori, fabri- 
canti, meşteri în reparaţii şi. negustori totodată, ei trăiau 
în mici trupe chemate şi supravegheate de autorităţile 
locale. Îşi instalau taberele de corturi în afara localităţilor, 
iar păstorii şi ţăranii îi priveau ca pe niște vrăjitori de 
temut. Altă categorie era a meșteșugarilor, de obicei 
stabiliţi în sate şi oraşe, care se duceau la munte să se 
aprovizioneze cu materii prime. Ca pretutindeni aiurea 
în restul lumii mediteraneene, ei erau cînd cinstiţi, cînd 
dispretuiti: priviţi ca niște paria sau ca niște consilieri 
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publici, ba chiar ca niște educatori, ei treceau drept preoţii 
unui ritual tainic si drept magicieni ; făceau parte din 
comunitate, însă constituiți în bresle sau corporaţii. Fără 
doar si poate că practicau inițierea şi căsătoria endogamicá. 
Aveau în Creta zeii sau duhurile lor speciale, Talos, 
dactilii, cureţii, ale căror dansuri cu arme si însoţite de 
incantatii mai erau încă celebre la o mie de ani după 
Minos. Existau, în fine, prizonierii $i condamnatii care 
lucrau în minele regale, căci in Creta, ca si în Egipt, în 
muntele Sinai, în Cipru sau în Cilicia, marile cariere si 
marile mine de aramă aparţineau suveranului. Cum ele 
pretindeau un persona! numeros, o administraţie si o in- 
tendentá, era mai economie si prezenta mai multá si- 
gurantá ca in locul unor lucrători liberi să fic închişi aici 
niște muncitori fără salariu. 

Îndemînarea si energia minerilor şi metalurgistilor cre- 
iani nu apare numai în marele număr de lingouri sau de 
obiecte de artă exportate din Creta în Egipt şi în tot 
Orientul Apropiat. Ni se spune, către 1400 î.e.n., în tăbliţele 
scrise de la Ugarit, pe coasta siriană, la 12 km nord de Lat- 
taquia, că zeul mestesugarilor Kothar-Khasis („Îndemîna- 
tecul si Şiretul“), fiu al Mării, isi avea reşedinţa particulară 
la Kaphtor, adică in Creta %. În el sint inmánunchiate toate 
trăsăturile pe care le-am putea atribui metalurgistilor cre- 
tani: zeu cu mîinile indeminatice, străbate cu sufietele 
morților ținuturile subpámintene, chiar pe sub izvoarele 
pămiînteşti si pe sub prăpăstii ; de-acolo extrage aurul; 
argintul, metalele cu care acoperă palatele ; zeu magician, 
el este inventatorul diverselor tehnici de armament, na- 
vigație, pescuit și construcţie. Zeu dublu, ca Hermes, ca 
Zeus, uranic şi htonian, sau ca Ianus, el este sfstuitorul 
temut din panteonul fenician, in stare în aceeaşi măsură! 
să-l salveze sau să-l piardă pe Baal, oricît de strălucit ar. 
fi acesta. 
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Pietrarii nu trebuie confundați cu minerii %. Fiecare 
oraş îşi avea carierele lui : Zakro, în punctul Pelekita, la 
poalele de est ale muntelui Traostalos ; Malia, la Agia Pe- 
lagia ; Knosos, la Gipsada, Agia Irini si Skalani ; Gortyn 
în punctul zis Labirint, între Ampelousa şi Kastellos, şi la 
Dikhali ; Phaistos, ceva mai la sud-est de Agia Triada, 
Kydonia, la Stavros in Akrotiri. Alte cariere frumoase 
existau la Praisos, Khamesi, Lebena (actuala Lenda), la 
Sisarkha (Mylopotamos), la Eleutherna. Dar cele mai mari, 
sub cerul liber, sînt cele ale străvechii Lasaia, „orașul 
pietrelor“ (las), la sud de comuna Antiskari (Kenouriou). 
Acolo, muncitorii adunau diferitele varietăţi de blocuri 
cristalizate ráspindite pe pămînt, desprindeau cu tirnácopul 
si cu pirghia stîncile de origine eruptivá ori metamorficàá 
de la suprafatá, le dádeau o primà formá cu pana si cu 
ciocanul, le făceau grămezi pentru mestesugarii care cio- 
pleau din ele minunatele vase de piatră din „palate“. În 
cazul calcarurilor mezozoice, de culoare închisă, care se 
prezentau in plăci suprapuse şi erau folosite ca piatră de 
temelie, la praguri sau la ortostate, se intrebuintau dalta 
si maiul pentru străpungerea stîncii cu găuri verticale 
ori oblice, frumos aliniate si la distanţă mică una de alta. 
În ele se introduceau forţat pene de lemn prins între două 
table de bronz, iar lespedea inițială era crápatá în două 
pe toată lățimea ei. O pirghie ridica blocul și-l făcea să 
alunece pe niște tăvălugi. Se mai foloseau, de asemenea, 
trepanul si fierástrául dat cu ulei pentru calcarurile 
mai moi, pentru ghips si pentru anhidrit. Acestea erau 
lustruite cu piatra ponce si cu smirghel. Pentru a extrage. 
serpentinul şi steatita ori talcul, care sint niște pietre 
mai friabile, frecvente în munții Asterousia si în estul 
masivului Lasithi, blocul de prelucrat era desprins cu 
şpițul si cu dalta fină. Asupra acestei munci sîntem in- 
formaţi prin urmele de pe stinci, prin așchiile si pietrele 
rebut, rămase in special la Agia Irini şi în carierele Haz- ` 
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zidakis-Nivas, la sud de Knosos, precum și luînd pilda 
pietrarilor egipteni, mult mai bine cunoscuţi decît cei din 
Creta. De reţinut, în treacăt, că Egiptul importa din Creta 
o piatră semipreţioasă, mnnw, cuvint ce te duce cu gîndul 
la numele lui Minos și care poate că desemnează steatita. 

Printre minereurile cele mai abundente în Creta și mai 
căutate pentru fabricarea armelor şi a uneltelor de bronz 
erau minereurile de cupru ?*. Cînd se repera cite un aflori- 
ment de sulfați sau carbonati, minerii se mărgineau să 
sape filonul cu tirnácopul si cu lopata pină îl secau sau 
pînă dădeau peste vreo pinzà de apă. Se cunoștea utilizarea 
galeriilor de mină verticale și orizontale, dar încă nu se ştia 
cum trebuie procedat pentru evacuarea apei de infiltrafie. 
Minereul extras era apoi triat cu mina. Nu se păstrau 
decît bucăţile ce arătau a fi mai bogate. Celelalte erau 
sfárimate, apoi spălate pe o scindurá de lemn înclinată 
sau pe o stîncă netedă, prevăzută cu sántulete si adincituri ; 
părţile pietroase, mai uşoare, erau luate de apă, lăsînd pe 
loc parcelele de metal, mai grele. Se așezau pe un pat de 
buturugi, întîi bucăţile groase de minereu, pe urmă cele 
mărunte si praful. Se aprindea focul si totul era ars ori cal- 
cinat timp de o zi, o zi jumătate. Operatia se repeta de ma! 
multe ori. Minereul ars era vársat intr-un cuptor de piatrá 
cáptusit cu lut pe dináuntru si avind o deschizáturá in 
partea de jos ; cuptorul se mai umplea cu cárbune de lemn 
si o zgură silicioasă. Se puneau în acţiune foalele. Materia 
topită la 1083" se scurgea într-un buzunar, lighean sau 
container, sub deschizătură. Lucrătorii culegeau cu un 
răzuş spuma de zgură sticloasă. Nu rámineau decît ma- 
tele * rotunde, care erau desprinse de plăci cu clestele. 
Acesta era cazul obişnuit, al malahitelor şi azuritelor. Cînd 


* Substanţă metalică sulfuroasă,.rămasă după o primă to- 
pire a minereului, încă nu suficient rafinat (n. tr.). 
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se prelucrau calcopiritele * sau covellitele **, mata nea- 
grá se cerea din nou tratată, adică arsă încă o dată, apot 
rafinatá in cuptor cu ajutorul cárbunelui de lemn pentru a-i 
indepárta sulful. Prelucrarea minereului de cupru dupá 
extragere presupunea intre cinci si sapte operatii diferite 
şi adesea toxice, căci vaporilor sulfuroși li se adăugau cei 
de arsenic şi de plumb. 

Secretul de fabricaţie era bine păstrat. Ucenicilor, ori 
mai degrabă iniţiaţilor — deoarece stăpînirea focului sub- 
înțelege. puteri religioase — li se dădeau enigme de dez- 
legat, Ghicitorul Polyidos, însărcinat să-l readucă la viaţă 
pe Glaucos, fiul lui Minos, care căzuse într-un chiup cu 
miere, a fost întrebat de curetii dascăli ai lui Zeus si mari 
metalurgisti ai Cretei: „Cum arată junca din. turmele 
regelui în stare să-și schimbe culoarea din patru în patru 
ore, trecînd prin alb, roşu şi negru ?*. Polyidos din Corint, 
lezgăn al bronzarilor, ar fi asemănat această juncá murei, 
în greacă sykaminon. Avem de-a face cu un cuvînt de 
rec 'unoastere neînțeles de mitografii epocii clasice, simpiu 
joc de cuvinte în jurul termenului kaminon, cuptorul me- 
talurgistului. Glaucos este un adjectiv care înseamnă, li- 
teralmente, „verzuiul“. El reprezintă malahitul, minereul 
„regelui“ (melek, în limbile semitice). Recipientul plin 
cu miere in care se afiă ascuns trupul său este creuzetul 
şi lichidul lui de fuziune. Junca în trei culori desemnează 
foalele din piele de vacă care îngăduie cuptoarelor să 
capete cele trei culori, la ardere (negru), la topire (alb), 
la rafinare (roșu). Pînă şi crenguța magică gratie căreia 
Polyidos îl învie pe Giaucos își are corespondentul in 

. e 
x Piritele de cupru sau dubla sulfuráà de cupru în stare na- 
tivà (n. tr.). 

xx Sulfurile simple de cupru ín stare nativă; se prezintă în 
lamele frumos colorate in albastru indigo. Sint numite astfel după 


numele lui Niccolo Covelli, chimist italian (1790—1829) care a făcut 
descoperiri însemnate în domeniul rocilor vulcanice (n. tr.). 
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tradiţiile topitorilor : în ultimul stadiu de rafinare a aramei 
negre, ei reduceau eei din urmá oxizi amestecind metalul 
topit cu un bát de lemn proaspăt tăiat. Miracolul consta 
în transformarea unei pietre verzi, moarte, într-un metal 
roşu si viu, prin mijlocirile matei negre si ale lichidului alb 
de fuziune. Etapele învierii lui Glaucos nu erau decit acelea 
ale fabricării cuprului roșu (rozetei), din care ultima placă 
mai este încă numită în limbajul topitorilor „regele“. 

Cînd metalurgiștii lucrau pentru suveranii cretani 
— pentru cei de la Zakro sau de la Agia Triada, de pildă — 
fuziunea cuprului se făcea în forme de nisip dreptunghiu- 
lare cu marginile ușor concave. Aceste turte, numite în- 
deobste íalanii și semănînd cu niște perne turtite, purtau 
uneori ştampile cu semne din silabarul A. Erau produse de 
comercializat, un fel de monedă primitivă cintárind în 
medie douăzeci si şapte de kilograme trei sute si cu atit 
mai apreciate cu cit metalul era mai pur. Or, topitorii 
creiani erau aşa de pricepuţi, că procentajul in cupru din 
talantii de la Agia Triada atingea peste 98,60%. Cînd 
fierarii se apucau să fabrice din acești talanti arme şi unelte 
de bronz, ei retopeau o parte din aramă împreună cu 
fragmente de cositor, a cărui întrebuințare se generalizase 
în întreaga lume a Orientului Apropiat pe la 1500 î.e.n. 
Poate că a existat în Creta la acea vreme casiteritá sau 
minereu de cositor în cantitate suficientă, dar n-au mai 
rămas decît urme în limonita de la Phodele ; graniturile, 
pegmatitele si feldspaturile din regiunea Miamou-Antiskari 
cuprindeau straturi astăzi secátuite. Metalurgiştii cretani 
au încercat timp de aproape o mie de ani să întărească 
arama lor cu tot felul de alte metale — arsenic, plumb, 
zine, nichel. În cele din urmă, la începutul minoicului re- 
cent, ei au adoptat un procentaj de o parte cositor la nouă 
părţi de cupru. Comandau sau importau personal cositorul 
din Fenicia (Byblos), din Siria (Alep) și din podişul ana- 
tolian. 
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Creta, relativ bogată în plumb argentifer, trata galena 
încă de pe la sfîrşitul celui de-al treilea mileniu î.e.n. 
după un procedeu cunoscut la Laurion, unde cretanii se 
impáminteniserá pe la 1600 : odată triată, sfárimatà, spă- 
lată, galena era curățată de sulf prin ardere la un foc de 
lemne, într-o groapă ; pe urmă era amestecată cu cărbune 
de lemn într-un cuptor cu foale ; în fine, plumbul este 
oxidat în creuzet sub formă de litargă * pentru a-l despărți 
de argint. 

Aurul apare în Creta în numele riului Elektras, care 
străbate Amari, precum si în numele satului Maleme 
(malama — aur), la vărsarea rîului Tauronitis. Geograful 
arab Edrisi, în 1154, semnala o mină de aur în această 
regiune. Poate cá prospectorii se multumeau să spele 
nisipurile şi să caute pepitele. Se mai poate ca ei. să fi 
folosit procedeul cupelatiei ** pentru a-l separa de plumb 
şi de argint: o vină cuprinzind aceste trei metale este 
menţionată de Buondelmonti lîngă Argiroupolis, antica 
Lappa, în 1415. Secretul aurarilor a fost și mai bine păstrat 
decît cel al topitorilor de aramă, iar aurul a dispărut. Nu 
mai există decît sub formă de urme infime în citeva 
minereuri din vestul Munţilor Albi. 

Aşa îşi duceau traiul zilnic diverşii muncitori din şesu- 
rile şi munţii Cretei. Ne-ar plăcea să-i putem urmări şi în 
viaţa lor particulară, din leagăn la mormint, si să ştim ce 
gîndeau ei despre soarta lor. De-a lungul întregii noastre 
preumblări i-am aflat foarte legati de riturile şi miturile 
lor. Ceva din credinţa lor profundă se dezvăluie în cultele 
lor speciale. 

Abia născut, copilul primește de la mama lui un nume, 
care nu numai că-i conferă o personalitate, un fel de 


* Protoxid de plumb topit şi cristalizat în lamele roşii-porto- 
' calii (n. tr.). 
i ** Separarea prin acţiunea focului a aurului sau argintului de 
alte metale (n. tr.). i 


23T 


inlocuitor al sufletului, dar are si o influentà asupra desti- 
nului sàu, ingáduindu-i, asemeni unui desen ori unei statui, 
să dureze dincolo de marginile vieţii omeneşti. În afară 
de numele mitice Minos, Sarpedon, Radamant, Atymnos 
sau Akakallis, mai cunoaştem datorită unei palete de școlar 
egiptean de la începutul dinastiei a XVIII-a 3% o listă de 
şapte „nume din Tara Keftiou", adică tipic cretane : "Ikst, 
Ik3w, "IShr, Idn, Pnrwt, Rwnt, Di-ddm. Nu se ştie prea 
bine cum trebuie redate vocalele. Asa cum se prezintă, 
ele amintesc de Axendi si Axos („înălţimea“), Ida (muntele 
împădurit şi divinitatea cu acelaşi nume), Pyranthos (nume 
de oraș), iar ultimul nume de un hibrid egiptean şi pelasgic 
(„zeiţa Dindyme l-a dăruit“). Ca în toate ţările vecine cu 
Creta, la acea vreme, numele făcea aluzie la vreo parti- 
cularitate din naștere, cum ar fi statura sau locul de 
baştină ; el tindea, de asemenea, să atragă copilului ajutorul 
unei anumite divinităţi. Si talismane personale trebuie 
că-l protejau : mărgele, pietricele, chihlimbar, bucățele de 
piele, feluriti ciucuri, din care s-au mai găsit cîteva rá- 
másite în morminte. Dacă familia era destul de înstărită, 
ea comanda la oraş un sigiliu a cărui gravură, tot atit de 
personală ca şi numele, îi putea dubla efectul. O gaură în 
axa lui permitea agátarea acestuia cu un snur ori o curelușă 
de gitul copilului. Mama își hrănea pruncul la sîn, dar 
uneori și cu biberonul făcut dintr-un corn găurit şi umplut 
cu lapte de capră îndulcit cu miere, asemeni cornului 
vrăjit al Amalteei, doica lui Zeus. În cazul îmbolnăvirii 
mamei ori a copilului, amindoi mergeau la vreun izvor 
de munte sau la vreo baltă miraculoasă din cite o peşteră 
sacră, beau din această apă curată şi sănătoasă, aprindeau 
lumini, fáceau o ofrandá si legáminte. Pesterile cele mai 
celebre erau acelea de la Stravomyti sau Karnari, pe 
coasta de sud-vest a muntelui Iouktas, si aceea care mai 
tîrziu luă numele de Eleuthyia şi Eileithyia (Ereutiya din 
táblitele în „linearul B^), la vărsarea Amnisosului. Femeile 
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veneau sá se roage aici unor concretiuni calcaroase ce redau 
chipul unei mame cu pruncul in braţe. Același tip de idol 
în peştera lui Hermes şi a Maiei la Melidoni (Mylopotamos) 
şi în peştera Vigla de la Keratokampos (Viannou). Zeitei ii 
erau jertfite blide mari umplute, pare-se, cu lapte şi cu 
miere. Táblitele de la Knosos mentioneazá cá i s-a oferit 
un vas cu miere zeiței Ereutiya, la gura riului Amnisos. 
Se cobora într-o criptă cu intrarea strimtàá si chiar pe 
fundul ei se aşeza un opait aprins ori o ceașcă. Principiul 
acestei religii este comun multor altora : do ut des, dau 
ca să-mi dai. 

Copilul creştea. Fata, de mică, era deprinsă să toarcă. 
să teasá, să macine, să piseze, să adune boabele si păstăile. 
Ea învăţa formulele care linistesc si imblinzesc zeițele 
femeilor, care alungă deochiul, care ţin deoparte răui. 
fiarele spurcate, sufletele morţilor. Dacă era vorba de un 
băiat, el nu întirzia să-și însoţească părinții si să-i ajute 
la cîmp, în vie, la pășune sau în pădure. 

Obiceiul categoriilor de virstă, foarte răspîndit î în Creta 
pînă în epoca elenistică, şi caracterul vetust si conservator 
pe care-l avea el atunci ne îngăduie să credem că băieții 
şi fetele născuţi din părinţi liberi, oricare ar fi fost spe- 
cialitatea lor, erau supuși regimului de iniţiere colectivă. 
Aceasta le ţinea loc de educaţie, de purificare, de punere la 
încercare şi de realizare. Spre pubertate, copiii erau în- 
credintati unor educatori de vîrstă matură, care-i orînduiau 
pe grupuri sau confrerii: se cunosc numele Albinelor, 
Ursoaicelor, Caprelor, Dactililor, Curetilor, Ciclopilor. 
Aceştia fuseseră tovarágii şi inițiatorii zeului suprem de 
pe Ida. 

După regiuni, initiatii erau organizaţi în colegii de păs- 
tori, fierari, zidari, olari, vinátori, muzicanți, clar-vázátori. 
Aveau drept tel să facă din acea vietate imperiectă care 
este copilul, o ființă completă, din acea larvă lipsită de 
personalitate, de sex si chiar de un nume adevărat, un 


membru viu al corpului social. Ca atare, copilul era trimis 
departe de sat, răpit părinţilor si jocurilor lui, nevoit să 
doarmă pe pămîntul gol, să-şi facă ucenicia în ale sireteniei 
şi ale vinátorii pentru a trăi, să se deprindă a-și stăpini 
teama coborind în peșterile de inițiere si iniruntind 
„monştri“ sau măşti, să înveţe, in sfirsit, formulele si 
iainele meseriei. Băieți si fete isi schimbau între ei hainele, 
se mascau, se grimau. Pentru o clipă erau asimilați cu 
morţii. Cine spune inițiere spune „luare de la capăt“. 
Trebuie să mori pentru a renaste. Asa făcuseră în Creta 
cei şapte băieţi si cele şapte fete care-l însoţiseră pe Teseu 
în Labirint, iar un mileniu mai tirziu, la Phaleron, cu 
prilejul sărbătorii purtătorilor de ramuri (Oschophoria) 
de la sfirşitul verii, paisprezece copii mai erau încă su- 
puşi unei atari recluziuni în cinstea Ariadnei, veche zeiţă 
cretană, si a lui Dionisos, soţul ei. Iatá-ne ajunşi la originea 
celebrelor mistere din Grecia clasică. 

Din toate acestea s-a păstrat in Creta, pină in epoca 
elenistică, pe lingă tradiţii şi o ceremonie numită Ekdysia 
sau „a schimbării costumelor“ : după mitul povestit de 
Antoninus ?, Leukippos fusese prefăcut din tînără fată 
în bărbat, mărturie a unei epoci în care, după inițiere, 
tinerii războinici consacrdu divinității hainele lor de copii. 
Dar se păstrează încă, şi citeva mărturii concrete : chiar 
peșterile de inițiere. Una din ele a fost cercetată parţial 
în 1899 şi poartă de la această dată numele arbitrar de 
„văgăuna Dikte“ 4. Este caverna (spilio) de la Psykhro, la 
marginea de miazăzi a podișului Lasithi. Un mare povirnis 
de vreo cincizeci de metri coboară prin întunecimi pînă la 
un lac cu apa ca gheaţa, înconjurat de concreţiuni înalte 
și de draperii de calcar, în care călătorii, ca și locuitorii 
ținutului, cred că întrezăresc diverse personaje. Săpăturile 
scot la iveală din milul de pe fundul lacului şi din crápátu- 
rile stalagmitelor tot felul de ofrande datate din se- 
colele XVI—XIV : virfuri de lance, sulițe, cuțite, briciuri, 


240 


fibule, spelci, capete de furci, ace, figurine de bronz re- 
prezentind dedicanti bărbaţi si femei, securi duble in 
miniaturá, geme, dintre care unà cu chipul Minotaurului, 
mărgele din coliere, semiluni, sfere solare de cristal, inele 
şi cercuri de bronz, de aur si de argint. Lângă intrare, 
ofrandele sint alcătuite in cea mai mare parte din oasele 
si coarnele jertfelor, din tauri de bronz si de argilă, din 
chipuri de oranti masculini si feminini, din lame de spadá 
in miniatură. Cultul se adresa unei zeite de tipul viitoarei 
Afrodita-Ariadna si al tovarăşului ei, zeul cu cap de taur, 
Minotaurul legendei, al cărui nume adevărat era probabil 
Velkhanos. Însă peştera care evocă cel mai bine Labirintul 
şi legenda lui Teseu si a Ariadnei este aceea de la Skotino, 
la patru ore de mers spre răsărit de Knosos îl. Precedată 
de o dolină largă, cu diametrul de douăzeci si unu de me- 
tri, ca prezintă un itinerar lung, în zigzag si destul de difi- 
cil pe patru etaje în adîncime, din ce în ce mai întunecoase, 
cu o denivelare de cincizeci şi şase de metri — una dintre 
cele mai mari aflate în Creta. Dar mai cu seamă în prima 
sală, o stîncă cioplită amintește, în cel mai bun caz, de un 
patruped monstruos ; o dală mare de travertin * este îm- 
podcbită cu chipuri de oameni și de animale. iar la capătul 
celui de-al doilea etaj, în penumbră, un idol natural de 
cult arată, după locul din eare este privit, cind .ca o 
femeie, cînd ca o maimuţă ce se strimbá. În fine, în afara 
ofrandelor de felul celor de la Psykhro, se remarcă în 
apropierea intrării, două admirabile piste de dans. La- 
'birintul — o ştim si din filologia, dar și din speologia 
cretană — nu era palatul! dublei securi, cum a crezut 
A. Evans, ci un ansamblu de galerii săpate în pămînt și 
'cu o destinaţie religioasă, o cavernă de iniţiere. 


x Depozite geologice complexe, formate de cele mai multe ori 
din calcarurile precipitate de apele anumitor izvoare (m. tr.). 
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Cunostintele de care dispunem cu privire la ritualul 
sărbătorilor Ariadnei şi ale lui Dionisos la Phaleron con- 
stituie esenţa a ceea ce trebuie cá se petrecea în interiorul 
şi împrejurimile cavernei cretane, unde Teseu, simplu 
adolescent, se dusese să descopere: tineri retrași în 
sihăstrie, diferite încercări atletice sau competiții cu rol 
de încercări, jertfe, desemnarea unui print al tinereţii, 
executarea vechiului an ce se isprăvea odată cu echi- 
nocţiul de toamnă, dansuri premergătoare unor căsătorii 
colective ce se încheiau printr-o întoarcere zgomotoasă 
în tirgusorul sau satul de baștină. 

Adulții aveau altfel de sărbători, alte practici religioase. 
Le-am putut întrezări pe acelea ale semănatului, ale 
secerisului, ale culesului viilor, ale destupării chiupurilor, 
ale plecării și întoarcerii turmelor, toate însoţite de ofrande, 
libatiuni, cîntece și dansuri, de care cretanii mai sînt 
si astázi atit de dornici. Însă alături de aceste rituri de 
sezon, exista, ca si în zilele noastre, o sărbătoare anuală 
a satului sau chiar a unei întregi regiuni. Era aceea care 
se celebra pe culmile anumitor munţi ori în anumite 
locuri sacre din plin cîmp, lîngă niște capele izolate și 
tipic rurale. Si se poate foarte bine ca pe la anii 1600— 
1400 î.e.n. multe din cele douăsprezece caverne de cult 
reperate de arheologi în Creta centrală să fi fost vizitate 
de întreaga populaţie din împrejurimi la o dată anumită 
din an, şi nu oricind, cum era cazul peșterilor care 
atrăgeau femeile însărcinate sau bolnavii. Văgăuna de 
pe Ida, la altitudinea de 1534 m, care înainte de a 
aparține lui Zeus si Nimfelor lui fusese lăcaşul „Doamnei 
Muntelui si al Copilului ei divin“, nu este accesibilă decit 
din luna mai pină în octombrie si nu poate oferi o 
locuinţă decît pe vreme de caniculă. Asemenea soboruri 
s-au repetat în aceleași locuri sau în împrejurimile lor 
pînă în zilele noastre. În fiecare an, la 6 august, vîrful 
muntelui Iouktas, fost sanctuar de culmi, atrage un mare 
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număr de oameni. Mai multe sate vin să danseze in 
caverna de la Skotino de ziua sfintei Paraschiva, la 26 iulie. 
La 29 august, multimile din Kisamos, in vest, merg în 
pelerinaj la o bisericuţă a sfintului Ioan Botezătorul, din 
punctul zis Ghiona, intr-un mie ses interior din peninsula 
Rodopou. Or, muntele din apropiere, Onykhas, era încă 
din antichitatea minoicá lăcașul unui cult de culmi, după 
cum Mennies, micul golfulet din apropiere, era consacrat 
Diktynnei, zeița minoicá a muntelui în epoca istorică. De 
pe acum se cunosc vreo sută din aceste sanctuare rurale 
ale Cretei antice. Pentru a simplifica lv^rurile, să amintim 
că în extremitatsa orientală a insulei sînt frecvente 
cultele de pe înălțimi, iar cultele din caverne — care 
lipsesc cu totul în est — abundă in cîmpiile și munţii din 
centru ; cît despre cultele din plin cîmp, legate de co- 
paci, stînci și izvoare, ele sînt destul de bine reprezentate 
în cele două departamente orientale si izolate în afara 
acestora. Totul se petrece ca si cum Creta minoicá ar fi 
fost deja despártitá prin obiceiuri si rituri in patru zone 
diferite, asa cum este împărţită astăzi in patru de- 
partamente. 

Cultele de culmi 12 încep puţin înainte de anul 2000. 
Celebrate mai întîi în aer liber, într-o incintă de stinci, ele 
capătă la sfîrşitul minoicului mijlociu construcţii de piatră 
cioplită, alcătuită din două-trei nave, prevăzute ori nu cu 
bănci si altare, avînd deasupra simbolul celor două coarne 
si în fata lor catarge înalte. Sint dotate cu sacristii. Așa se 
prezintă sanctuarele redate pe vasele si pecetile de la 
Knosos si de la Zakro, ca si acelea, foarte reale, de pe 
muntele Petsofas lîngă Palaikastro, de pe muntele Iouktas 
în apropiere de Knosos, de pe muntele Kofinas aproape 
de Kapetaniana, în masivul Asterousia, de pe muntele 
Philiorimos lîngă Gonies, de pe muntele Pyrgos lîngă 
Tylissos etc. Fiecare din acești munţi era numit Dikte, 


243 


„Muntele Sfint“. Aceste puncte nu erau cele mai înalte, 
ci cele mai comode, cele foarte ușor accesibile pelerinilor 
lipsiţi de puteri, femeilor, copiilor, bolnavilor, de asemenea 
si cele mai vizibile, mai centrale, mai bine expuse. În 
cîte un loc săpăturile, într-altul sondajele si pretutindeni 
perenitatea obiceiurilor și a nevoilor rurale ne lasă să 
întrezărim o bună parte din rituri si raţiunea lor de a fi. 
Mi-a fost dat să particip vara la mai multe din aceste 
pelerinaje populare. Pe jos sau călare pe spatele unui 
măgar insáuat cu fişii de stofă multicolore, ajungi, adesea 
de foarte departe, la căderea nopţii. Se cinează în aer 
liber. Se doarme infásurat in cuverturi. Cînd mijesc 
zorile, se aprind focuri mari pîndindu-se răsăritul soarelui, 
se asistă pentru o clipă, printre lumînările aprinse, la o 
jertfă care acum a devenit cea a liturghiei creștine. Cit 
privește antichitatea, obiceiul de a recurge la focuri, opaițe 
şi jertfe se explică prin dorinţa de a aprinde iarăși flacăra 
soarelui în clipele critice ale depărtării lui celei mai mari 
la orizont, cînd se credea că urmează să se oprească și să 
moară, ori în clipele în care el întilnea alte fenomene 
siderale sau geografice, stirnind presupuneri că ar îi pe 
punctul să se nască din cornul lunii, să se căsătorească, să 
se mute dintr-o locuinţă cerească în alta. Multe sanctuare 
care-şi celebrau cultele simultan corespondau între ele 
prin pălălăi mari de foc, aşa cum astăzi se aprinde pe 
munţi un sirag de focuri în zorii lui 20 iulie, de Sf. Ilie, 
la 6 august de Schimbarea la Faţă, la 14 septembrie de 
Ziua Crucii. 

Domnea credința că odată cu regenerarea divinității, 
pelerinii și turmele lor pot căpăta vindecarea, agáfind pe 
pereţii sanctuarelor sau strecurind în crăpăturile stîncii 
reprezentări ale membrelor diforme ori bolnave. În anumite 
cazuri, figurinele erau aruncate în focul reînvierii co- 
mune. De obicei, ele erau sparte si rămășițele lor în- 
gropate în cenușă ori aruncate în fundul crăpăturilor din 
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stei, pentru ca să fie de negăsit, imposibil de intrebuintat 
încă o dată, inalienabile. Ofranda de scoici, de pesti, de 
bárcute din argilă și, mai cu seamă, de pietre rotunde 
aduse de la malul márii materializeazá legáminte de ma- 
rinari invocînd o divinitate cosmică, protectoarea lor spe- 
cială. Cei mai bogaţi dáruiau statuete mari de lut re- 
prezentind oranti, figurine omenesti sau animale de bronz, 
chiupuri pline de lichide, bijuterii, foite subţiri de aur, 
bile din cristal de stincă, scarabei cornuti — simbolul re- 
generării şi al reinvierii. Odinioară, ca si în zilele noastre, 
se împărțeau previziile aduse, se bea si se încheia săr- 
bátoarea cu dansuri si cu cîntece. Totdeauna sînt luate 
măsuri ca întoarcerea în sat să se facă atunci cînd soarele 
nu arde prea tare, eiteodatá chiar a treia zi de la plecare, 
dimineaţa, într-un alai vesel si impestritat. De la atari 
pelerinaje se așteaptă însănătoşiri, minuni, un adaos de 
vitalitate și de credinţă, apă din belșug. După un mit antic, 
zeul suprem al eteocretanilor se născuse pe virful muntelui 
Dikte. Numirile lui locale erau Talos, Velkhanos, Asterios, 
Arbios, Atymnos, Skylios sau Hyakinthos. Prin alte părţi 
era vorba de o zeiţă ale cărei aventuri pasionante erau 
sărbătorite — Britomartis, ,Blinda Fecioară“, sau Dik- 
tynna, „Doamna Muntelui Sfint“. 

Am identificat o duzină de capele rurale minoice, pe 
care arheologii le numesc cînd depozit, cînd casá-hieron *, 
cînd palat-sanctuar si pe care, de cele mai multe ori, nu 
ştiu cum să le categoriseascá. Tipurile lor sint, evident, 
foarte diferite. La locul numit Vourvoulida, de la Pisko- 
kefalo (Sitia), ofrandele se aflau imprágtiate larg pe o 
terasă, la poalele dealului Katrinia : cratiţe mari și vase 
mici, figurine « omenești şi animale, scarabei cornuti dintre 


.- Cuvint grecesc insemnind incintă sfintă, În Denon căreia 
se afla fie un templu înconjurat de capele pentru ofrande, die un 
simplu altar pentru ex-voto (n. £r.). 
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care unul purtindu-si puiul in spinare, căsuțe cubice de 
lut cu acoperişul încununat de simbolul cretan al celor 
douá coarne si, uneori, de păsări sau insecte. Citeva 
statuete redau femei însărcinate. Cele trei sanctuare din 
punctele numite Patela, la Sfakia (Sitia) Rousses, la 
Khondros (Viannou) Cania, la Mitropolis (Kainouriou) 
constau, în primul rînd, dintr-un edificiu dreptunghiular 
cu mai multe încăperi alăturate și pline de chiupuri, vase, 
cupe de ofrande, perechile de coarne simbolice, idoli 
feminini. mese de altar. La prima vedere, păreau niște 
magazii cu obiecte de cult. Cele treizeci de chiupuri mari 
plus cincizeci de alte vase mai mici si pline de ofrande 
cuprinse în capela din plin cîmp de la Khondros, cu o 
suprafaţă totală de 75 m”, te duc cu gindul la dijma unui 
sa! întreg. Dacă la acea dată, ca si un mileniu mai tirziu, 
aici ca şi aiurea, stápini erau zeii, atunci sanctuarele cim- 
penesti ne silesc să punem într-un chip cu totul nou pro- 
blema magaziilor sau a rostului proviziilor adunate in ,.pa- 
laicle" cretane : nu cumva erau ele mai degrabă cămările 
unui zeu, decit ale unui om ? 

În orice caz, nu se poate vorbi de o „vilă“ regală la 
Nirou Khani. în punctul numit Armylides de la Kokkini 
Khani (Pediados). Încă de la sfirşitul săpăturilor efectuate 
în 1918 si 1919 de către St. Xanthoudidis ?, A. Evans, 
tinind seama de marele număr de obiecte rituale adunate, 
socotea că aici fusese dezgropatà reședința vreunui mare 
preot, de lingă un port înghiţit de ape : un fel de cartier 
general al răspindirii credinţei minoice în partea de răsă- 
ril a Mediteranei. Una dintre încăperile lui cele mai mici 
nu cuprindea mai puţin de patruzeci și patru de altare 
mobile, orinduite în şiruri paralele ; o altă cameră con- 
ţinea patru securi duble uriaşe din tablă de bronz ; o alta, 
patru lămpi cu picior, din steatită ; trei încăperi păreau 
rezervate meselor de ofrande și altarelor circulare de lut ; 
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în centru, două încăperi cu bănci semănau cu cele din 
capelele de la Agia Triada şi de la Knosos. Se distinge în 
ceea ce s-a mai păstrat din picturile lor nodul sau pan- 
glica sfintà. În sfîrșit, o curte mică, situată la răsărit, 
confirma caracterul sacru al acestui edificiu prin prezenţa 
aici a unui altar și a unei perechi de coarne sacre, cioplite 
într-un calcar moale. Orientată ca și „palatele“ în direc- 
fia răsăritului astronomic la vremea echinoctiului de pri- 
măvară şi, tot asemenea lor, gemind de mobilier votiv si 
de cult, clădirea de la Nirou Khani era și ea un templu 
la fel cu ele, dar un templu provincial. De observat că 
sanctuarele rurale tindeau să se înmulțească în Creta în 
perioadele de prosperitate economică, adică în epocile 
relativ pașnice, şi că puterea clerului stătea, mai presus 
de orice, în veniturile scoase din cite o mare proprietate 
rurală. | | 

Două notițe ale lui Diodor din Sicilia (V, 72 si 77), 
care a preluat aceste stiri de la cei mai buni istorici cre- 
tani, ne asigură cá oamenii locului reprezentau anual 
lîngă o capelă rurală de pe malul riului Theren — actu- 
alul Giofiro — căsătoria zeului suprem cu zeiţa lui şi cá 
iniţierea avea loc aici în public, fără ca celor dornici de a 
afla să li se ascundă ceva din ceea ce in alte părți consti- 
fuia o taină legată de misterele proprii lumii elenice. 
Dealtfel, se știe că la Gortyn, Larissa preelenică, la poa- 
lele acropolei, se comemora solemn nunta lui Zeus cu 
Europa, viitoarea mamă a lui Minos, sub un platan veşnic 
inverzit. Avînd asemenea exemple, nu mai încape îndo- 
ială că ceremonia căsătoriei va fi ocupat în viaţa ţăranilor 
cretani de odinioară un loc tot atît de mare ca în zilele 
noastre. Nu sîntem informati asupra amănuntelor căsă- 
toriei minoice. Diodor ne vorbește doar de sacrificii gi 
reprezentatii, ceea ce ingáduie presupunerea cá pe-atunci, 
ca şi astăzi, exista un întreg scenariu: simulacrul de 
răpire a logodnicei numită Nimia, alaiul nuptial însoţit 
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de cintece rituale, trecerea pe la vreun sanctuar cimpe- 
nesc.cu ofrande, sacrificii si legáminte, ceremonia pri- 
mirii in noua locuintá (de obicei aceea a soacrei), ospátul 
la care lua parte întregul sat şi care ținea O noapte 
întreagă, cu dansuri şi cîntece. Pe-atunci, prima grijă a 
tinerilor căsătoriţi nu era deloc să evite naşterea copiilor. 
Ba, dimpotrivă. Sterilitatea fiind socotită ca un blestem 
sau ca urmare a unui deochi, femeile căutau s-o vindece 
bind câte-o apă renumită pentru puterea ei de a stimula 
fecunditatea, atingind, în peștera de la Karteros, pinte- 
cele de piatră al zeiţei, lustruit de atitea atingeri ome- 
nesti, invocind cutare sau cutare protectoare specială, 
strecurindu-se printre două stinci la intrarea in caverna 
Marathi, străvechea Minoa, purtind fetisurl, pietrele zise 
„de lapte“, frunze sau scoarte de copac veşnic verde etc. 
Mi s-a întîmplat să am în mînă de cîteva ori asemenea talis- 
mane milenare, lucind de uzură şi grăsime, pe care urma- 
sele insotitoarelor Europei continuă să le poarte cu evlavie 
înainte de a le transmite fiicelor lor. O „măicuţă“, Maia, 
asistă la naştere. Și dac-ar fi să credem exemplul Latoniei, 
care a dat naştere la Delos lui Apolo şi Artemisei, nașterea 
avea loc, ca în tot Orientul antic, altfel decit în poziţia în- 
tinsă pe spate, anume : în genunchi sau pe vine. 

Ultima ceremonie din viaţa de familie era cea a fune- 
raliilor. Pe la mijlocul mileniului al doilea se mai păstrau 
pe ici, pe colo obiceiuri din mileniul precedent ; la Sitia, 
Sotira, Mathia (Pediados) sînt semnalate morminte sub 
stincá ; la Kamilari (Pyrgiotissa) se reluase obiceiul párá- 
sit de mai multe secole al inhumárii intr-un mare edifi- 
ciu cu boltă, numit tholos. Dar pe la 1500 se obișnuia 
curent 4t ca defunctul să fie așezat cu picioarele în jos, 
într-un chiup răsturnat sau într-un sarcofag de lut ori- 
într-un sicriu de lemn vopsit în alb ori în albastru. Tru- 
pul era îndoit cu genunchii aduși la piept, iar în cazul 
sarcofagului ori al sicriului, culcat pe-o parte. Poziţia 
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vieții prenatale — pe cit s-a spus — în așteptarea unei 
noi naşteri. Nimic nu ne-o confirmă. Aș vedea mai de- 
grabă în ea poziţia ghemuità a somnului, căci pentru toată 
antichitatea somnul este fratele morţii. Într-un fel sau 
altul, ea voia să exprime că defunctul mai există încă şi 
că e tot viu. Acest recipient era apoi îngropat în pămînt, 
în nisip ori în cenuşă, de cele mai multe ori pe fundul 
unei gropi pavată cu lespezi, însoţit de vase felurite cu 
mincare $i băutură, al căror belșug varia, fireşte, după 
bunăstarea familiei respective. Pe-alocuri se scobea calca- 
rul moale al vreunei costise de deal, iar cosciugele erau 
aşezate în niște camere funerare cu per etii neregulati ȘI 
cara erau astupate după ce fusese jertfit un animal do- 
mestic a cărui carne s-a ars si după ce se asezase acolo 
și cite un brasero plin cu gráunte parfumate. În fine, se 
mai folosea si un gen de morminte sintetizind pe cit s-ar 
párea cele douà tipuri descrise intii. Este vorba de putul 
vertical prevăzut la fund eu o cameră laterală. În afara 
unui singur caz de crematiuni ^ din minoicul mijlociu 
IIT, descoperit lingă Knosos de S. Hood in 1955, tradiţia 
cerea să nu se incinereze cadavrele, ci ele să fie îngropate in 
haine de in (din care s-au mai găsit rámasite la Zakro), 
cu podoabele lor si cu sigiliul lor personal agăţat pe 
piept sau aşezat la îndemină. l 

Alaiul, bocitoarele, elogiul mortului, jertfele, ospățul 
funebru pot fi presupuse ca existînd după obiceiul gene- 
ralizat în toată Mediterana orientală. Dar nimic, absolut 
nimic nu ne permite să vorbim despre un cult al morţilor, 
măcar în ceea ce-i priveşte pe cretanii de la ţară. Cel 
mult dacă se pot admite practicile sau ofrandele funerare 
din momentul inmormintárii : libatiile, combustiunea ali- 
mentelor solide, vărsarea apei lustrale, fumigaţiile, depo- 
zitarea obiectelor personale a căror menire era să ușureze 
trecerea morţilor în viaja de dincolo. Este sigur că se 
credea într-o supraviețuire nedefinită a defunctului după 
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dispariţia trupului si se făcea totul. pentru a nu-i stirni 
minia şi întoarcerea prin gurile de umbră. Se mai credea 
şi că, imediat după funeralii, sufletul începea o călătorie 
lungă peste mări, înspre tărîmul de la soare apune. Une- 
ori, în morminte se întîlnesc şi bărci. Cînd cadavrul este 
culcat, el este îndreptat de la est la vest. Se spunea că 
sufletul mergea în insulele Preafericitilor unde, ca si fara- 
onii Egiptului, domneau și împărțeau dreptatea în conti- 
nuare cei doi regi ai Cretei, Minos şi Radamant. Era 
ceea ce s-a numit Elizeul, cuvînt de pus în legătură, după 
toate probabilitățile, cu numele de Eleusis şi cu acela de 
Eleuthyia — Eileithyia, zeița descătuşării. Spre deosebire 
de Infernele grecești, această lume de dincolo se prezenta 
sub aspectele cele mai surizátoare. Ea se afla, aga cum o 
spune Proteu lui Ulise in cintul IV al Odiseei (v. 751—755)* 
după ce evocă judecata lui Radamant, acolo ,,..unde 
oinul/Tráieste mai ferice, cá nu-i ploaie/Si nici ninsoare, 
nu-i nici iarná lungá,/Ci pururea  suflare liná adie/Din 
Ocean şi mingiie pe oameni“. De vreme ce suveranii erau 
inchipuiti ca niște impártitori ai dreptăţii, in mod nece- 
sar doar sufletele drepte si virtuoase puteau ajunge di- 
rect in acest paradis, care aminteşte cimpurile lui Ialu 
din credinţele egiptene. Ceilalţi trebuiau să aştepte, să 
piáteascá sau să se reincarneze. De aici toate măsurile 
luate pentru a convinge Puterile Lumii de dincolo, zeu 
ori zeiță, că defunctul se purificase, indeplinindu-si per- 
sonal riturile și cá el nu trebuie confundat cu necredin- 
ciosil. | 

Există, fără îndoială, mult formalism în toate astea, 
Se poate însă afla aici dovada cá de cînd nu mai foloseau 
înmormântările colective în caverne sau în tholoi, unde 
morții erau depusi cu zecile, cretanii atribuiau din ce în 


x În româneşte de G. Murnu, ESPLA, Bucureşti, 1958, 
p. 105—106. 
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ce mai mult loc individului si soartei lui personale. Acest 
soi de eliberare din limitele clanului am constatat-o în 
viața zilnică a cretanilor de la ţară de-a lungul acestui 
întreg capitol : casele construite izolat, personale, origi- 
nale, tehnici noi, circulaţia prospectorilor, metalurgiștilor, 
comercianților, iniţierea tinerilor meseriaşi, apariţia unui 
artizanat și a unui cler rural, avînd drept consecinţă 
canalizarea spre oraş a surplusului de producţie și de 
mină de lucru. Rezumind deci: către 1500 î.e.n., viața 
rurală din Creta lasă întreita impresie de : varietate, mo- 
bilitate şi bucurie de a trăi. | 


Viaţa là oras 


De la începutul mileniului al doilea, surghiunitii cla- 
nurilor, locuitorii satelor suprapopulate siliti sá páráseascá 
sesul ori muntele, persoanele atrase de perspectiva 
unei slujbe în anturajul clerului, al unor căpitani de osti 
sawal unor armatori, meseriaşii de toate categoriile, mem- 
brii desprinsi dintr-o familie și minati de ambiţie sau de 
dragoste, anumite căsătorii, prizonierii și, în fine, străinii 
au îngroşat rîndurile locuitorilor din orașele cretane. Le 
numim oraşe din trei motive: pentru că locuirea lor, 
mai deasă decît în comunităţile rurale, grupa la un loc 
o populaţie care nu mai număra cîteva sute, ci cîteva mii de 
indivizi ; pentru că era locul unei redistribuiri a produ- 
selor agricole şi a producţiei meșteșugărești, al trocului 
și al comerţului în toată puterea cuvîntului ; pentru că 
acolo se aflau organele de conducere ale unui anumit 
complex socio-geografic. Într-o ţară care mai gîndeşte 
încă pe cantoane si unde natura a înmulțit văile de 
coastă bine închise, fiecare vale tindea să aibă capitala ei, 
iar cîteodată, cînd aceasta era fixată la izvoarele vreunui 
curs de apă, şi portul ei la mare. Nimic nu ne îndreptă- 
teste să afirmăm că se născuse de pe-atunci „cetatea“ 
greacă, altfel zis că avem de-a face cu o societate. de 
oameni liberi ce iau hotărîri în comun, aduc jertfă la 
acelaşi altar public. şi ascultă de aceleaşi legi ori obiceiuri. 
Nu era vorba nici de o acropolá, ca în epoca miceniană, 
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stápina din punct de vedere politic si militar a unei serii 
de tirgusoare din sesurile din împrejurimi. Micul oraş 
minoic, adeseori așezat în cîmpie sau într-o regiune de la 
poalele muntelui, lipsit de fortificaţii vizibile, aminteşte 
mai degrabă de viitorul Milet, colonie, pe cît se spune, 
a orașului cretan Milatos: o aglomeratie mai mult sau 
mai puțin densă de populaţie eterogenă, cu culte deose- 
bite, centru economic si tîrg înzestrat cu alte resurse decît 
simpla exploatare a pămîntului. 

În general, altădată ca şi în zilele noastre, se căuta la 
oraş mai multă comoditate, confortul, curăţenia si luxul, 
de pildă, străzi pavate, faţade cochete, băi, sisteme de 
aductie şi de evacuare a apelor, closete cu canalizare. Iar 
individualismul, atît de evident în arta minoică, se regă- 
seste în locuirea urbană. El oferă ochilor noștri o gamă 
mai variată decît cea constatată la ţară. Uneori, ca la 
Zakro, Gournia sau Palaikastro, casele se înghesuiau unele 
în altele, deservite de ulite înguste, prin care de-abia 
dacă doi trecători aveau loc să se încrucișeze. În alte părți, 
ca la Malia sau la Knosos, casele alcătuiau insule despăr- 
fite de grădini, curți si locuri virane. De cele mai multe 
ori, ele se cátárau in etaje pe coasta dealului, ca la Psira, 
Phaistos, Arkalokhori sau Khamalevri (Rhethymnia). 
Existau însă şi in teren neted, mai cu seamă în porturi, 
Malia, al cărui nume modem vine de la un ses 
(Omalion) se întindea pe o terasă înaltă de vreo doispre- 
zece metri, avînd însă şi cîteva cartiere chiar la marginea 
coastei și un altul pe movila profetului Ilie, la aproape o 
sută de metri înălțime. Individualismul este mai cu seamă 
izbitor în aspectul caselor, majoritatea cu acoperișul plat. 
Nici un fel de uniformitate. Apar de toate dimensiunile, 
de la dugheana minusculă pînă la palat, de la bordei la 
edificiul cu trei etaje, de la locuinţa pe jumătate rurală 
cu citeva capete de vite pînă la atelierul foarte speciali- 
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zat. Nu-i de mirare că dezvoltarea unor atari aglomeraţii 
nu se datora unui plan prestabilit, nici unei intenţii de 
urbanizare, ci afluxului mai viu ori mai lent de oameni 
liberi si izbinzilor artizânatului si comerţului. Cît despre 
materialul de construcție, dacă el se compunea în general 
din pietre, acestea variau atît prin culoare și structură, 
cit si prin rezistenţa si cioplirea lor; ele depindeau de 
teren, ca şi de bogăţia proprietarului. 

Pentru imaginea concretă a caselor burgheze de la 
Knosos dispunem de vreo cincizeci de mici plăci de faianţă 
descoperite într-un rambleu * datat de la începuturile 
perioadei a doua a palatelor, la nord de holul Dublelor 


5 SOIA? 


1 
T 
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Parterul machetei unei case minoice descoperită la 
Arkhanes in octombrie 1970 


* Teren supraináltat sau sant umplut cu pietris, pămînt etc. 
n, tr.). 
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securi de la Knosos 1. Aceste plăcuţe, folosite cîndva la 
impodobirea unui cufár de lemn, alcátuiau un tablou de 
ansamblu, acela al unui oraş maritim, cu flotă, vináàtori, 
copaci, animale. Casele apar aici sub forma unor fațade 
mai mult înalte decît late, cu două sau trei etaje, despăr- 
tite prin birne ori capete de grinzi. Construite din piatră 
sau cărămidă, ele erau în întregime tencuite cu un mortar 
argilos. Lemnul isi găsea intrebuintarea din plin pentru 
cadrul ușilor, ferestrelor, la stilpii de sustinere a tavane- 
lor. Cînd parterul dinspre stradă este orb, înseamnă că 
el era luminat de o curte interioară. De cele mai mulie 
ori apar ferestre la fiecare etaj, cu geamurile redate în 
ocru roşu, ceea ce sugerează un material translucid ca 
alabastrul ori ca pergamentul uns. Pe acoperișul în terasă, 
se înalţă ici-colo cîte un lanternou *. O machetă de tera- 
cotă descoperită la Arkhanes în octombrie 1970, lungă de 
3l cm, lată de 28, înaltă de aproape 23, este datată din 
secolul al XVI-lea î.e.n. Se poate distinge în ea o scară 
interioară, un put de lumină și o verandă, la primul etaj. 
Coloanele sint de tip minoic, mai groase sus decit jos. 

Casele oamenilor nevoiaşi, aga cum pot fi văzute ele 
la Gournia? de exemplu, se sprijineau pe temelii de 
molon **. Parterul servea de beci. Acolo erau îngrămă- 
dite proviziile în chiupuri. O scară de piatră sau, în cele 
mai multe cazuri, de lemn, îl lega de etajul unde familia 
se înghesuia în două-trei încăperi alăturate. Zidurile erau 
făcute din cărămizi arse (plinthoi, cuvint preelenic) sau 
doar uscate la soare. Ca și la ţară, tavanul era format 
dintr-un pat de ramuri, de stuf si de lut impermeabil ce 
se sprijinea pe nişte grinzi. Vatra de gătit se afla în curte, 

x Turnulet cu deschizături, așezat de obicei în virful unei 
cupole (nZr.). 


PR ia Bloc de piatră naturală, prelucrat pe faţă sau pe feţele 
vizibile şi folosit la executarea unor zidării (n. tr.). 


255 


veea ce avea avantajul de a înlătura fumul si primejdia 
incendiilor. Apele murdare erau evacuate prin canale pe 
sub ulite. Cum locuințele erau cátárate pe costişe, se 
putea intra la etajul locuit direct din stradă, iar in beci 
dintr-o curte mică situată mai la vale. Mobilierul consta 
in bănci late de lemn, acoperite de ţesături si folosite 
drept paturi, cufere, veselă de lut, cáni, amfore, ulcele si 
cupe aşezate pe suporturi. un război de ţesut si, din cînd 
în cînd, mici ustensile meșteșugărești. Astfel, în ruinele 
de la Gournia s-au găsit citeva matrițe de fierar şi un 
separator de ulei. 


Planul sectoruiui B, grupul de case minoice 1—22 de ia 
Palaikastro 


Casele de la Palaikastro ? prezintă particularitatea unei 
orinduiri pe cartiere, sau ,bYocuri cum le-a supranumit 
autorul săpăturilor, R. C. Bosanquet, în 1902. Foarte pro- 
babil că fiecare dintre ele adăpostea grupul unei mari 
familii sau mai multe familii înrudite, cum se mai întîm= 
plă şi azi în unele sate din Creta. Un asemenea grup de 
case poartă numele unui neam întreg, în înțelesul larg al 
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cuvintului, adică rude de singe şi prin alianță. Cel mai 
clar dintre sectoarele de la Palaikastro, sectorul B, săpat 
din nou în 1963 de către L. Sackett si M. Popham *, nu 
cuprindea mai puţin de şase case, dintre care cea mai 
imicá număra trei compartimente, iar cea mai mare 
(aproape 500 m?) douăzeci şi două. Se mai păstrează încă 
din ultima temeliile zidului ei exterior, din bolovani din- 
tr-un calcar foarte tare de culoare închisă aduşi de la 
capul Sidero. Imediat în stînga intrării, o scară de piatră 
ducea la etaj. Un coridor scurt dădea într-o mare curte 
interioară, cu o verandă. Încăperile dinăuntru nu pot fi 
descrise în întregime, cu atit mai mult cu cit cea mai 
importantă parte a lor, etajul pavat, a dispărut in urma 
unui incendiu. Dar este evidentă prezenţa unei bucătării, 
a unui patio *, a unei capele particulare, a unei săli de 
baie, a unei spălătorii, a closetelor cu canalizare, a unui 
beci pentru ulei. Se mai pot admira pavajele şi pereţii 
despărțitori, din cărămidă pietrificatá de foc. 

Una din casele de la Kato Zakro 5, recent dezgropatá, 
cuprinde nu mai puţin de douăzeci şi şase de încăperi cu 
două rînduri de scări, iar la faţadă cu o terasă. Însă casa 
E de la Malia$, cel puţin în stadiul ei de la începutul 
minoicului tîrziu, pe la 1500 î.e.n., este aceea care pre- 
zintă complexul cel mai vast si mai confortabil, în asa 
măsură încît a meritat numele de ,,Micul Palat de la 
Malia“ : de două ori mai mare decit corespondentul ei 
de la Knosos, ea numără la parter vreo cincizeci de com- 
partimente, în jurul unei curţi poligonale de 100 m?, pie- 
truită cu lespezi. Cu mania noastră de a afla întotdeauna 
destinaţia lucrurilor, mai sîntem încă în situaţia de a ne 
întreba la ce si cui puteau servi atîtea încăperi. În aripa 
apuseană se recunosc beciuri şi ateliere, în cea de la 
miazăzi încăperi de locuit cu un fel de patio, o sală de 


* Curte pavatà cu lespezi de piatră (n. tr.) 
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17 — Viaţa de fiecare zi in Creta lui Minos 


baie si o mare sală acoperitá de picturi. Analiza ruinelor 
$i a cioburilor de aici duce la concluzia cà acest complex 
a fost o locuinţă in dezvoltare, de mai multe ori mărită 
şi transformată, pînă la distrugerea ei in secolul al XIV-lea, 
si care a fost din ce în ce mai populată. Atunci cînd s-a 
produs incendiul, ea adăpostea măcar o jumătate de 
duzină de familii, în înţelesul modern al cuvîntului, inclu- 
siv acelea ale slujitorilor, care trăiau toate din veniturile 
pămintului, din produsele unui artizanat activ şi din negot. 

Asa-numitul „palat“ al Cretei minoice alcătuiește un 
alt complex organic de sectoare ori cartiere locuite, analog, 
în principiu, cu cel precedent. S-a încercat să i se găsească 
modelul cînd în palatele mesopotamiene de felul celui de 
la Mari, pe Eufrat, cînd în palatele anatoliene, asemeni 
celui de la Beycesultan din valea superioară a Meandrului, 
cînd în palatele siriene ca cele de la Alalakh (Tell Atchana) 
sau de la Ugarit (Ras Shamra) ; s-au mai făcut şi cîteva 
încercări de comparaţie cu arhitectura egipteană in gene- 
ral, mai ales cu palatul septentrional de la Amarna”. Pe 
lingă faptul că datele nu coincid si că noile „palate“ pe 
care le vedem în Creta pe la 1500 î.e.n. n-au făcut decit să 
dezvolte si să perfecționeze structuri inventate în insulă 
cu cinci sute de ani mai devreme chiar, orice tentativă 
de analogie cu ceea ce se cunoaşte de prin alte părți nu 
surprinde esentialul. Ar putea fi oare ceva mai normal si 
mai lipsit de semnificație decit faptul că marile complexe 
construite in diverse locuri se compuneau din curți, 
magazii, ateliere, sectoare rezidenţiale şi săli de recepţie ; 
cá diversii lor ocupanti se bucurau de același confort, săli 
de baie, toalete, iluminare laterală, penumbră, că anumite 
detalii ale decoraţiei, coloanele sau stucaturile pictate 
vor fi circulat dintr-un loc în altul ? În realitate, arhitec- 
tura minoică a „palatelor“ se întemeiază pe trei principii 
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care-i sint proprii ; orientarea, un rum? * nord-nord-esf, 
a principalei curţi dreptunghiulare ; asimetria în plan si 
în înălţime a maselor construite în jurul acestei curți; 
traseul neregulat al zidului exterior. Creta minoică şi-a 
avut arhitectul ei special, pe care tradiția îl numeşte 
Dedal, aşa după cum faraonul Zoser şi-a avut marele lui 
constructor, pe Imhotep. ,Adeváratele trăsături distinc- 
tive ale palatelor cretane, scrie după opt ani de cercetare 
J. Walter Graham, profesor de artá si arheologie la Univer- 
sitatea din Toronto, nu derivá din alte arhitecturi.* 
Completind spusele lui, se pot da urmátoarele exemple 
concrete de originalitate : holurile cretane deschise lateral, 
puturile de lumină, sălile de baie sau de lustratii ** săpate 
la un nivel inferior faţă de încăperile vecine, scările 
monumentale, grădinile in terase si cu portice, etajele 
superioare amenajate în încăperi oficiale, birouri și sanc- 
tuare, încăperi de ceremonie sau de recepţie. 

De şaptezeci de ani încoace săpăturile au dezveiit 
patru „palate“ prezentind aceste caractere originale. la 
Knosos, Phaistos, Malia si Zakro. S-au mai început săpă- 
turi în alte cîteva mari complexe asemănătoare la Epanon 
Arkhanes, numele modern al străvechii Akharna (Teme- 
nous) la Prophitis Ilias, pînă de curind Kanli Kastelii 
(lIemenous) şi la Monastiraki (Amariou). După ruinele si 
terasele incá vizibile, altele par probabile la Khamalevri 
(Rhethymnia) gi la Cania, antica Kydonia. Dar sà fi fost 
ele cu adevărat nişte palate, in înţelesul de astăzi al aces- 
tui cuvînt, adică niște regedinte somptuoase, făcute pentru 
regi, șefi de stat, mari proprietari cu slujitorii lor ? Lucrul 
a fost afirmat de la Evans încoace, care a mai susținut 
în plus, după Maximilian Mayer (1892), că „palatul“ de 


* Unitate de măsură folosită în marină, egală cu 110215 (n. ir.. 
** Sacrificii, ceremonii prin care páginii purificau o persoană, 
Un cogor, un oras (n. tr.). 
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Planul simplificat al marelui sanctuar de la Knosos, pe la 
1500 î.e.n. (numit în chip abuziv „palatul regelui Minos“) 


. Drum pavat venind din- 


spre Micul Palat 


. Suprafața teatrului 
. Casa 


zisă a tezaurului 
(vase cu şerpi) 


. Puturi pentru depozitarea 


vaselor sfinte in curtea de 
apus 


5—6. Altarele din curte şi de 


la intrarea de apus a edi- 


ficiului 


260: 


1s 
8. 


10. 
11. 


Coridorul pictat ,al proce- 
siunii* | i 
Pereche de coarne găsite în 
fața intrării în vestibulul 
monumental 


. Coridorul „purtătorului de 


rhyton“ 

Relief cu „Zeul cu flori de 
crin“ 

O baie si tăblițe cu con- 
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la Knosos era Labirintul din legendà sau palatul Dublei 
securi. După părerea mea însă, această teorie este combà- 
tutà de o intreagá serie de fapte. 

Împreună cu toti exegefii moderni, să renuntám in 
primul rînd la identificarea Labirintului cu apartamentele 
lui Minos; suveranul ordonase închiderea bastardului 
monstruos, Minotaurul, nu in propria sa locuință, ci într-o 
peşteră cu circuit complicat, la o oarecare distanță de 
Knosos. Dacă termenul labirint, cuvînt foarte obișnuit, ar 
fie desemnat un palat sau un castel regal, l-am îi găsit 
aplicat la nenumărate edificii asemănătoare din lumea 
egeică ; or, textele antice îl atribuie galeriilor săpate în 
stîncă, coridoarelor din sanctuare, mormintelor subterane, 
insă niciodată locuinţei lui Minos 9. 


«- 23. Relieful cu taur de deasu- 
12. Temeliile marelui templa pra culoarului de la miazá- 
dedicat lui Rhea in seco- noapte 
lul VI î.e.n. 24. Culoarul cu „joc de șah“ 
13. Curte centrală de 90 X 180 din holul de nord-est 
picioare de 30,36 cm 25. Pictura celor trei doamne 
14. Cripte în albastru 
15. Tezaurul sanctuarului 26. Mozaicul „orașului“ de sub 
16. Triplu sanctuar cu coloane marea statuie de la primul 
17. Sala tronului cu un bazin etaj 
pentru apele lustrale în 27. Sala în care a fost descope- 
fata tronului rită pictura tauromahiilor 
18. Sanctuarul interior de la 28. Atelierul olarului şi al 
apus gravorului în piatră 
19. Baze de duble securi 29. Holul dublelor securi 
20. Magazii sacre sub holul- 30. Camera  tezaurului din 
sanctuar cu sase coloane aripa răsăriteană 
21. Sanctuarul de la nord-vest. 31. Mezaron zis al reginei. 
Pictura  „Culegătorul de Baza unei duble securi 
sofran* 32. Sanctuarul dublelor securi 
22. Bazinul de. purificare de 33. Bazin de ape lustrale din 
la miazánoapte aripa de sud-est 


261 


O serie de descoperiri ar trebui să ne pună în gardă 
împotriva atribuirii unei destinații laice celor patru 
„palate“ deja dezgropate ; în apropierea lor, cîteva com- 
plexe arhitectonice spatioase, denumite, in lipsă de ceva 
mai bun, Mici Palate sau Vile Regale, par să facă dubiu 
oficiu cu primele; astfel, vila de la Agia Triada, ia o 
jumătate de oră de mers spre apus de ruinele de la 
Phaistos ; Micul Palat, la 240 m nord-vest de sala Tronului 
de la Knosos; marea vilă inecununind dealul Profetului 
Ilie la 800 m spre sud de „palatul“ de la Malia, casa A de 
la Kato Zakro săpată de Hogarth în 1901 pe dealul Sfintu- 
iui Antonie. Şi fără să mai pomenim Vila Regală, la două 
sute de metri nord-est de curtea principală de la Knosos, 
niei de alăturarea unor mari clădiri de la marginea poljei 
de la Ziros, la Pyrgales, Anemomylia şi Phonias. S-a pro- 
pus că prinții minoici aveau palatele lor de vară si palatele 
lor de iarnă ; dar cine ar putea crede cá Minos, regele 
Knososului, se ducea să-şi petreacă vara la două sute 
patruzeci de metri numai de reşedinţa lui obişnuită, iar 
Radamant, regele din Phaistos, la numai doi kilometri de 
a lui ? Sau că Minos locuia cînd în „.palatul“ de la Knosos, 
cînd în cel de la Arkhanes, la şase kilometri spre miazăzi ? 
Asemenea idei au doar bancherii sau burghezii din zilele 
noastre. Dacă marile locuinţe minoice apar în cîte două 
exemplare, faptul se explică prin aceea că menirea fie- 
căreia era alta, opoziţia curentă în antichitatea Orientului 
Apropiat fiind aceea dintre templu şi palat. 

Pretinsele „palate“ cretane amintesc mai degrabă da 
marile temple din Asia Mică şi mai ales din Mesopotamia, 
care aveau și ele destinaţii foarte variate ; ca şi corespon- 
dentele lor din Creta, erau totodată clădiri de locuit, 
sanctuare, centre ale administraţiei şi gestiunii marilor 

oșii, manufacturi şi antrepozite. Chiar dacă partea rezer- 
vată atelierelor şi magaziilor în cele patru mari edificii 
cretane este relativ mai însemnată şi mai evidentă decit 
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aceea din templele de la Uruk si Lagas, de pildă, chiar 
cacă clerul cretan pare să fi avut mai mult simt comercial 
decit clerul din Anatolia sau decit cei al marelui templu 
din lerusalim, el însuși independent de curtea regală, 
vastele complexe cretane numite în mod abuziv palate 
seamănă, mai degrabă, cu nişte comunităţi religioase. 
Funcţiuni la fel de variate se regăsesc în toate marile 
sanctuare ale Greciei clasice ? şi în toate mănăstirile Gre- 
ciei creştine, cu un loc rezervat vieţii economice si finan- 
ciare, darurilor, schimburilor şi veniturilor a cărui impor- 
ianţă creştea în raport cu creșterea moșiilor de care 
dispuneau. În calitate de comunitate economico-religioasă, 
„palatul“ minoic avea posesiuni şi interese în numeroase 
puncte de pe insulă: pécetile knosiene se intilnesc la 
Sklavokampos, in ceniru, ca şi la Zakro, în răsărit; 
táblitele în „linear B“ de la Knosos cuprind serii de topo- 
nime cretane, de la Sitia la Kydonia. 

Dar elementul cu mult cel mai important al acestor 
edificii este de ordin religios. Cînd A. Evans a dezvelit, 
în 1903, cei 20 000 m? din ceea ce presupunea că ar repre- 
zenta palatul lui Minos de la Knosos, el a fost atit de 
impresionat de numărul şi însemnătatea lácaselor si obiec- 
telor sacre, încît a făcut din suveranul ipotetice un rege- 
preot, după modelul celor pe care tocmai îi inventase 
sociologul John Frazer în 1890. N-ar fi mai normal să 
vorbim, pur şi simplu, de un cler ? Nimic nu garantează 
că aceste clădiri au fost locuinţa unui om, pe cind atitea 
reprezentări sint acelea ale unor preotese ; nici că acest 
cm va fi fost un monarh centralizator de tip oriental. de 
vreme ce Creta este o insulà atit de compartimentatà. 
Tronurile de piatră, de ghips şi de lemn de la Knosos 
— căci acolo există mai multe — au putut foarte bine să 
rămînă goale, ca acelea ale lui Isis ori ca tronurile simbo- 
lice ale diferitelor divinităţi din Palestina pină in India. 
Să ne mărginim a semnala ceea ce mai izbeste încă la 
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Knosos pe toţi vizitatorii care pătrund in „palat pe la 
apus !?: cele trei mari cisterne, odinioară pline cu vase 
sacre, mese de ofrandá si oseminte de animale ; cele douá 
altare construite lingă faţada dinspre apus, şoselele supra- 
înălțate care domină pavajul de lespezi si schiteazá o 
misterioasă figură triunghiulară ; picturile din culoarul 
procesiunii, în centrul cărora apare chipul zeiţei sau al 
preotesei primind ofrandele, marile coarne duble de calcar 
din fața propileelor de la miazăzi, temeliile unui sanctuar 
grec arhaic si un cufăr cu tăblițe de conţinut religios 
scrise în ,linearul B", criptele cu pilastri impodobiti cu 
semnul sacru al dublei securi, sanctuarul tripartit cu cinci 
coloane încununate de perechea de coarne simbolică, pur- 
tind pecetile „Doamnei de pe Munte“, sacristia gi depo- 
Atul ei de obiecte cu caracter religios (idoli şi simboluri), 
sala Tronului cu bazin de purificare şi cu un sanctuar 
interior. Deasupra acestei părţi răsăritene a „palatului“ au 
fost deosebite cel puţin două mari sanctuare, unul cu trei, 
altul cu şase coloane : acesta din urmă conţinea celebra 
figură a ,Parizienei*, în realitate o preoteasă ori o zeiţă 
printre altele, căreia i se prezintă ofrande. O sală înveci- 
nată constituia vistieria sacră ; o alta conţinea un chiup 
decorat cu motivul dublei securi. Pînă si cele douăzeci 
de beciuri din partea de apus a „palatului“ au un caracter 
sacru : un culoar special le leagă cu cele două cripte împo- 


dobite cu simbolul dublei securi ; dubla secure este gravată 
și pe pereţii beciurilor; nişte baze de piatră aflate în 
coridorul cel mare al magaziilor serveau de suporturi ace- 
luiasi simbol. 

La nordul curţii centrale pot fi uşor reperate o mică sală 
cu bazin de purificare, un sanctuar încununat de perechea 
de coarne — zis sanctuarul de nord-est — în fundul 


căruia este reprezentat „culegătorul de şofran“, un bastion 
împodobit cu basorelieful celebru al taurului sfint năvălind 
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printre niște fiinţe omenești, în mijlocul unui peisaj de 
măslini. 

Pictura unei scene de tauromahie — sau mai degrabă de 
dublu salt peste coarnele unui taur — impodobea zidurile 
unei mici curţi interioare din aripa orientală a clădirilor. 
De notat, în straturile adinci din cele patru săli vecine, 
prezența mai multor miniaturi de pámint: un sanctuar 
cu trei coloane, altare, o lecticá de ceremonie. Din nou, un 
relief colorat ce reproduce nişte atleti în luptă cu taurul 
divin. Imediat spre sud se întindea holul zis al ,,Dublelor 
securi“, deoarece acest simbol se citeşte pe pereţii putului 
de lumină din vecinătate. În acest hol, Evans a crezut cá 
recunoaşte megaronul sau sala de recepţie a regelui, tinind 
seama de tronul de lut cu baldachin pe care l-a descoperit 
aici. Dar cum să explici prezenţa aici a unui vas de libatii, 
de tipul rhytonului, decorul alcătuit din scuturile sacre 
bilobate şi cel de-al doilea tron pe care Evans a trebuit 
să-l reconstituie, altfel decît prin efectuarea în acest loc a 
unor „liturghii“ ? Regásim scuturile sacre şi reprezentarea 
taurului chiar deasupra acestei săli. O mică dansatoare 
pictată pe uşorul unei ferestre a făcut să se presupună 
că apartamentul aflat ceva mai la sud ar fi fost al regi- 
nei; de reţinut mai degrabă prezenţa, în cadrul altei 
ferestre, a unei baze pentru dubla secure, aceea a unei 
mici cázi (de baie ?) şi a unui fragment de porfir ca o 
piatră festonată, ambele descoperite in puful de lumină 
învecinat. 

Mai trebuie să ţinem seama si de sanctuarul cu duble 
securi din colţul de sud-est al „palatului“, cu cei trei 
idoli feminini și cu un singur adorant masculin deşi, în 
starea lui actuală, el se datează din secolul al XIII-lea 
î.e.n. ; săpăturile lui N. Platon au dovedit că acesta acoperă 
un sanctuar din cea de-a doua epocă a palatelor. Chiar ală- 
turi, spre sud, un alt bazin de purificare (al patrulea), 
apoi casa zisă a „Tribunei sacre“ şi casa zisă „de sud-est“, 
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cu masa de ofrande si panoul ei cu flori de erin, prezintá 
un caracter religios evident. Dacă mal adăugăm că relieful 
priniuiui sau mal degrabà al ,.Zeului cu flori de crin“, 
inire grifonii lui sacri, impodobea coridorul central al 
aripii de miazăzi. printre cele vreo 350 (sau 365 ?) de perso- 
naje în procesiune, şi cà in colţurile de nord-vest si de sud- 
est ale pretinsului ..palai* este gravat chipul unei zeițe, 
sîntem nevoiţi să socotim că totul ne vorbeşte de ceremo- 
nii religioase şi că principala funcţie a edificiului era aceea 
a unui mare tempiu. Am văzut că sanctuarele de culmi 
erau încununate cu perechea de coarne ; aici, o regăsim 
pretutindeni impreună cu simbolul dubiei securi. Trebuie 
să conchidem aşadar că edificiul în cauză aparţinea unor 
divinităţi cărora, în zilele de sărbătoare, regele venea cu 
mare pompă de la una din locuinţele sale particulare să 
li se închine sau să le aducă jertfe : la capătul drumului 
care duce de la Micul Palat pînă la o piață pavată cu 
lespezi, la nord-vestul marelui sanctuar astfel] descris, se 
înalţă o platformă cu o loggia laterală. Optsprezece trepte 
pe latura apuseană şi nouă pe cea de miazăzi creează 
impresia unor gradene de teatru. Ele sint însă prea joase 
pentru ca să se fi putut sta cuviincios; să zicem mai 
degrabă că circa cinci sute de persoane puteau să ia loc 
acolo în picioare, pentru a intimpina o procesiune venită 
cu idolii si ofrandele ei dinspre Micul Palat, pentru a 
asista la vreun dans sacru pe pavajul ce se întindea la 
nivelul inferior, pentru a participa la vreo libatie, ła 
vreun cîntec, la vreun sacrificiu preliminar. Apoi, cele 
două alaiuri pătrundeau printr-unul din coridoarele de la 
miazănoapte, apus ori miazăzi pînă la diferitele capele care 
márgineau curtea centrală. În Creta, ca si la Eleusis, 
misterele constau in esenţă într-o căsăţorie sacră: se 
poate presupune că, măcar la anumite sărbători, regele, 
cupă o serie de purificări, celebra o astfel de căsătorie 
cu una din preotese. În sanctuarul cu irei coloane de îa 


256 


3 


primul etaj, unul din reliefuri înfăţişează pe un bárba! 
atipgnind o podoabă de gitul unui personaj feminin. Data 
unt astfel de ceremonii ? Sala tronului, triplul sanctuar 
ce la parter şi cripiele îşi au intrarea orientată în direcţia 
din care răsare soarele cînd se apropie echinocțiul de 
primăvară. 

Civilizajiile din întreaga lume îi arată totdeauna pe zei 
locuind în condiţii mai bune decit oamenii. Creta minoicá 
n-ar putea face excepţie de la această regulă. Marile 
temple, a căror lipsă ar fi atit de izbitoare în comparaţie 
cu Egiptui. Palestina, Mesopotamia, Anatolia, în cazul 
cind ele n-ar îi reprezentate de pretinsele „palate“, se mai 
înalţă însă la Phaistos, la Malia, la Zakro, oferind aceleaşi 
trăsături generale ca la Knosos : același sector occidental 
cu o încărcătură de funcțiuni sacre chiar mai mare decit 
a celorlalte dacă e cu putinţă, aceeaşi orientare strictă a 
fațadei sanctuarelor către un punct echinoctial, aceeași 
curte centrală dreptunghiulară, aceleași piețe sau căi de 
acces menite ceremoniilor pompoase si reprezentaţiilor 
rituale, aceleaşi simboluri religioase împrăștiate din prea 
mult belşug, în timp ce ele lipsesc cu desávirgire din 
imprejurimi. Astfel, la Malia este atestat de la săpăturile 
efectuate din 1960 pînă în 1963 la nord-est de „palatul“, pe 
care eu îl consider un templu, un complex arhitectural 
aproape tot atit de vast, format dintr-o criptă hipostilá *, 
din beciuri şi o curte mare cu ortostate ** mărginită de 
magazii, complex ce nu prezenta decît trăsături civile, laice 
sau profane, fără cel mai mic obiect sacru, pînă intr-atit, 
incit Henri Van Effenterre, autorul săpăturii, a propus să 


* Al cărei tavan se sprijină pe coloane (n. tr.). | 
** Lespezi mari de piatră asezate pe cant pe pervazul podele, 
la baza pereților (n. tr.i. 
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fie socotit drept strămoșul pritaneului * si agorei din 
viitoarea cetate elenică !!. Este inutil cred să stabilim 
inventarul tuturor locurilor și obiectelor de cult descope- 
rite în marile comunități cretane de felul celei de la 
Knosos: ar fi o muncă asemănătoare cu inventarierea 
Vaticanului sau reluarea textului din Prima Carte a Regi- 
lor (V, 15 — VIII, 66). Tot aşa cum Solomon a poruncit 
să se construiască la o anumită distanţă de propriul său 
palat templul din Ierusalim pe care l-a sfințit fără să 
fi fost el însuși preotul lui, este ușor de închipuit ce s-a 
putut petrece în Creta pe vremea lui Minos, suveran ráz- 
boinic, drept si pios, si a soţiei sale Pasifae. 

Tin să atrag atenţia in chip special asupra cîtorva 
particularităţi religioase a trei alte mari temple din Creta. 
La Phaistos !?, suprafaţa, mărginită de gradene si de niște 
propilee ** impunătoare, menită procesiunilor se află la 
apusul si nu la nord-vestul edificiului-sanctuar, care este 
cel mai mic din cele patru deja săpate (9 200 m? faţă de 
cei 20 000 de la Knosos). O serie de coloane şi de pilaștri 
mărgineau curtea centrală spre răsărit şi apus. Se numără 
nu mai puţin de șase spatii de purificare, dintre care unul 
în mijlocul capelelor din aripa occidentală, si altul în 
apropierea sălilor de recepții din cartierul de nord. În 
cea din aripa orientală au fost găsite pe locul lor un vas 
de libatii sau rhyton în formă de cap de taur, alte două 
vase de tip alungit, un fel de ibric, un vas de piatră rotund 
ca fundul unui cuib, două perechi de coarne mici de 
piatră și o întreagă serie de duble securi rituale, pentru a 
confirma caracterul sacru al acestui gen de spaţii lustrale. 
Zadarnic ar îi să se caute aici căzi de baie și canalizări, 


* Edificiu unde se află „vatra“ cetății, unde-si iau masa pri- 
tanii (secţiune a Sfatului care-și asumă rolul de preşedinte al sta- 
tului) unde sînt primiţi ambasadorii străini etc. (n. tr.). 

xx Edificiu impunător cu mai multe porti, constituind intrarea 
principală în monumentele publice din antichitate (n. tr.). 
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inexistente : actul lustraţiei căpăta o valoare de simbol. 
Si să nu se pretindă că doar cîteva încăperi din aripa 
occidentală puteau servi de sanctuar, de pildă două săli 
cu bănci laterale si un fel de sacristie conținînd cel puţin 
doi idoli. Căci două spaţii de purificare ocupau o bună 
parte din sectorul de nord. În afară de asta, sălile de la 
nord-est, acelea de la parter ca şi cele de la etaj, alcătuiau 
un sanctuar cu tezaurul lui, vasele lui speciale, mai cu 
seamă un rhyton în formă de taur, victimele lui, bucátá- 
ria lui sacră şi, în primul rînd, cu celebrul „disc de la 
Phaistos“, primul exemplar cunoscut în lume al unui text 
imprimat pe argilă cu caractere hieroglifice (începutul seco- 
lului al XVI-lea î.e.n.). Acest text, ale cărui formule se 
repetă, este după toate aparențele un imn religios. În sfîr- 
sit, colţul de sud-est, unde după trei veacuri ocupanţii din 
epoca micenianá mai intretineau încă un cult, oferă un 
indiciu despre ritualul din timpurile cu adevárat minoice, 
prin mijlocirea unui ciob de vas sacru: el reprezintá o 
paradă de ,,duhuri* cu capete de animale, mărturie a unei 
epoci în care, la Phaistos ca si în alte părţi, se oficia cu 
mascá. Dacá ar fi sá credem cá Radamant a locuit intr-a- 
devár in acest „palat“, atunci el isi petreceea tot timpul 
doar in ceremonii religioase ! i 

Vizitind încăperile de la nord-vest si curtea centrală a 
marelui edificiu sacru de la Malia, vom căpăta unele pre- 
cizári suplimentare asupra cultelor minoice !3. În spatele 
logiei care privea spre această curte, în care s-a descoperit 
baza unui altar și un fragment de idol zoomorf, s-au găsit 
într-un chiup un fel de sceptru de piatră terminat cu un 
cap de panterá sau de leopard si o brátará de bronz. Nu 
departe de aici s-au dezgropat un pumnal si o spadă 
lungă cu miner de piatră aurit $i cu măciulia de ametist, 
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Planul marelui sanctuar de la Phaistos, din epoca zisă a 
noilor palate (1600—1450 î.e.n.) 


i. Curtea occidentală şi dru- 4, Spaţiu pentru lustratil 
mul suprainăiţat 5—6. Capoeiele din aripa occi- 

£. Gradenele spaiiului rezer- dentalà 
vai teatrului T. Bazin de lustrati 

6. Asezarea unei triple capele €£—9. SA cu bănci de ofran- 
din vechiul edificiu de, altar si duble securi 
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pe care arheologii francezi au si botezat-o Durandal *. 
Avem de-a face în cazul acesta nu cu arme de luptă, ci 
cu arme de paradă, insemne rituale, folosite în ceremoniile 
la care asista mulţimea în curtea centrală : investituri, 
început de an nou, judecăţi solemne etc. Alte două săbii de 
paradă, poate mai vechi, au fost dezgropate în 1936 în 
anticamera unui spaţiu de lustratii si a unei săli de sacri- 
ficii din nord-vestul clădirii. Măciulia uneia dintre ele 
reprezintă un acrobat cu trupul arcuit peste virful unui 
paloş. În mijlocul curţii centrale se mai înalţă încă funda- 
tile unui altar în patru colţuri pe care erau arse jertfele 
animale ; o parte din cenuşă era strinsá într-o săliţă de 
la apus, în spatele unei cripte. Alte două capele au fost 
reperate în apropierea intrării de la miazăzi. În apropie- 
rea beciurilor sacre, un mare disc de piatră cu găvane, 
numit kernos, asemănător cu un alt exemplar splendid, 
aşezat în colţul de sud-vest al curţii, primea în fiecare 
din alveolele lui primele roade ale pămîntului şi ale turmei, 
gráunte diferite, untdelemn, vin, prăjituri, lactate, mife de 
lină. Astfel de ofrande nesingeroase mai erau încă in uz, 
după spusele lui Athenaios, în plină epocă elenică. Le mai 
întîlnim astăzi încă in capelele creştine din Creta. Ţăranii 
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10. Navá cu piedestale, care a 16. Capelă cu stilp central gl 
servit de capelà magazie 

11. Bazin de lustratii 17. Al cincilea bazin de lus- 

12. Curte centralà trații — | .. 

13. Altar cu trepte 18. Ateliere in fata curtii cup- 

diu í torului de aramă 

14. Al patrulea bazin de lus- 19. Al saselea spatiu pentru 
trag lustratii 

15. Tezaur sacru. Amplasarea 20. Trepte ducind la un sanc- 
„discului de la Phaistos“ tuar de la răsărit 


* Sabia fermecată a lui Roland. nepot al lui Caro: cel Mare 
şi erou al unei celebre epopei ín. £r.j. 
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le supun binecuvintării unui preot și-și asigură astfel 
rodnicia şi belșugul pentru anul următor. Forma circulară 
a kernosului simbolizează revenirea prosperității odată cu 
aceea a anotimpului bun. Un astfel de exemplar a fost 
găsit in bogata necropolă de la Malia, în punctul zis 
Khrysolakkos 11. Aşadar, el a fost greşit interpretat drept 
un instrument de joc. În misterele de la Eleusis, kernosul 
servea la celebrarea cultului zeiței Demeter, despre care se 
spune că era originară din Creta. 

Marele sanctuar de la Zakrot a fost identificat în 
1959 doar datorită descoperirilor a doi cretani pasionaţi 
de antichitate, Emmanuel Phygetakis, pe-atunci vinzátor de 
funii la Sitia, si Nikolaos Karantonis, pescar si circiumar 
la Zakro Kato ; in acel timp, o bază de coloană, fragmentele 
unei spade de bronz, nişte cioburi de mari chiupuri minoice 
dezgropate de buldozer sau găsite într-un put au dat 
naştere presupunerii cá a existat un palat la marginea 
de nord a estuarului torentului Zakro, între două dealuri, 
la vreo 250 m de mare. În 1960, comuna Zakro curăța 
suprafaţa viitorului șantier ; s-au văzut apárind uriaşe 
ziduri de incintă din lespezi de tuf bine cioplite şi îmbinate, 
aduse de la o carieră situată la 3 km distanţă spre nord, 
pereţii unor magazii, perimetrul unei cisterne. Era sigur că 
„palatul“ se întindea pe cel puţin 8 000 m?. Primele sondaje 
au început sub direcţia lui N. Platon și a lui C. Davaras, 
în august 1961. Curtea centrală, dreptunghiulará, orientată 
la fel ca în celelalte mari complexe sacre, a fost degajată 
în 1964. Ea măsura 100 de picioare minoice în lungime 
(— 30,30 m) si 40 în lăţime (— 12,15 m), adică ceva mai 
puţin decât un sfert din suprafaţa aceleia de la Knosos, 
ceva mai puţin decît o treime din cele de la Malia si Phais- 
tos. Dar bogăţia materialului din cele aproape șaptezeci 
de încăperi dezgropate în 1967 împrejurul acestei curţi ne 
îngăduie să-l socotim azi ca cel mai elocvent sanctuar din 
cele patru cunoscute în Creta. Subliniez sanctuar, deoarece 
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o pereche de coarne rituale de piatră incununa porticul de 
la miazănoapte, iar altele decorau un bazin lustral la nord- 
est, pe cind o altă pereche, din stucărie, împodobea intra- 
rea coridorului central din aripa de răsărit, iar majoritatea 
descoperirilor din aripa occidentală reprezintă arhive, te- 
zaure, holuri, bazine, ateliere şi magazii sacre. În tezaurul 
de la parter, nouă mari despártituri cu pereţii de cărămidă 
conţineau peste o sută de ustensile de cult, de o lucrătură 
extraordinară : printre ele, rhytonuri, dintre care unul din 
cristal de siincă și altele de faianță redind capete de taur 
şi de leoaică, nişte vase cu picior numite în Creta „potirele 
Sfintei Impártásenii^, două mari duble securi din tablă 
de bronz, două coroane de bronz, din care una decorată 
cu” acelaşi motiv sacru. În holul cu două nave si sala 
adiacentă care mărginesc aripa de apus a curţii s-au 
descoperit fragmentele risipite ale unui rhyton de piatră 
erde, odinioară îmbrăcat în foiţă de aur și reprezentind 
un sanctuar de culmi, precum şi fragmenteie unui rhyton 
de steatitá în formă de cap de taur, mai mic dar mai 
îngrijit decît cel de la Knosos. Coarnele lui aurite fuseseră 
smulse. Inelul de la gitul celui dintii din aceste vase sacre 
zăcea sub un alt portic din aripa de nord a sanctuarului, 
la peste douăzeci de metri distanţă; agresorii care au 
dat foc complexului pe la 1450 î.e.n. au smuls ferecáturile 
de aur si au răpit preoiesele, dar au lăsat pe loc, sub 
dărîmături, obiectele de cult străine propriei lor religii: 
vase, cádelnite, duble securi, ciocane rituale, mici coarne, 
figurine sculptate ; ba au uitat chiar două spade uriașe 
care se invecinau la etaj cu nişte fildesi de elefant si cu 
niste lingouri de bronz. | 
In curtea cea mare a sanctuarului de la Zakro mai 
apare, ca si in aceea de la Malia, o mică incintă pătrată 
din piatră cioplită. S-a presupus cá aici era plantat un 
copac sacru, deşi nu există nici urmă de rădăcini, iar 
spaţiul este mult prea mic. Avem de-a face cu prima 
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9 79 29 KT 40 metres 


Piunui marelui sanctuar de la Malia, aproximativ 1509 Le.nu. 
(epoca zisá a celui de-al doilea palat; 


i. Grădină 3. Bazin de lustratil 

2. Locul descoperirii spud 4. Arhive 
eu máciulia în formà de 5. Beciurile si magaziile sare 
ücrobas de la apus 
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temelie à unui altar piramidal asezat in fata intrárii in 
aripa occidentală, atit de plină de obiecte de cult si insem- 
nată de mai multe ori cu simbolul dublei securi. 
Originalitatea aripii orientale este dată de prezenţa 
a patru instalatii hidraulice, afará de bazinul lustral din 
unghiul de nord-est deja mentionat. La mijloc, o mare 
sală pătrată cuprinde o piscină circulară pavatà, inconju- 
rată de un parapet cu colonete. O scară cu opt trepte 
coboară pînă la apa dulce care mai izvorăște şi astăzi din 
pămînt. La sud-vest de această sală, un coridor subteran 
duce la un puț si el pătrat, în rambleul căruia s-a găsit 
baza unei duble securi. Pinza freatică reapare imediat 
la sud de acest put, într-un bazin tot pătrat, la care se 
poate ajunge pe o scară cu cincisprezece trepte. În sfirsit, 
în colţul de sud-est al curţii celei mari, o altă scară cu opt 
trepte duce pînă la apa unui put, circular de astă dată, 
unde au fost descoperite multe cupe conice, cu sau fără 
toartá : una dintre ele mai conţinea încă în 1964 măsline, 


4—— — 
6. Mici cupe de ofrande şi 16. Terasă cu kernos de calcar 
vas cu inscripție prezentind 35 de gávane 
7. Sceptru cu leopard şi arme 17. Siloz de gràunte 
de paradă 18. Capelă meridională 
8. „Lojă“ cu altar si figuriná 19. Altar din curtea centrată 
zoomoriă 20. Beciuri din aripa răsări- 
9. Capelă cu bancă (lara- teană 
rium) 21. Sală hiposiilà 
10. Resturi de sacrificii 22. Anticamera sălii 21 cu ne- 
11. Mic sanctuar cu bancă şi numárate săvane 
groapă 23. Curtea de miazănoapte 
12. Criptă cu stilp! pătraţi 24. Beciurile de la nord cu o 
13. Sanctuar hipostil cu bănci, risnitáà de gráunte 
in fata criptei 25. Ateliere cu teasc 
14. Platou circular cu gávane 26, Cupe, căni, coarnele rituale 
(kernos) și animalul de lut prăb!Ë- 
15. Sanctuar sub cerul liber, site dintr-un sanctuar de 
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la etaj 
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perfect conservate după trei mii patru sute de ani de 
sedere in apá. 

Asemenea instalatii, cu securile lor duble si cu micile 
lor cupe de ofrande, într-un ţinut in care cisternele si 
puturile individuale, situate în mijlocul curților, apro- 
vizionau locuitorii cu o apă totdeauna rară, te duc cu 
gîndul la izvorul sacru al „caravanseraiului “ de Ja Knosos, 
obiectul unui cult încă din epoca minoică. Ele mai amin- 
tesc şi bazinul din vecinătatea casei regale din Sparta 16, 
bazin menţionat de Constituţia Lacedemonienilor în seco- 
lul al IV-lea î.e.n. : preotul-rege, mijlocitor între popor şi 
zei, care oferea în numele Statului toate sacrificiile publice, 
avea el însuşi nevoie de apă din belşug pentru lustratiile 
şi purificările rituale. Legendarul Licurg, cel care le 
impusese, nu făcuse decît să reia pentru Sparta, cea atit de 
conservatoare, un obicei cu mult anterior vîrstei fierului 
și care, dacă ar fi să dăm crezare biografilor săi, era tipic 
cretan. | | 

Vázind numărul si importanţa materialului sacru de 
la Zakro, s-ar zice că locuitorii vastului edificiu își petre- 
ceau tot timpul lor bind si spálindu-se. Existau, intr-ade- 
văr, o bucătărie la nord si nişte cámárute la sud-vest. Însă 
în asemenea comunităţi sacerdotale se mai exercitau şi alte 
funcţii decît acelea de preoţi şi preotese, paracliseri si 
coristi. Regele venea aici sá pr imească ungerea, să sárbá- 
torească inceputul anului, să-şi celebreze căsătoria mistică 
cu zeiţa naturii, să se roage pentru victorie, să se purifice, 
să aducă jertie solemne, să participe la banchete rituale, 
dar nu era prezent decît ocazional în marele sanctuar. 
Acesta întreținea în permanenţă, în afară de cler, un număr 
de funcționari şi lucrători. Diodor din Sicilia, evocind cu 
puţin înaintea erei noastre cultul cretan al dublei zeițe de 
la Engyon, scrie în cartea a IV-a a Bibliotecii istorice 
(cap. 80): ,Putin înainte de vremea noastră, cele două 
zeițe posedau trei mii de boi sacri şi o mare întindere de 
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teren de pe urma căreia se scoteau venituri importante“. 
Contabilitatea de la sfîrşitul epocii palatale descoperită 
în parte la Knosos (de pe la 1300 î.e.n.) ne dă o idee de 
ceea ce trebuie să fi fost arhivele marilor comunităţi 
religioase anterioare. După tipurile de scriere şi după 
conţinutul tăbliţelor, s-au numărat ia Knosos vreo patru- 
zeci de „birouri“ în care scribi, cunoscători ai scrisului şi 
socotitului, înregistrau în fiecare an intrările şi ieşirile, 
datoriile furnizorilor, conţinutul diferitelor magazii şi 
grajduri, indatoririle către zei. Chiar dacă între anii 1500 
şi 1300 autoritatea se va fi schimbat în interiorul edificiuiui 
sacru, iar tezaurele divinității vor fi trecut sub controlul 
regelui, metodele birocrației trebuie să fi fost destul de 
asemănătoare cu acelea din timpul táblitelor si al pecetilor 
de lut scrise în caracterele ,linearului A“. Se pot citi pe 
ele ideogramele vinului, ale uleiului, ale griului, diverseie 
semne de măsură şi cantitate. Grafitele de pe chiupuri, 
pecetile sacilor, cutiilor sau cuferelor, indică, după toate 
aparențele, expeditorul ori destinatarul, locul de prove- 
nientá ori acela al trimiterii. Nici unul din aceste docu- 
mente nu arată ca nişte arhive regale, diplomatice, juridice 
sau istorice, asemenea celor din palatele Asiei ori Egiptu- 
lui. Administratorii marilor sanctuare cretane se mărgineau 
să comercializeze produsele pămîntului şi ale artizanatu- 
lui. Uneori ei pecetluiau obiectul trimis cu semnul de pe 
inelul lor. Nu va fi de mirare să aflăm aceleași peceti sau 
peceţi foarte apropiate în locuri extrem de depărtate cum 
ar fi Sklavokampos, Knosos, Gournia si Zakro. Se poate 
măsura importanţa actelor contabile tinind seama de 
faptul că la Knosos chiupurile aveau, în ultima epocă, un 
conţinut de 78 000 1; cele de la Malia 56 000 1'', iar în 
sanctuarul de la Zakro s-au numărat peste 3500 de vase. 
Se apreciază capacitatea iăzilor de gráunte de la Knosos 
la 24 000 litri şi se crede că cele 8 silozuri rotunde de la 
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0 19 29 32 meres 
anul marelui sanctuar de la Zukro de pe la 1159 e.n 
(situatia săpăturilor din vara lui 1971) 


i—2. Beciuri (primele  des- 4. 
coperiri din 1961: 2 

3. Coiti de elefanti, talanti, 6. 
fructicre, duble securi fio- i. 
zülrui) 


Arhive 

Capelă 

Bazin de lustrati 

Tezaur (vase Sacre, opatio, 
securi rituale, coroana 


Maha ar fi fost nişte hambare uriaşe. Cum scribii egipteni 
din secolul al XV-lea înregistrau ..tributurile“ sau mai 
bine-zis cadourile keftiotilor pe alte materiale decît argila 
si cum, pe de altă parte, o contabilitate ţinută doar pe 
tăblițe de lut ar fi înecat foarte repede toate birourile, 
este probabil ca o parte din socoteli să fi fost consemnate 
în Creta pe materiale mai puţin durabile, cum ar fi perga- 
mentul, lemnul, scoarţa şi fibrele vegetale. Datorită unei 
inscripții pe un blid de la Knosos si a unei picturi rupestre 
de la Kato Pervolakia (Sitia), avem siguranța că desena- 
torii se foloseau de condeiul de trestie (calamus) şi de cer- 
neala sepiei. Gravarea pe materiale dure, pe care. focul le 
făcea şi mai dure încă, de felul argilei, era, fără îndoială, 
rezervatá dubletelor şi documentelor mai importante. 
Fireşte, scribii nu aveau sarcina manipulării tuturor pro- 
duselor : magazineri lucrau sub ordinele lor. 

Trebuie să ne închipuim cele patru mari complexe 
religioase de la Knosos, Phaistos, Malia si Zakro ca fre- 
mătind de activitate meşteşugărească, pline de zgomot si 
de cîntecele lucrătorilor manuali. Nu vorbesc doar de 
paracliseri, ori de bucătari, ori de slujitorii şi slujitoarele 
clerului care locuiau permanent în acest soi de mănăstiri, 
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8—9. Ateliere (de prelucrare 16. Piscină circulară cu un pa- 
a steatitei și a marmorei rapet de colonete 
roşii) ; bazine 17. Marele megaron de la est 
10. Megaron cu douà nave (si coarnele rituale, din 
(rhytoni, cufere, aur, unel- stuc) 
te) 18. Capela de la nord-est şi 
11. Sala zisă „a banchetelor^ bazin de lustratii 
(10 amfore, 8 cáni) 19. Porticul cu báncutà si cu 
12. Ateliere (vase, cáldáàri, cris- coarnele rituale, de piatrá 
tal de stîncă) Z0. Holul cu 6 baze de piairà 
13. Put (cupă conținînd măs- * si băncuță (oseminte) 
line, cupe conice) 21. Depozit de veselă, căldări, 
14. Bazin pătrat mese 
i5». Put pătrat cu o bază de 32. Incintă de piatră cuprin- 


duble securi zind copacul sacru 
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nici de fermierii care isi aduceau in hambare si in beciuri 
produsele lor cárate de măgari sau încărcate in carele 
srele si jcase, cu roţile pline, nici de zidarii gi dulgherii 
mereu chemaţi să repare cite ceva. Nu fac decit să amintesc 
că în fiecare sanctuar au fost identificate mai multe încăperi 
sau chiar mai multe aripi în care se confectionau obiecte 
de artă. Astfel, la Knosos, în aripa orientală, chiar sala care 
conţinea un model de lectică de ceremonie, un sanctuar 
cu trei coloane şi diverse mici altare de argilă, mai cuprin- 
dea și nişte greutăţi pentru ţesut. Încăperea alăturată de la 
răsărit adăpostea atelierul unui cioplitor de vase de piatră ; 
s-au găsit acolo blocuri de piatră de Lacedemona, unele 
bruie, altele prelucrate, şi un vas pe jumătate terminat. 
Camera de alături, de la nord, a fost denumită „şcoala“ 
pentru cá se mai văd încă nişte bàneute laterale şi nişte 
recipiente pentru plămăditul lutului ; de fapt este vorba 
de atelierul unui ceramist. În partea de sud-est, alături 
de clădirea decorată cu motivul florilor de crin, funcționa 
ocazional cuptorul unui topitor de aramă. La nord, abun- 
denfa aschiilor de felurite pietre te duce cu gindul la 
atelierul vreunui gravor de peceti. De adăugat la această 
activitate insufletità si prezenţa animalelor domestice, pro- 
babil ciini, închiși în niște compartimente din colțul de 
nord-est. La Phaistos, încăperile din partea de nord-est a 
sanctuarului, desemnate de cei ce au săpat acolo prin 
numereie 54, 55 şi 57, par să fi fost locuite de nişte munci- 
tori ; în orice caz, în curtea vecină, nr. 90, se mai înalţă 
încă resturile unui mare cuptor de bronzar, prevăzut cu o 
jumătate de duzină de compartimente. La Malia, atelierele 
și depozitele erau dispuse la nord, mărginind o curte mică 
dotată cu un portic. La Zakro, atelierele se aflau la apus 
și la miazăzi ; acolo se prelucrau : argila la cîteva roți; 
fildesul, emailul si lemnul preţios — la banc ; metalul — 
în cuptoare ; pietrele tari — pe butuci. Nenumărate aschii 
de cristal de stincá, de porfir, fildeș, faianţă si scoici acope- 
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reau podeaua atelierelor de la miazăzi, in jurul unei mici 
curţi, asemănătoare celei care la Malia este situată la nord. 
Acolo se lucrau obiectele sacre, înrudite cu cele din mor- 
mintele princiare de la Micene. Odată cu numeroase vase 
de preţ, s-au cules din atelierele de la Zakro fragmente 
de statuete de felul ,,Zeitei cu şerpi“ de la Knosos, candele 
de sanctuar, o ceaşcă de piatră de tipul Vafio, o dublă 
secure de bronz, un trepied, un rhyton de cult. Alte usten- 
sile par să fi servit la fabricarea parfumurilor.” 
Megalomanei reprezentări a istoricilor, care-au vrut să 
concentreze în palatul regal economia unui întreg ţinut, 
ba chiar a întregii Crete, trebuie să-i substituim imaginea 
unei comunităţi religioase ce grupează doar o parte din 
producţie, din schimburi şi din distribuire, lăsînd altora 
grija administrării bunurilor familiale, sátesti şi orăşeneşti. 
Regele, chiar reputat fiu de zeu, nu era decît un proprietar 
printre alţii, alături de seniorii cei bogați, de marinari, de 
meșteșugari, de ţărani şi de păstori, iar veniturile sale 
nu se confundau cu acelea ale sanctuarelor. Táblitele în 
„linear B“ fac cu o deosebită grijă distincţia între rege, 
wanaka, şi preot, ijereu. Aşa cum mănăstirile din Creta 
isi mai păstrează încă atelierele şi vind propriile lor pro- 
duse de artizanat, atelierele sacre din epoca minoică schim- 
bau pe materii prime, provizii sau obiecte de import măcar 
o parte din obiectele de lux şi de pietate pe care le fabri- 
cau. Dubletul unuia dintre cele mai frumoase ceainice 
de la Zakro, vasul cu nautilus, a fost găsit in Egipt. Lin- 
gourile de bronz reproduse în Egipt pe umerii unor cărăuşi 
cretani au fost aflate la Zakro, alături de fildeşul importat 
din Siria. Fără îndoială că în marile sanctuare trebuie să 
fi existat o supraproductie de vase, tinind seama de numá- 
rul mic al populatiei locale — citeva sute de persoane — 
şi de nenumăratele ateliere si vase descoperite. Citeva 
“borcănaşe de Malia, cu git drept, incizat, se regăsesc în 
toată Creta orientală ; ele se îndreptau. într-acolo pline cu 
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uleiuri aromatice sau cu leacuri, iar unele poartă şi îns: 
criptil. 

Trei alte categorii de fapte militeazá in favoarea unei 
interpretări pur religioase a pretinselor „palate“ cretane. 
Mai intii lipsa oricărei urme de preocupări defensive, sub 
formă de arme sau metereze. Extrem de rarele săbii 
descoperite acolo şi pe care le-am enumerat sînt arme. de 
lux. Ele pot foarte bine să fi servit în ceremonii solemne, 
aniversări sau ungeri de regi. Ceea ce este impropriu numit 
bastion la Knosos nu-i decit o ieşitură ceva mai lată a 
temeliilor, în apropierea unor clădiri foarte uşor ac- 
cesibile. Sanctuarul era apărat de însuși caracterul lui sa- 
eru si de emblemele lui religioase — coarne rituale, duble 
securi si stilpi sacri. Numai movila Sf. lie de la Malia 
prezintă un sistem de fortificaţii şi este evident cà aici 
locuia căpetenia care avea în pază cîmpia şi trebuia s-o 
apere. În al doilea rînd, sanctuarele urbane din Creta, cu 
beciurile lor, cu curţile lor orientate într-un anumit fel, 
cu obiectele lor de cult, cu simbolurile lor, sint foarie 
asemănătoare sanctuarelor din mediul rural, cum sint cele 
de la Rousses lingă Khondros, (Viannou), de la Nirou 
Khani lingă Anopolis (Pediados), de la Cania lîngă Mitro- 
polis (Kainouriou) 18. Singura diferenţă este cà templele 
orăşeneşti erau mai bogate decit cele de la ţară si că astfel 
puteau dispune de o mină de lucru mai numeroasă, cu- 
noscind si un comerț mai intens. În sfîrşit, este de remarcat 
că mai multe sanctuare miceniene, apoi cu adevărat elenice, 
au fost instalate pe ruinile marilor clădiri sacre de la 
Knosos, Phaistos si Malia, continuind tradiţia religioasă 
a epocilor precedente : două capele miceniene în partea 
de est, un templu al Rheei în partea de vest — la Knosos ; 
o capelă micenianá in partea de est, un templu al Rheei 
în partea de vest, o masă de ofrande miceniană în coltul 
de nord-vest al curţii centrale — la Phaistos, deasupra 
unui fost altar minoie cu trepte; cit despre construcția 
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oblică ale cărei ziduri închid intrarea în curtea dinspre 
miazănoapte de la Malia, ea a fost un templu înălțat 
la multă vreme după dezastru, de către noii ocupanţi ai 
cetăţii incendiate ; descoperirea unui fragment de figurină 
animală ca si orientarea ei excepţională, către piscul Selena, 
îi confirmă vocaţia religioasă !*. La Zakro, bazinele si 
puiurile sacre au continuat să fie folosite în perioada post- 
palatală. 

Casa de la Gournia, construită pe mica movilă de la 
Pakhyammos, antica Minoa (Hierapetra), numită pompos 
palat??, poate — cred — să fie socotită drept o adevărată 
reşedinţă regală. Este, în orice caz, locuinţa cea mai bine 
construită, cea mai cuprinzătoare, cea mai ruinată şi, pe 
cit se pare, cea mai bogată din mica cetate dezgropatàá 
parţial de Universitatea din Pennsylvania între 1901 
şi 1904. Pină la săpăturile de la Kato Zakro, adică vreme 
de şaizeci de ani, s-au subliniat analogiile acestui palat 
cu presupusele palate ale lui Minos la Knosos, al lui 
Radamant la Phaistos şi al lui Sarpedon la Malia : o faţadă 
occidentală cu redane * din blocuri groase de piatră, o curte 
mică pavată de aproximativ 11 mX 5 m la vest, patru 
beciuri sau magazii la est, deasupra cărora se întindea 
o sală mare, o capelă cu băncuţe în colțul de sud-est cá- 
ire o curte mică mărginită de pilastri şi coloane, patru 
trepte cotite îngăduind coborirea spre sud pînă la o piaţă 
cimentatá de circa 30 X 20 m, unde s-au găsit fragmentele 
unor coarne rituale de piatră. Clădirile acestui complex 
acoperă o suprafață de cca. 1350 m?, adică un sfert din 
suprafaţa marelui sanctuar de la Zakro. S-ar cuveni mai 
bine subliniat ceea ce le deosebeşte. La Gournia, curtea 
numită de apus nu-i decît o simplă lărgire a străzii, be- 
ciurile au capacitatea necesară proviziilor unei singure 
familii şi nu ale unei comunităţi întregi, capela minusculă 


x Profil dintat ai unui zid de piatră (n. tr.). 
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este numai de destinaţie particulară şi nu există curte 
centrală mare ; cele patru trepte de la miazăzi nu aduc 
întru nimic cu scările monumentale de la Knosos sau de 
la Phaistos, lipsesc atelierele sacre. De presupus dar că 
acest conac, cu temelii de piatră si cu ziduri de cărămidă 
şi lemn, era reședința celui mai de seamă proprietar din 
tirgusor şi că acesta prezida, în micul spaţiu sau piaţă de 
la sud, adunările publice cu caracter politic, economic 
și religios. Poate chiar că el controla schimburile, deoarece 
s-a descoperit si o etichetă de argilă scrisă în caracterele 
„linearului A“ şi purtind cifra 5. Asta presupune mácar 
un embrion de contabilitate. 

Săpăturile au scos la iveală însă o contabilitate în- 
semnată in vila de la Agia Triada ?!, la 2 km mai la sud 
de marele sanctuar de la Phaistos, cu mult mai jos decit el, 
în golful Mesara, într-un peisaj bine irigat şi măturat de 
vîntul Libiei. Din sala 13 de la apus s-au adunat numeroase 
etichete de lut înscrise, care serveau la sigilatul lázilor sau 
sacilor. Plăcuţe de argilă dreptunghiulare poartă men- 
tiunea livrărilor de ulei, vin, cereale ; ele mai indică şi 
datoriile, deficitele. Într-o sală vecină erau depozitate 
19 lingouri de aramă cîntărind cam 29 kg fiecare şi folosite 
probabil drept monedă de schimb, deoarece erau gravate 
cu vreo zece semne, de felul ponsoanelor. Complexul arhi- 
tectural în formă de L uimeste prin lux: picturi, dintre 
care una celebră, redind o pisică la pindá în mijlocul unui 
frunziş, podele de ghips, placaje din alabastru străbătut 
de vinişoare, scări de piatră, chiupuri înalte ornamentate, 
ferestre şi puțuri de lumină. Atrage de asemenea atenția 
absența bazinelor de purificare şi descoperirea, între alte 
vase preţioase, a unui rhyton de steatită reprezentind în- 
toarcerea secerătorilor de la cîmp si a unui pahar fără 
picior care reproduce imaginea unui ofițer stind drepţi 
in fata regelui. La nordul construcţiei se intindea micul 
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orăşel. cu piata si právàlioarele lui aliniate îndărătul 
unui peristil. 

Ruinele Micului Palat de la Knosos? nu se întind 
decit pe circa 1000 m? (38 m X 27 m). De amintit că marele 
sanctuar de Ja Knosos este de douázeci de ori mai mare. 
Ceie două edificii sint orientate în acelaşi fel gi par să 
formeze un ansambiu unitar, din pricina drumului par- 
ticular, lung de 230 m, care le leagă intre ele. Numai că, 
în Micul Palat, cultul nu se manifestă, cel puţin între 1600 
si 1450, decit prin criptele cu pilastri si prin unicul bazin 
de purificare. Fiecare locuintá din aceastá epocá igi avea 
sanctuarul ei domestic, iar pilastrul era venerat in chip 
deosebit, înconjurat fiind de găvane pline cu ofrande, de 
rhytoni sau de duble securi, căci de el depindea integritatea 
casei şi rezistenţa ei la cutremurele de pámint. Restul 
clădirii, din piatră minunat îmbinată, cuprinde un hol 
mare la intrare, săli de recepţie cu portice sau verande, 
un patio cu peristil, o mică curte interioară pavată cu dale, 
toalete si douá şiruri de trepte ducind la unul ori mai 
multe etaje. Din cripta de sud-vest a acestui palat provine 
capul de taur din steatitá cu coarnele aurite, una din gloriile 
muzeului din Iraclion. Palatul acesta a fost locuit pînă la 
sfirşitul epocii miceniene, care a urmat celei de înflorire 
minoică. Bazinul de purificare a fost prefăcut într-un 
foarte mic sanctuar cu fetişuri. 

Cum trebuie dar să ne închipuim raporturile dintre 
Templu și Palat ? Fără îndoială, aşa cum ne închipuim 
la aceeaşi epocă raporturile de acest gen din monarhiile 
sau imperiile cele mai apropiate de Creta : un suveran pe 
care legenda dinastică îl socoteşte drept fiul ori întruparea 
zeului suprem — Taur fecund şi Soare totodată, vine să 
viziteze ritual sanctuarul Zeitei universale, cu ocazia sár- 
pătorilor Renașterii anotimpurilor, a naturii, a societății, 
a dinastiei. El repetă împreună cu ea actul primordial al 
creatiunij. Regenereazà şi îmbunătăţeşte bunăstarea co- 
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tectivà, tăcind să renască vegetaţia si anul. Orice regenerare 
inseamnă o nouă naştere. De aceea nu va fi de mirare cá 
cele citeva tradiţii mitice care ni s-au păstrat din epoca 
minoică în Creta privesc zămislirea suveranului, fiu al 
lui Zeus-Taurul sau al lui Asterion, si al Europei; că- 
sátoria lui cu zeiţa dragostei si a primăverii, Pasifae; 
unirea acesteia din urmă, sub chipul unei vaci, cu taurul 
divin ; nașterea a patru fiice (Ariadna, Fedra, Akakallis, 
Xenodike) și a patru feciori (Glaucos, Katreus, Deucalion, 
Androgeu), ca si cum cele patru anotimpuri ori cele patru 
răsărituri de soare la solstiţii si echinocţii s-ar reflecta în 
mitologie. Orientarea precisă si constantă a capelelor sau 
sanctuarelor din aripa occidentală a marilor temple ne 
asigură, la rîndul ei, cá o parte importantă a ritualului 
privea fenomenele siderale. Altă parte din ritual privea 
plantarea şi smulgerea copacului sacru. Regele venea 
din nou să se purifice, purificindu-si simbolic poporul, în 

azinele de lustratii. Periodic, el mergea, cu mare pompă, 
să-şi celebreze sau să-şi comemoreze hierogamia, adică 
nunta lui mistică cu zeiţa reprezentată de preoteasă. O 
pictură în miniatură, de la Knosos, prábusità din capela 
cea mare cu șase coloane de la primul etaj, arată o mulțime 
de femei asistind la nu se stie ce festivitate, de o parte şi 
de alta a sanctuarului tripartit din curtea centrală. Dacă 
Pasifae era stápina locului, atunci se poate paria că per- 
sonalul sacru era în majoritatea lui compus din preotese. 
În sfirşit, marele sanctuar mai era şi locul ceremoniilor de 
ináltare la tron. Mutatis mutandis, se pot evoca vizitele 
ahemenizilor la marile temple de la Suza, Persepolis si 
Ecbatana, ca si miturile si riturile cunoscute prin poemele 
nticului Ugarit, de pe coasta Siriei, de pildă acela al 
Cládirii Palatului zeului Baal. Acest text, datat de la in- 
ceputul secolului al XIV-lea î.e.n., prezintă hierogamia 
zeului-rege El, numit şi Taurul, cu născătoarea de zei, 
Athirat Yam, ,Aceea care merge pe mare“ 7. Fără să 
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al sanctuarelor tirzii 


vrei te poartă gîndul spre mitul lui Zeus cretanul, care s-a 
prefăcut într-un taur vrăjit pentru a răpi peste valuri 
pe feniciana Europa ; sau la acel taur răsărit din apele 
mării la cererea regelui Minos, cu care s-a unit trupeste 
Pasifae soţia lui ; ori, în fine, la Dionisos „cel cu frunte 
de taur“, devenit, după regele Teseu, iubitul „Prea Sfintei“ 
Ariadna. 

Aceleași imnuri si poeme de pe coasta siro-fenicianá 
fac din Creta reședința privilegiată a zeului mestesugarilor. 
Textul atribuit lui Sankhuniathon din Beirut îl numește 
pe acest zeu Khusor ; táblitele de la Ugarit îl desemnează 
sub îndoitul nume de Kothar si Khasis, adică „„Îndemînati- 
cul“ si „Vicleanul“. Fiu al mării şi „Acela chiar care se 
mișcă pe mare“, el este totuşi asociatul şi prietenul intim al 
lui Shapash din ținuturile subterane, de sub izvoare si pră- 
păstii. I se zice Hayin, adică „cel capabil, cel cu miini în- 
deminatice^. Este, prin excelenţă, zeul constructorilor, in- 
siner naval, arhitect şi el însuși ziditor de palate, precum 
si zeul celor ce prelucrează metalul, patron al minerilor, 
al faurilor si al orfevrilor. I se atribuie, pe mare : primele 
cîrlige de undità, momeli, undifele însăși, plutele; pe 
uscat : primele construcţii de cărămidă, de lemn, de metal, 
precum și toate invențiile ce se trag din ele, cum ar fi 
shioagele fără greş ori arcurile vrăjite. Căci el este şi 
inventatorul formulelor de descîntec și de ghicit. Prin 
descîntecele sale şi prin numele dat operelor lui, el le 
asigură o. eficacitate absolută. Cam așa arăta imaginea 
idealizată pe care Asia şi-o făcea despre artizanatul cretan, 
pe vremea cînd cetăţile minoice mai erau încă în floare. 


— 

17. Locul descoperirii rhytonu- lului minoic şi cu 1,50 m 
lui cu boxeri mai sus (inscripţii si cio- 

19. Locul sanctuarului zeului buri din secolul II îe.n.) 


Velkhanos, în afara nive- 
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cá ei înșiși au practicat-o pentru prima dată! Analiza 
celor mai vechi betoane de la Phaistos arată extraordinara 
lor bogăție în zgură de aramă. Sá nu uităm cuptorul instalat 
în curtea 90 a celui de-al doilea „palat“. Cele nouăsprezece 
mari lingouri de aramă de la Agia Triada, lîngă Phaistos, 
confirmă vocaţia industrială a acestei regiuni, alimentată 
de minele din munţii Asterousia şi de cele de la Zaros 
și Vorizia, la poalele de miazănoapte ale Idei. Matrite 
obişnuite de gresie și de sist pentru turnarea aramei si a 
bronzului, lingouri de fontă, zgură de topire au fost 
găsite în toate oraşele minoice, Zakro, Palaikastro, Vasiliki, 
Gournia, Malia, Poros, Knosos. Lexicografii antici men- 
tioneazá în Creta oraşele Daidala adică „al operelor de 
metal“ și Khalketorion, „al bronzarilor“. Folclorul modern 
localizează aventurile lui Dedal, rivalul lui Talos, la Agia 
Galini, Saktouria si Paximadi (Agios Vasilios), pe coasta 
de sud a Cretei. Legenda lui Talos a înflorit la Itanos, cetate 
despre care se credea că ar fi modelat primele scuturi. 
Poate că vreodată o vom regăsi şi în celălalt capăt al insulei, 
la Khrysoskalitissa, în vecinătatea minelor de cupru de la 
Sklavopoula şi Elaphonisi. Căci regii trimiteau prospectori 
de-a lungul coastelor pentru a afla minereuri şi a aduce 
metal. De aici mitul lui Talos făcînd înconjurul Cretei ori 
călătorind prin sate cu táblitele lui de bronz in miini. 
De aici, de asemenea, ciudata vizită făcută lui Tityos, 
uriaşul subpámintean din Eubeea, de Radamant, fiul lui 
Phaistos şi nepotul lui Talos după cum pretinde o străveche 
genealogie a regilor Cretei (Pausanias, VIII, 53, 5)26: pe 
cît se pare, este vorba de transpunerea în legendă a unei 
prospectări minere în regiunea Chalcisului, oraşul aramei 
sau a luării ei în stápinire. Vom vedea mai tîrziu pe trimişii 
lui Minos în căutarea altor metale, lucrind la Thorikos, 
în Atica. B 

, Ca gi tovarágii lor din mediul rural, metalurgistii stabi- 
lii la oras aveau secretele lor de meserie, cuvinte de re- 
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Această dublă zeitate este cunoscută ; ea apare înaripată 
ca Dedal şi Icar, iar numele ei în Creta este Talos. 

Talos, care pînă în perioada elenistică a rămas zeul 
special al Phaistosului 21, era asimilat cînd cu soarele, cînd 
cu un uriaş de bronz, cînd cu un taur construit pentru 
Minos sau dăruit lui de zeul fierar Hefaistos, ca să 
păzească Creta. Legenda pretindea că el făcea de trei ori 
pe zi înconjurul insulei, sau că vizita satele Cretei de 
trei ori pe an, cu niște legi scrise pe tăblițe de bronz. 
În stare să se arunce în foc şi să-şi aducă trupul la in- 
candescentá, el stringea apoi în brațe pe delineventi, ar- 
zindu-i. Ca şi Ahile, nu era vulnerabil decit la călcii : acolo 
se afla capătul unei vene închisă cu un cep. Vrăjitoarea 
Medeea ori unul din argonauti, după cum povesteau grecii 
o mie de ani mai tîrziu, izbutiseră să-i deschidă vena, iar 
uriașul, golit de tot sîngele lui, devenise inofensiv. Faptul 
trebuie interpretat ca o alegorie : cînd orificiul inferior al 
matritei de ceară * rămîne deschis, se pierde o portie bună 
de bronz topit. Or, acum după descoperirea în 1953 a unui 
tipar de mînă omenească cu miezul lui de argilă în ruinele 
primului „palat“ de la Phaistos %, este sigur că patria lui 
Talos cunoştea prelucrarea metalului prin această metodá 
încă din secolul al XVIII-lea î.e.n., adică mai devreme cu 
douăsprezece veacuri față de epoca în care grecii au crezut 


——— 


-—— 
6. Curtea teascului de măs- (Jos în dreapta: Sală cu 
line coloane deasupra unei 
Y. Sală cu  stilpi pătrați cripte) 
avind depozitate vasele ri- 
tuale 


* E vorba de procedeul „à cire perdue* (= cu ceară risipită), 
astăzi prea putin folosit, prin care se modelează metalele cu ain- 
torul unor matrițe de nisip si lut scoase de pe un original îmbrăcat 
cu ceară. Numele procedeului vine de la faptul că tiparul res- 
pectiv nu putea îi folosit decit o singură dată („ceara se pierdea”) 
(n. tr.). l 
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cunoaștere precum si rituri proprii de iniţiere. Dacă uriașul 
Talos este reprezentat înaripat şi cu un picior vulnerabil, 
dacă Icar, fiul şi ucenicul lui Dedal, isi pierde aripile 
prăbușindu-se în marea Icariană, dacă Hefaistos zeul făurar 
este zvirlit din cer şi-și rănește ambele picioare cázind la 
Lemnos, dacă un al doilea Talos, nepotul lui Dedal, este 
aruncat din viriul Acropolei şi prefăcut în potîrniche, 
toate aceste povestiri paralele păstrează amintirea sau 
umbra unor vechi ritualuri de iniţiere, ale unor deghizări 
şi puneri la încercare reale. Ştiinţa se plăteşte cu sacrificii 
și, atunci cînd e vorba de o deprindere manuală, cu tarele 
fizice ale meseriei. Trebuia ca zeul metalurgiştilor, He- 
faistos, să fie un infirm ca atîția alţi tehnicieni. După 
legenda antică, zeul suprem al cretanilor, Tan sau Zan, 
fusese crescut de două categorii de meşteri fierari: cel 
trei ciclopi care-i dăruiseră armele — trăznetul, tunetul și 
fulgerul — şi cei zece dactili vrăjitori, dintre care primii 
cinci purtau numele expresive de Nicovală, Lingou-de-la- 
prima-topire, Cel-ce-încovoaie, Unealtă, Model. lar dacă 
dactilii şi-au datorat numele miinii lor. magice, ciclopii și 
l-au cîştigat de pe urma ochiului lor excepţional. Mitul 
ochiului supranatural a supravieţuit : trei tăblițe de la 
Knosos în „linear B“ 27 pomenesc pe un oarecare Ti-ri-o-qa, 
în grecește „Triopas“ — „Cel-cu-irei-ochi“, iar în folclorul 
actual al Cretei sînt menţionaţi niște uriași cu trei ochi, 
„Lriamaţii“. Aceste personaje trec drept mai viclene decit 
restul oamenilor, pentru că au la ceafă un ochi al clar- 
viziunii. Acum cîţiva ani, pentru a-i speria pe copiii prea 
zburdalnici, femeile din eparhia Selinon își desenau cu 
cărbune un ochi imens în frunte, așa cum făceau cu si- 
guranfá şi strábunii lor, fierari, care, ca şi cretanii de al- 
tădată, se tatuau cu felurite semne distinctive, supunin- 
du-si ucenicii la diverse încercări ca: străbaterea unei 
caverne de inițiere, proba focuiui şi-a apei, coacerea-n 
cuptor şi moartea simulate, salturile mai mult sau mai 
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puţin primejdioase, portui unor costume specifice, sca- 
rificări, porecle rituale. 

Táblitele din seria Jn de la Pylos?8 deosebesc mai 
multe categorii de meseriagi, kakewe, care prelucrau me- 
talul : cei despre care se spune că deţin o tarasija, probabil 
o funcţie, un serviciu public, spre deosebire de atarasijo, 
cei cărora nu li s-a încredinţat o asemenea funcţie, apoi 
potinijawejo, care lucrează în serviciul zeiţei suverane $i 
meşterii desemnaţi cu numele de aketere şi care, după 
mine. ar fi decoratorii, specialiștii ornamentărilor luxoase. 
Mitologia dactililor prezintă asemenea diferențieri — dac- 
tili cu mîna dreaptă sau stîngă fermecată, ca și mitologia 
cuplului lui Dedal si Talos nepotul lui. Aceştia din urmă 
par să reprezinte opoziţia dintre cele două tehnici, a 
martelării si a topirii. De amintit că zeul mesgtesugarilor 
din Ugarit, Kothar şi Khasis, „care are Creta drept re- 
şedinţă“, este. și el un zeu dublu, patron al lucrătorilor 
în lemn si patron al metalurgistilor. | 

Însă deosebirea era mai puţin categorică în antichitate 
decit a devenit astăzi. De pildă, arhitectul, sculptorul si 
constructorul de vapoare trebuiau să stápineascá mai multe 
tehnici complementare. Multe obiecte de lemn erau îm- 
brácate în bronz ori in metal preţios. Există temeiuri să se 
presupună că locuitorii din Knosos știau să facă idoli mari 
avînd miezul de lemn acoperit cu aplice de bronz, aur si 
argint, cu incrustaţii de fildeș, de pietre preţioase si de 
email: mulţimea resturilor descoperite în încăperea zisă 
a tezaurului, la nord de ceea ce Evans numea apartamentul 
reginei, din aripa orientală a asa-zisului „palat“, pledează 
în acest sens. Cu mult mai tirziu, autorii statuilor crisele- 
fantine *, de felul lui Fidias, trebuie să fi cunoscut teh- 
niciie modelării cu ciocanul, cizelării, decupării si aco- 
peririi cu plăci ; ei trebuiau să fie in același timp sculptori, 


* Fácute din aur si fildeş fn. tr.) 


ciopiiiori in fildeş si orfevri. Este sigur că cel mai modest 
dintre bijutierii minoici cunoștea cele cinci tehnici ale 
crestării, filigranári, modelării cu ciocanul, gravării si 
nielării *. 

În oraşele minoice se mai practica o meserie care implica 
talente multiple. Aceea a ebenistului sau, mai bine zis, a 
timplarului specialist în furnir 29. Cîteva texte homerice 
descriu fotolile cu taburete, mesele, paturile, scrinurile 
şi lădiţele împodobite cu materiale preţioase, bătute-n 
ținte de argint, decorate cu spirale și cercuri de fildeş 
din palatele minoice. Autorul Odiseei (XIX, 55—59), po- 
meneste chiar cu mari laude numele lui Ikmalios, artist 
măestru în asemenea lucrături. Mobilierul de iux descoperit 
la Mari pe Eufrat, la Arslan Tash şi Ugarit in Siria, la 
Salamina în Cipru, la Delos şi mai cu seamă in mormîntul 
lui Tutankamon din Egipt completează dateie oferite de 
descoperirile fragmentare de la Knosos si Zakro. Minuind 
iesla si dalta, meşterii minoici alcătuiau mai intii cadrul 
piesei din lemn obisnuit — brad, chiparos ori cátinà. Ele- 
mentele ei erau încheiate in stifturi **, perfect îmbinaie 
prin federe si nuturi, despicături în coadă de rindunică, 
uluce şi pene, apoi lustruite cu piatră ponce. Materiaiul 
acesta îl regăsim in multe ateliere. Se fabrica un clei tare pe 
bază de oase, piele, cartilaje şi tendoane de bou domestic. 
Cleiul de peste se numără si el printre invențiile lui 
Dedal cretanul, ca şi fierăstrăul şi sfredelul. Armătura 
piesei era învelită într-un lemn mai preţios ori o esenţă 
baisamică — cum ar fi cedrul, tuia şi abanosul — cu 
aplice prinse în scobituri special amenajate. Aplicele erau 
decupate din plăci de os si de fildeș. Se mai încrustau si 
foițe de argint, electrum sau aur, pietre semiprețioase $1 
mai ales cristalul de stincă, abundent în masivul loa. 


* jncrustarea cu email negru (m. tr.) 
>+ Cui fără floare, tisă (n, IT.) 


295 


Toată această marchetárie era bine lipită, apoi presată, 
uscată, apoi, in fine, slefuitá şi lustruită. Folosirea, în 
ceramică şi pe metal, a fritei* şi a unei paste de sticlă 
vopsită cu azurit este atestată de descoperirile făcute în 
mormintele de la Knosos si în atelierele de la Zakro : este 
vorba de faimosul kuwano din táblitele miceniene, kyanos 
în textele homerice 3. Mai multe tăblițe de la Micene, 
datate de la sfîrşitul secolului al XII-lea î.e.n., fac din 
turnarea pastei de sticlă specialitatea unui anumit meste- 
sugar, kuwanowoko care la acea datà lucra independent 
de orfevru — kurusowoko, de gravor — kowirowoko si de 
fabricantul de scaune — toronowoko. Însă in epoca aceea 
tirzie breslele meșteșugărești se diferențiaseră în chip 
prodigios. Către anii 1500, emailul, nielura, faianta erau 
pe cit se pare executate de una si aceeaşi persoană. Tre- 
buie evitatá confuzia intre aceste tehnici de ornamentare 
obisnuite si aceea bazatá pe smaltul sau oxidul de cobalt 
și pe lapislazuli, piatră din nord-estul Afganistanului, ma- 
terii stráine de Creta. 

'Aláturi de meşterii metalului si ai lemnului, în orașe 
mai lucrau si artizanii pielăriei 51. Erau desigur foarte ac- 
tivi, cu toaie că din cauza umezelii prea mari a climei, san- 
dale, şorţuri, costume de ceremonie, scuturi, coifuri, tolbe 
Si ieci, bandaje de roti, pereţi de car, hamuri şi curele, 
greemente de corábii, foale de fierărie, ochiuri de fe- 
reastrá şi pentru închis balcoanele etc., adică toată munca 
lor a dispărut aproape fără urmă. Unul din vasele cele 
mai celebre de la Agia Triada, cupa căpeteniei, arată pe 
un ofiţer cu oamenii lui prezentind regelui, in fața pa- 
latului acestuia, trei piei tepene de animale mari, probabil 
pieile unór tauri de jertfá. Cum in Europa, ca si in Asia 
Mică şi in Egipt, s-a practicat mereu, încă de la sfîrșitul 
epocii neolitice, tăbăcitul cu ajutorul uleiului și al diverse- 


* Amestec de nisip si sodă, pentru fabricarea sticlei (n. tr. 
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lor substanţe minerale şi vegetale, nici umbră de în- 
doială că pieile respective erau tăbăcite. Creta dispunea 
prea din belşug de toate materiile trebuitoare în acest 
scop : piei de caprine, cervidee, bovidee si ovine; sare 
marină care să roadă şi să elimine resturile de carne 
ce-ar mai fi persistat pe ele ; lapte de var pentru a face să 
le cadă mitele ; apă de clătit ; tanin din scoarță de stejar, 
gogoşi de ristic, ghindá, roşcove de salcîm care să facă 
derma de neputrezit si impermeabilă la apă; ulei de 
măsline pentru mlădierea şi întinderea pieii ; aer cu tempe- 
ratură şi curenţi constanți pentru uscarea lor prin crápátu- 
rile stincilor. Foarte probabil că tăbăcarii cretani, ca si 
vecinii lor din Asia si Africa, completau aceste procedee 
intrebuintind fumul de gudron si de frunze verzi drept 
antiseptic şi, mai cu seamă, alaunul, după depilare. Această 
substantá astringentă, care este un sulfat dublu de aluminiu 
si de potasiu, se găsește printre mineralele din munţii 
Tallaioi, la nord de masivul idei, la cîteva ceasuri de 
mers de la Knosos. Într-o comparaţie din Iliada (XVII, 389— 
393), Homer zugráveste ultima etapă din munca unor 
țăbăcari, care ar putea foarte bine să semene cu aceea a 
tábácarilor din Creta minoicá : „Cum dacă un tăbăcar dind 
calfelor sale să-ntindă / Blana cea mare de bou, care fuse 
muiată-n unsoare / Dingii, primind-o, fac roatá-mprejur 
şi-o trag de se-ntinde, / Si umezeala se duce pe loc si 
răzbeşte grăsimea, / Dacă trag pielea mai multi de rămîne 
cu totul destinsă /* *. De adăugat cá la acea dată nu se 
cunostea masina de presat piei si, de asemenea, cá umezeala 
din pieile cele mai subţiri şi mai moi se îndepărta prin 
călcarea lor in picioare. Nu este exclus ca în Creta, ca şi 
prin alte părţi, să se fi folosit pentru tábácitul pieilor mai 


x Ihada, în româneşte de G. Murnu, ESPLA, Bucureşti, 1955, 
p. 369—373 (n. tr.J. 
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multe procedee combinate pe bază de minerale. si de 
vegetale. | 

Dintre produsele acestui mestesug al tăbăcăriei, unele 
ne sînt destul de bine cunoscute datorită picturilor egip- 
tene, giipticii și sculpturii cretane : briul lat al bărbaţilor 
prevăzut cu un inel de bronz, teaca in formă de scoică 
pentru protejarea sexului, ascunsă sub o pinză înfășurată 
în jurul mijlocului ale cărei capete atirnà în faţă sau sub 
un sort, încălțămintea, pieile de feline si de bovidee 
imbrácate de preoţi. Peste nişte obiele multicolore, cretanii 
incáltau un fel de mocasini cu carimb impodobit si fixati 
pe picior printr-un sistem de curele destul de complicat. 
Talpa albă si flexibilă era făcută dinir-o bucată de piele 
uşor ridicată de jur împrejurul picioru:ui si îndoită ia 
virf. Legăturile, policromia, gofírajul, borurile, totul te 
făcea să crezi că pantofarii si cizmarii minoici erau ict 
atit de îndeminatici ca şi urmaşii lor, contemporanii 
noştri, ale căror dughene ocupă adesea mai multe străzi 
din oraşele cretane. De adăugat, în compietare, că mitul 
lui Pasifae poruncind lui Dedal să-i alcătuiască manechinul 
unei vaci pentru a se putea uni cu Taurul divin se explică 
foarte simplu în cazul cind costumul de ceremonie al marii 
preotese ar fi fost de piele. 

Mestesugarii din secolul al XV-lea î.e.n. produceau i încă 
vase de piatră? după tehnici care, pe toată întinderea 
cunoscută sub numele de ,,Semiluna rodnică”, sint socotite 
drept o moştenire din neolitic. Materialele folosite variau 
ce la cele mai dure, ca dioritul, pînă la cele mai moi. cum ar 
fi alabastrul. Cele două mai obișnuite in Creta rămîn ser- 
pentinul şi steatita. Blocul adus la atelier gata fasonat c 
la carieră era fixat pe un banc, atacat in adincime cu 
percutorul de piatră, scalpeiul şi dalta de bronz, ros şi 
găurit cînd eu ajutorul unui tub cilindric făcut dinir-o 
piatră mai dură, de obicei vulcanică, cind cu ajutor ui 
unei tije de găurit prevăzută cu nişte greuiăți şi cu virful 
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de obsidian ; -zona lucrată era întruna presărată cu pra? 
de șmirghei de ia Naxos, de piatră ponce de pe ţărmul 
mării sau de cuarţ din Ida. Tăierea cu fierástrául şi 
lustruirea cu ajutorul abrazivelor erau procedee curente, 
Săpăturile de la Zakro au arătat că vasele de piatră puteau 
nu numai să fie gravate, dar si prevăzute cu mustiuc, 
colac si toarte racordate la sfîrşit, ba chiar îmbrăcate în 
foiţe de aur fixate cu silicat hidratat de cupru natural. 

Importanţa ceramistilor sau a olarilor minoici se poate 
aprecia din faptul cá pe-atunci nu se cunosteau aluminiul, 
tabla, substanțele plastice, sticla turnată ori suflată. Exista, 
aşadar, un mare consum de olărie şi veselă, mai ales la 
oras. Odinioară, ca și astăzi, olarii ambulanți isi părăseau 
satul pentru a se duce să-și modeleze, să-și împodobească 
şi să-şi coacá vasele în aer liber, vinzindu-le apoi din casă 
în casă. Patru mari așezări tradiţionale de olari nu răspund 
decît în mică parte nevoilor actuale ale populaţiei cretane : 
Gra Lygia (Hierapetra), Thrapsano (Pediados), Margarites 
(Mvlopotamos), Nokhia (Kisamos). Mai existau pe vremuri 
şi altele la Gdokhia, Kerames, Keramota, Keramoti, Kera- 
mouisi si in diversele Tsikalaria ale toponimiei cretane. 
Trebuie presupus aşadar cá fiecare oraş isi avea olarii 
lui, cu atit mai mult cu cît principalele produse de ex- 
port — uleiul, vinul, aromatele si drogurile — erau ţinute 
in vase închise. De fapt, au si fost găsite citeva cuptoare 
minoice din a doua epocă a palatelor, la Knosos si la. 
Phaistos, care completează sau întăresc ceea ce aflăm din 
tradițiile milenare ale satelor de olari şi prin cele citeva 
ruine de cuptoare existente la Pharmakokephala de 1a 
Sklavous, la Etia, la Nea Praisos, la Makrygialos (Sitia) şi 
la Lato lîngă Kritsa (Mirabello) ?. Fabricarea vaselor pre- 
elenice nu se deosebea substanţial de modul cum se mai 
practică ea încă ia Margarites sau la Nokhia, de pildă, 

Diarii isi procură două feiuri de pămînt, unul argilos, 
gras si elastic; celălalt, slab, servind de degresant gi 
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căruia îi adaugă adeseori praf de piatră ponce, nisip, scoici 
pisate, chiar paie tocate. Argila, care nu trebuie să fie 
zgrunţuroasă, este curățată cu mîna de pietriș şi de 
bucátelele de lemn, trecută prin sită, spălată şi lăsată 
să se depună. Apoi este lăsată să se odihnească la răcoare 
timp de mai multe săptămîni ; fermentind, ea își mărește 
elasticitatea. Pe urmă este frămîntată împreună cu de- 
gresantul respectiv, bătută şi prelucrată pînă devine 
perfect. omogenă, netedă, untoasă, fără băşici de aer. 
Meşterul olar o adună într-un bulgăre mare pe care-l 
stropeste din cînd în cînd şi-l lasă acoperit cu un sac. 
În atelierul lui minuscul, întunecos şi răcoros, un ajutor 
— de cele mai multe ori un copil — pune în mișcare pe 
podea virtelnita de mînă. În penumbrá se zărește discul de 
teracotă sau de marmură cu şănțuleţe, fixat pe platoul de 
lemn al roții olarului. Dedesubt, un ax vertical trece prin 
centrul unei scînduri lungi orizontale, pusă pe doi că- 
priori: ea îndepărtează oscilaţiile si echilibrează ma- 
şinăria. Două minere dispuse lateral pe ax îngăduie punerea 
în mişcare şi invirtirea lui. Jos de tot, într-o gaură a po- 
delei, capătul tijei se mişcă într-o crapodină * sau cupă 
de piatră. 

.. Meşterul poartă un şorţ scurt de pînză, teapán de-atita 
lut. El apucă in miini un bulgăre de pămînt, îl așază pe 
discul sántuit ce se invirtese prin mișcarea axului vertical, 
îl presează lateral, urmînd mişcarea cilindrului de argilă, 
ii ciupeste buza, infige un deget-douà în masa lui, îi plă- 
mádeste profilul, subţiind la git tubul rotitor. Din cînd 
în cînd, moaie mina într-un vas plin cu noroi lichid și-și 
mingiie opera. Roata se opreşte. Pe umărul oalei sînt 
lipite două toarte. Între degetul mare şi cel arătător, îi 
turteste ciocul. Apoi, cu o sfoară, vasul e desprins de pe 


x Scobitură în piesa unei instalaţii care serveşte la fixarea 
sau la rotirea altei piese din instalaţia respectivă (n. tr.]. 
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roată. Palmele umede îl ridică gingas, punindu-l la umbră, 
lîngă perete. N-a fost nevoie de mai mult de zece minute 
pentru ca visul să devină cea mai uimitoare dintre 
realităţi : o amforá cam de un picior * înălțime. Doreste 
cumva meşterul să modeleze un chiup mare cu pîntece în- 
căpător, cu pereți grosi, aşa cum pot fi ele văzute în 
toate beciurile din oraş ? Îi modelează mai întîi fundul, 
apoi stivuieste peste el inele de lut cărora, prin apăsarea 
degetelor, le asigură grosimea doritá, ca urmare a mişcării 
de rotație. Cum masa de pămînt este enormă, trebuie 
lăsat un timp de uscare inelelor inferioare înainte de a le 
plămădi pe cele de deasupra. Sau mai poate rásuci o 
spirală dintr-un colac de pastă fină, lăţindu-l de jos in sus : 
asifel va căpăta formă un rhyton căruia îi va putea fi 
adaptat apoi un cap cu bot sau cu rit turnat din lut. Cînd 
masa prelucrată capătă consistenţa necesară, ea este pusă 
la soare să se usuce. 

Vasele mari sînt lăsate un timp la uscat pe roată. După 
aceea, sînt puse la soare, culcate cînd pe o parte, cînd pe 
alta cîteva zile in şir. Între timp, olarul îşi construiește 
sau îşi repară cuptorul circular cu două etaje. Cel de jos 
e rezervat vetrei. Prin orificiul în relief sau cu hornul 
deschis în bătaia vîntului dominant, fochistul — adesea un 
asociat ori o rudă a patronului — va întreţine vreme de 
cinci pînă la douăsprezece ore, după conţinutul cuptoru- 
lui, un foc viu de iarbă neagră si mărăcini, la o tempera- 
tură continuă de peste 600 de grade. Un grătar sau un 
planseu intermediar cu grilaj sprijinit pe un stilp central 
desparte vatra de încăperea. boltită de deasupra, care este 
tencuită cu argilă refractará şi în care sînt aşezate pe 
rafturi vasele, plăcile sau statuetele ce urmează a fi arse. 
Tot acest material este introdus în cuptor pe sus. Așa 


* Autorul utilizează o veche măsură franceză, „piciorul“, de 
aproximativ 0,324 m (n. tr.). 
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încît, după fiecare umplere a cuptorului, bolta lui este 
retăcută ; apoi dărimată după fiecare ardere. Ea este stră- 
bátutà de un orificiu circular sau gură de evacuare a ex- 
cesului de aer cald şi a fumului; pe buza lui, meşterul 
olar a îniipt niște bucăţi de ţiglă. O ferestruică îngăduie 
oricind verificarea comportării vaselor din cuptor. Cînd 
socoteşte că au fost arse destul, olarul porunceste să se 
astupe toate gurile cuptorului, răcirea trebuind să aibă 
loc cit se poate de încet. 

Cînd nu se mărginește la o simplă veselă neornamen- 
tată, olarul citadin devine pictor ceramist. După ce s-a 
uscat în plin soare, întreaga suprafață anterioară a vasu- 
Jui ori a obiectului de teracotă este acoperită cu o angobă 
argiloasă. Acest smalţ se obţine cu încetul, prin decanta- 
rea unei argile colorate amestecată cu cenușă de lemn 
sau alți alcaloizi de natură organică, mai bogaţi în metaie 
decit argila netratatá. După evaporarea apei, angoba se 
prezintă ca o pastă brună ce se poate întinde cu pana de 
trestie (calamus) ori cu o pensulă mai subţire sau mai 
groasă. După gradul de temperatură a cuptorului, oxizii 
de fier din soluţia coloidală a angobei se colorează fie 
în roșu, fie în negru. Nuanţele de albasiru se capătă pe 
baza unei argile pure, neferuginoase ; cele de violet, din 
ocru şi din mangan, ambele existind din belșug pe coasta 
de nord a Cretei, în apropiere de Milato, de Fodele şi de 
poaiele Munţilor Albi, pe versantul dinspre miazănoapte. 
Citeodată, în cazul vaselor mari de provizii, decoratorul 
se mărgineşte să stoarcă pe buza lor un burete bine 
imbibat în vopsea de culoare închisă. Direle astíel obii- 
nute au un dublu efect: decorativ şi de bun augur — 
iacă-se ca vasul să fie mereu plin încît să dea pe dina- 
fară ! Ca si metalurgistul, sculptorul ori arhitectul, olarul, 
și el deținător de taine şi terlüipuri ale mestesugului, 
impune ucenicilor lui intrarea in breasià prin inițiere si 
cunoaşte tot telul de practici mai mult sau mai putin 
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superslițioase : pentru a te convinge este destul să pri- 
veşti pe olarii cretani .de azi rostind rînd pe rînd rugi, 
descintece aducătoare de bine, blesteme cînd vremea, 
vintul ori tocul nu merg după voia lor. 

Într-o epocă în care hainele de ceremonie din una 
sau mai multe bucăţi, erau plisate ori cu volane şi multi- 
colore, fiecare oraș întreținea cálcátorii si vopsitorii lui. 
Faiantele care redau zeițele cu şerpi, ca şi personajele 
pictate din coridorul Procesiunii de la Knosos sau orantii 
de lut din sanctuarele de culmi, poartă veşminte indivi- 
Gualizate, conforme cu personalitatea fiecăruia, ca acela 
al „Parizienei* sau al „Prințului cu flori de crin“. Vop- 
seaua nu prinde pe firele nepreparate. Tesátura de lină 
trebuie spălată cu apă caldă, călcată în picioare împreună 
cu nişte ingrediente saponifere, cum sînt argila albă sau 
de piuă, provenită de la Kimolos și din Creta, soda ori- 
ginará: din Egipt, crinul de pădure, sápunarita si alte 
plante alcaline din insulă, poate şi amoniacul din urina 
umană, după reţete folosite în Asia Mică, Palestina, Gre- 
cia si chiar la Roma. Călcătorul folosea diferite scobituri 
ale stincilor, precum şi bazine de teracotă. Mă întreb chiar 
dacă unele zăcătoare mari din Creta, considerate 
drept teascuri ori căzi de baie, nu.serveau, de fapt, drept 
spălătorie. Lina odată degresată, pisloasă, scursă, clătită, 
trebuie bătută, curățată de noduri, dărăcită : insula nu 
duce lipsă de spini! Cu aceste pregătiri, postavul trece 
la vopsit, ale cărui taine, ca toate tainele meșteșugărești, 
erau păzite cu strășnicie şi consolidate de importanţa va- 
lorii simbolice si magice atribuite culorilor încă de la ince- 
puturile civilizației. Tinind. seama de mărturiile egipte- 
nilor si ale grecilor, esentialul acestei operaţii constă în 
mulerea pinzeturilor sau firelor in mari vase de teracotă 
şi mai tirziu în cazane metalice, de felul celor de la 
Tvlissos. pline cu soluţie colorantă fierbinte; sărurile 
aicaiine folosite mai înainte intervin acum ca mordanţi ; 
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e foarte probabil însă ca vopsitorii cretani să fi folosit si 
alaunul, taninul, sucul de rodie, aflate din belșug pe insulă, 
ca agenţi suplimentari de fixare. Sărurile solubile de alu- 
miniu, crom si fier se aflau din plin în pămînt, de pildă 
în solurile din munţii Asterousia. Cu foarte puţini ani în 
urmă, păstorii din regiunea mănăstirii Arkadi încă își 
vopseau într-un negru foarte rezistent flanelele lor de 
lină, lásindu-le opt zile sub niște bolovani mari pe fundul 
mlaștinilor din cătunul Kavousi (Rhethymnia) : sisturile 
din vecinătate sînt saturate de cele trei săruri sus-men- 
tionate. 

Picturile de la Knosos si din mormintele egiptene 
care-i redau pe keftioti arată cá vopsitorii cretani știau să 
ccloreze tesáturile în mai multe varietăţi de roşu si de 
albastru, în galben şi în negru. Este chiar ciudat cum albas- 
trul, albul si rosul par să caracterizeze pe cretanii veniți in 
Egipt. Ei extrăgeau purpura din stoica de murex, în ţinu- 
tul Itanosului si la Palaikastro, în ostrovul Koufonisi, pe 
stincile de la Malia si in ostrovul lui Christos. Găseau 
cirmizul eosenilei pe stejarii de la Amari si din ţinutul 
Rhethymnon. Garanta, numită astăzi rizari, este o plantă 
colorantă foarte obişnuită la Pedias şi Viannos. Zambila, 
al cărui nume (Hyacinthus) tipic preelenic este acela al 
unui zeu adorat in regiunea Tylissos, furniza diferite 
nuanțe de albastru si de violet, concurind drobusorul 
(Isatis tinctoria), cultivat de multă vreme în Egipt si in 
Mesopotamia, precum şi vopseaua extrasă din Murex 
brandaris. În fine, vopsitorii au scos întotdeauna dintr-o 
serie de plante cretane nuanţe de galben strălucitor: 
stinjenelul cretan (actualul anevrida), narcisa albă cu 
caliciul portocaliu, măcrișul, sofranul vopsitorilor (cartha- 
mus tinctorius), rezeda, la fel de răspîndite pe tot întinsul 
insulei. Cît despre culoarea neagră de cea mai bună cali- 
tate, tot cerneala de sepie era cea care o producea. Go- 
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goasa de ristic si mirtul erau folosite mai ales la ţară. 
Vedem, dar, că vopsitorii cretani nu trebuiau să fie numai 
botanișşti si zoologi,.ci şi prospectori, pescari si, mai cu 
seamă, negustori pricepuţi. 

O meserie bine documentată la acea epocă era fabri- 
carea parfumurilor, pomezilor si a fardurilor. Táblitele 
miceniene îl numesc pe meseriasul Feopecuy arepazoo 
sau fierbátorul de dresuri ?*. Am văzut că olurile zise de 
Khamaizi circulau por nind de la Malia si stră- 
bátind toată Creta orientală. Fără îndoială cá micile fla- 
coane minoice de lut şi, în special, de alabastru, exportate 
în Siria, Fenicia și Egipt, conţineau uleiuri şi pomezi pre- 
țioase, în vreme ce ulcioarele, amforele si chiupurile erau 
menite în primul rînd vinurilor. Însă piná şi vinul era 
parfumat. Cosmeticele nu urmăreau numai să acopere 
mirosul îngrozitor al unor oameni care se spălau rareori 
sau chiar deloc, nici doar să aprindă patimile dragostei ; 
în toată această lume a Orientului Apropiat, in care miro- 
sul trecea drept manifestare a calităţilor esenţiale ale 
oricărui individ, om sau zeu, ele jucau un rol considera- 
bil magico-religios şi chiar medical. Existau uleiuri dátá- 
toare de viață, în măsură să intinereascá, să regenereze, 
ba chiar să readucă la viaţă. Ele serveau la fel celor vii, 
ca şi morților sau idolilor divini. Dacă băile veritabile 
erau rare, se ştie că spaţiile de purificare existau din 
belșug în marile sanctuare. Nu mai pomenim toate pro- 
dusele balsamice pe care cretanii le importau din Egipt, 
Liban, Siria si Cipru: ràginà parfumată, scorţişoară, 
camfor, hene *, smirnă, nard, susan. În pămîntul Cretei 

există destule materii prime care explică exportul aroma- 


telor şi al produselor cosmetice în toată Mediterana orien- 


* Este vorba de produsul unui arbust din Orient, al cărui nume 
arab este kinna, din frunzele căruia se extrage o vopsea roşie 
de păr, de unghii si folosită in pregătirea altor cosmetice (m. tr.). 
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talá. Cuvintul preelenic brenthys desemna un ulei aromatic 
scos dintr-un soi de mandragora. Fabricantii de parfu- 
muri, bărbaţi sau femei, tocau si zdrobeau in mojar păr- 
tile aromatice din stinjenel, sofran, crin, mághiran, mirt, 
coloeazie, salvie, căprișor, flori si fructe de gutui, apoi 
miezul lor îl lăsau la macerat într-o cadă vreme de mai 
multe zile. Sucul sau esenţa lor se alegea la suprafață, 
proces accelerat printr-o foarte uşoară fierbere ; se mai 
proceda si prin stoarcerea compoziţiei într-o pinză de in 
foarte subţire. Lichidul era apoi limpezit si amestecat cu 
un excipient gras, fie vreun ulei vegetal ca cel de másline, 
de susan, de migdalá amară, de ricin, de colochintá, de 
in sau de sofran, fie cu vreo grásime animalá, indeobste 
seui de vacă puţin sărat ca să nu rincezeascá. O altă teh- 
nică. aceea a ,inflorárii^, consta în macerarea trandafiri- 
lor, de pildă, în ulei. Printre rășinile si cleiurile de copac 
ce serveau de fixativi în Creta, este de menţionat în pri- 
mul rînd cel al unui arbust din familia cistaceelor, ladi- 
nul, recoltat cu grijă în nordul Mylopotamosului şi care, 
Gupă atitea veacuri, mai face încă obieciul unui export 
neincetat. Dar minoenii foloseau, fără îndoială, si rásina 
Ge stirax sau alibufier, de galban, de enupăr, de chiparos 
şi de pin de Alep, ale căror parfumuri curate înmirezmau 
munţii Cretei. Ca și vecinii lor, ei dozau aromatele și adău- 
au în amestec cite un colorant mineral. Ca meșteșug. 
arfumeria se afla la jumătatea drumului între bucătărie 
si adevărata chimie Si făcea obiectui unor taine păzite 
ci sitrásnicle, ca şi celelalte meşteşuguri implicind mani- 
pularea cuvelor si a cazanelor, metalurgia, vopsitoriu si 
tábácária. Tămiia cretană cra odinioară cu si astăzi făcută 
ain cleiurile uscate ale unor specii de ladin si de fistic. 
Ele erau arse in mici cupe asemănătoare celor ce se mai 
văd încă azi în capelele de ţară. Fumigatoare cu capacul 
perforat lăsau să se sirecoare fumul parfumat al unac 
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gràunte aromatice obişnuite ca acelea de ienupăr, de ana- 
son si de coriandru, arse pe járatic. 

Specialiştii fabricau cosmetice pentru ochi, pentru 
obraji, pentru buze. La Knosos, ,Pariziana", care este o 
zeiţă ori o mare preoteasă, are pleoapele subliniate cu 
negru, ceea ce-i dăruieşte nişte ochi minunati. Lopăţica 
de fard se numără printre ieroglifele cretane. Ea servea 
_ja zdrobitul si amestecatul cleiului solubil din prafur:te 
negre de galenă și mangan. O pudră ocră acoperea obrajii 
şi aripile nasului cu desene. Stacojiul pe care ,,Pariziana* 
şi l-a dat cu pensula pe buze conţinea şi el un pigment 
de origine minerală — hematit, cinabru sau miniu — 
dizolvat într-o cremă uleioasă. În morminte se găsesc 
adesea pensete pentru depilat. Cum şi bărbații se fardau 
— fapt cunoscut gratie picturilor egiptene in care aper 
keitio( nu încape îndoială cà industria produselor se 
infrumusetare era în Creta printre cele mai înfloritoare. 

De cind a fost descoperit și săpat, în 1956 si 1971, un 
atelier de gravură la Malie, în dependintele palatului din 
cartierul Mu ?, sîntem ceva mai bine informati în ceea 
ce privește una din cele mai active meserii citadine prac- 
ticate in Creta minoicà. În sinul unei populatii aproape in 
întregime nestiutoare de carte, sigiliul servea drept sem- 
pătură şi buletin de identitate. Cu ei se sigilau pacheteie, 
contractele si corespondenta, redaciate de un scrib de 
meserie. Pecetea era semnul de recunoaștere la primirea 
unui mesaj., ia sosirea unui prieten sau a unui oaspete. 
Prin mijiecirea ei, in fine, omul îşi asigura o protecţie 
mistică, ea constituind un fel de dubiu al personalității 
lui. Cu cit era ea ma! dură, cu atit mai sigur era posesc- 
ru! ei de a dura in veșnicie. Cu dezvoltarea comerţului şi 
a reiatilor umane in genere, cererea de inialii * creștea 


din ce in ce, iar gliptica cretană atingea cea mai mare 


Ti dă dej C. TE Mnoeme 
* Pigiri tar. gravată în adincime (m. fr) 
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originalitate tocmai între 1 500 şi 1 400. Gravorul îşi pro- 
cura prin troc sau prin recoltare la faţa locului mici 
blocuri de piatră de bună calitate, plăcută prin fineţea 
granulaţiei, prin strălucirea, prin vinişoarele ei felurit 
colorate sau aleasă pentru virtuțile ce îi erau atribuite. 
De cite ori n-àm auzit spunindu-se că pietrele antice 
luminau în noapte ? În cea de-a doua epocă a palatelor, 
steatita, unsuroasă la atingere, atit de obișnuită în Creta 
sj atit de uşor de cioplit, a fost folosită din ce în ce mai 
puţin. Ea a rămas rezervată doar sărăcimii. Artistul, deve- 
nit virtuoz, ataca materialele cristaline ori silicioase, ba 
chiar metalice: marmura, recia, cuarțul, matostatul, 
agaiul, hematitul, cornalina, sardonixul, piatra de Lace- 
demona, sau chiar pietrele semiprețioase ca ametistul ori 
cristalul de stîncă. Cu ferăstrăul de bronz el tăia un mic 
paralelipiped, lung de cel mult douăzeci de milimetri pen- 
iru o lăţime si o grosime de  treisprezece-paisprezece 
milimetri. Acesta era apoi străpuns în lungime cu un 
sfredel minuscul, al cărui virf din obsidian ori din fier 
meteoric era muiat într-un amestec de ulei şi praf, operația 
efectuindu-se în doi timpi, intii de sus în jos, pe urmă de 
jos in sus, şi cu mare atenție pentru a nu sparge piatra. 
Apoi, prin cioplirea colturilor, i se dădea un anumit contur : 
foarte rar cilindric, din cînd in cînd prismatic cu 
trei fete ovale sau rotunjite, iar de cele mai multe ori in 
formă de migdală, lentilă sau toc de ochelari biconvex. 
În acest stadiu, burghiul tubular, acul de gravat şi un 
răzuş presărat cu abrazive, scoteau în piatră, la cererea 
clientului, figuri qriginale şi insufletite ori desene geo- 
metrice — linii, cercuri, semilune şi puncte. Ultimul tip 
de motive presupune o muncá mai rapidă, potrivită pen- 
tru amuletele si talismanele de serie. Pentru a-şi finisa 
sigiliul, gravorul îi mai adăuga un detaliu sau il retuga 
delicat cu acul, îl freca cu polizorul de sist după ce E 
pudra cu tale, îl curăța de tot praful rămas şi-l insira 
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printr-o gaură de suspensie pe o curelușă de piele. Mile- 
niile au tocit pietrele si le-au nivelat, dăruind același 
luciu suprafețelor scobite ca şi celor în relief. Dar orice 
s-ar spune, bijuteriile minoice, atit de personale prin ori- 
ginea și menirea lor, rămîn inimitabile. 

Într-o ţară în plină expansiune, oraşele hrăneau un 
mare număr de muncitori a căror activitate e greu de 
descris fie pentru că materialele şi instrumentele meste- 
sugului lor au dispărut cu totul, fie pentru cá, în lipsa 
unei calificări anume, ei îşi închiriau doar brațele. Din 
prima categorie făceau parte fringhierii sau fabricantii de 
greemente si odgoane, atit de importante în cetăţile cu 
deschidere la mare. Cuvintele merinthos —  ,Íiringhie* si 
kalos — „odgon“ sint amindouá preelenice. Să ne gindim 
numai la chiupurile mari si grele clădite cu grijă pe sama- 
rul mágarilor, aga cum se mai prézintà ele astăzi, legate 
cu fringhii de cînepă ori in ; să ne gindim la echipele de 
salahori muncind din greu peniru a trage la edec bolo- 
vanii enormi ce urmau să servească drept temelie si ca 
prim strat de zidărie in construirea marilor edificii. Pie- 
iroaiele, sprijinite pe nişte táválugi mari de lemn alunecă 
pas cu pas, înaintînd încet, prinse bine-n funii. Uneori, 
cle eintáresc peste o tonă. Lucrători nivelează sau paveazá 
drumurile. Unii sapă canale de scurgere, aşază conducte 
de argilă, amenajează scurgezi deschise sub cerul liber, 
laurai. Cu un paner plin de pămînt pe umeri, alţii por- 
nesc la construitul rampelor. În altă parte se pregătește 
un mortar de lui şi de var, ori un chirpici presărat cu 
bucățele de pai tocat. Tencuiala de stuc, peste care va 
veni apoi decoratorul să-şi astearná culorile, este lipită şi 
netezită cu o scîndură de lemn. Fiecare bărbat din Creta 
este, mai mult sau mai puţin, si zidar, dulgher, (iglar. 
Cînd nu are de lucru se angajează ca hamal, docher, comi- 
sionar. În anumite pieţe orăşeneşti se mai pot vedea încă 
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şomerii așteplină in faptul dimineţii antreprenorul care 
să-i tocmească, prea bucuroși să ajungă chiar muncitori 
în al doisprezecelea ceas, numai să nu moară de foame. 

Cum tăblițele scrise în ,linearul B“ menţionează tot 
feiul de lucrători calificaţi, cum ar fi brutarii, orfevrii, 
fabricantii de arce,. dărăcitorii, torcátoarele, fesátoarele, 
nu putem decit să le presupunem prezența în orașele 
minoice cu două sute de ani mai devreme. Lesne de închi- 
puit că ţăranii veniți să se stabilească la oras și-au adus 
cu dinşii tehnicile tradiţionale de prelucrare a lemnului, 
osului, pielii, fibrelor animale sau vegetale. Ne indoim 
că împletitul nuielilor ar îi existat ca meserie aparte la 
Knosos. Sigur însă că la fiecare cîteva case, dacă nu chiar 
în fiecare gospodărie, se afla cineva care să ştie împleti 
răchita şi trestia, așa cum ştiuseră la ţară strămoşii, timp 
de milenii. Urme de coşuri, panere, rulouri -din fibră 
vegetală pentru închisul ușilor se găsesc întipărite în argila 
arsă sau în molozul ruinelor. Deloc probabil să fi existat ca 
profesii  croitoria şi confectile. Într-o vreme cînd 
toate femeile teseau si torceau, familiile bogate căutau 
să-şi asigure concursul unor lucrătoare dintre cele mai 
indeminatice ori incredintau rudei cu cel mai mare simţ 
artistic grija de a ţese si a croi pinzele cu sortulet ce se 
infásurau in jurul mijlocului ori tunicile drepte ale bár- 
batilor, fustele plisate ori cu volane, bluzele cu mîneci 
scurte si salurile femeilor. Se stie că ceremoniile religi- 
oase slirneau mari întreceri de cochetárie, cu desfăşu- 
rări de stofe luxoase, admirabil vopsite si împodobite cu 
benzi şi broderii. Preoții purtau rochii lungi, cu mineci 
şi franjuri. Pentru preotese, dezgolirea sinilor nu era o 
regulă decit în anumite culte. În fine, este foarte proba- 
bii să fi existat coafori: pe lingă faptul că s-au găsit 
numeroase briciuri de bronz, si că bărbaţii erau imberbi, 
pe la anui 1500 moda impunea părul lung atirnind pe 
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umeri în suvile ondulate şi cu niște cirlionti rásfrinii pe 
irunte. 

Numai datorită uneltelor aflate în locuinţe se poate 
presupune meseria ocupanților respectivi. Astfel, într-o 
casă de la Gournia s-au descoperit o secure dublă, o þa- 
lanţă cu platane, un ferástráu, un cîrlig, cinci dàlti de 
lemnárie, trei bare micute de bronz (mici rulouri sortite 
topirii sau martelàárii ?), un brici, jumătatea unui cleşte ; 
să fi fost acesta atelierul vreunui tîmplar ori, mai degrabă, 
al vreunui fabricant de unelte ? În altă parte, sula, cuti- 
toaia circulară, acul de cizmărie, răzuşul sugerează du- 
sheana unui cizmar. În lipsa unor corespondențe precise 
în civilizațiile noastre pentru o serie de ustensile de argilă 
si de bronz, mai mult sau mai puţin deformate ori trun- 
chiate, acestea rămîn pentru noi misterioase. 

Oricare va fi fost condiţia lucrătorului calificat, funciio- 
nar al templului, artist sau muncitor în serviciul regelui 
sau al proprietarilor bogaţi, mestesugar lucrind pentru o 
comunitate ori peniru .vreun cartier din oraş, individ 
liber sau sclav, bărbat sau femeie, e limpede cà el nu 
vindea produsul muncii lui, aşa cum o făceau grecii din 
epòca clasică. Nu existau nici magazine, nici prăvălii cu 
reclamă şi vitrine. Nu exista salariu, nici plată în monedă. 
Într-un sistem de economie eminamente agricolă, lucră- 
torul de la oras nu putea nădăjdui să vietuiascá decit din 
surplusul de hrană produs la ţară si de pe urma trocului. 
Se siia, de pildă, es olarul, timplarul si fabricantul de 
parfumuri, de care era nevoie îndeosebi pentru funeralii 
sau peniru comertul maritim, dispuneau in ateliereie lor 
de produse elaborate. Clientul se ducea să le ofere ali- 
mente, țesături, impletituri de nuiele. materii prime din 
propria lui gospodărie, pentru a-şi putea alege şi lua cu 
sine obiectul finit care-l interesa. Uşor de închipuit vor- 
băria, tocmelile, fágáduielile ce aveau loc atunci. Tot asa 
de înţeles descumpănirea arheologiior moderni cînd gă- 
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sesc in aceeaşi cameră vase de epoci foarte diferite gi 
unelte disparate. 

Orăşenii, sculati dis-de-dimineaţă, se duceau la trebu- 
rile lor pe ulițele pavate, cu un trotuar central, dar în 
genere foarte strimte. Acestea trebuie că erau destul de 
curate, judeeind după marele număr de canalizári în tera- 
cotă şi de scurgeri, descoperite de exemplu la Tylissos, 
Knosos, Arkhanes. Ca în toate orașele din sud, ciinii şi 
păsările mari de pradă curăţau o parte din gunoaie şi 
resturi. În zilele de tîrg, orăşenii şi sătenii veneau să 
negocieze produsele țarinei şi ale atelierului în vastu: 
spaţiu de 1 200 m? cu margine de stuc ce se întindea la 
nord-vest de templul de la Maiia. Prin poarta de miază- 
noapte a pieţei intrau mărfurile străine venite din pori 
şi plecau vasele, baloturile şi sacii sortiti să fie încărcați 
pe nave. Lîngă un portic din colţul de sud-vest se deschi- 
dea o uşă spre terasele unui beci îngropat în pămînt şi 
ale unei cripte cu coloane. Prezenţa unui kernos în dosul 
acesiei uşi sugerează tradiţia unor ofrande simbolice fă- 
cute zeilor înaintea oricărei negustorii. Cîteva gradene au 
putut îi reconstituite la marginea pieţei 35. Manifestaţii 
religioase — de ce nu judiciare şi politice ? — au putut 
avea de asemenea loc aici: Minos şi Radamant treceau 
în tradiţia antică în primul rînd drept nişte regi ai drep- 
tátii. Să ne amintim de mica piaţă pavată la sudul pala- 
tului regal de la Gournia : și ea era mărginită de gradene. 
Vila regală de la Agia Triada se afla așezată între o piață 
pavată la sud şi o mică piaţă cu portic la nord, dincolo de 
care locuitorii din epoca miceniană şi-au înălţat propriile 
lor portice şi magazii. Sintem nevoiţi să socotim că, spre 
deosebire de sate, micile cetăţi minoice erau în primu! 
rind nişte centre comerciale şi că marea originalitate a 
cretanilor, intiii născuţi ai Europei, consta în faptul că 
erau totodată şi ţărani şi negustori. Dacă n-ar fi fost corecti 


312 


si cinstiţi in afaceri, ei n-ar îi cucerit piețele Mării Egee, 
ale Asiei Mici şi ale Egiptului. 

Se poate urmări şi viaţa orăşenilor de-a lungul anului. 
De pe esplanadele ce înconjurau marile temple ei asistau 
la procesiunile anului nou, la sărbătorile de sezon, la 
ceremoniile de investitură, la jocurile sportive, la saltul 
peste coarnele taurilor. Luau parte la dansurile si la sacri- 
ficiile publice, unul din rarele prilejuri de a se hrăni cu 
carne, într-o ţară fără mácelari și fără cîrnăţari. În capelele 
orăşeneşti, care erau altceva decît templele si din care s-a 
găsit un exemplar la Malia 3, ei se duceau să se roage 
pentru o navigaţie fericită, pentru recolte bune, pentru 
sănătatea familiei lor. Stind drept, cu mina dreaptă ridi- 
cată la obraz, ei îi priveau pe sacrificatorii îmbrăcaţi in 
lungi rochii orientale si înarmaţi cu o bardă de bronz cum 
ucid victimele pe care ei înșiși le aduseseră în acest scop. 
În marele sanctuar de la Knosos, preotese cu sinii dezgo- 
liti fluturau in aer șerpii ce le alunecau de-a lungul bra- 
telor. Uneori, orágenii imbrácati in piei de animale, cu 
capul descoperit, defilau orinduiti in colegii religioase si 
dansau în sunetul lirei sau ale sistrului *. Alteori, mem- 
brii aceluiași clan sau cei care practicau aceeaşi meserie 
se adunau între ei, pentru a sărbători o naștere, pentru 
celebrarea unei nunti, pentru a se alátura unui convoi 
funebru pe care-l urmau pinà la necropolă, afară din 
oraş. Ei mergeau atunci cu rudele apropiate ale mortului, 
cu bocitoarele, cu animalele sortite jertfei, cu vasele de 
ofrandă si, cîteodată, cu o barcă simbolică, menită să 
îngăduie sufletului o călătorie ușoară pină în insulele 
Preafericitilor, printre delfini, caracatite si nautili. În să- 


x Instrument muzical din antichitate, făcut fie din metal, fie. 
din teracotă smălțuită, care se compune dintr-un cadru îndoit, 
fixat pe un miner ; prin găurile cadrului erau petrecute nişte vergi 
fixe sau mobile prevăzute cu nişte rondele mobile. Prin agitare, 
instrumentul producea niște sunete foarte ascuţite (n. tr.). 
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Hle care precedau incáperea funebrá din templele-mor- 
minte ale regilor era întreţinut un adevărat cult. Aici era 
vărsat singele victimelor. Aici se ardeau parfumuri. Aici 
se răsturnau cupele cu hrană. Măcar o dată pe an, fiecare 
locuitor al oraşului, ca și cei din împrejurimile lui, se 
duceau la cîte un sanctuar celebru de culmi, din vreo 
peşteră ori din plin cîmp, pelerinaj făcut cu atit mai bu- 
curos cu cit fiecare orășean își avea legăturile $1 intere- 
sele lui economice pe la sate. Ei se duceau să ceară o însă- 
nătoşire, o alinare de primejdii. Femeile cereau de la 
divinitátile apelor să le dăruiască prunci. La 200 m spre 
sud de marele templu de la Knosos, complexul numit 
„Caravanseraiul“ cuprinde un bazin alimentat de o con- 
ductă specială gi vestigiile unei săli de baie, destinată, 
fără îndoială, purificării vizitatorilor ; în apropiere, o 
fintiná zidită prezintă o nișă, precum şi diferite polite 
pentru ofrande. În acest loc, cultul e persistent multă 
vreme după epoca minoică, tot timpul cit apa sfintá nu 
a încetat să curgă. | 

Cînd orașul este un port, totul se insufleteste de pe 
urma santierelor navale, încărcării şi descărcării corábii- 
lor, sosirii neguţătorilor străini ori a capturilor de război. 
Tot aici ajungeau în cele din urmă chiupurile de ulei şi 
de vin, armele, țesăturile, parfumurile pe care negustorii 
sau suveranii le trimiteau în străinătate. Pieței de produse 
ale gliei și ale atelierelor i se adaugă piaţa de sclavi, pri- 
zonierii prinşi pe mare, femei sau copii răpiți de pe coas- 
tele vecine. Aici se respiră mirosurile puternice ale smoa- 
lei, cu care sint călăfătuite bărcile sau ale caracatitei 
îndelung izbitá de pămînt pentru a o face flexibilă. Aici 
se pot vedea costume pestrițe, chipuri ce par străine, 
nefiind atit de bronzate ca cele ale cretanilor. Aici se pot 
auzi toate limbile Orientului Apropiat si ale Italiei. Aici 
se specuiează îndelung cu privire la întoarcerea cutărui 
sau cutărui echipaj, care a pornit pe mare si intirzic să 
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mai vină înapoi. În fata Iraclionului, insula Standia cu 
mal puţin de o generaţie în urmă mai era încă folosită 
ca adăpost şi loc de încărcare a navelor pe vreme de vînt 
puternic. Cea mai mare parte din porturi, instalate pe 
promontorii, erau duble. Cînd vintul sufla dintr-o parte, 
corăbiile se puteau adăposti in partea cealaltă. Fiecare 
cartier se însuilețea la rîndul lui. Exemplul Nirou Khaniei, 
al Maliei, al Mokhlosului dovedește că orașele maritime 
iși aveau cheiurile şi docurile lor, prin urmare şi docherii 
lor care aşteptau să capete de lucru, traficanţii lor, arma- 
torii lor mai mult sau mai puţin bogaţi şi aventuroși. La 
Kato Zakro, un port aşezat într-un golf destul de bine 
ferit de vintul de miazănoapte, trebuie că toate privirile 
se întorceau spre răsărit, de unde veneau fildesul, miro- 
deniile, támiia, lemnul preţios si, din cînd în cînd, piraţii 
care dădeau foc templelor și orașelor, răpindu-le locui- 
torii. Adeseori oamenii portului se mărgineau să lucreze 
la întreţinerea corăbiilor, la legatul şi reparatul năvoade- 
lor, la impletitul plaselor, ináltind rugăciuni zeilor. Sta- 
rea mării nu le îngăduia deloc să iasă pe vreme de iarnă, 
nici în iulie, nici în august. Atunci, dacă n-aveau nimic 
de făcut, nici negustorie nici sărbătoare, ieșeau să-şi cul- 
tive o palmă de pămînt din marginea oraşului. Ca si bre- 
tonul, marinarul cretan a rămas veșnic mal mult sau mai 
putin ţăran. 

De la un oras de coastă la altul drumul firesc rămt- 
nea marea. Cind ea este prea zbuciumată, călătorul por- 
neste pe calea de uscat. Orașele erau legate între ele prin 
drumuri şi poteci bătătorite. S-au descoperit chiar dru- 
muri pavate. Unul, la sud de Knosos, strábátea un mare 
viaduct de piatră si se îndrepta către masivul munţilor 
Iouktas. Altul mergea de la Knosos spre Poros, portul 
oraşului, trecind pe unde se află acum sanatoriul. Un al 
treilea mai este vizibil la o oră de mers spre sud de Zakro, 
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între punctele Lidoriko si Malamoures, unde două clădiri 
dreptunghiulare au servit poate de haltă ca şi de birou de 
accize*, deoarece cetatea vecină, aflată la Xirokampos, 
antica Ampelos, pare să fi fost independentă. Între 1933 
si 1940, John Pendlebury, unul dintre marii pedestrași 
din cīțı se cunosc, a putut reconstitui în Creta % o întreagă 
reţea rutieră. După ce am parcurs-o de mai multe ori, 
trebue sa mărturisesc că nu este vorba decit de nişte 
poteci de pămînt foarte înguste, al căror traseu a fost 
impus de geografie, de religie, de nevoile războiului și ale 
comerţului interior. Aşa cum se prezenta ea legind cele 
nouăzeci si trei de cetăţi de origine preelenicá pe care le 
cunoaștem, îţi lasă impresia cá va fi fost pe cit de suplă 
pe-atit de rapidă. Datorită ei s-au înmulţit schimburile 
rodnice de la un capăt al insulei la celălalt. Datorită ei 
suveranii marilor oraşe, cum erau Knosos şi Phaistos, au 
putut să-şi asigure stăpînirea lor temporară asupra unei 
bune părți din insulă. Tot prin ea se explică unitatea 
civilizaţiei din puncte atît de îndepărtate unul de altul 
ca Zakro si Kydonia, în ciuda diferenţelor foarte mari 
dintre populaţiile respective. Kefiotii formau un singur 
popor în ochii egiptenilor. Şi cine ştie ? poate că văgăuna 
sacră de pe Ida, în centrul insulei, va fi constituit unitatea 
religioasă şi morală a Cretei de pe timpul lui Minos căci, 
conform legendei, suveranul venea aici din opt in opt 
ani să ceară zeului, tatăl său, legile cele mai drepte ; iar 
arheologii cred că acest cult a început pe vremea celei 
de-a doua epoci a palatelor 39. 

Relaţii aşa de numeroase, o atare organizare a vieţii 
civilizate, o mulţime atit de mare de meşteşuguri orășe- 
negti dau impresia că oraşele trebuie să fi fost foarte pri- 


x Unde se percepeau taxele pentru produsele si mărfurile ce 
intrau în oraş (m. îr.). 
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mitoare şi cá pe la 1 500 î.e.n. civilizaţia s-a dezvoltat aici 
mult mai repede decît la ţară. Fortificațiile sint puţine 
sau lipsesc cu totul. Opoziţiei tradiţionale propusă de so- 
ciologi : civilizaţii rurale si civilizaţii urbane, Creta mino- 
ică ne învaţă că trebuie să-i substituim opoziţia : civili- 
zaţii deschise si civilizaţii închise. Siguranţa căilor de 
comunicație rămîne în ultimă instanţă, împreună cu gra- 
dul de rafinament al tehnicii, secretul progresului si su- 
perioritátii ei asupra celorlalte ţări din Europa. 


Viafa pe mare 


Am văzut câţi meşteşugari de ia oraș aveau de lucru 
pentru ale mării, fringhieri, tăbăcari, meşteri de grec- 
mente * si năvoade, fesátoare, boiangii şi velari **, olari, 
fabricanți de parfumuri şi droguri, care pregăteau pentru 
export produsele rurale ale Cretei. Dar pretutindeni unde 
coasta, fie populată, fie abia locuită, îngăduia ancorarea 
vaselor, două îndeletniciri înfloreau întotdeauna, de cele 
mai multe ori întrunite în persoana acelorași indivizi şi 
numai rareori deosebite una de cealaltă : construcţia na- 
vală si navigația. Dealtfel, în ciuda tonajului lor redus si a 
serviciului sezonier, navele minoice puteau fi întilnite în 
Jocuri mult mai numeroase decît cele atinse de urmasele 
lor, dar într-o perioadă cu mult mai scurtă. Viaţa pe mare 
trebuie să fi fost pe-atunci de o intensitate neegalată mai 
tîrziu. Totuşi, ea nu-i împiedica pe marinari să apuce 
iarăși coarnele plugului, securea ori cosorul, cînd vînturile 
suflau prea tare dinspre miazănoapte ori dinspre miazăzi. 
Numai pe coasta meridională pot fi numărate douăzeci și 
două de porturi antice, pe cînd în zilele noastre abia dacă 
îndrăznesc să-şi arunce ancora în faţa celor patru „porturi“ 


* Tot ceea ce serveşte la manevrarea unei corăbii (pinze, 
cabluri etc. (m. tr.) 
** Fabriecanti de vele pentru corăbii (n. tr.). 
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ioderne doar cargourile foarte mici. Liniile de cabotaj * 
și transport de jur-imprejurul Cretei au existat pinà-n 
preajma ultimului război. Porturi ca Stomion, Kalyves 
(Apokorono), Panormos, Sises, Khersonisos, Sisi, Mokhlos, 
Zakro, Keratokampos, Kokkinos, Pyrgos, Sougia..., incárcau 
vinurile, uleiul si roscovele chiar pe locul fostelor instalaţii 
preistorice, ce astăzi se află în părăsire. Din cind în 
cind, nişte bărci de pescari, trase pe întinsul nisipos al 
plajelor pustii ori agátate între două trunchiuri de copac 
pe stincile Maliei, iti sugerează cam ce putea însemna 
marea pentru ţăranul sau pădurarul cretan : un prilej de 
îmbogăţire care nu trebuia folosit însă decit atunci cînd 
erai sigur că ai pregătit totul pentru a izbindi. 

El învățase cu timpul să perfecţioneze barcazurile ** 
care folosiseră insularilor din cel de-al treilea mileniu la 
debarcările lor. Sub influenţa vecinilor săi ciprioti, sirieni 
şi egipteni, el ajunsese, încetul cu încetul, între anii 2200 s: 
1600, să arcuiască artificial carenele, să lărgească coca ***, 
să înalțe și să incovoaie prora, să lege cu o punte cele două 
borduri joase, să fixeze catargul în mijlocul ambarcaţiuni: 
cu ajutorul cablurilor, să agate o velă pătrată de vergă **** 
şi să o manevreze cu fungile *****, 

Astăzi ne putem face o idee destul de precisă de cum 
vor fi fost si ce vor fi însemnat navele minoice din epoca 
de aur a anilor 1500—1400, datorită diferiteior modele 
așezate în morminte si sanctuare, a reproducerilor gravate 
pe sigiliile si inelele acelor timpuri, a picturilor de pe sar- 
cofagul de la Agia Triada şi din mormîntul lui Kenamon, 


* Navigatia de-a lungul coastelor, la mică distanţă de ele, 
asigurind de obicei legătura între porturile aceleiasi țări fn. tr. 
** Barcă plată cu o pinzà (n. tr.). 
*** Carcasa vasului (n. tr.). 
xxxx Bucată lungă de lemn fixatà crucis po caátarg. de care sa 
prinde partea de sus a velelor (n. tr.). 
***x** Funii pentru înălturea si manevrarea pinzolor (n. tr.). 
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functionarul lui Amenofis II însărcinat cu negotul Levan- 
tului, a diverselor  grafitti *, a caracterelor scrierii, 
graţie, în sfîrşit, unui simplu calcul. Această flotă, care 
a stápinit Marea Egee si şi-a desfășurat comerțul de la 
coastele Asiei la cele ale Africii şi, probabil, ale Italiei, era 
tot asa de variată ca însăşi populaţia cretană. 


Semnul navei în scrierile cretane 


xd Sr bx 
= ZII] 
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1. discul de,la Phaistos; 2. ieroglifá din Knosos; 3 iero- 
alifă din Malia ; 4. linear B, 


Modele de bárci minoice: 


A p we 


1. Agia Triada (marmură) ; 2. Agia Triada (argilă); 3. Zafer 
Papoura (fildeş). 


Nave cu cinci visle reproduse de  pecetile minoicei 


1. Mokhlos; 2. Malia; 3. Colecţia Giamaiakis nr. 3393 
4. Ashmolean Museum nr. 71; 5. sigiliu de cornalină, la 
British Museum. 


* Inscripţii sau desene pe ziduri ori piatră (n. tr.) 


Pentru pescuitul de-a lungul eoastelor si pentru cabo- 
tajul pe distanţe foarte mici din zilele de acalmie, exista 
o flotilă numeroasă de bărci rotunde sau ovale. făcute 
din lemn şi avînd ori nu bancă, puse în mişcare cu ajutorul 
lopetilor și prevăzute adesea cu o vislă de cîrmit aşezată la 
pupă. De pe-atunci exista așadar acea kymbe, de caro, 
după spusele mitologici, se folosea Charon peniru a trece 
sufletele morților. Alte bărci, cu pupa înălţată, semănau 
cu gondolele. Una din ele, aflată printre altele la Agia 
Triada, are bastingajul * dotat cu un mic pervaz. O alta 
este inzestratá cu o punte superioará. un catarg si o bancá 
pentru manevrarea pinzei. Tipul de ambarcaiiune cel mai 
bine reprezentat este acela al galerei cu ambele extremităţi 
egal arcuite, lipsită ae chilă ** si de pinten, cu pupa ceva 
mai înaltă decit prora și adesea impodobitá cu o figură 
sculptată, bot sau rit de animal. Cînd vintul este favorabil, 
sc înalţă singurul ei catarg, care este sprijinit în straiuri *** 
si pataran(ine **** si se întinde o velă pe o simplă vergă 
din virful eaiargului. Această velă este făcută cind din 
bucăţi de pinzá, cînd dintr-o impletiturá de rogoz ori de 
papirus tivită cu piele. Manevrarea ei se face cu sco- 
tele ***** şi pare-se, cu bulinele ******, În caz de fur- 
tună ori vreme foarte proastă, pinza este strinsă, caiargul 
coborit si pus pe fundul navei, iar zece vislaşi aşezaţi pe 
cinci bănci iau loc la lopetile montate pe furchete *******, 


* Parapetul punţii (n. tr. 
** Stilp lung de lemn ce strabate nava de la un cap la 
altul ca o sivá a spinării sprijinind întreaga ci osatură (m. tr. 
xx* Odegoane in care sprijină catargul (n. tr.). 
**** Cablu fix din arborada (ansamblul catargelor) unei 
nave (n. ír.). 
x6** Funii fixate în colţurile inferioare ale veici (m. tr.). 
****** Punii fixate pe părţile laterale ale velci. cam spre 
mijlocul lor (n. tr.). 
*x*x*»x* Pone de lemn înfipte in bordul vasului (n. tr.). 
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op — viata ce tiecare zi în Creta lui Minos 


Nave de pe pecetile, inelele si urmele de sigilii minoice t 
1. Knosos (Muzeul de la Iraclion); 


2. „din Creta“ (Muzeul din Berlin) ; 
3. „din Creta“ (colecţia franceză) ; 
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Ei stau cu spatele la prorá si cu fața spre pilotul sau cirma- 
ciul care, în picioare la pupă, mînuieşte două visle mari cu 
ajutorul unui drug oblic care serveşte drept cîrmă. Nava 
este dotată cu parime de piele, cu funii, dar nu şi cu 
ancoră de metal, ci cu o simplă piatră gáuritá *. Cum 
spaţiul minim dintre visle este de 90 cm şi cum trebuie 
socotit şi un spaţiu fără visle de circa 4 m la cele două 
capete ale vasului, asa cum se obișnuiește pe trire- 
mele ** clasice, galera minoică de tipul cel mai obişnuit 
măsura o lungime totală de aproximativ 12,50 m. Lăţimea 
ei, evaluată la o cincime din lungime, nu depășea 2,50 m. 
Deplasamentul unui asemenea cargou în miniatură era 
cam de ordinul a patruzeci de tone. Pentru a aprecia am- 
ploarea mijloacelor puse în mișcare de Minos, precum și, 


— 


. „din Creta“ (Muzeul de la Iraclion) ; 

. „din regiunea Knosos“ (Muzeul de la Oxford); 
„din Creta“ (Muzeul Louvre) ; 

. Smari Pediados (colecţia Metaxas) ; 

. „din Creta“ (colecţia colonel N. Colville) ; 

. „din Creta“ (British Museum) ; 

10. „din Creta centrală“ (Muzeul de la Oxford); 

11. Mirabello (Muzeul de la Iraclion) 3 

12. Lasithi (colecţia Giamalakis) ; 

13. „din Creta“ (Muzeul din Atena) ; 

14. „din Creta“ (British Museum) ; 

15. „din Creta“ (colecţia Victor E. Kenna) ; 

16. Mokhlos (inel dispărut in 1909 din Muzeul de la Iraclion) ; 

17. „din regiunea Knosos" (colecţia A. Evans); 

18. Knosos (Muzeul de la Iraclion). 


«o ND Vi d 


* Din această categorie face probabil parte, după Miss 
Honor Frost, şi trunchiul de piramidă din porfir roşu, decorat cu 
o caracatitá, descoperit în magazia de apus nr. XV din sanctuarul 
de la Knosos. Evans l-a luat drept o greutate- etalon, talantul mi- 
noic (?), de 28,600 kg (n. a.). 

** Galere cu trei rînduri de visle (n. tr.). 
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fără îndoială. mulţimea lor, este de ajuns să comparám 
acest tip de navă comercială cu micile noastre unităţi tip 
Eur opa. echipate cu vreo patruzeci de oameni : acestea sint 
de patru ori mai lungi şi au un tonaj de nouă ori mai mare. 
Si totuşi marinarii cretani cu cojile lor de nucă și-au des- 
fásurat negotul prn toată Mediterana orientală, întemeind 
acenții comerciale si colonii la sute de mile* de casă! 
Cit despre viteza acestor nave, ele nu depășeau cîteva 
noduri ** la oră, pe vint bun. 

Un sigiliu de steatit negru din Creta centrală, în prezent 
la muzeul din Oxford, reproduce un tip de vas mai puter- 
nie, cu cincisprezece viste la fiecare bord si o vergă dublă. 
Verga dublă mai apare po o jumătate de duzină de pecet? 
din Creta orientală, risipite prin diferite colecţii. S-a crezut 
că este vorba de nişte nave egiptene, bari, asemenea acelora 
înfăţişate în reprezentările datate din Noul Regat, mai 
cu seamă ale lui Kenamon ?, Ele ar trebui însă interpretate 
mai degrabă ca redind un al doilea tip de galeră cretană, 
cu coca în semilună, gaulos, inspirată de contactul minoe- 
nilor cu flotele Siriei, ale Feniciei și, mai exact poate, ale 
ps biosului. Prin verga dublă se obţine o fixare mai bună 
a pinzci Sau a rogojinii serviud de pinzá, iar bucăţile de 
lemn dc brad lungi si rotunde de pe fiecare vergá îngăduie 
inaijarea la vint a unei vclaturi dreptunghiulare mult mai 
largi. Numărul vislasilor este acela de pe viitoarele triacon- 
tora greceşti : treizeci de bărbați. Astfel, lungimea totală 
a.ambarea(iunii atingea 21 m, iar lăţimea ei între 4 si 
4.50 m, încărcătura se dubla si, pe lîngă asta, echipajul 
putea fi însoțit de pasageri, mai ales soldati. O flotilă de 
acest tip a făcut concurenţă cargourilor puternice la Sche- 


* O milă marină :- 1852 m (n. tr.) 
** Un nod = 1 miiă marină/oră (m. tr.) 
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Jele Levantului * si a asigurat domnia economică a stápi- 
nilor de la Knosos asupra unei mari părţi din Creta 
insági. Pe cit se spune, Minos supraveghea neîncetat coas- 
tele insulei prin mijlocirea lui Talos, bunul constructor. 

Este absolut exclus ca pe niște ambarcaţiuni atit de 
mici să se fi înălțat mai multe catarge. Dacă lucrul a fost 
socotit posibil, este numai pentru că intalii ** grosolane 
reproduceau fungile verticale sub forma unor stîlpi. Nică- 
ieri nu se constată o gabie sau vreo altă platformă de ob- 
servatie, ori o cabină, decit pe navele de cult, pentru 
statuia divinității. Alte gravuri, dacă le interpretăm bine, 
sugerează intrebuinfarea unor scări de lemn pentru legă- 
tura cu ţărmul. Probabil că cele mai lungi dintre aceste 
vase, acelea cu prora si pupa înaltă, erau mai zvelte decit 
galiotele *** cu cinci perechi de visle şi cá ele igi datorau 
superioritatea mai mult relativei lor rapidități şi unui 
plus de stabilitate decît bogăției încărcăturii. În timpul 
ultimului război, între 1941 şi 1944, vapoare cam de ace- 
Jeași dimensiuni mai urmau încă traseul care leagă coas- 
tele Africii de insulele din Marea Egee. 

Cretanii au inventat si alte tipuri de vase. Porturile 
și punctele lor de ancorare, în care se adăposteau si multe 
bastimente provenind din Ugarit, Cipru şi Rodos, trebuie 
că ofereau o privelişte din cele mai împestriţate. De pildă, 
urma unei peceţi găsită în apropiere de Knosos reprezintă 
o corabie cu pînze înzestrată cu un bompres **** uriaș. 


* Nume (originar din turcă iskele, la rindul lui corupt din 
italiană, scala) dat tuturor porturilor comerciale din Mediterana, 
încă supuse Turciei pină la primul război mondial, cum ar fi 
Salonic, Alexandria, Tripoli etc. (n. tr.). 

** Gravură in adincime (n. tr.). 
xxx Mici galere cu cinci perechi de visle (n. tr.). 
****x Catarg înclinat de la proră ce depășește bordul vasului 
proiilindu-se pe orizont (n. tr.). 
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Există si un model de ambarcatiune in miniatură cu patru 
lopeti de cirmá, Ea era întocmită aşa încît să poată naviga 
în ambele direcţii. Există nave cu prora ascuţită si cu 
pupa încovoiată, moștenire îmbunătăţită a secolelor ante- 
rioare anilor 1500. Există corăbiile sacre, cu cabine, pentru 

idoli sau amenajate în vederea vreunei ceremonii de cult, 
Unele reprezentări excepţionale redau un număr mult mai 
mare de visle pe fiecare flanc decît cele cinci sau cinci- 
sprezece obisnuite — de pildă zece ori douăzeci: să fie 
oare o grescalá a desenatorului ori căutarea si încercările 
unui popor cu atenţia mereu trează? Oricum, se cere 
făcută deosebirea între nava de pescuit, cargou si corabia 
Ge război. Nu s-ar fi putut atribui lui Minos şi lui Rada- 
mant niște expediții militare îndepărtate, ba chiar o bătă- 
lie împotriva corsarilor, dacă cretanii n-ar fi armat şi nave 
adapiate pentru luptă, pline de arcași și prevăzute cu 
punti inalte si obloane de sabord *. 

Cit priveşte construcţia navală si tehnica specifică in 
arsenal, ele încep să ne fie cunoscute prin studiul marilor 
nave egiptene încă păstrate sau înfățișate de diverse re- 
prezentări, prin descrierea tehnică dată de Herodot 
(Istorii. Il, 96), prin descoperirea unei epave de cargou 
siro-fenician la capul Gelidonia, în apropierea Limyrei din 
Licia, poate si prin indicatiile a douá táblite de la Pylos, 
Vn 46 si 879, cuprinzind o listá de furnituri de dulgherie 
de la sfîrşitul secolului al XIII-lea î.e.n. 3. 

Intii coca, arcuită ca formă, era montată pe chilă sau 
coloana vertebrală a corăbiei. Minoenii scoteau din copacii 
lor — pini, chiparoşi, saleimi — scinduri groase de cîteva 
degete si lungi de unul pînă la doi coti. Le ajustau la 
capete cu cepuri si nuturi si le legau de la o bază la alta 
cu piroane lungi de lemn. strîns înșurubate. Carena sau 


x Deschizătură în formă de patrulater in pereții vasu- 
lui (n. tr.). 
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partea din cocă scufundată în apă urma o linie curbă mult 
mai evazată decit restul filelor de bordaj *, de un proiil 
fusiform dar ascendent. Îmbinarea diferitelor părţi ale 
navei cerea multă atenţie din partea constructorilor. Îna- 
inte de a se ajunge la bordură, trebuiau cruţate nişte spatii 
libere, lăcaș pentru cadrul furchetelor. Cînd coca era ter- 
minată în întregime pînă la paleiele celor două visle de 
cirmit, era introdusă în interiorul ei o întăritură, con- 
struitá separat şi menită să-i mărească rezistenţa. Ea era 
alcătuită în primul rînd de două serii de semicupluri ori 
coaste **, legate longitudinal cu longeroane *** şi trans- 
versal cu mici grinzi de sustinere. Această construcţie era 
împinsă forţat si fixată în cocă prin lovituri cu maiul de 
lemn, semicupluriie fiind -prinse la bază de chilă prin 
varange **** și traverse susținute vertical de pontile *****, 
Interstitiile din cocă si toate încheieturile ei erau călăfătuite 
cu fibre vegetale, cilti, cînepă sau trestie, precum şi cu 
substanțe impermeabile ca smoala, gudronul, bitumul sau 
ceara. O punte de scînduri orizontale şi băncile vislasilor 
erau montate apoi pe traverse, catargul era ridicat în cen- 
trul ambarcatiunii ; ca şi în Egipt, piciorul lui era înfipt 
în chilă ; hobane ****** gi straiuri îl legau de bastin- 
gaj *******. Lucrátori specializați răzuiau cu un fel de 


.* Fila de bordaj este linia lemnăriei ce îmbracă dife- 
ritele părţi componente ale vasului (n. tr.). 

xx Cuplu sau coastă este numele dat fiecărei bucăţi ar- 
cuite de lemn (în timpurile noastre si de metal) aşezată simetric 
față de chili si urcîrd pînă la puntea vasului (n. tr.). 

*** Grinzi subţiri de lemn folosite în construcţia navală 
(n. tr.). 
**** Portiune bifurcată din partea inferioară a unui cuplu 
(n. îr.). 

****x* Suporturi groase de lemn pe care se sprijină traver- 
sele punţii (n. tr.). 

****x** Funiile folosite la fixarea unui catarg (n. tr.). 

******* Serie de chesoane, dulapuri sau rastele pe puntea 
unei nave (n. tr.). 
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ieslá exteriorul cocái ; băncile si scîndurile punţii crau lus- 
truite cu piatra ponce sau cu smirghel. Altii vopseau borda- 
jul in eulori vii — rosu aprins, portocaliu, negru-tuci. În 
fine, după ce nava, scoasă din lăcaşul ei de pe şantier, era 
supusă încercării apei vreme de mai multe săptămîni, după 
ce i se umfla lemnăria căpătindu-și forma definitivă, i se 
aşezau greementele : verga superioară, pinza in patru col- 
turi, fungile, bulinele, scotele, parimele de piele si de fibre, 
cablurile pentru fixarea navei la mal şi pentru ancorare, 
ancora făcută dintr-un bolovan greu, tronconic străpuns 
de o gaură si ciieodată sculptat, scările si scîndurile de 
pasarelă. Fără îndoială că o ceremonie religioasă cu rugă- 
ciuni şi sacrificii îniovărășea lansarea navei pe apă : mitul 
antic al Ifigeniei, victimă necesară la plecarea flotei, 
ascunde un ritual bine cunoscut de sociologi, ritual inlo- 
cuit recent de spargerea unei sticle de şampanie. La in- 
irarea în porturile minoice, de felul celui de la Matala, se 
aflá o cantitate uluitoare de amfore : înaintea plecării lor, 
marinarii jertfeau din prudentíá o parte din lichidul incár- 
căturii divinității supărăcioase a valurilor. Ochii pictaţi pe 
cocă, la prora corăbiilor antice, nu aveau doar menirea 
de a descoperi în chip simbolic calea cea bună printre 
primejdiile mării. Aceşti ochi sînt ochi magici. Capetele de 
monstri sculptate la pupă, chipurile de la proră, flamurile, 
panglicile, culorile adoptate pentru pînze si forma în 
dublu eorn a cocái jucau si ele un rol profilactic. Cercetárile 
submarine de la capul Gelidonia au adus la luminà 
scarabeii purtători de noroc și sigiliul-talisman al neferi- 
citului căpitan ; ba chiar un arsic de miel, instrument ce 
servea in antichitate în arta divinatiei : marinarii îl folo- 
scau uneori pentru, a întreba cerul asupra căii de urmat. 

Pe coastele cretane, din loc în loc, $i mai cu seamă în 
apropierea porturilor minoice, pot fi ușor reconstituite 
micile șantiere de construcţii navale, cu calele și bazinele 
lor de iniretinere. Fiecare oras mare dispunea de mai 
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multe golfuri si golfuleţe, adesea la estuarul unui riu, de 
cele mai multe ori de o parte şi de alta a vreunui promon- 
toriu. Marinarii le căutau şi pentru aprovizionarea cu apă 
dulce, si pentru a se adăposti de vintul prea puternic. 
Bazinele de la Phalasarna au secátuit. Din înălțimea capu- 
lui Trakhila se văd la suprafaţa apei, în punctul numit 
Seli, instalaţiile portuare ale anticei Welaia, cu disurile 
și bazinele ei. Cele ale Kydoniei minoice erau risipite 
intre micul port în prezent închis de la Cania si salinele 
din fundul golfului Suda. Golful de la Minoa si golfuleţeie 
nisipoase ce încadrează de ambeie părţi Kalami, la poalele 
anticei Aptara, aveau aceeaşi funcție ca si porturile mo- 
Gerne de la Suda. Eleutherna dispunea de două porturi, 
unul la Stavromenos, celălalt la Panormos. Primul. numit 
in epoca elenistică Pantomatrion, era construit, după cum 
îi arată şi numele, pentru toate carenele, iar numele celui 
de-al doilea desemna un loc de ancorare universal. Insta- 
iaţiile portuare tinind de Knosos au fost regăsite in parte 
ia Poros. si Katsaba, la vărsarea lui Kairatos şi în apropiere 
ce colina Palaiokhora, la vărsarea Amnisosului : aici a fost 
reperat in 1951 de către N. Platon un bazin pentru miel 
ambareatiuni, bárci $i salupe. In 1970, la Gazi, in punctul 
rumit Skaphidara, puţin mai la vest de Iraclion, un savco- 
tag nu cu mult anterior distrugerii Knososului atesta 
interesul pentru construcţiile navale al locuitorilor din 
antica Apoilonie : pe el este redată o navă joasă de tip 
micenian * Într-o serie din micile limanuri ale marerui 
golf de la Malia, ca și în acela de la Sitia, se putea ancora, 
se executa asamblarea carcaselor şi a cocelor, se proceda 
la întreținerea navelor. La Nivou Khani, mai multe scobi- 
uri din siincá au fost gresit luate drept nişte cale uscate * ; 

realitate este vorba doar de cariere si docuri. În Schum. 
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* Porliune înclinată dintr-un port unde vasele trase pe uscat 
sini reparaie sau chiar construite si montate (m. tr.). 
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un m&ze spaţiu împrejmuit de formă dreptunghiulară, ale 
cărui pietre se înfundă şi dispar în nisip şi in mare, ar 
putea foarte bine să reprezinte rămăşiţele unui perimetru 
de șantier naval. În mai multe locuri de pe coasta cretană, 
între porturile antice Astale şi Sisaioi și ceva mai la 
vest de portul Itanos, punctele denumite  Karavostasi 
semnalează amenajări de cale. Altele, de pe-aiurea, mai 
poartă încă în greaca modernă numiri expresive ca Digul 
Vechi sau Piaţa Bărcii. 

Această intensă activitate din construcţiile navale ne 
îngăduie să măsurăm stadiul de diviziune a muncii, gra- 
dul de calificare atins de muncitorii din porturi — în 
primul rînd dulgheri, apoi timplari, frînghieri, fabricanți 
de greemente, de năvoade (dekutuwoko pe tăbliţele in 
„linearul B“), de pinze, călăfătuitori, zugravi, cioplitori 
de ancore. Bronzul, cu mult prea scump, nu intervenea 
deloc în construcţia navei. Totul era încheiat în lemn. 
Însă pentru armătura finală — scripeţi, scoabe, cángi, 
recipiente — trebuia să se apeleze gi la metalurgisti. A 
doua constatare care se impune este că inginerii cretani, 
inspirindu-se din tradiţia siro-fenicianà, ea însăși în parte 
moștenită de la egipteni, procedau invers decit urmaşii 
lor elenici : ei asamblau semiluna cocăi înainte de a-i 
face schelăria interioară. Asa se explică o anumită înce- 
tineală a muncii și, în cele din urmă, chiar infringerea 
minoenilor, nevoiţi să se măsoare cu nişte adversari mai 
indrázneii sau mai puţin traditionaligti. Legati, din motive 
religioase, de o anumită formă de navă, care aminteşte 
de coarnele sacre și pe care o regăsim stilizată pe o masă 
de ofrande din peștera de la Patsos, navigatorii cretani 
mai construiau încă în secolul al XIV-lea cargouri înalte 
şi grele, în vreme ce vecinii lor se hotáriserá deja pentru 
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vasele joase, lungi, cu etrava * aproape dreaptá si fácute 
pentru războiul de viteză. 

Marinarii cretani şi, în general, locuitorii cetăților de 
pe coastă nu dispuneau numai de practici mai mult sau 
mai puţin magice pentru a cîştiga sprijinul forțelor de 
care depindea existenţa lor. Simbolurile și miturile păs- 
trate ne permit să bănuim chiar existenţa unor culte spe- 
ciale. Într-o mică împrejmuire sacră în aer liber, ca cea 
de la Kremasma, 500 m mai la nord de Kato Sisi (Mira- 
bello), la marginea mării, locuitorii acestui mie port ve- 
neau să ofere unei divinități marine cupe, amfore, chiu- 
puri pline cu lichide preţioase şi o implorau ori îi mulţu- 
meau aducîndu-i mici figurine de pămînt, capete sau 
torsuri omeneşti, modelate sumar. La 300 m spre est de 
locul de ancorare s-au descoperit in 1961 o statuetă mas- 
culină de lut cu teacă falicá si un vas trilobat. Gávane, 
altare, vase erau înghesuite în vila sanctuar din portul 
de la Nirou Khani. Asemenea ofrande apar foarte des 
în apropierea porturilor părăsite, de pildă la Poros lingă 
Iraclion şi la Erimoupolis, străvechiul Itanos. Ar fi ispi- 
titor de crezut că ele erau adresate unei zeițe a mării, o 
formă mai mult sau mai puţin individualizată a Marñ 
Zeiţe universale, pe care savanții o postulează fără să-i 
poatá dovedi caracterul exclusiv. Ei se prevalează de gra- 
vura de pe un inel de aur din portul Mokhlos, inelul zis al 
lui Minos, şi de urma unui sigiliu de la Agia Triada: o 
zeiţă apárind în niște bărci cu prorá sau pupă fantastică ?. 
În spatele primei dintre aceste bărci, fără visle şi pînze, 
este reprezentat un arbore sacru ; pe deasupra ei plutese 
în aer bulbi de flori gi crisalide (?) Din această cauză, 
se presupune cá ar fi vorba de zeița mării care navighează 
fără greemente și aduce cu sine primăvara. 


* Bucátile mari de lemn îmbinate care prelungesc chila for- 
mind partea din faţă a vasului (n. tr.). 
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Se mai pomeneste si legenda Ariadnei, fiica regelui 
Minos, răpită de Teseu. si párásità in insula Dia, insulà 
care poate fi tot atit de Dc Naxosul, ca si ostrovul situat 
la cîteva zecimi de milă marină de portul Knososului, 
unde se adăposteau navele. S-ar mai putea menţiona în 
acest sens si reprezentările de pe inelele descoperite în 
același port și la Tirint ; ele redau barca sacră cu o pere- 
che diviná, un zeu Si o zeiţă ; si mai cu seamă mitul tauru- 
lui divin, pe care zeul márii l-a fácut sá rásará din valuri 
la cererea lui Minos, ori mitul zeului suprem al creta- 
nilor, prefăcut în taur pentru a străbate marea si a o rápi 
pe tinăra Europa. Toate acestea mă fac să tin drept sigur 
faptul că marinarii cretani venerau măcar două divini- 
táti şi că zeul nu era inferior zeiţei. În miturile paralele 
siro-feniciene, rolul principal este jucat de un zeu, Yam. 
În Mesopotamia, zeul-lună, iar în Egipt, zeul-soare călă- 
toreau si ei cu o barcă sacră. Există așadar motive să 
presupunem că aceeași Cretă care oferea morţilor bărci 
ŞI jerti ea bărci pe culmile munţilor, acolo unde erau ado- 
raji soarele și stelele, acecasi Cretà asimila divinitátile 
mării cu cele ale astrilor si celebra sărbătorile zeilor 
marini odată cu cele ale constelaţiilor. Se cunoaşte impor- 
tanța dată de mediteraneeni apusului de dimineaţă 
al Pleiadelor, al Hiadelor * si al lui Orion. precum şi 
apariţiei vesperale pe orizont a Burghiului : aceste feno- 
mene vesteau incetarea navigaţiei. Ea nu avea să fie relu- 
ată decit în primăvară, cind dau mugurii frunzelor de 


* Ca si Pleiadele, pe care poporul român le mai numeşte „gâi- 
nusa^ ori „Cloşca cu pui”, Hiadele sînt un grup de stele din 
constelatia Taurului situată în partea de apus a emisferei boreale 
si din care steaua cea mai luminoasă este Aldebaran sau ,luceafàá- 
rul porcesc*. De fapt, întregul pasaj se referă la constelații inveci- 
nale, dintre care Orion se află chiar în marginea de vest (iumnă- 
tate în emisfera noastră, jumătate în emisfera australă), iar Bur- 
shiul în constelația Vizitiului, la răsărit de Orion (n. tr.). 
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smochin. Ceremonii legate de aceste fenomene diverse, 
sacrificii de animale, procesiuni in bărci, aprinderi de 
focuri, imnuri si dansuri, punctau în Creta minoică înce- 
putul si sfîrşitul anotimpului frumos. De reţinut că în 
epoca istorică Diktynna, „Doamna Muntelui“ minoică şi 
totodată zeiţă a pescarilor cretani, era asimilată în partea 
de apus a insulei cu o zeiţă lunară, Artemis ori Hecate. 
Legenda pretindea că regele Minos ar fi urmárit-o vreme 
de nouă luni, cele nouă luni ale navigaţiei, înainte ca ea 
să dispară în valuri. Împreună cu această zeiţă fecioară. 
cretanii venerau Ursa Mică sau Carul Mic, constelație 
atit de folositoare navigaţiei si al cărei mit se îmbină cu 
cel al nasterii lui Zeus. Zeul Poseidon, cunoscut tirziu in 
insulă, a fost obiectul unui cult important care-l continua, 
după toate probabilitățile, pe cel al unui zeu al mării, pre- 
decesorul sáu minoic. mai ales în punctul de lîngă Knosos 
cu denumirea preelenică Louttos. Cit despre zeiţa Afrodita, 
divinitate cerească si marină iotodată în antichitatea 
clasică, ea urma unei zeități asemănătoare, adorată în 
anumite cantoane ale insulei, de exemplu în masivul 
Lasithi. La Psykhro, o plácutá de aramă ciocănită plasează 
peştele, soarele, luna şi porumbelul printre simbolurile 
divine. S-a putut deduce că porumbelul, care era consa- 
crat Afroditei, servea si în navigaţie : asemeni lui Noe 
din Biblie, asemenea lui Uta-Napiştim din epopeea lui 
Ghilgameș. Iason dă drumul unui porumbel de pe cora- 
bia Argo în clipa cînd pătrunde în apele necunoscute ale 
Mării Negre. În sfirsit, nimic de mirare în a vedea cara- 
catita, nautilul, delfinul, tritonul, murexul* si diferite 
scoici, dintre care una numită labirint, foarte des repro- 
duse de gliptica si pictura cretană : ca și aştrii, ele erau 
atributele sau tovarășii divinitáfilor marine. Zeul Apolo, 
spune Imnul homeric, & luat intreitul chip de delfin, 


+ Scoică din care anticii scoteau purpura (mn. tr.) 


astru strălucitor si bărbat in plină tinereţe, peniru a se 
infátisa astfel navigatorilor de la Knosos, înainte de a-i 
face preoții lui, la poalele Parnasului : „ei îl urmau in 
cadență si págeau către Pytho cintind Ie Paieon. Aga sint 
si imnurile cretanilor în inima cărora divina Muză a sádit 
cîntul melodios*9. Se aud parcă rásunind in poemul strá- 
vechi vocile corăbierilor lui Minos, într-o zi de sărbă- 
toare. 

Cînd starea mării o îngăduia şi cînd nu erau prinși 
de cultivarea ogorului, cele mai obişnuite ocupaţii ale lor 
erau : culesul pietrelor si al scoicilor, pescuitul, confec- 
ționarea sau reparatul greementelor, extragerea sării 
marine, tratarea propriilor prăzi şi, cînd se ivea prilejul, 
prădarea epavelor. Agata şi matostatul intilnite în golful 
Sitia, serveau, de pildă, gravorilor de peceti si fabrican- 
tilor de fetige. Piatra ponce pe care marea o căra nein- 
cetat pe valuri spre toate coastele Cretei, aducînd-o din 
insulele vulcanice şi mai ales din Santorin, al cărei dom 
explodase in a doua jumătate a secolului al XVI-lea î.e.n., 
avea cam vreo cincisprezece întrebuințări meșteșugărești, 
casnice şi magico-religioase. Ca şi astăzi, riveranii o adu- 
nau odinioară ca detergent, material de construcție, de- 
gresant în ceramică, leac la ulcere şi la beţie sau mijloc 
de oprire a fermentatiei. Era oferită în cupe mici zeilor 
din portul maritim de la Nirou Khani, celor de la Arka- 
lokhori, lîngă marea cavernă de cult, si de la Kydonia, 
oraş şi port. Se făcea deosebire între o specie masculină, 
mai cenușie, şi alta feminină, mai albă. Pentru spiritele 
simple, pietrele sint vii, ca si concretiunile dezvoltate de 
litiaze în vezica biliară, in rinichi şi-n aparatul urinar. 
Nu există peşteră de refugiu preistorică de pe coastele 
Cretei în solul căreia să nu se fi descoperit scoici : cardii, 
patele, melci-portelan sau scoicile Venerei, melci litorina, 
venericardii, buccini. Recoltatul, culesul de pe fundul 
mării si dezghiocatul acestor merinde ca şi strinsul arici- 
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lor de mare furnizau o completare însemnată hranei de 
toate zilele a sármanilor. Cochiliile mari de triton erau 
trimise la sanctuare, unde serveau de rhyton precum şi 
drept trompete : una dintre ele apare ca buccină * pe o 
gemă minoicá aflată in peştera lui Zeus de pe Ida. Piná 
acum o generaţie doar, postasii și ciobanii cretani mai 
foloseau încă asemenea cornuri de triton pentru a chema 
oamenii și a-și aduna turmele. 

La capătul de răsărit al insulei, recolta cea mai preti- 
oasă era cea a murexului, trunculus si brandaris, care 
contribuise la inflorirea porturilor Itanos și a aşezării 
încă anonime (Gramion ?) învecinată cu Palaikastro si 
asigurase popularea ostrovului Koufonisi. Purpura atrá- 
sese coloniștii minoici in Cythera si la Monemvasia, strá- 
vechea Minoa. Se stie cà în epoca elenică la Delos, 
sanctuarul își asigura un venit de pe urma pescuitului pur- 
purei, care făcea obiectul unei arende 7. Vopseaua de pur- 
pură se vindea atunci regulat pe o măsură de argint în 
greutate egală. După spusele iui Aristotel şi ale lui Pliniu 
cel Bătrin, prinderea acestor animale vii se încerca fie la 
începutul toamnei, fie la sfîrşitul iernii. Erau păstrate în 
vintire ** piná ce se stringeau în număr mare, căci fie- 
care scoică nu dădea decît o lacrimă de vopsea. Pe urmă, 
cele mai mici erau sfárimate pe niște bolovani mari de 
piatră. În cazul exemplarelor mai mari, era spartă extre- 
mitatea lor şi li se extrăgea din trup „floarea“, cum era 
numită o mică glandă situată inire gitul şi hepatopancrea- 
sul gasteropedei. Lichidul albicios astfel obţinut era pus 
în saramură împreună cu puţin oțet si lăsat la soare, în 


* Un fel de trompetă, aproape dreaptă ori arcuită, folosită în 
antichitate ; a nu se confunda cu molusca gasleropodă menţionată 
într-una din frazele precedente (n. tr.). 

xx Vintirul sau virsa este o împletitură de nuiele întinsă pe 
cercuri, în care pesiele intră fără să mai poată ieşi (m. tr.). 
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nişte recipiente, unde culoarea lui trecea de la galben la 
roşu purpuriu. Putea fi lungit sau concenirat prin fierbere. 
Scoica de janthină dădea vopseaua violetă, de calitate inte- 
rioară. Exemplul atelierelor elenistice descoperite recent la 
Delos de Philippe Bruneau pare să indice că pescuitul pur- 
purei si vopsitul obiectelor în purpuriu în zácátori mari cio- 
plite ţineau de un singur meșteșug. Poate că odată, multe 
din cavitățile săpate în siincă pe coastele Cretei, la Malia 
sau la Stavromenos (Rhethymnis) de pildă. nu vor mai fi 
socotite drept morminte, ci drept niște bazine pentru 
maceratia murexului ori pentru vopsitul în purpuriu. 
În orice caz, filologilor le este clar cá termenul care 
desemnează scoica si culoarea respectivă, porph yra, este 
egeean Și cá, in consecinţă, această industrie este în Creta 
mult anterioară importurilor feniciene din primul mile- 
niu. De adăugat cá murexul cu sapie ţepi apare pe vasele 
minoice și este frecvent; pe coasta vecină cu Knosos. 

Uneori, scufundîndu-se în apa de la marginea golfu- 
rilor, de pildă la Zakro, pescarii cretani prindeau în vin- 
tirele lor bureti. li omorau, îi puneau la uscat, ii cur zu 
îi înălbeau cu var, ii tundeau, folosindu-i în diferite s 
puri casnice şi meşteşugăreşti, cum au făcut-o si aie 
lor. Intaliile si stucàr iile ar tiştilor cretani reproduc adesea 
buretii. Pictorii îi foloseau din plin. Olarii storceau pe buza 
anumitor chiupuri un burete plin de cerneală : cuptorul a 
eternizat urma capricioasă a prelingerilor lui. Legenda 
pretinde că Teseu, venind din Atiea la Minos, ar fi primit 
poruncă să se lase la fundul mării. 

S-a constatat de multă vreme că în textele homerice 
meseria de pescar este disprețuită, ridiculizată, rezervată 
numai nevoiasilor si că eroii nu consumă niciodată pește. 
Autorii din secolul la VIII-lea î.e.n. compuneau pentru o 
castă aristocratică al cărui aliment prin excelenţă era car- 
nea. Dar nu rămine nici o îndoială că, asemenea tuturor 
insularilor, cretanii, cu şapte sute de ani mai devreme, apre- 
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ciau carnea și icrele de peste. şi crustaceele, le consumau 
pe scară largă, ştiau să le conserve în chiupurile lor şi să 
folosească toate resursele lor în artizanat. Am avut pri- 
lejul să vedem intrebuinfarea cleiului de peste in tîmplă- 
rie. Sepia igi dăruia cerneala, cochilia internă — osul de 
sepie —, tentaculele ei comestibile. Pictura si gliptica 
datorau o bună parte din repertoriul lor pescarilor 
minoici. Tonul, minunat reprodus de sigiliile cretane, 
arată cà se practica si pescuitul peștelui mare şi, poate 
încă de pe-atunci, pescuitul cu îngrăditură de năvoade. 
În mîinile pescarilor din picturile de la Phylakopi din 
Milo atirnà diferite specii mari de rosioará sau rindunică 
de mare. Cretanii pescuiau desigur excelentul peste-papa- 
gal, sáltáret, atît de frecvent de-a lungul coastelor acestor 
insule, încît oamenii timpurilor moderne îşi mai inchi- 
puie încă, in mod naiv, că el nu poate trăi decît aici. Și 
bibanul de mare, şi stiuca de mare, si feposul arici de 
mare ! Printre picturile de pe vasele miceniene au fost 
identificate cîteva dorade. Pentru a le pescui, ele trebu- 
iau momite cu bucăţi dintr-o altă specie de peste medite- 
ranean, mendola. Peştele-sabie nu se prindea decit la undi- 
tile cu cheial sau barbun. Icrele acestuia din urmă, pre- 
sate, sărate şi uscate la soare sau afumate, au servit din 
timpuri imemoriale în Mediterana orientală drept ali- 
ment şi afrodisiac. Numele antic prin care era desemnată 
butarga *, tarikhos, pare a fi, într-adevăr, preelenic. La 
rîndul ei, existenţa însăşi a conservelor sărate presupune 
existența unor saline pe coastele Cretei, de felul aceleia 
din golful Suda, între anticele Minoa şi Kydonia, precum 
şi un întreg trafic cu interiorul insulei, lipsit de sare gemă. 
Un litru de apă de mare din golturile cretane conține 


* Numele dat în Provența icrelor de barbun conservate 
im ir.) 
[n. tT. 
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53 gr de sare, cu două mai mult decit apa golfului Saro- 
pum. 
Printre motivele ce pot fi invocate ca să justifice 
caracterul sacru al delfinului din Creta minoică, există 
unul cu totul special, al pescarilor : se crede cá acest prieten 
al marinarului, inteligent, apropiat si serviabil, abate sar- 
Gelele spre plasele lor. Pictura rupestră de la Kato Pervo- 
lakia. despre care am mai vorbit, întăţişează trei pescari 
în picioare în bărcile lor, unul trágind de capătul unei 
undite un calcan uriaş urmat de un întreg banc de pesti, 
al doilea folosindu-se de o parimă cu harpon si o virse, 
iaz ultimul aruncind un fel de plasă conică, probabil din 
cele întărite cu plumbi. Cele patru tipuri principale de 
pescuit cretan apar deja pe acest document din secolul al 
XIV-lea î.e.n. Mai trebuie adăugat tridentul, simbolul 
divinitátilor mării, a cărui imagine este reprodusă pe 
titea pietre minoice. Nu este exclus ca, la fel cu egiptenii 
din Regatul de Mijloc, cretanii să fi cunoscut şi návodul 
triunghiular, ba chiar crisnicul ** primitiv. Alternanta 
brizelor dinspre țărm şi din larg, în anotimpul frumos, 
tace pescuitul nocturn mai spornic decit cel de zi. Așa încît, 
contemporanii lui Minos pescuiau bucuros, pe vreme linis- 
tà, la lumina lunii. Nu-i de mirare deci că mitologia a 
asimilat mai tirziu pe zeița pescarilor Diktynna cu una 
din zeitățile nopţii, Hecate sau Artemis. Regăsim aici 
legătura — pe care am mai observat-o — dintre divinitátile 
Marine si cele ale aștrilor de pe firmament. 
In fine, țărmurile maritime intretineau activitatea paz- 
nicilor de coastá, un fel de militie insárcinatá cu suprave- 

* în antichitate partea de vest a Mării Egee cuprinsă între 
capui Sunion din Atica si capul Scyllaeum din Argolida, în care 
se aflà insulele Salamina si Egina; astăzi, golful Atenei sau 
sinoi (n, tr.) 

** Instrument pescăresc compus dintr-o plasă întinsă pe niste 
bete arcuite asezate crucis, care se bagă în apă ca o lingură (n. tr). 


gherea mării si cu apărarea riveranilor împotriva piraţilor. 
Mitologia atribuia această funcție uriasului Talos. Coastele 
Cretei au fost întotdeauna înzestrate cu pindari, cu munţi 
indicatori, cu posturi de alarmă, cu observatoare care aa 
lăsat toponimiei numele expresive de Vigla, Evgoro, Pro- 
varma, Endiktis, precum si intrebuintarea milenară a 
semnalizării optice, phrylctoria. De indatá ce vase sus- 
pecte apăreau în largul coastei, la sud de Mesara, în epoca 
venetianà, focurile se aprindeau pe muntele Kophinas, 
sanctuar de culme si observator strávechi. Acestea se re- 
petau imediat pe un întreg lant de inàljimi, pînă la mun- 
tele Iouktas, de la nord, iar autorităţile militare si navale 
din Candia isi luau másurile lor. Ceea ce deosebeste in pri- 
mul rînd perioada de prosperitate care ne interesează de 
epoca Popoarelor mării, ce avea să-i urmeze pesie trei 
sute de ani, este fapiul că oamenii de pe vremea lui 
Minos nu sufereau să le fie prádate țărmurile, să le fie 
cucerite orașele sau, cum o va spune Ulise puţin mai 
tirziu, să le fie „ucişi războinicii, iar femeile si grăme- 
zile de bogății împărțite sub ziduri“ . Împotriva fr egatctor, 
adesea minuscule, ale 2 aventurierilor cretani sau de altă 
natie, în stare să se strecoare prin canale, să se avinie 
peste praguri sau printre stincile submarine, să-şi ate 
un loc de ambuscadă în orice crestáturá a malului, cc- 
munitátile cretane cele mai bine organizate dispuneau 
de observatori de coastă, trompetiști, crainici, pedesira;i 
şi arcași, gata oricînd să dea fuga la prima alarmă. Alt- 
minteri nu s-ar descoperi atitea ferme izolale sau cătune 
minoice pe coastele Cretei. În clipele de primejdie, bărbaţii 
rămîn în ambuscadă împreună cu paznicii, în tim p ce 
femeile şi copii, luînd tot ce au mai de pret, se atunda 5n 
peşteri sau hátisuri. Cînd corsarii ori invadatorii cádcau in 
mîinile miliției, m țimea îi mácetárea sau soldaţii îi minau 
la muncă ori la alte servicii forţate. Nenumăratele rciaiiiri 
ale unor martori oculari povestesc, începînd din an:iciz- 
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tatea faraonică si piná în secolul al XX-lea, aceleași aven- 
turi, pe aceleaşi coaste ale Egiptului şi ale insulelor. După 
Tucidide (1,4) „Minos a lucrat pe toată întinderea stápinirii 
sale la curátatul mării de pirați pentru a-şi asigura mai 
bine încasarea veniturilor lui“. În caz de naufragiu, epa- 
vele şi încărcătura lor reveneau de drept riveranilor. 

Popor de marinari, cretanii s-au făcut celebri prin 
călătoriile si cuceririle lor. Curenţii. vinturile, spiritul 
aventuros şi simţul negotului au contribuit în aceeași mă- 
sură la asta. Ca toti marinarii acelor vremuri îndepărtate 
şi cu galerele descoperite pe care știm că le aveau, ei nu 
navigau cu pînze decît avind vintul în spate şi, în lipsa 
vîntului, foloseau vislele, veghind să nu piardă din ochi 
coasta de care se ţineau cît mai aproape. Un curent marin 
regulat impingea de obicei coca vaselor de la apus spre 
răsărit pe coasta de nord a Cretei ; de la capul Samonion 
— actualul Sidero — la insula Elaphonisi, vinturile gi 
curenţii le purtau dinspre nord spre sud, așa încît parcursul 
de la Kydonia la porturile Knososului şi de la acestea la 
Zakro era probabil destul de ușor în anotimpul frumos, 
din lunile mai-iunie. În partea de sud a insulei, majoritatea 
curenților de coastă se îndreptau în sens invers față de 
cei de pe ţărmul de miazănoapte : de la est la vest. Încon- 
jurui insulei, în direcţia acelor de ceasornic, se făcea, fără 
vînt, aproape de la sine, în cîteva zile. Însă navigatorii tre- 
buiau să ţină seama de vinturile dominante care făceau 
călătoriile sau mai bine-zis cabotajele lor prin excelenţă 
temporare. Practic, navigația nu era posibilă decît în 
timpul primăverii şi al verii, de la sfîrşitul lui martie pînă- 
la sfirsitul lui august, cînd suflau în Marea Egee si în 
Marea Libiei vinturile dinspre nord si nord-vest. Plecând 
aiunci de pe coasta de nord, la adăpostul insulelor Kasos 
și Karpathos, ei puteau atinge Rodosul și coasta meridio- 
nalà a Asiei Mici ; pornind de le ţărmul de miazăzi al 
Cretei, ei străbăteau direct în patru sau cinci zile cele 270 
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de mile care-i despárteau de gurile canopice * ale Nilului. 
Dar aceste vinturi sint extrem de capricioase, vioiente si 
contracarate la sudul insulei de vinturile calde venite din 
deşertul libian sau din Egipt. Unul din ele. un vint dinspre 
sud-est. actualul notias, suflă mai ales primăvara și 
toamna, la finele lui octombrie si în noiembrie, dar cu 
totul neregulat. Asa încît, dacă era ușor de ajuns în Egipt 
pe calea directă, în miezul verii, era preferabil si fără 
îndoială mult mai sigur ca întoarcerea să se facă de-a 
lungul coastei Feniciei şi a Siriei, pe la Tyr, Byblos si 
Jgarit (Ras Shamra), si fácind escala în Cipru sau pe 
coastele Cilicici, ale Pamfiliei si ale Liciei. Cam o sută de 
mile despart Creta de Santorin. cu marele sáu oras minoic 
ingropot în apropiere de satul Akrotiri. Si-aici vînturile 
eteziene ** împingeau navele spre sud în anotimpul fru- 
mos. În sens invers, adeseori, venind din Creta, acestea 
abordau în Ciclade după un ocol pe la răsărit, prin Dode- 
canez si Sporadele de miazăzi. Insula Anticythera, vizibilă 
din peninsulele Cretei de nord-vest, servea de escală navi- 
gaţiei către colonia minoică din Cythera si apoi către Pelo- 
ponez şi golful Saronic. Piloții aşteptau în punctele de 
ancorare ale insulelor ca vîntul de la nord, actualul meltem 
sau vorias, să binevoiască să stea, pentru a pune virios la 
contribuţie vislele si chiar pinzele, plutind dinspre Creta 
spre Ciclade sau spre coasta occidentală a Asiei Mici. Ori- 
cine a practicat caiacul sau iahiul în insule ştie că lunile 
iulie şi august pot rezerva lungi zile de așteptare din pri- 
cina unor rafale de vînt violente, chiar furtunoase. 

Viaţa la bordul ambarcaţiunilor fără punti, fără cabine 
şi aproape fără un parapet de adăpost lateral împotriva 


* Epitet dai braţului occidental al Nilului, pe care se află 
¿rasul Canope (n. tr.). | 

** Două vinturi de la nord din Mediterana care bai in 
an vreme de sase săptămini (gr. etestos, „anual”) (m. tr.) 


berbecilor de spumă era din cele mai aspre. Incárcátura, 
armele, proviziile, greementele de schimb se ingrámádeau 
sub bordaj si sub scîndurile plangeului. Cursiva centrală * 
era blocată in parte de vase, baloturi, trunchiuri de copac, 
trupuri omenesti. Navele cele mai mari, lungi de 20 pinà 
la 25 m, îmbarcau 30 de vislagi, 4 gabieri**, 1 cirmaci, 
1 căpitan, 1 sef de vislasi, călători şi soldaţi, pentru cazu- 
rile de primejdie sau război naval. Se întorceau în port 
purtînd, pe lîngă încărcătura de mărfuri şi vite, sclavi, 
prizonieri, pasageri. Toată lumea trebuia să scoată apa 
strinsá între cupluri si carlinga calei, la o adincime de 
1,50 m în porţiunea cea mai scobită a vasului. Peste toată 
această lume domneau pe vreme bună mustele, miazmele 
nesuferite, greata şi adeseori dizenteria. Pentru o naviga- 
tie lungă de o lună si mai bine, la întoarcerea de pe tármu- 
rile Africii sau ale Italiei, marinarii cretani trebuiau să se 
mulțumească, asemeni urmașilor lor din timpurile mo- 
derne, cu o hrană de făinoase, terci sau biscuiţi preparati 
cu untdelemn, fructe uscate, măsline, brînză tare ca piâtra. 
Intr-un spaţiu extrem de mic, de 4—5 m, trupurile chircite 
pe băncile de lîngă bordaj, între pachete și funii, spălate 
de siropii de valuri, somnolau, atunci cînd vintul o ingá- 
duia. Cînd nu, se vislea, iar noaptea se călăuzeau după 
stele. Se înțelege dar pofta nesátioasá de carne, de mers 
pe uscat, de betii si de depravare care i-a cuprins pe to- 
varásii lui Ulise cînd au atins gurile Nilului, după ce 
părăsiseră Creta cea imbelsugatá. 

Se ştie cu ce erau încărcate cargourile cretane: 
produsele specifice ale țarinei si ale artizanatului cretan, 
produse de care duceau cea mai mare lipsă insulele golaşe 


* Cursiva este un coridor de trecere din interiorul vasului 
(n. tr.). 


** Marinari specializaii în manevra pinzelor cu ajutorul unor 
cabiuri, gabiile (n. tr.). 
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Creta si comerţul minoic in Marea Egee, 


din Marea Egee, precum şi marile şi bogatele împărăţii 
din Asia şi Africa. Vasele pictate conţineau diferite feluri 
de uleiuri, vinuri, aromate, leacuri. Altele, mai grosolane, 
erau pline cu conserve de măsline sau de peşte. Cerealele, 
leguminoasele, simburii unor fructe umpleau sacii. Egiptul 
importa din Creta cu precădere ceea ce-i lipsea mai mult : 
argintul, a cărui valoare era îndoită faţă de cea a aurului, 
si lemnul rășinoaselor indispensabil pentru construcţiile 
sale navale şi pentru arhitectura sa, sub formă de scin- 
duri si grinzi. Sintem bine documentati asupra impor- 
turilor egiptene datorită textelor scrise ori gravate şi a 
picturilor din mormintele tebane din secolul al XV-lea”. 
Creta se oglindește în ele ca o ţară mineră furnizoare de 
aramă, plumb si argint în lingouri, diferite pietre semi- 
preţioase, printre care misterioasa piatră men sau manni 
(cuarțul alb, steatitul sau anhidritul ?). Insula mai procura 
incă Egiptului, pe lingă rhytonii in formă de cap de taur, 
cești şi ceainice, boabe de leac, de largă întrebuințare încă. 
de pe vremea Regatului de Mijloc, şi o pastă vegeială, 
probabil un clei sau o rășină aromatică, ladanonul. De 
cele mai multe ori, vasele cretane făceau oficiul de inter- 
mediari între porturile Asiei si suveranii Egiptului, adu- 
"ndu-le aurul, argintul, lapislazuliul transportate de cara- 
vane din preajma podișului Pamir, diferite pietre preţioase 
necunoscute, aromate, vase de metal, obsidian. Săpăturile 
ce la Santorin au dezvăluit importul melcilor mari cretani : 
cei de la Gournia şi din regiunea Sitia se mai bucură încă si 
astăzi de un mare renume în insule. Armele cretane, spa- 
cele, pumnalele cu lamă scurtă și lată, căştile, scuturile;. 
unelteie cretane se vindeau şi în Grecia continentală şi 
prin agenţiile comerciale din Levant şi Sicilia, lîngă 
Syracuza, Thapsos şi Akragas. Lingourile de cupru minoic 
se găsesc pînă şi-n Sardinia. O mulţime de bijuterii cre- 
tane, coliere, sigilii sau inele, de metal comun ori prețios, 
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chiar de ceramică, piatră sau os, au fost identificate in toată 
Mediterana orientală. Atunci cînd apar la Tirint, la Micene 
şi la curtea faraonilor din Egipt doamne îmbrăcate in 
rochia cretană cu volane ori cu decolteul cretan, cînd pic- 
turile de la Santorin, in special cele cu flori de crin, par 
a reproduce panourile de la Knosos si din portul lui, Amni- 
SOS, se pune chiar întrebarea dacă navele cretane nu trans- 
portau cumva şi alte produse, mai rafinate sau perisabile, 
cum ar îi modelele croitoriei de lux ori măcar motivele 
picturale şi decorative, de felul spiralelor alăturate. Pe 
la 1580 î.e.n., armele faraonului Ahmosis sînt decorate cu 
grifonul cretan si cu un motiv de animale în galop ca 
vintul. Nu încape nici o îndoială cá, pe de o parte, prinții 
si înalții demnitari din diverse ţări făceau între ei schimb 
de cadouri de lux si că, pe de altá parte, atelierele din 
„palatele“ cretane lucrau pentru export. Faimoasa cană 
de vin minoică, zisă de la Marsilia, reprezentînd argonauti 
într-un peisaj marin, a fost descoperită în Egipt. Or, o alta, 
perfect asemănătoare, a văzut iarăşi lumina zilei la Zakro 
în 1962, cu prilejul săpăturilor din partea occidentală a 
„palatului“, printre tot felul de vase preţioase şi de materii 
prime gata de expediat. Doctorul Charles Seltman a publi- 
cat în 1951 un foarte frumos cap de taur minoie servind 
de rhyton, făcut din steatit şi cumpărat din Egipt; el 
seamănă întru totul cu cele de la Zakro şi din Palatul 
Mic de la Knosos. Un alabastru din mormîntul 137 al lui 
Sedment, contemporanul lui Tutmes IIT, demonstrează că 
egiptenii își împodobeau uneori casele şi mobilierul lor 
funerar cu cele mai frumoase produse ale artizanatului 
cretan. Pe de altă parte, paharele de aur fără picior 
descoperite în mormîntul boltit de la Vafio, din vecinătatea 
Spartei, ca şi rhytonul zis „al tronului“, găsit la Micene, 
pot fi considerate drept importuri cretane pe continent: 
în acest sens pledează forma vaselor si a toartei lor, com- 
poziţia cu scene izolate, naturalismul reliefurilor. După cum 
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se vede, cargouriie nu transportau doar materii prime sau 
marfá de bilei, ci $i ceea ce avea Crefa mai rafinat, obiec- 
tele ei de artă. 

Marinarii ei îi aduceau în schimb necesarul pentru intre- 
ținerea comerţului şi artizanatului său. Ei mergeau să caute 
obsidian la Nisyros şi Milo, humă de degresat pînza la 
Kimolos, porfir şi piatră de Lacedemona, pe coastele 
Peloponezului, diorit în Asia Mică, argint la Siphnos și la 
Thorikos, debuseul minelor de la Laurion*, aramă în 
Eubeea, Cipru, Cilicia, la Gaza, cositor la Byblos şi Ugarit 
(provenind din regiunea Alepului) aur şi fildeş la Iasos, 
Milet şi în toate porturile Siriei, Palestinei şi Egiptului, 
aromate, natriu şi papirus la Byblos sau în Egipt, liparit ** 
în insulele Eoliene ***. Aduceau drept daruri sau doar 
pentru troc vase de piatră, sigilii faraonice, amulete şi 
statuete siriene, vase de teracotă din Grecia continentală. 
Astfel, un mormint de la Katsaba, în vecinătatea unuia din 
porturile de la Knosos 1%, a dat la iveală în 1952 două 
vase egiptene, unul din diorit, celălalt din alabastru 
împodobit cu cartuşul desfăşurat al lui Tutmes III, cu 
puţin anterior anilor 1450 î.e.n. O întreagă serie de vase 
globulare de parfum, provenind din Peloponez, erau risi- 
pite prin mormintele din apropiere de Knosos, ca şi în 
Palatul Mic. Pe lîngă şase lingouri de cupru, produse ale 
regiunii Zakro, săpăturile din 1963 au mai dezgropat, lingă 
magaziile din aripa de apus a marelui sanctuar, şi patru 
fildeşi de elefant asiatic. Uneori, corăbiile aduceau din 
Egipt maimuțe albastre cu blana lungă, ca acelea repro- 


* Masiv muntos formînd capul Sunion din Atica, celebru 
datorită minelor lui de plumb argintifer, exploatate din. cea mai 
străveche antichitate (n. tr.). 

** Rocă sticloasă avînd aceeaşi compoziție chimică cu a gra- 
nitului (n. tr.). 

*** Numele antic al insulelor Lipari (n. tr). 
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duse de picturile de la Knosos si de la Santorin. Egiptenii 
si le procurau la rindu-le prin schimb cu locuitorii Puntu- 
lui, adică ai regiunii de pe coasta Somaliei, spre Bab-el- 
Mandeb, după cum o dovedesc reliefurile reginei Hatp- 
sepsut, gravate in fata Tebei puţin după 1500 î.e.n. Dacă 
crelanii transmiteau clienţilor o parte din modele si din 
motivele lor artistice, ei se inspirau in schimb din plin 
din ce vedeau acolo. S-a observat de multá vreme cá 
vesmintele lungi ale preotilor de la Knosos, ca si securea 
simplă cu coadă lungă pe care aceştia o purtau pe umăr 
seamănă cu echipamentele siriene. 

O altă marfă foarte căutată si care se adăuga adeseori 
convoaielor pe parcurs o constituiau sclavii. Ei au rămas, 
cum o spune cu mult temei V. Bérard, „„pînă-n secolul al 
AIX-lea, o monedă de schimb obișnuită în traficul Levantu- 
lui. mai cu seamă femeile“ (Les Phéniciens et l'Odyssée, 
I, 334 11). Cuvintul care-i desemnează in micenianá, doero, 
doera, este preelenic. Erau obţinuţi prin cumpărare sau, 
pur şi simplu, prin răpire. Autorul ori autorii Odiseei 
explică foarte bine cum se proceda. La prima plajă de 
debarcare intilnitá, femei si fete erau atrase pe bord pentru 

li se arăta stofele si podoabele, între timp se ridica 
ancora si, la drum! Mitologia cunoaşte un precedent 
ilustru : zeul cretan Zeus, prefăcut în taur de mare, o 
răpește pe fiica regelui Agenor, la Tyr sau Sidon. Fiul 
regelui din Syros, Eumeu, a fost răpit de sidonieni, ne 
spune autorul Odiseei, şi vîndut în Itaca. Astfel, ceea ce se 
lua dintr-o parte se vindea în cealaltă si invers. Femeile 
aveau întiietate în bazarele de la Byblos și Memfis, nu 
numai pentru că prinții şi căpitanii le căutau pentru hare- 
murile lor, ci şi pentru că zeii şi zeițele din Cipru gi din 
Siria pretindeau trupe întregi de prostituate care, la 
rîndul lor, erau vizitate de toţi marinarii cretani în trecere 

e-acolo. Dacá aceştia din urmă vînau piraţii izgonindu-i 
din Marea Egee, unde, pe cit se spune. instauraseră ordinea 
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pe vremea lui Minos, ei nu se sfiau pe-aiurea să participe 
la rapturi.si traficul de carne vie. 

Cu toate cá, după spusele lui Tucidide !?, istoricul cel 
mai serios -din Antichitate, pirateria n-a fost niciodată 
considerată în Arhipelag drept dezonorantá şi că, în toate 
perioadele cunoscute din istorie, Creta a avut piraţii ei, 
este evident că civilizaţia minoică n-ar fi putut să inflo- 
reascá într-un climat de nesiguranţă si lipsă de lealitate 
faţă de celelalte mari impárátii. Trebuie deci să admitem 
că navele cretane, avînd supremaţia asupra relaţiilor din 
Marea Egee, asigurau acolo o anumită poliţie si că trafi- 
canţii cretani erau relativ onesti, măcar în porturile Asiei 
Mici şi ale Egiptului, unde-si aveau agenţiile lor şi unde 
mișcarea străinilor era strict supravegheată. Nimic nu 
garantează, nici nu dovedeşte că Minos a dispus de o 
escadră militară. O asemenea concepţie ar fi de epocă 
clasică, ba chiar foarte modernă. Lui îi era de ajuns să 
aibă corăbii mai rapide decît ale vecinilor sau înzestrate cu 
arcasi mai buni. Pe de altă parte, tributele plătite de 
keftioţi funcţionarilor si miniştrilor faraonului, fie în 
Egipt, fie pe coastele siro-palestiniene de sub control 
egiptean, arată cà negustorii veniţi din insula ,,care-se- 
află-în-mijlocul-mării“ îşi plăteau în natură dreptul de 
a face un comerţ regulat, de a deschide prăvălii sau de a-și 
expune mărlurile, de a face schimb de produse comerciale, 
de a ràmine în străinătate un timp oarecare, citeodată o 
perioadă foarte lungă. Ulise vorbeşte chiar de o şedere de 
şapte ani în Deltă, însă textele egiptene întrebuinţează 
formule ca aceea care poate fi citită pe mormîntul lui 
Rekhmare, vizirul lui Tutmes III: „Acum cînd domni 
pămîntului keftiot au auzit vorbindu-se de biruinţele lui 
asupra tuturor ţărilor străine, ei aduc daruri cárindu-le 
în spinare, pentru a-şi cîştiga suflarea vieţii. Ei doresc 
să se supună Majestății Sale pentru ca puterea sa să-i 
apere“. Printre aceștia se numără oameni din Tanaja, adică 
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danaeni din Peloponez. Suveraunii egipteni din secolul al 
XV-lea î.e.n, urmînd politica antisemită si de cuceriri a 
intemeietorilor celei de-a XVII-a dinastii, şi-au instalat 
domnia pe coastele Palestinei, ale Feniciei şi ale Siriei, unde 
au păstrat uneori dinasti locali transformați în vasali. 
De-ar îi să ţinem seama de cronologia greacă tradițională, 
pe la începutul secolului al XV-lea, Kadmos, fiul regelui din 
Tyr şi frate cu Europa, vine să se stabilească în Beotia. iar 
Danaos, gonit de Egvptos, fratele lui, se stabileşte în 
Argolida. Danaidele, fiicele lui Danaos. măcelăriră pe egip- 
tenii debarcaţi în Peloponez la 1467. Nu este totul doar 
o legendă, căci grecii au atribuit întotdeauna egiptenilor 
înființarea a trei oraşe din Argolida, lar faraonul Ameno- 
fis IIT, la rîndul său, se mindrea cu drepturile lui asupra 
porturilor din Creta, Cythera, Messenia si Argolida !3. 
Egipteanul Lelex trecea drept unul dintre întemeietorii 
Megarei. Descendenții lui Kadmos, Ino si Melicert isi aveau 
cultul lor la Corint. Asa încît, căpitanii de vas minoeni 
trebuiau să cadă la invoialà ín pretenţiile lor cu negutàá- 
torii orientali, mai mult sau mai pulin invadatori, precum 
şi cu soldaţii egipieni, ajunşi, către 1500 î.e.n., naţionalişii 
şi puşi pe cuceriri. Ba mai mult, existau agenții comerciale 
„feniciene chiar în Creta: sint două porturi sau locuri de 
ancorare numite Phoinix şi Phoinikous pe coasta de mia- 
zăzi ; numele Leben(a), Araden( a), Itanos au putut îi puse 
în legătură cu limbile semitice. Uliimul dintre aceste trei 

oraşe, unul dinire centrele producătoare de purpură şi 
arme de bronz, avea chiar să devină mai târziu, vreme de o 
sulă cincizeci de ani, un punct de sprijin fundamental 
pentru Ptolemei în Mediterana orientală. Pe monedele 
sale avea să fie imprimat acelaşi zeu-peste intilnit in nume- 
roase cetăţi feniciene. În Creta şi în porturile controlate 
de ci, navigatorii cretani se puneau sub protecţia proprii- 

lor lor soldati ; în regatele învecinate ei obțineau protecţia 
autorităților locale prin mijlocirea unor redeventc. În 
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multe din orasele si satele Orientului Apropiat a fost 
întotdeauna importantă plata unui bacşiş, al cărui scop 
era evitarea exactiunilor clandestine. Oricum, negotul nu 
poate exista fără concurenţă, fără taxe, fără garanţii. | 

Tranzacţiile cretanilor cu egiptenii şi asiaticii sint mai 
mult ghicite decit citite limpede. Ele se intemeiau in pri- 
mul rînd pe troc. Din secolul al VII-lea piná în secolul al 
IV-lea î.e.n., textele de la Knosos si Gortyn menţionează 
plăţi in trepiede şi cazane. Se stie cá cretanii dispuneau de 
balante cu talere, de măsuri de capacitate, de etaloane pen- 
tru cîntărit şi măsurat. O întreagă serie de greutăţi de-ale 
lor au fost regăsite în săpăturile de la Santorin. Ele sînt 
alcătuite dintr-un disc de plumb. Cea mai mică atirnà 15 g, 
iar cea mai mare 737 g. Un etalon de argint descoperit la 
Knosos cîntăreşte 3,654 g. O greutate de 8,4 g corespundea 
siclului babilonian. Este probabil, dar nu sigur, că, de la 
concurenţii lor sirieni sau ciprioti, cretanii împrumutaseră 
talantul de 26 kg împărţit in 60 mine : acest ultim termen, 
în greacă, este împrumutat de la semiti. Chiar dacă 
lingourile de cupru erau preschimbate pe diverse mărfuri, 
ele nu constituiau, în nici un caz, o monedă metalică în 
sensul strict al cuvîntului. La primul Congres Internaţional 
de Micenologie 14 de la Roma (1967), Nicolas Parise a arătat 
extiaordinarele diferenţe de greutate dintre lingourile care 
aparţineau unei singure serii, de felul celor aflate la 
Phaistos ori la Zakro : ele cîntăresc între 27 şi 32 kg! 
Piciorul cretan este lung de 30,36 cm. Fiecare ţară, fiecare 
oraş aproape, avind propriile lor etaloane, sîntem obligaţi 
să admitem că negustorii timpului erau foarte tari în 
calcule. Cretanii dispuneau în străinătate de garanti — 
rude, gazde sau aliaţi. În acele timpuri, împrumuturile se 
făceau pe amanet, gajul cel mai concret şi imediat fiind 
nava, încărcătura şi echipajul ei. Negustorii aveau sigiliile 
lor personale, cunoscute de corespondentii respectivi, cu 
care autentificau diversele documente. La Knosos, Malia 
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si Agia riada s-au colectionat peceli în mare număr, 
puse cu astfel de sigilii. Imaginile cele mai frecvente sint 
cele de pesti. caracatità, monstri marini. corăbii — aceste 
forme trec chiar drept emblemeie armatorilor. Într-o vreme 
în care în Mediterana mai trăiau încă specii pe cale de 
dispariţie, reprezentarea a tot felul de animale acvatice 
ciudate, delfini, foci din specia Monachus. vaci de mare si 
balene, nu este deloc surprinzătoare. Pilda oraşelor siriene, 
cum ar fi Mari și Ugarit. în care cretanii îşi aveau repre- 
zentanţii lor si unde tradiția corespondenței comerciale şi 
a registrelor de socoteli datează de la începutul celui de-al 
doilea mileniu, lasă loc presupunerii tă si navigatorii din 
Creta purtau cu ei scrisori de recomandare. chitante. 
comenzi, borderouri de încărcătură. În secolul al XV-lea, 
Byblos ajunsese un centru atit de însemnat în comertul cu 
scoarță de papirus, încit numele oraşului a sfirsit prin a 
desemna, în greacă, hirtia, apoi o carte Biblia. Pentru 
neînțelegerile dintre negustori sau dintre cretani şi locui- 
torii oraşelor din Asia ori din Egipt, se solicita arbitrajul 
guvernatorului local. În Siria si Palestina. acesta avea 
posibilitatea să recurgă la ordalia * prin apă. Acolo exista. 
ce-i drept, un zeu numit Shapet Nahar — „Fluviul Jude- 
cător“. Cei de un neam se adunau întotdeauna pentru a 
interveni în favoarea unui compatriot. Ei făceuu rost 
de martorii şi de garanţiile necesare. În tot bazinul medi- 
teranean, locuitorii străini de oraşul respectiv dar de 
același singe se grupau la un loc în cite un cartier anumit 
si continuau să trăiască astfel grupați !». 

Se vorbeşte mult despre colonizarea cretană. luindu-se 
drept bază în acest sens aria de răspindire a ceramicii și 
bijuteriilor provenite din Creta, precum şi povestirile 


* Formă străveche de judecatà „a zeilor“. constind in supu- 
nerea pirituiui la o încercare co i-ar primejdui viața (irecerea priu 
foc, apă etc.) (n. tr.). | 
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mitografilor. Dar se comite greseala de a confunda comer- 
ful cu demografia, evenimentele din secolul al XV-iea 
cu cele din veacurile următoare. Simplul fapt al descogpe- 
ririi vreunui ciob sau a vreunei arme cretane la Malta. in 
Macedonia. la Milet, la Tell Atchana sau în anticul Alalakh 
pe Oronte (în Turcia de sud), la Mari pe Eufrat, la Gurob 
în Egipt nu poate dovedi existenţa în acel loc a unei 
colonii. Pe de altă parte, judecind după exemplul Ugaritu- 
lui, actualul Ras Shamra — la 12 km spre nord de Latta- 
quie, in Siria — si al portului său Minet el Beida, se poate 
avea siguranţa că oamenii din insule stabiliţi in mariie 
oraşe semitice nu dispuneau acolo decit de un fel de 
agenţii comerciale. Cînd tradiţia literară afirmă că vechiul 
nume al orasului Gaza era Minoa şi că în epoca elenistică 
zeul cetăţii purta o poreclă cretană, Zeus Marnas, ne aflăm 
parţial în fata unei iluzii şi a unei coincidenfe de nume. 
De fapt. porecla Marnas este semitică : Maranas „Domnul 
nostru“. Privind vasele, rarele bijuterii şi armele de tip 
egcean scoase la lumină de săpăturile de la Brindisi si 
Porto Perone. din Sicilia în apropiere de Siracuza, de la 
Raguza si Catano, ca si din insulele Eoliene se ajunge la 
dubla concluzie că nu este vorba decit de un material de 
import sau de imitații indigene şi că majoritatea descope- 
ririlor creto-miceniene din Sicilia ori din Magna Graecia * 
sint datate între anii 1425 si 1300, adică ulterioare cu un 
secol faţă de perioada care ne interesează 16. 

Aşezarea orientalilor în Sicilia trebuie deci considerată 
ca extrem de slabă din punct de vedere numeric, totuşi 
foarte importantă calitativ. Zece voinici în floarea vîrstei, 
purtători de obiecte de ariă, de tehnici si de idei noi, stabi- 


x Sau „Grecia Mare“ — nume purtat în antichitate (sec. V 
jen.) de regiunea de sud-esi a Italiei, cu colonii elenice deosebit 
de numeroase si înfloritoare ; era formată din provinciile Apulia, 
Messapia si Brutiitm (n. ir). 


liti in tirgusoare de cel mult o sutà cincizeci de locuitori; 
alcătuiau un ferment, o maia de prim ordin. Cu atit mai 
mult cu cit, pentru a influenta felul de viatá si mentalita- 
tea acestor mici comunități primitive, tinerii cretani care 
se stabileau acolo atrágeau sau aduceau cu ei femei străine, 
modiiicau la rîndul lor legile propriului lor clan si se 
desprindeau de vechile tradiţii. Un alt mijloc de implan- 
tare al cretanilor, bine cunoscut de mitografi, consta în 
alianțele dinastice. Dar, în acest scop, mai era nevoie si de 
consimtámintul suveranilor locali. Este ceea ce s-a petrecut 
cu regele din-Keos — ne spune Bacchylide. Fiica acestuia, 
Dexithea, se căsătorește cu Minos şi-l aduce pe lume pe 
Euxanthios, care va domni peste insulă si va întemeia o 
dinastie. Asa s-a intimpiat, scrie Tucidide i, cá „Minos, 
fiind primul care a avut o flotá si a controlat cea mai mare 
parte din marea astăzi elenicá, şi-a putut impune dominaţia 
in Ciclade si si-a instalat in majoritatea lor primele colonii. 
E] îi expulzá.pe carienii de-acolo si-si numi în loc proprii 
sái fii drept cápetenii*. Tot fi ori rude de-ale lui Minos 
apar, dupá spusele mitografilor, si la Paros, Naxos, Keos, 
Pholegandros, Atena. La rîndul sáu, Diodor? atribuie 
fratelui lui Minos, Radamant, ocuparea unei bune părţi 
din litoralul Asiei Mici si în special, a Eritreei, a insulelor 
Chios, Lemnos, Skyros, Peparethos, Maroneea, Paros, 
Delos şi Andros. Celălalt frate al lor, Sarpedon, s-ar îi 
stabilit cu armata lui pe lingá termilii din Licia. Este însă 
cazul să acceptăm întocmai asemenea tradiţii, ulterioare cu 
cel puţin un mileniu evenimentelor pe care încearcă să le 
acrediteze ? Si întemeierea unor astfel de împărăţii, cu 
flote aşa de însemnate, pe la anul 1500 î.e.n. nu a fost ea 
imaginată oare după modelul celor cunoscute de autorii 
din secolul al V-lea, după modelul Ligii deliene și al flotei 
ateniene, suverană în Marea Egee ? 

Două metode ne rămîn pentru a ne putea da searna de 
ceea ce era în realitate această pretinsă talasocrajie mi- 
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noicá : toponimia si sápáturile arheologice. Unsprezece age- 
zári din antichitatea clasică erau numite Minoia sau 
Minoa!*: în primul rind, două porturi din Creta, unul 
la intrarea în golful Suda, celălalt la capătul golfului 
Mirabello, lingă Gournia ; am văzut cá tot Minoa fusese 
şi numele Gazei. orașul filistinilor, si al Herakleei din 
Sicilia ; l-a mai purtat şi insula Paros; exista o insulă 
Minoa in fata portului Megarei, o fortăreață pe un promon- 
toriu din Laconia (actuala Monemvasia) cu acelasi nume, 
un oras cu instalaţii de apă dulce in insula Siphnos, un 
altul in Amorgos — cel mai bun port al insulei, un izvor 
din insula Delos. Numele reapare íntr-o inscripție din 
Corfu, aláturi de cel de Zakynthos. Nici unul din aceste 
exemple nu pledează în favoarea unei vechimi deosebite. 
Finala lor este cea a unui adjectiv tirziu, de epocă mice- 
niană. chiar elenicá. E ciudat, de asemenea, că acest adjec- 
tiv este intilnit si in Creta, ca si cum Minos ar fi inte- 
meiat colonii la el acasă. Aflăm de la istoricii antici cà 
numele de Mino(î)a ar fi urmat în Sicilia celui de Makara. 
la Paros celui de Platea, la Amorgos celui de Karkesia. 
La Delos, se constată un mare vid arheologic între bron- 
zul străvechi şi epoca miceniană. Singurele straturi 
,minoice* descoperite sint cele autentificate în insule sau 
pe coaste care nu purtau numele de Mino(i)a : la Santo- 
rin, distrus de o erupție vulcanică pe la 1520; la Kastri 
în Cythera (nivelul trei al minoicului recent I A); la 
Phylakopi din Milo (a treia cetate), la Agia Irini pe coasta 
de nord-vest al insulei Keos (distrus către 1450), la Karpat- 
hos ?. Vase din epoca de înflorire minoicá au mai fost 
descoperite si la Milet si Iasos, în Caria, la Trianda în 
Rodos. Să admitem dar că numele de Mino(i)a va fi fost dat 
mai tîrziu unor așezări din Ciclade şi de pe coastele Pelopo- 
nezului care mai păstrau amintirea unui comerț străvechi 
cu Creta sau a vreunei agenții cretane. Cel mai vechi 
martor literar al nostru, Homer, şi-l imagina pe Minos ca 
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pe un suveran din Knosos si nu in chip de stápin absolut 
al mării. Săpăturile, foarte reduse, făcute in insule şi 
pe coastele Mării Egee sugerează mai degrabă nişte schim- 
buri artistice şi comerciale susţinute între Creta şi restul 
Greciei de miazăzi pe la mijlocul celui de-al doilea mile- 
niu, decît cuceriri şi procese de asimilare efective. Fiecare 
oraș îşi păstrează originalitatea lui. Astfel, la Santorin 
motivul rîndunicii, mereu repetat pe vase, clădiri şi în 
fresce, pare emblema însăşi a insulei. În Cythera, unde 
casele și ceramica se aseamănă cu acelea cretane de la 
începutul celui de-al doilea mileniu, se semnalează apariția 
pe la 1500 iem. a unui stil minoie local. De fapt, dacă 
punctám pe o hartă numeroasele localităţi Mino(i)a, pre- 
cum şi diversele ruine de aspect minoic, se poate constata 
că cele mai însemnate urme ale prezenţei ori ale influen- 
tei cretane se circumscriu într-un cerc destul de redus, în 
interiorul căruia întră în primul rînd Cythera, Monemvasia 
şi Cicladele meridionale. Aventurile amoroase ale lui 
„Minos cu Scila în apropiere de Megara și cu Procris la 
Thorikos, iubirile lui Radamant cu Alcmena la Teba sau 
în preajma uriagului Tityos din Eubeea implică poate unele 
alianţe dinastice, dar mai degrabă stabilirea unor legături 
comerciale la mare distanţă, înființarea de centre și agenţii 
de negot. Săpăturile greco-belgiene de la Thorikos, începute 
în 1963, în apropierea virfului Velaturi, au scos la lumină 
nişte edificii din secolul al XVI-lea î.e.n., în bucăţi de 
litargă * in ele 9, Așadar, aici se trata minereul de plumb 
argintifer de la Laurion într-o vreme în care mitologia 
situează legătura lui Minos cu Procris, fiica regelui Atenei 
şi soţie legitimă a lui Kephalos, care avea s-o omoare, în 
cele din urmă, din gelozie. De acelaşi ciclu de legende se 
leagă și povestea lui Androgeu, fiul lui Minos, ucis mișe- 


* Protoxid de plumb cristalizat în lamele rosii-portocalii (n.tr.). 
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leste de atenieni. Dacă există aici un dram de adevăr, apoi 
el se. află poate în faptul că tentativele de implantare 
minoică în aceste locuri s-au izbit de o rezistenţă îndirjită. 
‘Teseu, eroul atenian, a izbutit, pare-se, să captureze tau- 
rul cretan lîngă Maraton. 

Prezența unor asemenea agenţii comerciale pe coastele 
Ciprului, ale Siriei şi ale Palestinei explică pentru ce 
textele egiptene îi tratează pe keltioţi ca făcînd parte din 
orbita economică a Egiptului şi de ce Biblia spune că 
Misrayim — patronimie desemnind Egiptul de Sus si de 
Jos — a zămislit ,,pe kaftorimi (adică pe cretani) din care 
au iesit filistinii“ (Geneza, X, 13—14). Politica Egiptului 
sub cea de-a XVIII-a dinastie a tins neincetat să pună 
stápinire, la început diplomatică, apoi militară si economică, 
pe toala teritoriile cuprinse între masivul Sinai, bogat 
în aramă, si Cilicia, bogată în argint. Ea si-2 atins tinta 
sub Tuimes III. Toti negustorii și mestesugarii cretani cu 
care Egiptul avea de-a face in Asia deveneau ipso facto 
tributarii lui si, printr-o generalizare fără îndoială abu- 
zivă, furnizorii lor rămaşi la vatră, în Marea Insulă, erau 
socotiți supusii faraonului. De asemenea, ni se pare înteme- 
iată întrebarea dacă nu cumva numele propriu de Menois, 
lingă Gaza supranumită si Minoa, ca si acel Menous (print) 
al ţării Fenkhou (Liban) menţionat în Romauul lui Sinouhe 
de pe la 1900 î.e.n. sau numele țării Menous care figurează 
în cîteva inscripţii egiptene din dinastia a XVIII-a alături 
de acela al Siriei de miazănoapte, al Ciprului şi al Cretei, 
dacă deci aceste nume diverse n-ar evoca, poate, tot asa ca 
şi Mino(î)a, prezenţa negutàlorilor lui Minos în anumite 
puncte de pe litoralul sirian, ca de pildă în împrejurimile 
lui Minet el Beida, portul cetăţii Ugarit. Arhivele din seco- 
lul al XIV-lea ale acestui oraş, scrise într-un silabar 
cuneiform, pomenesc nişte nume proprii ciudate, trans- 
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crise Mn si Ddl, care ar putea fi usor vocalizate ca Minos 
și Dedal”. Importanţa Ugaritului pentru Creta se poate 
presupune din aceea cá împreună cu Enkomi din Cipru, 
antica Alasia, el era unul din jaloanele marelui drum 
ce o lega de Mesopotamia, prin Alep si Karkemish. Si 
constatarea atitor trásáturi arhitectonice, artistice si chiar 
religioase comune celor două lumi — palate, bijuterii. 
zeițe — n-ar mai putea uimi cunoscîndu-se că marinarii 
cretani transportau pe navele lor meșteșugari şi preoţi din 
insulă, că negustorii schimbau între ei nu numai mărfuri 
şi sclavi, ci şi obiecte de artă şi idei. 

În ceea ce ne privește, nu credem într-o talasocraţie 
cretană în epoca bronzului mijlociu, nici chiar pe la înce- 
putul bronzului tirziu. Este vorba doar de o legendă apă- 
rutá mai tîrziu si menită să justifice fapte de toponimie 
şi de lingvistică ce apăreau atunci surprinzătoare ?*. 
Comunitatea de cultură nu implică neapărat cuceriri și 
colonii. Un imperialism conceput după modelul celui in- 
staurat de puterile coloniale europene în secolul al XIX-lea 
e.n. este doar un anacronism naiv. Navigatorii minoici ar 
trebui mai degrabă priviţi drept niște aventurieri în ade- 
văratul înţeles al cuvîntului, uneori negustori, adesea 
pirați întotdeauna verigi de legătură. Datorită lor, tinăra 
Europa părăseşte țărmurile Tirului sau ale Sidonului, cu 
toate podoabele ei si luindu-și cu sine religia, pentru a 
ráspindi in străvechiul nostru pămînt al Occidentului o 
nouă formă de cultură. Minoenii şi-au putut impune supre- 
matia doar pentru o clipă si pe o foarte mică întindere 
din Marea Egee, dar flota lor supusă unor armatori bogaţi 
din diferite porturi si desfácind surplusul de producție 
alimentară sau mestesugáreascá din Creta a lăsat în Ciclade, 
în Atica, ca si pe coasta Argolidei ori a golfului Saronic, 
o amintire. mult mai puternică decît aceea a flotelor rivale, 
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siriene şi feniciene, aflate in slujba Egiptului. Este cu 
totul remarcabil faptul că flota cretană n-a fost înlocuită 
de flote asiatice, ci de cea a locuitorilor din Peloponez. 
După distrugerea, pe la mijlocul secolului al XV-lea, a 
tuturor orașelor portuare din Creta. orientală, Knosos cu 
porturile lui se vor bucura de un fel de scurtă hegemonie 
asupra insulei. Dar, iată că apar, dinspre nord, niște 
nave mai lungi, mai înguste, joase pe apă, prevăzute cu o 
punte de la un cap la altul, cu o etravă dreaptă, poate chiar 
cu o gabie şi cu o vergă lungă, încovoiată — într-un 
cuvînt, brigantinele, mult mai rapide s? mai bine înarmate 
decît cargourile şi crucișătoarele minoice. Ba mai mult, 
ele transportă şi cai. Cretanii, legati de tradiţiile lor 
seculare şi, în general, de propriile lor instituţii şi tehnici, 
vor fi rînd pe rînd concurati, îndepărtați si eliminaţi defi- 
nitiv de pe mare si de pe tármuri. Negoţul acelor care 
de-acum înainte vor fi cunoscuţi sub numele de micenient 
infloreste in chip miraculos de pe coastele siro-palestiniene 
piná pe coastele Siciliei si ale Italiei. Pe nave fácute pentru 
război, si încă pentru un război de invazie, căpetenii de 
escadre venite din Argolida, Laconia, Mesenia sau din 
insulele Ioniene vin să pună mina pe micile porturi cre- 
tane şi să inscáuneze suverani de limbă elenică la Knosos 
și la Gortyn sau la Phaistos. Legenda întunecată după care 
ultimul Minos moare lîngă Agrigent, în Sicilia, este si ea 
un simbol. 

În definitiv, ceea ce făcuse măreţia marinarilor cretani 
în epoca lor de glorie a fost faptul de a fi privit marea ca 
pe o punte; ceea ce i-a pierdut, este că nu au socotit-o 
un cîmp de bătălie. Asta fără îndoială pentru că locuitorii 
din această insulă uriașă se considerau mai degrabă nişte 
crescători de vite, nişte pădurari, nişte plugari, într-un 
cuvint niște simpli ţărani sedentari şi nu niște nomazi ori 
cuceritori. În perioadele de înflorire din istoria ei, Creta 
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îşi regăseşte vocaţia maritimă. În epocile de somnolentà 
sau declin, ea lasă altora, în locul ei, grija negoţului si 
a echipării unei flote. După un vechi dicton elenic, 
cretanii n-au habar de mare. Zicala sună cînd ca un 
adevăr profund, cînd ca un paradox. Totul depinde de 
data la care se referă. În 1500 î.e.n., cînd toate clasele 
ei sociale umblau după negustorie şi îmbogăţire, această 
maximă trecea drept o glumă plină de subinteles, o min- 
ciună de cretan, 


Legile lui Minos 
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La inceputul dialogului lui Platon intitulat Legile sau 
Despre legislaţie se pot citi următoarele replici : 

Atenianul (adresindu-se lui Kleinias, cretanul) : „Tu nu 
spui ca Homer că Minos se ducea regulat să-şi intilneascá 
tatăl, că se întreținea cu dinsul din opt in opt ani şi cá 
stabilea legile cetăților voastre conform indicatiilor date 
de acesta ?* 

Kleinias, cretanul: „Ba da. Asa se spune la noi. Și 
se mal spune că fratele sáu Radamant, al cărui nume îl 
sii, era fiinţa cea mai dreaptă de pe lume. Incit, noi 
ceilalţi cretani. putem spune că acest titlu de laudă i-a 
revenit tocmai de pe urma felului cu totul nepărtinitor 
'u care împărțea el dreptatea“. 

Prin urmare, pe drumul ce-l duce de la Knosos spre 
văgăuna lui Zeus din muntele Ida, Platon ia de model 
pentru Cetatea visurilor lui cîteva din legile pe care o 
tradiție milenară le atribuie lui Minos și lui Radamant. 
lar după el multi alti autori greci si latini au repetat 
că aceștia fuseseră nişte suverani atit de drepți, incit au 
meritat să devină unul legiuitor, celălalt judecător în 
lumea de dincolo t. Fără îndoială că poeţii greci au protes- 
tat. Autorul cintului XI din Odiseea atribuia lui Minos 
„un spirit răufăcător“. Marii dramaturgi atenieni, mai cu 
seamă Euripide în tragediile lui Teseu si Cretanii, zugră- 
veste pe suveran în culorile cele mai întunecate : necinstit, 
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violent, singeros, desfrinat. Intr-un cuvint, un suveran 
asemănător tiranilor pe care democraţia îi ura cel mai 
mult?. E adevărat că legenda îi punea pe seamă jaful unei 
părți din Peloponez, al Aticei si al Cicladelor, izgonirea 
populațiilor, un tribut anual de paisprezece copii meniţi să 
hrănească Minotâurul cu carne de om, fágáduinti călcate, 
legături de dragoste neingáduite, războiul împotriva frați- 
lar săi, urmărirea inteleptului şi învățatului Dedal pînă 

a Kamikos. dk epopularea Cretci, ca o consecință a expc- 
d iei din Sicilia si asa mai departe. Totul se petrece ca 
si cum am avca de-a face cu douà feluri de traditii : 
uncie favorabile, de origine cretană, altele ingrozitoare, 
de origine străină. ceea ce confirmă impresia creată de 
studiul vieţii zilnice din insulă si de pe mare ; pe cit pare 
prima de bogată. intensă şi creatoare, pe-atit se arată 
cealaltă de precară şi expusă unor adversari puternici. 
Înseamnă că legile lui Minos sau ale lui Radamant trebuie 
privite din láuntrui insulei si nu pornind din cîmpul aşa- 
ziselor lor colonii ori al concurenţilor lor. Şi adesea încă e 
cazul să priveşti cu scepticism valoarea tradiţiei nationale, 
cunoscind mindria tuturor insularilor. precum si starea 
unor: documente datind cu peste o mie de ani după eveni- 
mentele respective. 

Ceca ce ne iniereseazá in primul rînd este cum trăiau 
cretanil in societate sau, mal degrabă, cum concepeau ei 
societatea pe la mijlocul celui de-al doilea mileniu, înainte 
de. sosirea aheilor cuceritori cu navele lor prelungi, cu 
carele.lor trase de cai si cu platoşele lor de bronz. Sintem 
ajutați in cercetarea noastră de prea rare reprezentări 
figur ative, de legendele cretane, de comparatia cu imperiile 
vecine, precum şi de oglindirea unor vechi tradiţii în 
scrierile istoricilor din epoca clasică gi elenistică : Herodot, 
Tucidide, Ephoros, Aristotel, Diodor din Sicilia care men- 
ționează. operele. dispărute ale unor autori cretani. O mare 
speranţă în privinţa cunoașterii legislaţiei lui Minos a 
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inflorit in 1884 cind Halbherr si Fabricius au putut copia 
marele cod de legi de la Gortyn, descoperit de familia 
Kalokairinos? in 1857 nu departe de un platan urias cu 
frunzigul veșnic verde, si identificat abia in 1879. Din 
pácate, această regină a inscriptillor gravată pe douáspre- 
zece coloane de piatră si cuprinzind peste şase sute de 
rînduri nu datează decît din a doua jumătate a secolu- 
lui al V-lea î.e.n. Ea este, așadar posterioară cu mai bine 
de o mie de ani presupusei epoci a regilor Minos şi Rada- 
mant. Ca şi geograful Strabon sau compilatorul Athenois, 
ea ne informeazá asupra obiceiurilor dintr-o Cretà coloni- 
zatá de dorieni. Cel mult dacà ne lasà sá intrezárim prin 
drepturile acordate femeilor, stráinilor, populatiilor supuse 
care era condiția unei părţi a societății minoice înainte de 
venirea aheilor. Aceștia au suprapus regimurilor pre- 
cedente sistemele lor tribale, clasele lor sociale, propria 
lor administraţie, religiile lor. Arhivele de la Knosos 
în „linear B“ sint descifrate t aproape în întregime. Dar ele 
nu datează decit din perioada aheeană, adică de la 1300 
î.e.n. şi n-ar fi prudent să se asimileze starea socială dezvá- 
luită de ele cu aceea existentă la anul 1500 î.e.n. Un sin- 
gur amănunt ajunge pentru a o dovedi: Minos este fiul 
unui zeu, suveranii Cretei miceniene sînt fiii unor fiinţe 
omenești. 

În sfîrşit, sînt folosite şi Legile lui Platon, pe care le-am 
citat la începutul acestui capitol. În ce măsură această 
detate ideală a magneţilor, imaginată pe la 350 î.e.n. si 
localizată în Creta prin împrejurimile lui Kastelli (Kainou- 
riou), corespunde ea altcuiva decît unui vis ? Aceste clase 
pline de virtuţi, această economie rurală, acești păzitori 
ai constituţiei, aceste mese în comun, aceşti educatori 
sportivi şi muzicieni, acest sfat nocturn, despre care ne 
vorbeşte Platon, te duc cu gîndul mai degrabă la un 
regat al Utopiei, decit la un stat istoric. Si chiar dacă 
autorul, mare admirator al Spartei şi al constituţiilor 
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doriene din vremea lui, şi-a închipuit o Cretá cu toiul 
credincioasă unui asemenea trecut milenar, el n-a putut 
folosi izvoare de informatie mai bune decît ale noastre : 
ospitalitatea cretană, legendele si legile timpului in care 
a trăit el. 

Autorii antici n-au socotit niciodată monarhiile minoice 
ca fiind cu totul deosebite de monarhiile lumii homerice. 
Mai mult, în ciuda maicii lor feniciene, ei i-au privit pe 
Minos, Radamant si Sarpedon ca pe nişte suverani greci, 
iar pe succesorii lor ca pe nigte urmaşi de acelaşi singe, 
urcați pe tron fără ciocnire, nici rupturi. Dacă acest senti- 
ment este întemeiat, atunci devine legitimă consultarea 
ultimelor arhive de la Knosos, adică a acelor documente 
redactate în scrierea „lineară B“ către sfirşitul secolului 
al XIV-lea î.e.n., pentru a căpăta o idee generală despre 
societatea cretană la apogeul civilizaţiei minoice, cu două 
sute de ani anterioară lor. Se pot chiar completa infor- 
maţiile din aceste tăblițe cu acelea ale palatelor de la 
Pylos si din Teba, admitind că civilizaţia palatală a lumii 
miceniene se va fi inspirat sau va fi imitat chiar civili- 
zaţia cretană precedentă. Bijuteriile uneia din ultimele 
prințese sau preotese de la Arkhanes aparţin epocii minoice 
de plină înflorire. Trebuie totuși să rezistăm ispitei de a 
întreprinde o comparaţie minuțioasă. Pe de o parte, 
micenienii erau deja greci, pe cîtă vreme predecesorii lor 
din insule nu erau din acest neam nici prin limbă, nici prin 
religie, nici prin moravuri și, probabil, nici prin instituţiile 
economice şi sociale. Pe de altă parte, ceea ce am spus în 
capitolele precedente despre popularea Cretei ne împiedică 
să reducem la acelaşi numitor un fenomen atit de variat 
şi de schimbător ca felul de organizare al popoarelor impár- 
tite prin nenumăratele mici comunităţi cretane pe la 
1500 î.e.n. Existau cu siguranţă între ele multe regimuri 
diferite, suveranitàti locale, credinţe şi obiceiuri, dacă nu 
legi, incompatibile. Să admitem doar un anumit număr 
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de analogii de ordin general intre cele mai evoluate struc- 
turi de pe continent si structurile politice si sociale ale 
celor mai puternice monarhii din Creta : Knosos, Phaistos, 
Malia, Zakro, pentru a nu mai pomeni pe acelea de la 
Monastiraki, Apodoudou, Khamalevri si Kydonia, pe care 
nu le cunoaştem încă. 

Totul dă de înţeles că majoritatea acestor veritabile 
státulete admiteau un sistem social cu patru clase, ele 
însele împărțite în caste destul de maleabile pentru a 
îngădui diverse intrepátrunderi si o evoluţie. După o 
distribuire ce se regăseşte la cei mai vechi locuitori ai Ati- 
cei 5, care se pretindeau indigeni sau pelasgi, prima clasă 
era aceea a preoţilor si a regilor, sau mai bine zis a unor 
familii ce exercitau fie sacerdotiul, fie o regalitate cu un 
caracter fundamental sacru. În principiu, în toate monar- 
hiile acestor vremuri, regele, wanax, este fiul sau descen- 
dentul direct al zeului suprem. Titlul său — care înseamnă 
totodată domn, protector si mintuitor — va servi mai 
tîrziu ca epitet al zeilor. Pentru citeva din funcţiile lui, 
suveranul se asociază cu un întreg cler, ce se vádeste 
numeros, bogat și puternic, constituit, în măsura în care 
imaginile ni-l fac cunoscut, mai cu seamă din femei. 
Trecutul său preelenic a lăsat moștenire Greciei clasice un 
număr oarecare de familii sacerdotale, ce-și pázeau cu 
strásnicie riturile si privilegiile, asemeni neamului Iamizi- 
lor din Elida, Sparta si Mesenia, ori al Branhizilor din 
Milet, specializaţi în profeţii si diverse forme de jertfe. 
La rîndul ei, functia religioasă a regalității a supraviețuit 
pină şi-n republicile elenice ulterioare legendarului Minos 
cu mai bine de o mie de ani: la Atena, arhontele-rege, 
numit simplu „regele“ în plin regim democratic, era acela 
care veghea la celebrarea Misterelor, a sărbătorilor lui 
Dionisos, zeul Teascului și, după cum spune Aristotel, 
„la toate jerttele a căror înfiinţare datează de la stră- 
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buni“ 6; el distribuia tribunalelor acţiunile publice * pen- 
tru nelegiuiri și acţiunile în revendicare ** ale sacerdotiu- 
lui; el judeca procesele preoţilor care-şi coniestau unui 
altuia privilegiile ; tot el era acela care se pronunţa, în 
înţelegere cu regii triburilor, asupra acuzațiilor de crimă 
aduse obiectelor neinsufletite ori unor animale, rámásite 
ale unor timpuri cu siguranţă dintre cele mai vechi în 
care animismul era cea mai răspîndilă formă de religie. 

În Creta, calendarul era stabilit de rege, în calitate 
de stápin al timpului si distribuitor al rodniciei. Legenda, 
mult repetată de la Homer încoace, pretindea că, la 
începutul fiecărui celui de-al nouălea an sau mai bine zis 
tot la o sută de luni, Minos se ducea în mijlocul insulei, 
la văgăuna de pe Ida, pentru a-și consulta tatăl. pe divi- 
nul Zeus. Stind de vorbă între patru ochi, el afla gvesoelile 
pe care le comisese, se supunea judecății părintești si pri- 
mea cele mai bune legi pentru perioada următoare. in 
timp ce cretanii nelinistifi aduceau jertfe pentru dinsul. 
După o altă tradiţie, dacă zeul era nemulţumit. cl hotăra 
dispariţia regelui. Aceste intervale de cîte opt ani. adică de 
nouăzeci si nouă de luni pline dintre datele precise la care 
regalitatea era reînnoită, nu sînt numai de pus în legătură 
cu sistemul de control al regilor din Sparta de către efori, 
sau cu acela al sărbătorilor regale de la Teba si Delfi tot 
la fiecare al noulea an, ci mai ales cu trimiterea în acelaşi 
ritm a celor șapte băieți si şapte fete, jertfiți Minotauru- 
lui în fundu! subteranei sale cretane : cînd Tescu. învingă- 
totul monstrului, o ia cu sine pe Ariadna, suverana Labi- 
rintului, el dansează în jurul altarului cu coarne dansul 


* Termen de procedură roman desemnind o cauză de drept 
ce interesează întreaga societate si în care orice cetăţean se putea 
constitui acuzator (n. tr.). 

** Termen din procedura civilă a dreptului roman desemnind. 
un proces deschis pentru obţinerea confirmării unui drept de pro- 
prietate (n. tr.). l 
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cocorului si devine el însuși rege. S-ar mai putea aminti 
că jocurile pitice de la Delfi aveau loc la început din opt 
in opt ani, iar Pitia mai recomanda încă același ciclu 
octoeteric în 586 î.e.n. Censorinus scria în secolul III că 
un număr însemnat de culte erau celebrate în Grecia cu 
mare pompă la acest interval de timp. Este chiar probabil 
ca cele mai vechi Jocuri Olimpice, instituite pe cit se 
credea de dactilii de pe Ida cretană, să se îi ținut tot la 
interval de două ori patru ani, adică din opt în opt ani. 

La ce răspundea oaie o asemenea periodicitate ? Pro- 
blema primitivă era de a sti exact după cite luni marile 
astre igi reiau locul initial pe cer, eu alte cuvinte, de a 
face să coincidá siirşitul unui an solar cu sfîrşitul unui an 
lunar. Durata unei luni lunare fiind de 29 zile 12 ore şi 
44 minute, un an lunar de 12 luni însumează 354,36 de 
zile, pe cînd anul sciar reprezintă 365,24 de zile. Calculul 
arată că 8 ani lunari de 354 zile în care se intercalează 
3 luni de cite 30 zile dau 2922 zile, adică 8 ani solari 
incluzind si anii bisecți. Ciclul octoeterie de 99-de luni 
a cite 29 si 30 zile, alternativ, admitind in acest cadru 
o luná de 30 zile intercalatá tot la 3 ani, este singurul in 
stare să facă o oarecare ordine în rotirea anotimpurilor $, 
punînd aşadar de acord mersul soarelui cu al lunii, să 
împace cursul naturii cu acela al vieţii sociale reprezen- 
tată de rege. În comparaţie cu lumea semitică ale cărei 
cicluri erau de 7 şi de 19 ani, precum și cu lumea egipteană 
care cunoștea un ciclu de 25 ani, Creta minoică a creat 
un sistem calendaristic original, care apoi a fost adoptat 
din plin de către toate popoarele din Marea Egee. Cum 
prosperitatea Cretei depindea în primul rînd de agricul- 
tură şi de navigaţie, stabilirea calendarului era prima 
indatorire a suveranului si a preoților care-l sfátuiau. 
Sarcina le era usuratà de acele observatoare naturale 
alcátuite de sanctuarele de pe culmi, de vágáuna lui Zeus 
de pe Ida si de capelele foarte precis orientate ale marilor 
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temple denumite in chip abuziv palate. Cu siguranţă cá 
grija lor nu se mărginea doar la contemplarea mersului 
soarelui şi al lunii. Mitologia clasică punea în legătură 
copilăria divinului Zeus cu Capricornul, Carul Mic, Capra. 
Șarpele şi firmamentul înstelat care-i servea de jucărie. 

Restaurind timpul iniţial, regele restaura si societatea. 
Tot astfel cum începe un nou an, mare sau mic, începe şi o 
rouă generaţie. Pentru a regenera corpul social, regele nu 
trebuie să se purifice doar el, ci să ia cu sine întru aceasta 
pe toti ceilalți. La origine, ceremoniile de iniţiere, in accep- 
tia literală a termenului de „reînceput“. de pe Ida, nu 
tind să asigure o mintuire individuală ca aceea asigurată 
de initierile filozofice pe care le cunoaştem, ci máintuirea 
colectivă a cetăţii. Ele implică speranţa într-o nouă eră 
pe pămînt ca şi în cer. De fapt, clerul proceda la iniţierea 
tinerilor în codri, prin strimtorile munţilor si în peșterile 
de cult, vreo treizeci la număr, ráspindite din podişul 
înalt al masivului Lasithi pînă în regiunea Polyrrhenia. 
Biografii lui Pitagora” aruncă o oarecare lumină asupra 
ritualului acestor initieri primitive. Filozoful Iamblichos 
scrie că Pitagora, după șederea lui in Creta, şi-a amena- 
jat o peşteră în afara orașului Samos, unde isi petrecea 
cea mai mare parte a zilelor si nopţilor lui ,,meditind 
la fel cu Minos, fiul lui Zeus“. Diogene Laertiu spune mai 
sec : „Fiind in Creta, Pitagora a coborit cu Epimenide in 
vágáuna de pe Ida. Ca si in Egipt, el s-a dus in sanctuare, 
unde a aflat tainele privind pe zei“. În fine, Porfirius din 
Tir ne dá precizările următoare în capitolul XVII al 
Vieţii lui Pitagora : ,Mergind în Creta, el s-a dus la 
initiatii lui Morges, unul din dectilii de pe Ida. care l-au 
purificat cu piatra tráznetului. În zorii zilei, el s-a întins 
cu faţa la pămînt, în apropierea mării. În cursul nopţii, 
el s-a încununat cu blana unui berbec negru, în apropierea 
unui riu. A coborit în văgăuna numită a Idei acoperit de 
lînă neagră. A petrecut acolo cele de trei ori nouă zile 
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stabilite de ritual. A adus lui Zeus o jertfă funebrà. I-a 

contemplat tronul, acoperit în fiecare an cu o pînză şi a 
gravat pe mormîntul acestuia o inscripţie intitulată: 
Pitagora lui Zeus, care începe astfel : «Aici zac rămășițele. 
lui Zan, care este numit Zeus»“. Rituri asemănătoare celor 
de pe Ida se mai desfășurau încă în epoca elenistică la 
magnetii din Pelion, care întemeiaseră o colonie în Creta, 
nu departe de Gortyn: chiar in zilele caniculei, fiii 
aristocraților din Magnesia urcau în fiecare an la peștera 
centaurului Chiron, fiul lui Cronos, deci frate cu Zeus. 
Ca și Pitagora, ei erau îmbrăcaţi în piei de berbec de 
curînd tăiat. Se închideau în peșteră împreună cu preo- 
tii lor pentru a îndeplini jertfe tainice si se spunea că 
reculegerea lor acolo o repeta pe aceea a lui Ahile, regele 
mirmidonilor si discipol al centaurului vrăjitor. Pe lîngă 
corporatiile sfinte ale dactililor. ciclopilor si curetilor din 
Creta, alcătuite pentru iniţierea bărbaţilor, se intrezáreste 
şi existenţa paralelă a unor colegii de capre sfinte, ursoaice 
sfinte si albine sfinte, avînd rînd pe rînd în sarcină initie- 
rea fetelor. Mitologia atribuia unei capre, Amaltea, unei 
albine Melisa si unei ursoaice Kynosoura educaţia zeului 
suprem ; mai tirziu, acesta le-a prefăcut, se pare. în nimfe 
si constelații. Pitagora le spunea ursoaicelor „mîinile 
zeiţei Rhea“. maică a lui Zeus. 

Cum să ne închipuim legăturile dintre cler şi rege din 
sinul acestei prime clase “sociale cu caracter religios ? 
„Preafericitul“ Minos, fiu de zeu, soţul si tatăl unor nimfe 
sau al unor zeițe, judecător suveran pe pămînt si în lumea 
de dincolo, este, ca orice rege din Orientul Apropiat, un 
rege de drept divin. El nu este decît fiul presupus legitim 
al unui suveran precedent, Asterion sau Asterios, el însuși 
născut dintr-o mamă cretană dar dintr-un tată străin. 
Aceste genealogii implică o adoptiune, o recunoaștere de 
legitimitate si o investitură sau o înscăunare făcută de 
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un cler locuind într-un edificiu deosebit de palatul regal. 
Jean-Cl.Poursat face din 1966 săpături arheologice în 
cartierul Mu de la Malia t° într-un complex de clădiri 
întinse pe o suprafaţă de 1500 m?, cam la 150 m la vest de 
ruinele ce continuá sà fie privite ca fiind ale primului 
palat si pe care noi le socotim a fi acelea ale marelui 
sanctuar de la Malia. Distruse de un incendiu violent pe la 
1700 î.e.n., aceste clădiri oferă toate caracterele unei con- 
struetii regale : amploarea si regularitatea voită a arhitec- 
turii de cărămidă, capela particulară, sala cu portic, cele 
opt sute de vase, unele gravate, îngrămădite sau aranjate 
în magazii speciale, depozitele de arhive alcătuite din 
tăblițe si din urme imprimate în argilă închise în nişte 
ládite, etichetele unor pachete primite ori gata de expediat. 
Această bogată contabilitate o dublează pe aceea a marelui 
sanctuar, dar nu se confundă cu ea. Aici, ne aflăm în faţa 
aceluiași fenomen ca la Agia Triada sau la Micul Palat de 
la Knosos. Suveranul administrează un domeniu care nu 
este cel al clerului. Si se poate apela, cu titlu comparativ 
sau de informare, la ceea ce s-a petrecut în Mesopotamia 
din perioada protodinastică de la care detinem cele mai 
veghi texte ce au fost descifrate : încă din al doilea sfert 
11 celui de-al treilea mileniu, îl vedem aici pe rege, mare 
proprietar de páminturi, poruncind construirea unui tem- 
plu uriaş în același timp cu clădirea propriului său palat, 
garantind moşia divinității si protejind veniturile clerului 
ei, desfásurind o birocratie paralelă cu cea a sanctuarului. 
Solomon nu va proceda altfel la Ierusalim, la finele celui 
de-al treilea mileniu. Ca si în Creta. nimic nu ne îndreptă- 
teste aici să-l privim pe rege ca pe un adevărat preot. 
Poruncind clădirea unui mare sanctuar după un plan 
general precis și bine închegat, regele nu fácea decit să 
lucreze ca un reprezentant al lui Dumnezeu pe pămînt. 
Dacă prezida marile sărbători religioase, mai cu seamă pe 
cele de la Anul nou, dacă vizita principalele sanctuare, o 
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făcea în calitate de şef suprem si nu ca preot sau ca zeu 
întrupat. 

În calitate de uns al divinității, el avea în sarcină să 
asigure buna-stare şi progresul oamenilor în numele ei. 
În lipsa unor texte cretane, nenumărate inscripţii din 
lumea orientală sau din Egipt, fără a mai pomeni Biblia, 
confirmă această datorie sacră a suveranului. Înconjurat 
de scribi și de funcţionari, regele nu este doar un simplu 
constructor : el este administrator, economist, judecător, 
căpetenia armatei. El primește pe nobilii călători străini, 
cu care face schimb de daruri. Asa îl zugrăvește tradiţia 
cretană. Deoarece sistemele contabile sînt asemănătoare, 
este foarte probabil că el îşi administra propriile lui domenii 
la fel cu clerul care administra bunurile sanctuarelor. În 
acest sistem de economie birocratică şi centralizată, o 
întreagă ierarhie de demnitari, scribi, sau şefi de birou si 
inspectori orinduieste producţia de bunuri, livrarea lor, 
stocarea lor, schimbul lor, distribuirea lor. Ei verifică 
atent pasivul și activul, intrările si ieşirile, plata livrárilor 
și a lucrărilor, fie in raţii alimentare, fie în produse 
finite. Arhivele minoice contabilizează bunurile deja livrate 
si cele ce rámin de livrat, contribuţiile stabilite pentru 
indivizi şi colectivităţi, vitele cu numele boilor, materiile 
prime de furnizat, ca metalul sau lemnul, mîna de lucru 
disponibilă, sclavii împărţiţi pe sexe si vîrstă, jertfele de 
adus. În lipsa unei adevărate monede, au fost stabilite o 
întreagă serie de echivalente complexe între cutare obiect 
de metal si cutare produs, cutare bun măsurabil ori cutare 
altul nemăsurabil. La Knosos, salariile variau de la simplu 
la dublu după cum erau calculate în măsuri de grîu sau de 
smochine ori de orz, ele mai variau şi dacă era vorba de 
un bărbat sau de o femeie, de un individ în vîrstă sau un 
tînăr. Singura diferenţă aparentă dintre cele două contabili- 
táti, a regilor şi a preoţilor, era că primii mai aveau în 
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plus de prevăzut oamenii si materialul pe care fiecare sat 
irebuia sá-l furnizeze pentru rázboi si pentru armamentul 
naval. Și unii si alţii căutînd să-şi mărească domeniul si 
reinvestindu-si beneficiile în bunuri funciare, conflictele 
erau inevitabile dacă nu între comunitatea religioasă şi 
palatul unei anumite cetăţi, măcar între castele dirigui- 
toare ale unor cetăţi învecinate. În orice caz, pe la 1450 
î.e.n., templul și palatul de la Knosos erau singurele supra- 
viețuitoare, în timp ce toată Creta de răsărit căzuse pradă 
flăcărilor. 

Producţia şi distribuirea bunurilor fiind controlate de 
cler si de prinți, lipsa oricărei caste comerciale din Creta 
nu va fi surprinzătoare, ràminindu-ne doar să-i considerăm 
pe preoţi si pe regi drept singurii in stare să negocieze 
cu străinătatea, adică să echipeze şi să încarce corăbii, 
să le pună sub comanda şi să le incredinteze spre apărare 
unor oameni de încredere, să preschimbe încărcăturile lor 
pe produse exotice, brute sau finite. Acestea, la rindu-le, 
erau schimbate pe pămîntul Cretei contra unui beneficiu, 
Termenul desemnind cumpărarea şi vinderea nu se află 
însă nici măcar pe táblitele miceniene. E adevărat însă 
că nu-l vom găsi nici pe dosul foilor noastre de impozit. 
Ba chiar este limpede că-n Creta, ca şi în Mesopotamia, 
clasa conducătoare își exercita controlul asupra tuturor 
tranzacţiilor particulare ; spaţiile ce puteau fi folosite 
ca piețe se întindeau cînd alături de templu, cînd alături 
de palat. Strinsa legătură dintre lăcaşul de cult si piaţa 
unde poporul isi schimba produsele datează din cea mai 
îndepărtată antichitate si ea n-a încetat să existe, nici 
chiar în zilele noastre. 

Dacă, aşa cum pretinde tradiţia, Minos şi Sarpedon 
conduceau diverse expediţii războinice, terestre sau navale, 
este pentru că, asemenea suveranilor hitiţi, de pildă, 
despre care sîntem mai bine informati, ei erau înconju- 
raţi de o castă militară, constituită în clasă aparte, cea de-a 
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doua a societăţii cretane. Chipurile pictate sau gravate 
confirmă aspectul războinic al monarhiei. Ele reproduc, 
ca şi plăcile de faianţă de la Knosos sau ca rhytonul de 
ia Micene, asedii de oraşe. Ca si cele de la Agia Triada, 
ele arată soldati stind drepţi în faţa prinţului sau a cápe- 
teniei lor. O frescă de la Knosos redă un căpitan alb si 
soldați din gardă negri. Din morminte sînt exhumate 
săbii şi pumnale luxoase, coifuri preţioase acoperite de 
dinţi de mistreţ. Dregătorii regelui exersau comanda- 
menle militare si se imbogáteau din prăzile luate de la 
duşman, ca si de pe urma veniturilor scoase de pe moşiile, 
în cretană kama, dăruite lor. Luxul mormintelor lor de 
la Arkhanes, Isopata, Katsaba, la nord si la sud de Knosos,. 
dovedesc prosperitatea lor intr-o vreme in care Creta pare 
să fi cunoscut o pace relativă. Trebuie că se puteau 
bucura in linişte de roadele unor victorii îndepărtate si 
de nenumărate privilegii. Aristotel i! ne spune că siste- 
mul castelor ce mai exista încă pe timpul lui în Creta 
data din epoca lui Minos şi că trebuia făcută distincția, 
cu si în Egipt. între războinici şi fermieri. Căci, aceștia 
din urmă dáruiti celor dintii impreună cu pámintul lor le 
asigurau traiul. Ca si in Mesopotamia, proprietatea cedată 
în chip de răsplată din teritoriul sacru al regelui devenea 
personală, inalineabilá şi ereditară, dacă, într-adevăr, 
termenul temenos ee o desemnează corespunde cuvintului 
sumerian temen, „spaţiu sacru“ !?, In orice caz, din motive 
fonetice, se pare că acest termen nu poate fi explicat cu 
ajutorul limbii greceşti, după cum, pentru raţiuni istorice,. 
el nu poate desemna darul făcut de adunarea războinicilor 
căpeteniei victorioase : e imposibil de atribuit administra- 
iiei palatale a lui Minos un obicei al bandelor doriene sau 
balcanice care-şi împărțeau prăzile prin vot. Cu atit. mai 
ruult, cu cît acelaşi cuvînt temenos a continuat să desem- 
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neze in plinà perioadá clasicá un domeniu sacru, atit in 
literatura cit şi in toponimia cretană. Pe la 450 î.e.n., un 
tratat de hotărnicie între Knosos si Tylissos menţionează 
putin mai la nord-vest de Arkhanes un ,temenos al Cápe- 
teniei* : este vorba de un erou războinic, al cărui nume 
nu este precizat, fiind preelenic. Tot de la Aristotel mai 
aflàm cà principalii magistrati ai cetátilor cretane, numiti 
în zilele lui ,,ordonatorii* (lkosmoi), mosteniserá atribuţiile 
lor militare de la vechii regi ai Cretei şi că ei nu erau aleși 
din totalitatea poporului, ci numai din anumite clanuri. 
Aceasta confirmă existenţa unei aristocrații războinice !? 
în preajma suveranului in epoca minoică. Dacă palatul era 
cel ce orinduia comenzile de arme, echipamentul trupelor 
si al navelor, mărimea efectivelor si încadrarea lor, este 
de la sine înţeles că recrutarea, compoziţia și mişcarea 
unităților ràmineau de competenţa ofiţerilor. Regele nu 
putea comanda el însuși, pretutindeni. Se mai poate, 
în fine, ca administraţia miceniană care a preluat de la 
administraţia minoică o parte din personalul administrativ 
şi toate tehnicile ei de control în scris și de contabilizare, 
să fi păstrat dâcă nu titlurile, măcar unele tradiţii mili- 
tare. Pe táblitele de argilă scrise în „linearul B“ apar, 
alături de rege, o căpetenie a armatei (lawagetas) si niște 
tovarăşi care-i alcătuiesc suita (egeta) pe lîngă şefii de 
unităţi (okha) si ofiţerii de legătură dintre căpetenie si 
regii comunităţilor locale. Este îndoielnice ca silabele 
te-re-ta să poată fi puse în legătură cu organizarea mili- 
tară. Acest termen, de formaţie elenică (telestai) a căpătat. 
cel puţin patru interpretări : preot, baron înzestrat cu o 
feudă, contribuabil obligat la o prestație în natură, servi- 
tor. Cit despre conducătorii de care, scutierii si rindasii 
ei sînt bine cunoscuţi în secolul al XIII-lea î.e.n., în schimb 
cu totul necunoscuţi de tăbliţele din secolul al XVI-lea: 
după cum am văzut, calul (go) şi carul de luptă (iqija) nu 
şi-au făcut apariţia în Creta decît odată cu aheii. 


Nevoiti prin funcţia lor să se deplaseze neincetat gi 
pină departe, războinicii minoici au avut legături cu 
străinătatea mai mult decît toate celelalte corpuri sociale. 
Fie cáutindu-si norocul, fie inchiriindu-si serviciile, fie 
pentru pecetluirea unei páci, ei au fost mai mult decit 
oricine în situaţia de a contracta alianțe sau căsătorii cu 
familiile aristocratice de pe continent ori din insule. 
Legenda vorbeşte de legătura lui Minos şi a lui Radamant 
sau a fiilor lor cu numeroase prințese din bazinul Mării 
Egee, de stabilirea lui Sarpedon la termilii din Licia etc. 
Şi invers, ori cu titlu de reciprocitate sau de ostateci, tut 
aşa cum se petreceau lucrurile între curţile domnești din 
Anatolia si Egipt, priniii si căpeteniile războinice străine 
luau în căsătorie femei cretane..Pe fiicele lui Minos le 
aflăm instalate aproape pretutindeni : Ariadna la Naxos, 
la Amathont în Cipru, la Faleron, la Delfi; Akakallis în 
Libia ; Fedra la Atena și în Argolida. Mitologia, ca și 
onomastica, ne asigură că elenii se stabiliseră în Creta cu 
mult înainte de a pune mina pe putere. Dacă distrugerea 
prin foc a cetăților Zakro, Malia, Phaistos s-a produs din- 
tr-o dată, pe la mijlocul secolului al XV-lea, asemenea unui 
raid războinic, instaurarea unei dinastii aheene la Knosos 
s-a făcut destul de paşnic, deoarece ruinele au fost repa- 
rate pe loc. Legăturile stabilite între familiile de seamă 
ușurează înţelegerea a două lucruri : întîi, că moştenirea 
lui Minos şi a fiului său Katreus a fost preluată fără 
ciocniri, după cum ne spune tradiţia, de nişte suverani 
cu nume elenice ; al doilea, că noii veniţi, în timp ce înscău- 
nau în Creta o aristocrație care vorbea o limbă greacă, 
au păstrat totuşi birocraţia și sistemul de domenii al 
predecesorilor lor. 

În ceea ce priveşte instrucţia militară, aheii si dorienii 
au întărit, au completat şi au înăsprit obiceiurile minoice. 
Instaurind in Creta, conform unor principii foarte ráspin- 
dite printre indoeuropeni, fratriile sau fraternitatea arme- 
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lor, mesele in comun, grupările, lupta de iniţiere, cultul 
campionului aláturi de cel al zeului rázboiului, aristocra- 
iia nordică sau mai bine zis familiile specializate in pregáí- 
lirea si ducerea rázboiului n-au fácut decit sá perfectio- 
neze două obiceiuri păstrate de cea de-a doua clasă a 
societăţii minoice : mă refer la retragerea în singurătate 
în vederea iniţierii şi la isprăvile de vitejie individuală. 
Pină în epoca elenistică, tineretul cretan menit armelor 
era împărţit — în fiecare an şi-n fiecare cetate — în 
mici trupe sau cete (agelai) încredințate unor grupuri de 
instructori, trimise în codru, ascunse în pasurile munti- 
lor, adăpostite în peşteri, tunse, îmbrăcate în haine intune- 
câte şi citeodată chiar în haine femeiesti, supuse la diverse 
întreceri de aruncat, de fugă, de tir. Apoi, tinerii, întorși 
cu alai în capitală, primeau oficial, odată cu armele şi 
costumele lor de bărbaţi în puterea cuvîntului, titlul de 
„alergător“ şi toate drepturile civice, inclusiv pe acela 
de a se căsători. În afara inscriptiillor şi a literaturii de 
epocă tirzie, patru categorii de fapte întăresc acest lucru. 
Întâi, depozitele de arme găsite în anumite peşteri de cult 
ca cele de la Psykhro, de la Arkalokhori sau de pe Ida. Apoi, 
legenda lui Teseu, războinic si campion prin excelenţă, 
venit de la Atena pe lingă Minos, in vederea iniţierii : în 
fruntea a paisprezece copii, el trebuie să înfrunte monstrul 
din Labirint, să scape din primejdiile întunericului, aie 
circuitelor subterane şi ale morţii amenințătoare înainte 
de a-şi revedea concetátenii, de a conduce un cor de 
dansuri victorioase, de a se căsători cu fiica regelui si de 
a deveni el însuşi rege. În sfîrșit şi, mai ales, un ritual, 
păstrat la Atena pînă în perioada elenistică, cel al 
Oschophoriilor 14. Instituirea acestui obicei era atribuită 
lui Teseu, la întoarcerea lui din Creta. Este vorba de nişte 
sărbători ce aveau loc la începutul toamnei în cinstea 
Ariadnei cretane şi a zeului Dionisos. Ele se compuneau în 
primul rînd dintr-o procesiune de tineri aleşi din toate 
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“triburile. Un anumit clan aristocratic, acela al Salaminie- 
nilor stabiliti la Atena, desemna pe cei doi băieţi care 
conduceau procesiunea deghizati in fete si purtind ramuri 
infrunzite de viţă de vie (oschoi; de unde si numele 
ceremoniei). Toti aceşti copii mergeau din capitală la 
sanctuarul Atenei Skiras de la Falera. unde erau închişi 
şi primeau de la mamele lor încurajări $i hrană ; acolo ei 
dansau, eintau si luau parte la o întrecere de alergări. 
Să ne amintim de „alergătorii“ cretani. Ciştigătorului i se 
dădea de băut un amestec de ulei, vin, miere, brînză rasă 
şi făină. După această retragere în singurătate cu caracter 
inițiatic si după întrecere, participanţii se întorceau in 
alai la Atena cu strigáte, cînd de durere cînd de bucurie, 
pentru a celebra moartea fostului rege şi înscăunarea nou- 
lui rege al tineretului. Acesta este scenariul complet a 
eea ce se petrecea deja în Creta atunci cind contingentele 
noi erau pregătite în vederea viitoarei lor profesiuni de 
contingente de luptă. În sfirşit, o ceremonie păstrată pînă 
tirziu chiar in Creta, la Phaistos, aminteşte de obiceiuri 
asemănătoare si implică un rit milenar: este vorba de 
ceremonia Ekdysia, prin care tinerii îşi părăseau vesmin- 
tele copilăriei. Ea este legată de cultul local al zeiţei preele- 
nice Lato Phytia si comentatá prin mitul lui Leukippos : 
acesta, ajuns adult, fusese prefăcut din fală in băiat de 
către Zeita Doamnă. În toată Grecia sint cunoscute poveşti 
asemănătoare pentru începuturile efebiei si mai cu seamă 
aceea a tinărului Vinător Negru care, la hotarele ţării lui, 
trebuie să învingă un Rege Blond sau să cistige mîna unei 
prințese blonde datorită isprăvilor lui cinegetice +. 
Ucenicul războinic nu trebuie să se mulţumească 
numai cu încercările la care este supus, asemeni lui Ares 
zeul războiului, brutalizat și închis de uriașii Efialte si 
Otos la Viannos, într-un defileu sau o peşteră din Creta 
de sud-est (Arvi ?) ; el trebuie să-și demonstreze capaci- 
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tátile sávirsind si o faptă de vitejie. Iniţierea pe lingă 
păstori nu face decît s-o preceadá pe aceea de pe lingă 
vinátori. Fiul de rege Androgeu, este ţinut să imblin- 
zeascá taurul sălbatic. Vinătorul Negru trebuie să vineze 
singur şi singur să-și captureze prada. Vinătoarea a rămas 
activitatea normală a eroilor. Orion, modelul vinătorilor, 
este un vinător de noapte. Tinerii erau cu siguranță de- 
prinși să vineze în condiţiile cele mai grele, noaptea, 
fără ajutoare şi fără arme. Numai pentru a supravieţui, 
dacă nu pentru altceva, ei trebuiau să întrebuințeze sire- 
tcaia, „apate“ ce revine în atitea texte greceşti, si mai ci 
seamă capcanele, gropile si laturile. Mai tirziu, Platon 
va condamna în Legile lui inspirate de pilda cretană o 
asemenea formă de vinătoare nocturnă, care nu este 
făcută pentru hopliti *, niei pentru adulţi: semn că ca 
nu era practicată decit de tinerii recruți în timpul instruc- 
tici. Nu se stie ce alte isprăvi se mai aşteptau din partea 
lor, dar este probabil că ele vor fi fost variate de la o 
țară la alta. Bacbilide ne spune cá Teseu, in drum spre 
Creta a fost nevoit sá-si dovedeascá originea divinà làsin- 
du-se la fundul mării si aducind la suprafață un giuvaer. 
Spartanii, între optsprezece si douăzeci de ani, practicau 
krypteia sau serviciul secret ; acestei instituţii i se impută o 
serie de crime, sávirsite în special printre hiloti, adversarii 
regimului, ceea ce presupune că adolescentului i se pretin- 
dea dovada că ar fi în stare să ucidă un om. Esentialul era 
să se formeze nişte elite, indivizi iuți, rezistenți, buni 
vinátori, trăgători cu arcul si minuitori de temut ai 
pumnalului. Iniţiatorii cretani, curetii, ferecati in brunz, 
treceau drept inventatorii scutului, ai. dansului eu armeie 
și ai duelurilor rituale. Printre isprăvile de probă impuse 
viitorilor războinici de coniieriile lor, cu siguranță că 


* Pedestras greu înarmat, care la Atena cra recrutat din pri- 
mole trei clase sociale (n. tr.). 


se numărau şi unele de felul acelora care făcuseră gloria 
lui Teseu : infringerea şi încătuşarea taurului cretan, ieşi- 
rea nevătămat si învingător din capcana pregătită 
de uriaşii Pallantizi, străbaterea Labirintului. Faimoasele 
munci ale lui Heracles, socotit uneori unul dintre dactilii 
Cretei, nu sînt altceva decit un catalog al actelor extraordi- 
nare de vitejie si de forţă, de la capturarea unor bestii 
monstruoase doar cu mîinile libere, pînă la coborirea în 
Infern, adică într-o peşteră de iniţiere ceva mai adincă 
Zecit altele. Vom mai avea de vorbit despre saltul primej- 
dios pe deasupra coarnelor taurului cretan. | 

Cit despre obiceiurile si legile războiului respectate de 
această a doua clasă a societăţii minoice, ele nu se puteau 
deosebi prea mult de cele din Asia Mică la aceeaşi epocă. 
Războiul era conceput nu numai ca o necesitate, ci chiar 
ca o datorie. Creta, în calitate de putere maritimă, se 
apăra de pirați si de simplii concurenţi comerciali, își 
extindea piețele, și-și procura prin forţă mina de lucru. 
În interiorul insulei, orice cetate care aspira la hegemo- 
nie trebuia să înfrineze revolta posibilă a populațiilor 
eterogene, precum si încălcările sávirsite de vecinele ei, 
într-o epocă in care frontierele nu erau alcătuite decit 
dintr-o zonă a nimănui din munţi sau din codri şi în care 
conflictele erau permanent întreţinute de drepturile de 
pășunat si de vinat. Se admite totuşi, în lipsa unor texte 
și mai ales a unor săpături de amploare, că între 1580 si 
1450 î.e.n. războiul era pentru Creta o stare de fapt 
relativ rară. Fortificațiile din jurul orașelor lipsesc. Cele 
de la Malia, datind de la începutul celui de-al doilea 
mileniu, au fost doborite. Doar movila (95 m) Profetului 
Ilie, la 300 m spre sud de așezarea de la Malia si acropola 
Gortynului, numită Larissa, par să fi fost înconjurate de 
metereze intr-o perioadă străveche. S-a mai bănuit că 
există niște rămășițe de acest fel pe înălţimea Gypsades 
de la Knosos. Și numărul foarte mic de arme de bronz 
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descoperite aici pledează in favoarea păcii. Marile sanc- 
tuare urbane, ca şi modestele sanctuare rurale erau 
apărate prin însăşi. sfintenia lor. Coastele cretane erau 
obiectul unei îndoite apărări graţie sistemului de străji 
al uriașului Talos si vinátorii de pirați, pe care legenda 
o pune pe seama regelui Minos. Dar nu rămîne îndoială 
că numeroasele distrugeri suferite de oraşele si satele: 
Cretei nu au fost datorate numai cutremurelor de 
pămînt. 

Într-o vreme în care nici caii, nici carele de luptă nu 
apar încă în arhivele şi pe sigiliile cretane, căpeteniile de 
război, dispunind de mici efective de pedestraşi, luptători 
cu prastia si arcași, ori minuitori ai sulitei de soc si a 
spadelor scurte, practicau un război alcătuit din lovituri, 
razii, atacuri prin surprindere. capcane. Strategia era 
înlocuită de tactică. 

Nu se pornea în campanie decit în anotimpul frumos. din 
primăvară piná-n toamnă. Cum aşezările cucerite erau 
prădate si arse în întregime, iar arheologii n-au mai 
descoperit in ele nici un schelet, se presupune că foştii 
lor locuitori, care nu izbutiseră să fugă la timp, erau 
luaţi sclavi şi deportaţi. Sistemul distrugerilor totale 
exclude orice posibilitate de răscumpărare a prizonierilor. 
Pămînturile cucerite, împreună cu cei ce le cultivau, erau 
împărţite între stápinii palatelor, preoţii sau preotesele 
templelor si soldaţii cărora regele le dăruia o moşie, în 
schimbul serviciilor lor. Printre învinşi sint unii care, 
asemeni lui Sarpedon sau lui Miletos din legendă, preferă 
să emigreze împreună cu toată flota lor si cu ostașii supra- 
vieţuitori, stabilindu-se la Milet, Cnidia, în Licia sau la 
Rodos. Obiceiurile de după victorie apar pline de cru- 
zime : sclavia sau tortura. Aflăm că Minos, punind mina 
pe orașul Megara prin trădarea Scilei, fiica regelui: Nisos, 
a poruncit ca prinţesa trădătoare să fie legată la prora 
navei lui, și astfel a înecat-o. Cînd Talos, păzitorul Cretei, 
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prindea vreun invadator, sárea cu dinsul în foc şi, înfier- 
bintindu-si trupul lui de bronz pînă la incandescenţă, îşi 
ardea de vii victimele. Acestea sînt amintirile unor execu- 
fii prin apă sau prin foc, mai mult sau mai puţin infrumuse- 
fate de dramaturgii Atenei clasice. 


Táblità cu socoteli contabile de la Agia Triada HT 13 (de 
pe la 1450 î.e.n.). 


Transcriere : 
Satul Ka-u-de-ta 
Vin livrat He-za : 
dl; măsuri ; 
To-tu : 56 ; Te-ki ; 281^, 
Ku-do-ni 161/5; 
Da-ne(?)-ta(?) : 19: 
No-so-yo-ne : 5 másuri 
Total: 1301;, măsuri 
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O altă clasă a societăţii minoice era alcătuită din multi- 
mea agricultorilor si a crescătorilor de viie. Deosebirea 
dintre functii nu era, pare-se, la fel de clară ca în Egipt, 
farà a unei specializări foarte aecentuaie, nici mai ales 
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atit de limpede, cum avea să fie în lumea miceniană. 
Ţăranii cretani au deţinut întotdeauna un septel, si, la 
rindul lor, păstorii din càntoanele cele mai civilizate au 
cultivat întotdeauna un petec de pămînt, chiar in podi- 
surile înalte din Lasithi si din Nida, (inind ei de un sat. 
anumit. În orice caz, nici ultimele texte lineare de la 
Knosos, nici legile tirzii de la Goriyn, nici mărturiile. 
indirecte ale lui Platon, Aristotel si Ephoros nu dau impre- 
sia că păstorii vor fi fost deosebiti de agricultori pe planul 
social si administrativ. Ceea ce se poate deduce din feluri- 
tele izvoare, este existența unor comunităţi rurale organi- 
zate în clanuri si obligate să asigure traiul celor trei 
categorii de proprietari f'unciari: palatul regal adică 
regele, familia și funcționarii lui, clerul, adică membrii 
masculini si feminini ai colegiilor de preoţi şi preotese, 
şi. în sfîrşit, aparatul militar adică trupele de apărare, 
pedestrimea marină si ofensivă, instructorii, ofițerii. Tä- 
blitele scrise în ,linearul B* dau acestor comunități un 
nume deja grecesc, damo(s) 15, pe care filologii îl leagă 
e o rădăcină care înseamnă ..a împărţi“ „a despărţi“. Prin 
aceste tăblițe aflăm despre o stare a prestaţiiloi ce apare, 
in general, cu totul conformă aceleia surprinsă in ideo- 
gramele textelor anterioare, redactate în scrierea .„linea- 
rujui A“. În ele apar ţărani din sate, adesea foarte indepár- 
tate, adueind vite, cereale, furaje, diferite lichide alimen- 
iare, ţesături, lemn etc. la palate si temple, faţă de care 
uneori mai rămîn încă datori cu ceva. Asa se va în- 
timpla la Pilos către sfîrşitul secolului al XII-lea, teri- 
toriul Knosozului era împărţit în parcele ctitoricest: 
(itimena), adică tinind probabil de vreun sanctuar, in 
parcele de fárimitare (kekemena), tinind de diverşi uzu- 
fructuari individuali, si, in fine, in farini indivize care 
făceau obiectul unei exploatări colective. Cum în decursul 
veacurilor XIV şi XIII Creta n-a avut parte decît de 
inlocuirea unei aristocrații militare prin altă aristocrație 
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militară, clerul păstrîndu-şi zeii, riturile şi lăcașurile de 
cult ; eum, pe de altă parte, Aristotel!/ avea convingerea 
că pînă în timpurile lui populaţia agricolă şi supusă din 
Creta nu încetase niciodată să respecte legile lui Minos, 
sîntem nevoiţi să admitem că distribuirea în cele trei 
tipuri de proprietate indicată de ultimele tăblițe contabili- 
cești de la Knosos rămăsese, în mare, aceeași din epoca de 
aur minoică pînă-n epoca de aur miceniană. Comunitatea 
rurală dispunea de un drept de proprietate colectivă asu- 
pra animalelor de povară, a sclavilor şi a vitelor ; lucră- 
torii sau mestesugarii, cum ar fi fierarii sau olarii, erau 
hrăniţi pe seama obstii, şi, așa cum se mai întîmplă si 
în zilele noastre, boarii, ciobanii, păstorii de capre şi 
porcarii ingrijeau de septelul colectiv. Acest tip de comună 
primitivă cu produsele ei de cultură, de pădure şi de 
crescătorie trebuia să-și asigure propriul trai precum si 
pe acela al personalului comunal, trebuia să-şi îndepli- 
nească îndatoririle faţă de sanctuare, de palat si de arendasi, 
să-şi procure, în sfîrșit, prin troc, materialele care-i erau 
necesare. La urma urmelor, o atare situaţie economică 
si"politicá a ţărănimii o regăsim în istoria Cretei, refăcută 
sub diversele ocupaţii străine din timpurile moderne, doar 
cu două deosebiri şi anume, înlocuirea clanurilor cu succe- 
siune pe linie maternă prin fermele individuale din regimul 
patriarhal şi apariția monedei metalice care s-a substituit 
în parte prestatiilor în natură. 

Evident că regimurile rurale variau în Creta de la o 
regiune la alta. Anumite părți din teritoriu, aflate sub 
autoritatea unor suverani cuceritori ca cei de la Knosos 
şi de la Phaistos, sufereau un gen de servitute cu inter- 
dietia pentru cultivatori de a părăsi domeniul, ca urmare 
a anexării pămîntului. Altele erau supuse doar la corvezile 
indispensabile pentru construcţia marilor clădiri, a por- 
turilor şi a drumurilor. În altele erau instalaţi coloniştii, 
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acei „oameni aduşi“ (matakitita) din textele miceniene; 
Unele beneficiau de statutul juridic al clanurilor de oameni 
liberi, cu ierarhiile lor speciale si micile lor tribunale. 
Problemele privind lucrăriie agricole şi relaţiile de vecină- 
tate erau rezolvate după obiceiul locului. Se poate admite 
că pe la 1500 î.e.n.. ca si două sute de ani mai tirziu. cele 
mai evoluate dintre comunităţile cu vocaţie agricolă deve- 
niser deja entități administrative conduse de un colegiu 
de exploatatori, înzestrate cu personalitate juridică şi 
supuse autorității unui reprezentant al puterii centrale. 
În textele miceniene, acest personaj poartă titlul preelenic 
de qasireu, termen din care grecii au făcut basileus, 
„regele“. De fapt, el este un vasal al acelui wamnaka din 
capitală, un simplu funcţionar proprietar al unui domeniu 
rural. Táblitele de la Knosos, ca si cele de la Pilos mai 
pomenesc si de un „responsabil al demei“ (damokoro): 
alt funcționar provincial numit de rege si care pare să fi 
jucat rolul de inspector. Într-o monarhie birocratică si 
într-o economie de troc strict reglementată. controlorii şi 
perceptorii tind să prolifereze în acceaşi măsură cu scribii. 
Este totuși de remarcat că obstile ruraie din Creta minoică 
nu vor fi fost ţinute de palate și temple într-o dependenţă 
chiar aşa de riguroasă ca aceea pe care aveau s-o cunoască 
la sfîrşitul epocii bronzului si. mai ales. cá nu exista nici o 
uniformitate ori vreo obligativitate cu privire la cadrele 
administrative. Cînd regimul respectiv era desființat. tára- 
nii cretani își păstrau tradiţiile lor juridice. obiceiurile 
religioase şi morale, tehnicile milenare de producţie. chit 
că plăteau noilor clase conducătoare tributele și prestațiile 
impuse de acestea. De reţinut, în sfîrşit, cá, în sînul comu- 
nităţii rurale, păstorii cu ritualurile lor tipike de iniţiere 
— acelea ale ciclopilor — au beneficiat de o situaţie 
juridică aparte. | 
Mestesugarii făceau parte din cea de-a patra şi ultima 
clasă a societăţii minoice. Ei sînt aceia pe care textele gre- 
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cesti i-au numit demiurgi (demioergoi, demiourgoi), adică 
din punct de vedere etimologic lucrătorii comunali sau 
lucrătorii comunităţilor. La Homer, cuvintul mai are încă 
un conţinut elogios si se aplică atit dulgherilor, cit si 
medicilor, ghicitorilor, aezilor, crainicilor, într-un cuvînt, 
tuturor creatorilor manuali sau intelectuali. Numele de 
meșteșugar, în înţelesul lui larg, nu era încă desconsiderat. 
El era mai degrabă căutat si onorat. Să amintim că zeul 
clasic al fierarilor, Hefaistos, era soţul celor mai frumoase 
zeițe, Afrodita şi Graţiile, iar Dedal, artist și mestesugar 
pribeag, construise şi amenajase celebrul Labirint pentru 
regele. Minos. Táblitele miceniene arată că lucrătorii califi- 
cati erau împărţiţi în corpuri de meserii, organizaţi in 
shilde sau corporaţii după tiparul oriental. Textele din 
Ugarit, de pildă, ne fac cunoscuți niște mestesugari legaţi 
din tată-n fiu de meseria lor, cum ar fi fierarii, orfevrii, 
constructorii, timplarii, olarii, spălătorii sau vopsitorii, cio- 
plitorii în piatră. Ultimele texte de la Pilos ori de la Micene 
menţionează niște lucrători specializaţi de felul fabricanti- 
lor de plase 18 si al fabricantilor de arce. Acești „oameni 
ai uneltei“ (hopleţi) trăiau în grup în împrejurimile 
palatelor sau chiar în anumite aripi ale marilor sanctuare. 
cri, ca în cazul fierarilor si al olarilor, ei erau risipiţi 
prin sate, unde primeau uneori comenzi din partea regelui. 
Un lot întreg de tăblițe de la Pilos a îngăduit identificarea 
a circa patru sute de fierari din douăzeci şi patru de locali- 
tăţi, cu sclavii lor, ucenicii, privilegiile sau posesiunile 
asigurindu-le venitul. Un total de treizeci şi patru de 
talanti de metal le este atribuit de magaziile regale pentru 
pregătirea armamentului ţării şi, fárá îndoială, in vederea 
unei mobilizări generale. Ca si în Cipru, Palestina sau 
peninsula Sinai, minele de cupru din Creta erau proprieta- 
tea regelui. În aceste condiţii, fierarii din sate care trebuiau 
să fabrice armele pentru cazuri de nevoie semănau destul 
de bine cu deţinătorii unor slujbe, cu nişte cetăţeni tot 
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atit de. puternici si de onorali ca aceia care făceau parte 
din primele două clase. 

S-a văzut din capitolele precedente că fiecare din aceste 
corporații, cu zeii, cultele și tainele lor profesionale sau de 
altă natură, isi supunea ucenicii la niște adevărate initieri. 
Mitologia şi folelorul modern au păstrat această tradiţie, 
prin povestirile despre ciclopii cu unul sau cu trei ochi. 
Legenda lui Dedal şi a fiului său Icar, cu povestea zboru- 
lui în aer şi a căderii elevului prost, ascunde scenariul 
unei iniţieri. Să ne mai amintim şi mitul lui Glaucos, 
fiul de rege înviat de ghicitorul Polyidos la cererea con- 
reriei curetilor. Mai mult încă, zeul suprem al cretanilor, 
Zan sau Tan, fusese, pe cit se spune, iniţiat de către 
corporatiile de metalurgisti alcătuite din dactili, din ciclopii 
fáurari ai tráznetului, din cureti sau telhini. În toată lumea 
Mediteranei orientale, metalurgiștii treceau drept înzestrați 
cu puteri supranaturale, pe scurt, drept magicieni. Corpo- 
rațiile lor beneficiau de mai multă libertate şi posibilităţi de 
mişcare decît celelaite clase ale societăţii la un loc. Este 
adevărat că toate aveau în aceeaşi măsură nevoie de 
meșteşugari, pentru construcţii, navigaţie, armament, me- 
dicină, podoabe şi artă, inclusiv pentru ghicitul viitorului. 
Meşteşugarii, ca şi ceilalți erau ţinuţi la anumite prestații 
şi dispuneau, fără îndoială, ca în Ugarit, de reprezentanţi 
însărcinaţi să discute cu autoritățile şi să vegheze la 
executarea ordinelor lor. Prin spiritul lor inventiv, ei con- 
stituiau pentru societatea minoică un factor de progres 
însemnat, dar şi o primejdie de dezagregare. Inmultin- 
du-se, ei făceau să crească bunăstarea Cretei, dar con- 
stituiau o ameninţare pentru cadrele economice şi sociale. 
Este uşor de ghicit cum îşi rezolvau neînțelegerile cu con- 
cetăţenii lor. Sedentarii recurgeau cu siguranţă la arbitra- 
jul bátrinilor sau al clerului din sate. Date fiind privilegiile 
lor, meşteșugarii pribegi apelau după toate probabilitățile 
la inspectorii şi funcționarii regali. Și cum să-ţi îmaginezi 
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primele corporaţii, ba chiar familiile de ghicitori, vraci, 
aezi. într-un cuvint de intelectuali sau de artisti, fără o 
ucenicie, fără taine ale meseriei, fără iniţiere, fără 
perioade de încercare, cînd ştii ce mai erau ele încă în 
plină epocă clasică : niște mici societăţi închise, cu privi- 
lopli ereditare ? 

Colegialitatea * a fost aşadar regula constilutivă a aces- 
tor clase ori caste. Colegiile de preoţi si preotese, confre- 
riile de războinici. asociaţiile de păstori si sfatul proprie- 
tarilor sau al foștilor dregători ai satului, corporaţiile de 
meslesugari în sensul larg al termenului. toti şi toate 
erau supuse de bine de rău autorităţii unei familii suverane 
care se afla. în principiu. în afara sau deasupra tuturor 
claselor, dar isi avea. de fapt. reprezentanți în toate aceste 
clase. Se repetă în chip abuziv că Minos era un rege- 
preot. Să zicem. mai bine. că. asemeni tuturor regilor, el 
exercita funcţii religioase. dar mai era şi şeful armatei, 
proprietarul unor domenii vaste si stăpinul lui Talos, 
uriaşul de bronz. Ca toti regii, el isi asuma sarcina de a men- 
jine un echilibru, sau, cum spune tradiţia, de a păstra o 
Greaptá cumpănă între diversii membri ai acestei societăţi. 
Tot astfel la Phaistos, Radamant, regele-drept prin exce- 
ienţă, căruia i se atribuia un cod model de legi, frecventa 
pesterile de cult din Eubeea. însă era socotit si un rege 
războinic, un ctitor de orașe si un stápin de forje, in calita- 
tea lui de nepot al lui Talos. uriașul de bronz. Şi invers, 
pentru a putea exercita o atare autoritate sau control, 
trebuie să admitem că suveranul marilor cetăţi cretane 
avea în jurul lui pe reprezentanţii diverselor funcţii deti- 
nute de marile familii specializate, alcătuindu-i un fel de 
consiliu particular. Prietenia momentană dintre Dedal, 
iar si Minos este mai mult decît un mit : este un simbol. 


> [pstitutia antică a asociatiilor organizate pe meserii ori acti- 
wiiàti (n. tr.). 
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Existenţa acestor patru clase avind în fruntea lor un 
rege nu este garantată numai de ceea ce se cunoaște din 
obiceiurile anatoliene, siriene ori egiptene de la sfîrşitul 
vîrstei bronzului, nici doar de tradiţiile cu privire la 
geniile civiizatoare ale Cretei antice, dactili si curetii 
— vrăjitori, războinici, crescători şi fáurari totodată —, ci 
și de urmașii pe care antichitatea i-a atribuit lui Minos, 
suveranul puternic şi respectat. De la Pasifae, soţia lui 
legitimă, el are patru fii şi patru fiice, ale căror aventuri 
si alianţe sînt atit de caracteristice, incit fiecare fecior sau 
fiică poate fi considerat drept reprezentind o anumită clasă 
socială. Deucalion, menit să domnească după Minos, este 
prieten cu Teseu cel pios; numele lui, „Albul“, evocă 
vesmintul castei preoţilor si preoteselor. Androgeu-Eury- 
gyes, „războinicul“ cu „membre uriaşe“, este sportivul 
care trebuie să se lupte cu taurul cretan şi care este ucis 
de atenieni într-o ambuscadă ; tată al lui Alkaios Viteazul 
și al lui Stheneieos Puternicul, la Paros, el este campionul 
prin excelență al castei războinicilor. Katreus, bátrinul rege 
frámintat de negre mpresimtiri, îşi alungă copiii sau îi 
vinde de teamă să nu fie ucis, dar cade victima boarilor şi 
a propriului său fiu Althaimenes, la Rodos : aceste aven- 
iuri îl situează în clasa păstorilor *. În sfîrşit, Glaucos, „cel 
Verde“, este mezinul regelui care, urmărind un şoarece, 
cade într-un chiup cu miere şi este readus la viaţă de 
ghicitorul Polyidos, în urma poruncii cureţilor ; aceste 
întîmplări au fost privite ca zugrávind ritualul de iniţiere 
al topitorilor bronzului ; Glaucos a învăţat de la Polyidos 
întreaga știință a acestuia, dar o pierde brusc după o supă- 
rare a dascălului său ; el este tipul ucenicului din clasa 
mestesugarilor. Cunoscînd valoarea, socială şi simbolică 
totodată, a culorilor atît la indoeuropeni cît şi la cretanii 


* Numele de Katreus poate fi pus în legătură cu termenii cre- 
tani harte, „vaca“ si kartemnides, „boarii“ (n. a.). 
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ae la Phaistos, se poate pune întrebarea dacă nu cumva 
Albul şi Verdele pe caie tocmai le-am văzut nu fac parte 
dintr-o serie de patru culori vestimentare, albă pentru 
cler, roşie pentru războinici, neagră pentru agricultori si 
crescători, verde pentru meșteșugari. Cît despre cele patru 
fiice ale lui Minos, prima este Ariadna „cea prea curată“ 
sau „prea sfîntă“, a doua este Fedra „cea strălucită“, 
mamă a doi războinici, a treia este Akakallis „Irisul“, maică 
foarte rodnică a ctitorilor mai multor oraşe cretane şi 
stăpînă a caprelor, cátelelor si lupoaicelor, a patra este 
Xenodike, al cărei nume sugerează legături cu străinii sau 
cu oaspeţii temporari ai Cretei, adică cu breslele mobile 
din cea de-a patra clasă. Se va mai constata, de asemenea, 
că Minos cu nimfa Paria au zămislit, la Paros ori aiurea, 
alţi patru copii cu nume tot atit de grăitoare : Nephalion 
cel Cumpătat, Eurymedon Stápinitorul, Philolaos Prietenul 
poporului, Khryses cel Aurit, sau încă, faptul că urmașul la 
Knosos pe tronul lui Minos, Katreus, are şi el patru copii, 
dintre care un fiu de mina căruia va muri şi trei fiice 
pline de virtute. Acest sistem de patru clase se regăsește în 
cele mai vechi numiri ale celor patru triburi din Atica, 
atribuite lui Teseu, după vizita lui la regele Minos si după 
victoria de la Maraton asupra taurului cretan : geleontes, 
adică strálucitorii sau luminoșii, aigikoreis sau cei care 
mișcă egida * de război, argadeis sau lucrătorii pămîntului, 
hopletes sau oamenii uneltei (to hoplon). Aceștia din urmă 
constituiau chiar trăsătura distinctivă a societăților egeene 
față de cele indoeuropene, in special doriene, care nu 
cunosteau decit trei clase. 

Cum este şi firesc, fiecare din aceste corpuri sociale 


isi are propriile lui forme de cult si divinităţile lui spe- 


x Cuvintul grec aigis desemna pielea de capră si, prin ex- 
tindere, scutul lui Zeus, acoperit cu pielea caprei Amalthea şi 
orice scut in general (n. tr.). 
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ciale. Teogoniile comunicate de poetul Hesiod arată că 
inainte de sosirea zeilor indoeuropeni sau mai bine zis a 
zeilor elenici din Olimp în Creta, panteonul egeean cuprin- 
dea si el patru categorii de puteri divine, toate patru fiice 
ale cerului si ale pămîntului : titanii, prin excelenţă zeii 
suveranilor și ai preoţilor (Kronos, Rhea, Okeanos, Tethys, 
Koios, Phoibe), grupul zeilor războiului (Erinyes, Uriaşii, 
Meliades), cei cu O-sutá-de-brate, patroni ai mulţimii de 
muncitori rurali (Kottos, Aigaion, Gyes : se recunoaşte în 
aceste cuvinte numele caprei si al plugului), ciclopii, 
artizanii tradiţionali ai mestesugului focului şi ai construc- 
tici. După o legendă încărcată de simboluri şi probabil si 
de adevăr istoric, aceste două ultime clase de divinităţi, 
cea a ţăranilor şi cea a mestesugarilor, ar fi fost acelea 
care l-au ajutat pe zeul nou-venit, Zeus, să scape de lăco- 
mia si brutalitatea titanilor regali şi a uriasilor războinici. 
Se poate foarte bine imagina că dacă civilizaţia minoicá a . 
dat înapoi din faţa civilizaţiei miceniene, asta s-a intim- 
plat pentru că cele două clase diriguitoare din Creta au 
sfîrşit într-o zi prin a scăpa din mînă controlul celor două 
clase inferioare. Şi mai exact încă, pentru că tehnicile noi 
puse la dispoziţia năvălitorilor de către constructorii de 
corăbii cu punte şi înzestrate cu etrave, de către faurii 
platoselor si a spadelor lungi, de către rotarii care au 
întocmit roti pentru carele lor de război, cu alte cuvinte 
de către meșteșugari în general, aceste tehnici au desfiinţat. 
întregul edificiu social organizat de Minos cu clerul lui 
şi patronat de titanii şi uriaşii cu lănci de frasin. 

Alături de cele patru clase pomenite, mai existau, de 
fapt, alte cîteva categorii de locuitori, pe care originea lor 
îi împiedica să facă parte din tovărăşiile şi colegiile cetá- 
tenilor cu drepturi depline. Tot astiel se mai petreceau 
lucrurile şi cu o mie de ani mai tirziu, cu toate că între 
timp forma castelor se schimbase. De aceea, codul de legi 
de la Gortyn tratează rind pe rînd despre cazuri de răpire 
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a cărei victimă puteau fi o persoană liberă sau membră 
a unei populaţii supuse, exclusă din corporatiile oamenilor 
liberi şi lipsită de drepturi politice (apetairos), sau vreun 
iobag ori vreun sclav domestic. În primul caz, rápitorul 
plătea 1 200 de oboli, în al doilea caz 120, în al treilea 30, 
în al patrulea 24, 1 sau 2 oboli după împrejurări. La fel se 
petreceau lucrurile si în cazul adulterului, al cărui tarif 
-era mai mare sau mai mic după cum era vorba de femeia 
unui om liber sau a unui apetairos : de la 1200 la 120 de 
oboli ;. cea dintii era pretáluità de zece ori mai scump 
decît cea de-a doua. Mai trebuie ţinut seamă şi de liberii, 
de rezidenții străini, care nu erau nici cetăţeni, nici mem- 
brii unei populaţii supuse, şi care locuiau de obicei în 
anumite cartiere ale oraşului, plătind taxe speciale şi prac- 
ticînd de cele mai multe ori meşteşuguri artizanale. În 
«poca clasică, ei se aflau puși sub jurisdicţia unor magis- 
irati speciali. Trebuie să mărturisim cá nu prea ştim mare 
"lucru despre toate aceste categorii de indivizi. Procentajul 
lor varia cu fiecare cetate. Cei de pe alte meleaguri, iobagii 
şi sclavii trebuie să fi fost mai numeroşi în statele răz- 
boinice. Aristotel (Politica, 1271 b) nota, pe baza istoricilor 
cretani, că aceia pe care-i numea perieci, adică populaţiile 
cucerite, se mai bucurau pe vremea lui în Creta de 
statutul pe care-l avuseseră şi sub Minos. Aceştia erau 
urmașii ţăranilor odinioară liberi, dar apoi căzuţi sub 
stăpînirea aheilor si dorienilor. Asa încît, noţiunea de 
libertate nu era legată, ca în zilele noastre, de dreptul de 
a circula sau de a se exprima după voie, ci, în primul rînd, 
de dreptul de a trăi din munca altora. Astfel stînd lucrurile, 
se poate presupune că în statele „„minoice“ cele mai civili- 
zate, numărul de paria si declasati întrecea probabil cu 
mult pe acela al oamenilor liberi și al adevăraţilor 
cetățeni. 

Printre aceşti paria si aceşti declasati, două grupuri 
umane merită să fie privite cu un interes deosebit, iobagii 
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și sclavii, primii fiind mai ales lucrători legati de țarină 
si rinduiţi odată cu ea, ceilalți fiind mai ales lucrători 
aparţinind unui stápin si vinduti conform voinței aces- 
tuia 19. 

Diferite inscripţii cretane din secolul VI pînă-n seco- 
lul II şi diverse însemnări literare, ce datează de la istoricii 
cretani Dosiadas si Sosikrates, ne informează cà dome- 
niul cultivat de iobagi era numit aphamia, adică țarină 
lipsită de nobletá, şi că înşişi iobagii îşi trăgeau de aici 
numele de aphamiotai. Prin urmare, iobăgia avea la origine 
o privatiune de drepturi. Năvălitorii ahei si dorieni de la 
sfîrşitul celui de-al doilea mileniu dinaintea erei noastre 
n-au făcut decit să repete ceea ce inventaseră prin alte 
părţi înaintea lor cuceritorii hititi sau cretani : confisca- 
rea proprietăților, supunerea unei părţi a populaţiei rurale 
ia corvoadă si tribut, interdicţia de a vinde sau de a părăsi 
arina. Uneori, învingătorii au împărţit între ei pămînturile 
in loturi mari, și de aceea o parte din iobagii cretani din 
^erioada clasică mai erau încă numiţi „oamenii lotului, 
ilarotai. Alteori, cuceritorii lăsau cetăţii un anumit dome- 
niu, acea mnoia din Creta clasică desemnindu-i un număr 
de iobagi ai statului, foști locuitori, soldaţi luaţi prizonieri 
sau cultivatori transplantaţi ; de aceea o altă categorie de 
iobagi purtau numele de mnoitai, „oamenii moșiei“. Aristo- 
tel declara că legile lui Minos mai erau încă în vigoare 
printre populaţiile supuse din Creta. Tot de la el mai aflăm 
că pe vremea lui cretanii liberi acordau populaţiei jobage 
aceleaşi drepturi de care beneficiau şi ei, exceptindu-le 
doar pe acelea de a participa la exercitiile atletice $i de a 
detine arme, indoitá onoare ce revenea aristocraților. De 
fapt, legile de la Gortyn confirmă că iobagul îşi păstrase 
dreptul de a avea o casă cu tot ce se afla într-însa şi 
citeva capete de vite. El contracta căsătorii legale. Putea 
divorța. Bunurile mobile aduse ca zestre de soţia lui reve- 
neau acesteia în caz de divorţ. Prin căsătorie, ea devenea 
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iobag al aceluiași domeniu ca si soțul ei. Divortínd, se 
intorcea la fostul proprietar sau la mostenitorii acestuia. 
Legea prevedea chiar douá cái normale de eliberare din 
iobăgie, cu siguranţă cele mai obişnuite : cînd o femeie 
liberă, trăind pe moșia ei proprie, lua în căsătorie un iobag, 
copiii lor deveneau liberi ; cînd întreaga familie a unui 
proprietar de pămînt se stingea, cei ce trăiau pe acel 
pămînt îl moşteneau şi nu mai erau ţinuţi să plătească 
nici un fel de tribut. În schimb, iobagilor le era interzis 
să fugă. Fugarii, prinși în limitele unui anumit răstimp 
erau restituiti foștilor lor proprietari, în caz contrar, ei 
puteau fi vinduti ca sclavi. Femeia liberă care-şi părăsea 
moşia pentru a se duce să trăiască cu un iobag nu dădea 
naştere decît unor viitori iobagi. Proprietarul pămîntului 
si nu pămîntul însuşi era acela care innobila. Relese din 
aceste obiceiuri şi din acest statut că iobăgia constituia 
în Creta un fel de proprietate funciară intermediară între 
arenda liberă si simpla condiție de sclav, dar cá, pe de 
altă parte, ea era mereu readusă în discuţie prin jocul 
demografiei și al productivităţii. 

Societatea minoică era tot atît de sclavagistá ca si con- 
temporanele ei din Asia și din Africa. Generalizarea 
recurgerii la război, la piraterie, la răpiri, atestată de tex- 
tele orientale și de tradiţia literară cretană, nu putea avea 
drept consecință decît acapararea colectivă şi personală a 
unui vast material uman. Am văzut că termenul doero, 
ce desemnează pe sclav si poate fi citit pe ultimele tăblițe 
de la Knosos scrise in ,linearul B*, este de origine pre- 
elenicá. Parcurgind ruinele vilelor minoice de felul celor 
de la Sklavokampos sau de la Akhladia, am vázut cá anu- 
mite aripi ale clădirilor dezvăluie o diferenţiere pronun- 
fatá între stápini si servitori. Sá ne amintim, în sfârşit, 
ce mină de lucru enormă pretindeau construirea rapidă a 
palatelor și a marilor sanctuare, irigatia, amenajarea por- 
turilor, întreţinerea drumurilor, minele ; simpla corvoadă, 
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de bună voie sau nu, a divergilor tributari, tărani din 
clanurile libere, iobagi de pe moșii, populaţii supuse cetăţii, 
nu putea fi de ajuns. Împreună cu corvoada, munca ser- 
vilă alcătuia, în tot Orientul Apropiat, una din bazele cele 
mai sigure ale economiei palatale. Dacă particularii, pro- 
prietari şi meșteșugari, nu foloseau sclavii decît într-un 
număr foarte mic şi în treburi casnice, administrația 
palatului de la Pilos din Mesenia, inspirindu-se din cea 
de la Knosos, menţionează sute de bărbaţi gi mai ales de 
femei, anonimi ale cáror sarcini manuale erau foarte felu- 
rite, de la fabricarea pîinii pînă la îngrijirea șeptelului. 
Intreg acest personal, definitiv legat de serviciul la palat, 
cu siguranţă că nu putea fi liber. 

În civilizațiile Orientului antic, sclavii erau recrutaţi 
în mai multe feluri. Cauzele sclaviei s-au înmulţit pe 
măsură ce s-au dezvoltat marile domenii şi controalele 
birocratice. Încă de la începutul celui de-al doilea mileniu, 
templele și palatele își procurau personalul servil de la 
cultivatorii şi crescătorii cu prea multi copii, sau de la 
țăranii datornici si incapabili de a rambursa avansurile în 
vite, semințe si materiale. Piná la Solon, legile din 
Grecia, care nu făceau decit să imite legile orientale, con- 
sfinteau drepturile creditorilor asupra persoanei debito- 
rului lor. Durata sclaviei impusă insolvabililor varia după 
țară. La Babilon, pe la 1760 î.e.n., codul lui Hamurabi fixa 
la trei ani aservirea familiei debitorului în vederea răs- 
cumpărării unor datorii. Patru sute de ani mai tirziu, la 
evrei, Deuteronomul (XV, 12—18) prelungea pînă la șase 
ani durata aservirii oricărei persoane care se va fi vîndut 
fratelui său de rasă, cu posibilitatea fie a unei răscumpă- 
rări, fie a concedării pe viaţă. Pretutindeni era cu totul 
obișnuit ca un tată de familie ruinat să se vîndă pe sine 
sau să-și vîndă copiii pe un pret de nimic. Femeile sclave 
serveau uneori de concubine. Minos le avea pe-ale lui la 
Knosos şi în insule, iar tradiţia pretinde cá imbrátisárile 
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lui -le ucideau pe toate piná cînd Prokris, fiică regelui 
Atenei, a descoperit peniru el o iarbă miraculoasă sau în- 
irebuinfarea prezervativelor %. Cretanii îşi procurau scla- 
vele atit prin piraterie cît si prin comerţ. În sfîrşit, războiul 
era acela care aproviziona marile proprietăţi. Duşmanii 
învinşi erau în parte reduşi la sclavie. Suveranul învin- 
gátor îi distribuia între şantierele si minele lui, îi dăruia 
demnitarilor şi templelor, îi vindea sau îi închiria diver- 
şilor particulari. 

Cit despre condiţiile de trai ale sclavului, ele nu erau 
pretutindeni aceleaşi. Tratati în chip patriarhal în sînul 
familiilor, tinind seama de faptul că după Codul de la 
Gortyn erau admise chiar căsătoriile legale între membri: 
liberi ai societăţii și sclavi, aceştia erau trataţi cu mult mai 
aspru în calitate de muncitori publici. Sclavii folosiți ca 
păstori la ţară par să se fi bucurat de o viață ceva mai 
liberă decît sclavii din gospodării. Prizonierii sau ocnașii 
condamnaţi la munca în mine au avut parte întotdeauna 
de tratamentul cu mult cel mai sever. Legea, care-l proteja 
pe sclav de răpire, o făcea întru apărarea intereselor stă- 
pinului si nu ale lui. Cînd comitea un adulter, pedeapsa 
dată era îndoită sau întreită, in funcţie de condiţia per- 
soanei respective, superioară sau cu mult superioară lui. 
Este chiar de presupus cá viaţa sclavilor tindea să se în- 
greuieze cu cit creștea nevoia de mînă de lucru a palatelor, 
vilelor şi templelor. Străinii în captivitate şi populaţiile 
aservite erau supuși, desigur, nu numai suspiciunii, ci şi 
xenofobiei. Într-adevăr, ei se aflau așezați pe cea mai de 
jos treaptă a societăţii. Textele miceniene nu menţionează 
nici un act de eliberare a sclavilor. Printre cele o sutá de 
orașe a căror întemeiere era atribuită lui Minos, se numără 
şi Doulopolis, oraşul sclavilor, ceea ce lasă loc supozitiei 
nu că răscumpărările vor fi fost numeroase, ci mai degrabă 
că evadările şi revoltele erau destul de însemnate pentru 
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a reuși uneori, în ciuda represiunilor si a interdicţiei de a 
ascunde sclavii fugari. 

Societatea minoică ne apare ca o societate pe etaje, 
piramidală, asemenea munților sfinţi din Creta, cu cărări 
între treptele lor. După un sistem zecimal scump cretani- 
lor, deoarece îl regăsim în numărătoarea de pe tăblițe, in 
computul calendarului * și în numărul dactililor, se pot 
deosebi cu ușurință zece trepte. La bază, populaţiile si 
persoanele reduse la sclavie. Deasupra lor şi bucurindu-se 
de mai multă consideraţie pe măsură ce se urcă o treaptă, 
iobagii, popoarele aservite sau periecii, străinii sau mete- 
cii, printre care se numără negustori, călători, diverşi teh- 
nicieni pribegi. Mai sus încă, cele patru clase de cetățeni, 
ţăranii proprietari, agricultori și păstori totodată, meste- 
șugarii, războinicii, oamenii clerului. Marinarii cretani, 
recrutaţi din diferite clase, ca şi pescarii, nu constituiau 
o castă aparte. Pe cea de-a noua treaptă se afla suveranul 
cu familia, demnitarii, controlorii si scribii lui. În virf, 
zeii, primii regi al Cretei si stápini ai acestei societăţi, 
căreia îi transmiteau neîncetat prin vocea regelui, fiul lor, 
toate legile dreptăţii şi ale religiei. Căci nimic nu este des- 
pártit în chip absolut, nimic nu este îrnapietrit, nimic nu 
este fără speranţă. Oricui îi este îngăduit să se ridice pină 
în vîrful Idei, reazemul cerului din mijlocul insulei. De 
observat doar două lucruri în această clasificare. Dacă 
există exact același număr de clase de cetăţeni cite cate- 
gorii de declasati, în schimb acestea din urmă reprezintă 
o populaţie mai numeroasă, mai schimbătoare si cu atit 
mai primejdioasă, cu cit este mai exploatată. Pe de altă 
parte, meșteșugarii ocupă un loc de cinste în apropierea 
clerului : nu degeaba, fără îndoială, există atitea ateliere 


* Calculele făcute cu anumite elemente (crugul soarelui, eru- 
gul lunii etc.) pentru a se stabili unele date cronologice. in spe- 
cial pentru fixarea sărbătorilor religioase (n. tr.). 
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in uriaşele comunităţi religioase şi în palatele cretane. 
Măcar în cele mai importante dintre aceste mici state 
minoice înflorea presimţirea că orice progres se trage din 
tehnică. Zeus era hrănit, în Creta, de nimfele sacre, dar 
el este fortificat si crescut de acei meșteri fauri, dactilii si 
ciclopii. Mai tirziu, grecii vor istorisi că Afrodita. zeița 
supremă a Cytherei, colonie minoicá, a avut drept soţ pe 
Hefaistos, zeul forjelor, si ca iubit pe Ares, zeul războiului. 
Însă primul dintre ei, așa şchiop cum era, răminea totuşi 
singurul ei bărbat pe vecic. 

Intrezărim astfel cam ce era dreptul constituţional. Dar 
ce ştim despre organizarea justiţiei, despre dreptul civil, 
despre dreptul penal, despre codurile de justiţie militară, 
despre jurisdicţiile comerciale, despre legile războiului ? 
E drept că ni se spune despre suveranii cetăților cretane 
că erau oamenii dreptății si judecători prin excelenţă, care 
chemau în fata tribunalului lor cazurile dintre simplii 
particulari sau pe acelea ale colectivitátilor *!. Dar ce-i 
de făcut cînd întreaga legislaţie, alcătuită din formule 
orale învăţate pe de rost, cînd toate sentinţele necrise ale 
jurisprudenţei au dispărut complet ? Ce-i de făcut alta 
decit de căutat în legile tirzii de la Gortyn ce cuprind eie 
mai ciudat si vizibil anterior civilizaţiei doriene care le-a 
codificat ? Si de folosit încă o dată referintele la codurile 
si la legile accesibile ale Orientului Apropiat cu care Creta 
era in legături atit de strînse ? Si, in chip accesoriu, de 
fácut apel la mitologie ? 

Două tipuri de drept deosebit de însemnate in ceea 
ce se poate intrevedea din codul civil minoic care probabil 
că nu era decît un ansamblu de uzante si cutume : dreptul 
precumpănitor al clanului în materie de proprietate si, în 
cadrul clanului, succesiunea pe linie maternă. Se stie cá 
obiceiul căsătoriei endogamice între membrii a două grupe 
in același elan, celebrată in chip obligatoriu după iniţierea 
tineretului, a persistat pînă în perioada elenistică : această 
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căsătorie este indirect atestată de autorul cintului XVIII 
din Iliada, care zugrăvește dansul împreună al băieţilor 
cu arme şi al fetelor invesmintate în tunici, la ieşirea lor 
din Labirint, la Knosos ; ea este confirmată de mărturia 
istoricului Ephoros, precum şi de inscripţii. Bărbaţii din 
propriul ei grup tribal sint primii in drept să solicite mîna 
unei moștenitoare ; dar dacă lor nu le trebuie, rudele cele 
mai apropiate ale fetei trebuie să facă o nouă ofertă între- 
gului trib si să aştepte treizeci de zile înainte ca ea să aibă 
dreptul de a-și face alegerea în altă parte, acestea fiind 
rămășițele unor timpuri cind proprietatea era colectivă, și 
cînd femeia, indiferent de sentimentele ei, era un bun 
asemeni pămîntului a cărui soartă cra hotărită de colec- 
tivitate. Pe cînd în Grecia clasică femeile, adesea luate în 
căsătorie încă de la virsta de doisprezece ani, îşi începeau 
imediat traiul în casa soţilor lor, in Creta, bărbaţii nu-și 
aduceau acasă fetele cu care se însurau pînă cînd acestea 
nu erau în stare să-și conducă singure treburile gospodă- 
riei. Ele rămîncau, aşadar, acasă pe lingă tatăl si mama 
lor întocmai ca în epoca minoică. În caz de adulter, crima 
efectuată la acest domiciliu cra socotită mai gravă si mai 
vrednică de pedeapsă decit oriunde în altă parte. Soţul nu 
avea dreptul nici să vindă, nici să zălogească zestrea soţiei 
lui. Ea păstra după căsătorie controlul asupra tuturor 
bunurilor ei. Altă trăsătură a legislaţiei primitive era că 
soțul si soția puteau divorța cînd doreau. Dar în acest caz, 
femeia își relua zestrea, jumătate din ce adunaseră îm- 
preuná pe timpul convietuirii si toate hainele ţesule de 
ea. Codul de la Gortyn stipulează că ea mai avea, în plus, 
drepul la cinci stateri de argint dacă soțul era cel care 
provocase divorțul, dar cá era necesar să se vegheze ca ea 
să nu ia mai mult decit ce i se cuvenea, ceea ce este un 
alt indiciu al caracterului matriarhal al căsătoriei. De ob- 
servat că nu sint menţionate decit drepturile soției, ale 
fiicei moştenitoare, ale văduvei. Dacă femeia murea fără 
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copii, soțul era nevoit să restituie proprietatea ei si jumá- 
tate din ultima recoltă grupului tribal din care provenea 
dinsa. Fapt excepțional în dreptul antic, femeia cretană 
se număra şi era numită printre membrii tribului. Ea îşi 
căpăta propria ei parte din moștenire. În caz de văduvie 
sau de succesiune, ea putea, plătind o indemnizaţie, să 
refuze căsătoria cu ruda ei cea mai apropiată. Am văzut 
că dacă era de condiţie liberă ea avea dreptul să se căsă- 
iorească legal chiar cu un iobag şi că putea transmite 
copiilor propriul ei titlu de nobleţe cu condiţia ca soțul 
respectiv să vină să trăiască pe domeniul şi în casa nevestei 
lui. O femeie de mai multe ori măritată putea să aibă 
copii liberi sau nu, după domiciliul ei la naşterea lor. 

Toate aceste trăsături privind căsătoria, libertatea de 
a-și folosi bunurile, moștenirea, succesiunea femeii subli- 
niază înalta ei poziţie socială în Creta chiar la o mie de 
ani după Minos. Se știe însă că acesta împreună cu fraţii 
lui erau socotiți de legendă, în primul rînd si mai presus 
de orice, drept fiii unei prințese numită Europa, şi numai 
în al doilea rînd ca adoptați de un bărbat, Asterios sau 
Asterion. Descendenta pe linie maternă a minoenilor se 
regăsește la tribul lician al termililor, duși, pe cît se spune, 
de Sarpedon, fiul Europei, din Creta in Asia Mică. „Obi- 
ceiurile lor — scrie Herodot (I, 173) — sînt parte cretane, 
parte cariene. lată unul care le aparţine și nu se mai 
intilneste la .nici un alt popor : ei se desemnează unul pe 
altul după numele mamei lor şi nu după al tatălui. Dacă 
unul dintre dinsii își întreabă vecinul cine este, cel întrebat 
va face genealogia lui pe linie maternă si va enumera 
ascendentii feminini ai maicii sale. Dacă o cetáteaná se 
căsătoreşte cu un sclav, copiii lor sint socotiti de familie 
bună ; dar dacă un cetățean, chiar primul între ceilalţi, își 
ia o femeie străină sau o concubină, copiii lui nu se bucură 
de nici o trecere.“ Aflăm incidental că, deşi femeile apar- 
țineau colectiv întregului trib, regimul matrimonial nor- 
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mal era monogamia. Minos a avut o singură soţie legitimă. 
pe Pasifae. Numeroasele lui concubine nu contau. Asta nu-i 
împiedica însă pe bastarzi, âe felul lui Molos, fiul lui 
Deucalion, să joace un anumit rol în aristocrație.: 

Cînd Platon vorbeşte de caracterul divin al legilor la 
cretani, de refuzul lor de a inova, de un sistem de rudenie 
mai arhaic decît cel al atenienilor, de căsătoria obligatorie. 
putem fi siguri că Legile lui incorporează trăsături şi fapte 
luate din cele mai bune izvoare de informaţie. De aceea, 
cînd face aluzie la niște curţi tribale de arbitraj în caz de 
neînțelegeri, este mai mult decît probabil că el ne comunică 
astfel încă o uzantáà milenară. Funcţionarii palatelor sau 
ai templelor nu rezolvau decît problemele administrative 
ori economice. Delictele de drept comun cădeau sub 
jurisdicția bátrinilor din trib, a căpeteniilor clanului numiţi: 
regi (gasireu), a preoţilor sau preoteselor care ştiau cum 
să distingă impuritatea, impietatea si interdicţia de con- 
trariul lor. Desi întreaga legislaţie gortyniană folosește pc 
larg jurámintul religios, ea nu menţionează deloc nici 
sacrilegiul, nici impietatea. 

De remarcat cá în Codul de la Gortyn nu se menţionează 
nici omuciderea. Asemenea crimă nu ţinea, ca astăzi, de 
dreptul pozitiv, ci de conceptul religios al păcatului, al 
impuritátii. Ea atrăgea ţintuirea la siilpul infamiei si 
imprecafiunea, două noţiuni de caracter sacru. Grija de 
a pedepsi ucigașul, fie el de voie ori fără de voie, nu 
cădea însă în sarcina statului, si se știe că pină în zilele 
noastre chiar, în cîteva cantoane din Creta, obligaţia do 
a-l face pe vinovat să plătească preţul sîngelui vărsat 
revine întregii familii a victimei. În antichitatea îndepăr- 
tată, ucigașul devenea un fugar, pentru a scăpa de rá-- 
bunarea clanului și de Erinia sufletului celui mort. Afară 
de asta, mai existau si nenumărate practici de purificare : 
exilul voluntar, infrinárile, spălarea rituală, refugiul în- 
tr-un sanctuar, ca de pildă în cazul lui Apolo care după 
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uciderea lui Python își află scăpare pe lîngă Karmanor din 
Tarrha, in Creta, ascrvirea sau înrobirea pe niște moșii 
indepáttate, ca în cazul aceluiași Apolo pe lîngă Admet *, 
rugile si jertfele. Cîteva practici de acest fel din perioada 
miceniană ne sînt aduse la cunoştinţă de epopeea homericà. 
Legenda cretană despre Althaimenes, fiul lui Katreus si 
nepotul lui Minos, povesteşte că el a fost condamnat de 
soartă să-și ucidă părintele cu mîna lui. Pentru a evita 
această crimă, el se exilează din Creta si ridică un templu 
în Rodos, pe muntele Atabyrion. Dar Katreus, debarcind 
într-o noapte în insulă, amestecat printre boari, a fost 
ucis involuntar de fiul său. Acesta, fugind de societatea 
oamenilor, se retrage în pustiu. Nenorocirile lui oglindesc 
cele trei categorii de pedepse sau de posibilitáti de a evita 
pie cunoscute din Legile lui Platon : exilul, purifi- 

area religioasă, sclavia. Omuciderea constituind un delict 
ce pretindea totodată şi ispășire si O despăgubire, este 
evident cá în Creta, ca si în celelalte mari împărăţii ve- 
cine, uciderea unui sclav ducea la o despăgubire mai mică 
decît uciderea unui iobag. a unui supus sau a unui om 
liber. Pedepsele aplicate vinovatului se nuantau în. chip 
obligatoriu după calitatea victimelor : faptul s-a putut deja 
verifica în cazul adulterului. 

In cazurile de lovituri si răniri, pedeapsa cea mai 
generală era aceea a talionului. Sá ne amintim prescripția 
mozaică : „Suflet pentru suflet, ochi pentru ochi, dinte 
pentru dinte, mînă pentru mînă, picior pentru picior“ 
(Deuteronom, XIX, 21), precum si legea lui Hamurabi (arti- 
colele 196 si 197). Intre datele acestor două legiuiri se 
înscrie și o lege atribuită de greci lui Radamant : „Dacă 
se face altuia răul pe care el însuși l-a făcut cuiva, asta 
înseamnă strictă dreptate“. Se poate aminti aici si dubla 


* Rege din Tesalia care l-a adăpostit pe Apolo. după izgonirea 
sa din Olimp în urma uciderii ciclopilor (n. tr.). 


400 


ràzbunare atribuită lui Minos, după agresiunile a căror 
victimà a fost fiul sáu Androgeu, ín regiunea Maratonu- 
lui şi-a Atenei ; acesta a trebuit să se măsoare cu un taur 
monstruos, aşadar, copiii atenicnilor vor fi jertfiți Mino- 
taurului ; a fost atacat pe drumul spre Teba de nişte con- 
curenți invidiosi, așadar Minos cucerește Megara si Atena. 
Zeii au consfințit această răfuială dreaptă. La cererea 
părintelui ofensat, Zeus a dezlănţuit foametea si ciuma în 
cetatea vinovată. În cazul unei crime, există totdeauna o 
responsabilitate colectivă. Pedeapsa, în legiuirile de acest 
fel, nu îmbracă doar un caracter de legitimitate, de echi- 
tate sau de necesitate logică : ea este chiar sacră. 

Răpirea, seducerea si adulterul sînt tratate de codul 
din Gortyn drept delicte de aceeași categorie. Asta pentru 
că si aici este vorba de o greşeală personală, desigur, dar 
care loveşte întreaga colectivitate. Vinovatul: este luat 
prizonier de familia ofensată. Alor lui, le rămîne să-l 
răscumpere într-un răstimp de cinci zile, de nu, paznicii 
lui pot face orice cu dinsul. Abia un mileniu după Minos, 
statul a preluat, în locul familiilor, sarcina de a pedepsi 
adulterul, si, în sistemul unei economii monetare, a hotă- 
rit amenzile în funcție de starea socială a vinovaţilor si a 
victimelor lor. Niciodată in Creta nu s-a ţinut scama de 
consimtáàmintul acestora din urmă. Aceleași legi nu men- 
tioneazá adulterul dintre un bărbat liber si femeia unui 
iobag. Evenimentul nu dădea loc la compensaţii într-o 
tară cucerită, pe vremea cînd aristocrația doriană stápinea 
Creta. Lucrurile se petreceau cu totul altfel în regimul 
matrilincar, cînd femeile, chiar nevestele iobagilor, trans- 
miteau moștenirea odată cu numele. Atunci, faptul era a 
îndoită daună adusă proprietăţii. Mitologia ilustrează încă 
o dată rămăşiţele acestei legiuiri antice. “Minos îşi exilează 
fiica, pe Akakallis care se lăsase sedusă de Apolo şi care 
merge în Libia să dea naştere lui Amphithemis-Garamant. 


El isi închide sau îneacă soţia, pe Pasifae, care s-a 
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dedat unor iubiri monstruoase, şi-i urmărește piná-n 
Sicilia pe cei ce au ajutat-o să-şi satistacă viciul. Molos, 
nepotul lui Minos, a încercat să violeze o Nimfá: puţin 
timp după aceea avea să i se găsească trupul decapitat. Pe 
vremea lui Plutarh se mai practica încă plimbarea rituală 
a unui manechin fără cap căruia i se dădea numele de 
Molos. | 

Trădarea era sancţicnată prin pedeapsa cu moartea : 
dovadă povestea Scilei, fiica lui Nisos, care şi-a predat 
tatăl şi orașul lui Minos. În afară de asta, dreptul penal 
mai cunoştea şi munca silnică, condamnarea la ocnă si la 
galere, sclavia. După spusele istoricului Philokhoros, pe la 
270 î.e.n., cretanii interpretau labirintul ca fiind o închi- 
soare unde nu se suferea de alt rău decit acela al unei 
supravegheri stricte. Aici se pare că au fost închiși Dedal 
și Icar după nașterea Minotaurului. Cum aici este vorba de 
meșteșugari și cum labirintul, din punct de vedere etimo- 
logic, desemnează un sistem de galerii subpámintene, iar 
pe de altă parte tinind seama de faptul că antichitatea 
greacă nu a cunoscut închisorile pînă în perioada clasică, 
s-a interpretat acest mit ca oglindind trimiterea la muncă 
în mine a unui anumit număr de răufăcători și de străini 
cu condamnări. Lucrul era bine cunoscut în Egipt şi în 
Mesopotamia. Asupra altor forme de sancţiune, cum ar fi 
bătaia cu vina de bou, cu biciul, sau cu bita, mutilarea, 
înecul,... larg practicate în tot Orientul Apropiat in cazu- 
rile de furt, agresiune, mărturii mincinoase, legiuirea 
cretană rămîne mută. Cu siguranță că ea nu le putea 
ignora. Poate chiar că, încă de pe-atunci, ea cunoştea, 
asemenea legii lui Hamurabi si codurile străvechi din 
Sumer și Babilonia, amenzile plătite în argint și despăgu- 
birile materiale. În orice caz, ţară producătoare de argint 
și aramă, Creta făcea pe timpul lui Minos mare trafic cu 
aceste mărfuri, iar staterii din codul de la Gortyn înainte 
de a deveni o monedă desemnau o greutate de metal, ca 
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şi mina sau siclul din amenzile -orientale. Minos gi Rada- 
mant, dreptatea întrupată, nu aplicau numai pedeapsa cu 
moartea ; puţinul ce se întrevede din sistemul lor juridic 
implică unele principii de compensație, de despăgubire si 
chiar de echitate. 

În materie de drept internaţional, cretanii nu şi-au 
cîștigat decît foarte tîrziu renumele lor în sarlatanie, escro- 
cherie și perfidie ??. Fără îndoială cá prin atari procedee, 
folosite pe la 1500 î.e.n., ei n-ar fi putut avea succes pe 
lingá puternicii lor vecini. Dimpotrivă, reprezentările 
egiptene îi redau ca niște oameni care cooperează supuşi, 
aşezaţi şi ordonati, foarte bucuroşi să plătească functio- 
narilor majestátii sale taxele. În acele timpuri, delta Nilu- 
lui, ca şi porturile siro-palestiniene aflate sub control 
egiptean, erau bine păzite, contabilitatea din Ugarit era 
foarte bine tinutà, confiscarea unei încărcături era oricind 
posibilă. Pînă si în Marea Egee, acolo unde Minos vina 
piraţii, legăturile comerciale ale Cretei cu micile orașe 
înfloritoare din Ciclade şi — pînă spre 1520 — cu Thera 
(Santorin) trebuie că se întemeiau pe cinstea și pe regu- 
laritatea schimburilor. În pictură şi gravură, este izbitor 
numărul mic al scenelor războinice cu adevărat cretane, 
față de numărul foarte mare al reprezentărilor singeroase 
tipic miceniene. Sigiliile si inelele din Peloponez sint pline 
de chipurile unor luptători şi ale unor căpetenii ce se 
înjunghie unii pe alţii. Arta cretană, ce nu cunoaște încă 
nici carul de luptă nici perfectionárile lui, oglindeste o 
civilizaţie paşnică, asemenea aceleia din orașele de șes 
ale Cretei, lipsite de fortificaţii. Pe lingă asta, chiar în 
interiorul insulei, legile războiului nu par să fi fost atit de 
aspre, încît să fi putut împiedica mai multe orașe, printre 
care si Knosos, să se reînalțe din ruine. Fără a-i idealiza pe 
războinicii cretani, putem spune că ei par a fi lăsat primul 
loc intereselor comerciale, meșteșugărești şi religioase. În 
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ierarhia socială, războinicii nu deţin decit locul al cincilea, 
după zei, prinți, preoți si meșteșugari. 

Există un alt gen de legi, nescrise, care au făcut gloria 
civilizației minoice. Este vorba de legile religioase, ori, 
mai degrabă, de totalitatea riturilor, povestirilor, s simbolu- 
rilor si credințelor ce alcătuiau religiile cretane”. 
Am spus corect religii, la plural. Creta celor „o sută 
de cetăţi“, care nu-şi realizase nici unitatea politică, 
nici unitatea lingvistică, admitea pentru fiecare din can- 
toanele ei divinităţi si culte diferite si s-a putut vedea 
chiar cum într-o arie de culturi asemănătoare, cum ar fi 
cea cuprinzind Zakro, Malia, Knosos si Phaistos, diferitele 
clase sociale, de pe urma însăși a iniţierii lor, trebuie că 
slăveau zeități specifice. Existau culte de oras si culte de 
țară, culte de păstori si culte de marinari, divinităţi pentru 
femei ca Eileithyia invocatá in timpul nasterii si divinităţi 
pentru bărbaţi de felul celor invocate de războinici. Ar 
trebui să înţelegem că o divinitate antică, mai înainte de 
a fi zeul sau zeiţa a ceva, este zeul sau zeiţa cuiva. De 
aceea, nu vom cunoaște niciodată religiile din regiunile 
cel mai puţin dezvoltate ale Cretei de pe la 1500 î.e.n. şi 
nici amănuntele religiilor cu mistere. Multe nume, cum ar 
fi cel al zeiţei Diktynna, Doamna Muntelui sfint, venerată 
numai și numai în Creta occidentală în epoca elenică, nu 
vor rámine altceva pentru noi decît nişte nume, chiar dacă 
unele asimilări tirzii cu vreuna dintre zeițele din răsărit, 
ca Britomartis, sau cu vreo zeiță din Asia Mică, de pildă 
Artemis, i-ar dărui o aparen(á de personalitate. Cu aceste 
rezerve, tot ceea ce ne învaţă lăcașurile de cult, chipurile, 
inscripţiile, săpăturile și tradiţia literară este că prima lege 
religioasă a Cretei minoice era politeismul. 

Cultele cele mai populare erau acelea practicate pe 
cuunile munţilor sacri, în vreo treizeci de peşteri sacre, 
în jurul anumitor sanctuare din plin cîmp, pe lîngă izvoare, 
la rădăcina multor copaci, în faţa citorva stinci. Puterile 
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tainice cărora li se cerea sprijin şi ocrotire in aceste locuri 
diferite nu erau nici ele aceleaşi. Am văzut că pe înălţimi 
se sărbătoreau moartea, renașterea, căsătoria marilor astri 
cereşti : soarele, luna, planetele cele mai vizibile, pentru 
că de ele depindeau calendarul, ciclurile vegetației, ritmul 
vieții păstoreşti, navigația, ploaia si uscáciunea. sănătatea 
animalelor și a oamenilor. Numele acestui zeu solar se 
schimba după ţinut : el era Atymnos la Gortyn, Talos la 
Phaistos, Hyakinthos la Tylissos, Malla la Lato. Arbios în 
regiunea Viannos. Mai tîrziu, grecii înlocuiră această divi- 
nitate prin zeul lor suprem, Zeus sau Zan. Dar ci povestesc 
totuși că el se născuse si crescuse pe muntele sacru, Diktos, 
Dikte sau Skylion, si cá, din această pricină, cra numit 
Diktaios în pămînturile eteocretanilor si Skylios în munţii 
Asterousia. Şi tocmai în aceste locuri au fost identificate 
cele mai numeroase sanctuare de pe culmi. La Gortyn, 
Zeus luă numele de Asterios, zeul astrului. Cit despre 
divinitatea lunară, înainte de a fi întunecată de diverse 
zeități clasice, ea era invocată în Creta sub denumirile 
preelenice de Phoibe sau Hellotis. În epoca elenistică se 
mai comemora încă în insulă o sărbătoare numită Hellotia, 
în timpul căreia o procesiune plimba o ghirlandă de mirt 
cu o circumferință de patruzeci de picioare (aproximativ 
doisprezece metri) ; se spunea că-n ca crau ascunse ose- 
mintele lui Hellotis. Se povestea la Corint că ea şi cu sora 
ei mezină, Khryse (Aurita), se aruncaseră în foc. Asemenea 
ghirlande se mai ard pe rug și-n zilele noastre. pe la 
mijlocul verii. 

Pesterile sacre erau frecventate de cel puţin cinci 
categorii de credincioși : tinerii, băieţi si fete, care trebuiau 
inițiați, adică ajutaţi să treacă la starea de adulti. ființe 
complete, sociale ; femeile dornice să aibă copii si de a-i 
păstra sănătoşi după naştere ; cultivatorii care cereau divi- 
nitatilor subpámintene apă si recolte imbelsugate ; păstorii 
zare venerau geniile și pe zeii ocrotitori ai turmelor ; mes- 
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teșugarii care păstrau tainele meseriei lor si sufereau la 
rindu-le încercările iniţierii. Existau, așadar, cel puţin 
cinci feluri de peşteri şi cinci categ gorii de divinități. 
Văgăuna închinată de aheeni lui Zeus, pe versantul de 
miazănoapte al muntelui Ida, şi care era folosită de tine- 
retul militar din Axos fusese la început văgăuna zeiţei 
preelenice Rhea, înconjurată de un colegiu de genii, ciclopi 
sau dactili. Peştera de la Amnisos, iar mai tirziu cea de 
la Einatos, aparţinea unei divinităţi duble, mamă a Iubirii, 
numită Eleuthyia către sfîrşitul epocii bronzului şi avind 
în grijă nașterea si creşterea copiilor; acesteia nu i se 
dăruiau arme, nici chiar vreun metal, ci străchini cu lapte 
şi cu miere, hrana obişnuită a sugarilor. Un altar cu mese 
de libaţiuni, cu niște opaițe mari pe picior, cu securi din 
tablă de bronz sprijinite in miner, cu távi de ofrande, a 
fost prima construcţie din văgăuna de la Psykhro, înălțată 
pe la 1700 î.e.n. Dar cu cîteva generaţii mai înainte agri- 
cultorii din regiune luaseră obiceiul de a veni acolo aducind 
daruri, fie lichide în cești, fie gráunte în cupe mici, fie 
simulacre bovine sau omenești modelate din lut, depuse 
lîngă o coneretiune uriaşă cu cap de bou. Divinităţile 
de-aici se împăcau tot așa de bine cu armele, ca și cu 
darurile pașnice. O scenă din acest cult este reprodusă pe 
o placă de bronz din secolul al XVI-lea î.e.n. Ea arată o 
fiinţă în fuste dansind în fata simbolurilor celor trei ele- 
menie: peştele, scarabeul si pasărea, cuprinse între soare 
si lună. Prin urmare, la Psykhro, credincioşii venerau un 
zeu taur si o zeiţă cosmică, prefigurare a viitoarei Afrodita 
Urania. La fel văgăuna de la Kamares, cu vasele ei pline 
de lichide preţioase, de făină si de gráunte, cu jertfele ei 
animale, cu fumigatiile ei, era menită unui cult în același 
timp agrar şi ctonian. Peştera Khosto Nero de pe un podiș 
din virful muntelui Iouktas aparţinea ciobanilor, care adu- 
ceau în dar chipuri de animale din lut. Se stie că peșterile 
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de la Melidoni si de la Patsos erau consacrate unei divinităţi 
pastorale care s-a identificat cu Hermes din epoca clasică, 
si mamei acestuia, preelenica Maia. În sfirsit, este de pre- 
supus că adăpostul de sub stincá de la Arkalokhori, cu 
toate depozitele lui de metale, prelucrate sau nu, cu aurul, 
argintul si bronzul lui, era dedicat, mai ales, patronilor 
mestesugarilor. Se poate admite ideea unui cult adresat 
unei divinităţi războinice, care însă va fi fost înconjurată 
de duhurile metalurgiei, de felul dactililor sau telhinilor 
menţionaţi de tradiţia literară. 

In comparaţie cu aceste caverne funcţionale, sanctua- 
rele rurale lasă impresia unei mai mici diversităţi. Ele sînt 
prin excelenţă nişte antrepozite, niște stocuri de ofrande 
adăpostite sub un acoperiş pe lîngă altare şi coarnele sacre, 
ca cele de pe Patela de la Sfakia (Sitia), sau Russes de la 
Khondoros (Viannou), de la Amygdalokephalo din Aski 
(Pediados), de la Cania din Mitropolis (Kainouriou). Cape- 
lele de ţară minoice, ca si bisericile si mănăstirile din Creta 
creştină, deţineau încă de pe-atunci moşii. Chiupurile si 
vasele pline de ofrande așezate în aceste edificii compuse 
din două-trei săli si din magazii anexe pe laturi ne duc cu 
gîndul spre dijma unui sat întreg. Cine puteau fi aceşti zei 
proprietari ? Cel puţin cinci din sălile de la Cania folo- 
site în secolele XVI—XIII conţineau obiecte sacre, printre 
care: idoli feminini cu rochii în formă de clopot avînd 
drept tovarăși şerpi si porumbei, statuia unui războinic, 
un cap de taur de lut. Îţi spui atunci cá divinitátile protec- 
toare ale pămîntului propriu-zis erau măcar tot atit de 
numeroase ca cele de sub pămînt. În sanctuarul de la 
Piskokephalo (Sitia), jertfele erau aduse unei divinităţi a 
rodniciei, avînd drept simbol un searabeu cu corn, Dealt- 
minteri, cele mai vechi mituri cunoscute din Creta prea- 
măresc unirea zeiţei secerătorilor Demeter cu dactilul 
lasion, într-o pîrloagă arată de trei ori; din iubirea lor 
se naște Plutos, bogăţia. Alte mituri străvechi vorbesc de 
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iubirile tainice ale lui Akalle sau Akakallis, Doamna cu 
narcisă, fiica lui Minos, cu zeii Apolo si Hermes, de naş- 
terea intemeietorilor a cinci orașe — Milatos, Axos, Tarrha, 
Elyros şi Kydonia —, de părăsirea lor în seama forţelor 
naturii și aláptarea a cîtorva dintre ei de către o lupoaică, 
o cátea sau o capră. Rodnicia pămîntului depindea de căsă- 
toria zeilor sau hierogamia, mimată de fiinţele omenești 
înainte de semănat. În epoca elenistică, țăranii din regiunea 
Knosos mai arătau încă lîngă cursul Therenului, actualul 
Giophyro-Perama, sanctuarul în care zeul suprem Zeus 
se căsătorise cu sora lui, zeiţa Hera din panteonul clasic. 
Morţii fiind, ca şi seminţele, îngropaţi în pămînt, ritu- 
rile, miturile şi simbolurile asociază strîns divinităţile 
funerare cu divinitátile agriculturii. În multe regiuni din 
Creta aceeași putere subterană, în genere feminină, proteja 
totodată si pe morţi și recoltele, si primea, la fata páàmin- 
tului chiar, jertfele lichide ori sîngeroase ale adoratorilor 
săi. Tárina era maica sufletelor si a grinei. 

Izvoarele sacre treceau drept sîngele acestei ţărîne 
materne. Ele erau cinstite cu daruri (cupe, securi, odoare) 
şi idoli de lut, atit in adincul peșterilor, cât si pe coastele 
dealurilor sau în mijlocul pajistilor. Amintim astfel Kout- 
sounaria de la Nea Praisos (Sitia), Lapsanari de la Kimou- 
riotis (Sitia), izvorul rîului Myrto de la Selakano (Hicra- 
petra) Caravanseraiul de la Knosos, precum si toate acele 
„ape sfintite* (aghiasmá) ce se preling în atîtea bazine pioase 
din interiorul actualelor capele de sub stîncă. Cel mai bine 
pástrat dintre sanctuarele izvoarelor este acela de la Mavro 
Spilio, la un sfert de oră de urcuş pe dealul Sf. [lie de la 
răsărit de Knosos, la o distanță de 100 pînă la 150 metri 
spre sud-est de cele douăzeci si una de încăperi funerare 
decoperite în 1926—1927. Precedat de o incintă de stînci, 
el este alcătuit din două încăperi vagon. Prima a fost 
săpată într-un calcar alb din pliocen, în formă de pătrat 
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cu latura de 3,3 m sub o boltă neagră de funingine. 
În dărimăturile intrării, au fost identificate cîteva cio- 
buri de vase minoice, o gemă minoică si statueta unei 
zeițe arhaice. În fund, spre dreapta, dincolo de niște 
ghizduri, se-ntinde rezervorul poligonal al fintinii. cu o 
nișă la un metru înălţime. Vecinátatea necropolei lasă loc 
presupunerii că această fintină va fi servit unor rituri 
lustrale funerare, cel puţin în epocile de înflorire ale inhu- 
maţiei de la sfîrşitul minoicului mijlociu si din minoicul 
recent. În mormîntul VII b s-a descoperit celebra statuetă 
de tip Bourdelle * reprezentind o femeie ce-şi înalţă spre 
cer pruncul (sfirsitul secolului al XIII-lea i.e.n.). 
Parcurgind capitolele rezervate geografiei și vieţii cre- 
lanilor de la ţară, am putut înţelege pentru ce atitia copaci 
erau socotiți si mai sînt încă drept arbori sacri ; fiinţele 
acestea pline de suflet si de viaţă sint tot atit de bine în 
stare să ucidă ca şi să apere sau să hrănească pe oameni. 
Trăznetul zeului ce minuieste fulgerul se abate pe virfu- 
rile celor mai înalţi stejari, pini ori chiparoși. Vietuitoarele 
ce asigură traiul omului sau prevăd viitorul, albinele, 
cucul, ciocănitoarea sau pasárea-tunet. gaița, cucuveaua 
îşi fac în ei veacul. Seva ce curge din roscov seamănă cu 
sîngele omenesc, iar frunzele platanului cretan veșnic 
verde par niște miini cu degetele rășchirate. De aceea nu-i 
de mirare că divinităţile minoice apar adeseori în copaci. 
Zeul protector al Phaistosului, Velkhanos, mai era încă 
reprezentat într-un copac pe monedele cetăţii la o mie două 
sute de ani după moartea lui Radamant. El îşi avea 
templul la 1,30 m mai sus de mica piaţă dinspre nord-est, 
din apropierea palatului de la Agia Triada. Pe lingă 


* Emile-Antoine Bourdelle, scuiptor francez (1861—1929), co- 
laborator al lui Rodin ; eliberindu-se de influența acestuia, el a dat 
o serie de opere inspirate de arta grecilor din epoca arhaică: 
Palas-Atena, Hercule arcas, Centaur murind, pe lîngă cîteva piese 
monumentale impresionante si niste portrete remarcabile (n. tr.). 
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asta, cultul lui se mai practica si la Gortyn, Lyktos, 
Knosos si in Cipru. Or, el era reprezentat pe monede sub 
înfăţişarea unui tînăr imberb, așezat in mijlocul unor ra- 
muri golase (de salcie ?) şi tinind un cocoș. Prezenţa unui 
taur pe reversul acestor monede face dintr-însul predeceso- 
rul lui Zeus, ceea ce este confirmat de articolul unui glosa- 
tor tîrziu : , Velkhanos, Zeus la cretani“. Tot într-o salcie 
era agăţat leagănul copilului divin, la intrarea peşterii sacre 
de pe Ida, ori de cîte ori era sărbătorită nașterea divinului 
Zeus „pentru ca el să nu poată fi aflat nici în cer, nici pe 
pămînt, nici în apă“ 24. La Gortyn, Zeus se căsătorea cu 
Europa sub sau; mai bine zis, într-un platan veşnic infrun- 
zit, specie de copac caracteristică Cretei. Monedele elenis- 
tice ale acestui oras o arată pe maica lui Minos așezată în 
copac, singură sau împreună cu un vultur cu aripile des- 
chise. Se știe că mirtul era consacrat lui Pasifae, soţia lui 
Minos, și Afroditei din pricina virtuţilor erotice și fecun- 
dante ce-i erau atribuite. Precum se vede, copacii erau 
bintuiti de zei foarte diferiţi. Plopul alb, din care creştea 
un exemplar lingă peştera și lîngă mormîntul lui Zeus 
de pe Ida, trecea drept un arbore funerar. Faimosul inel de 
la Mokhlos reprezintă un arbore înflorit lîngă o zeiţă într-o 
barcă. Pe un inel de aur de la Knosos apar trei crengi de 
copac ieşind dintr-o împrejmuire sacră și, în faţa lor, un 
mic zeu coborindu-se din cer spre o adoratoare. Două inele 
ae factură cretană de la Micene arată unul, o zeiţă așezată 
sub un arbore sfint si primind închinarea a patru personaje 
printre care un copil, iar celălalt smulgerea unui arbore 
ie către un bărbat ce-și întoarce obrazul, în timp ce o 
'emeie dansează iar alta se jăluie. Riturile care se practi- 
cau la poalele diferitelor tulpine, plantate sau nu, au 
variat, cu siguranţă, foarte mult: hierogamie, dansuri, 
iertfe, stropit, cules, curátatul pomilor de crengile nefolo- 
sitoare, smulgerea ierburilor, plîngeri, culte ale copacului 
său boschetului, toate acestea n-ar putea fi reduse la 
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același numitor. Arborii cu foile căzătoare nu sînt. binc- 
înţeles, trataţi la fel cu cei veşnic inverziti. 

Anumiți munţi erau în întregime divini. Cretanii făcu- 
seră din Dikte si din Ida niște nimfe, adică nişte zeițe, 
exact așa cum descendenţii lor, coloniștii de la Haifa. au 
făcut din muntele Carmel un zeu. Vinátorii si păstorit 
venerau, în munte, divinităţile lor specifice. Inscripţiile 
elenistice desemnează sub numele de Britomarnis, cu un 
p, pe aceea pe care textele literare o numesc Britomartis, 
Fecioara cea blindà, cu un t. Deosebindu-se de Artemis a 
grecilor, ea primea cultul fetelor si al tinerilor vinători 
din partea orientală a Cretei, de la Lato la Gortyn. Copacii 
ei sacri erau pinul si arborele de mastic. În sanctuarul ei 
nu se putea intra decît descult. Ca si Dyktinna. altă zeiţă 
fecioară care nu era adorată decît în vestul insulei, ea 
prezida inițierea tineretului in desisurile, strimtorile si 
stîncăriile muntelui. Printre cultele cunoscute de la Aptara, 
la intrarea în golful Suda, cel al Dyktinnei este cultul 
minoic prin excelență Şi, probabil că această zeiţă, în ace- 
laşi timp maritimă şi educatoare, va fi fost invocată şi în 
sanctuarul de la Marathospilios, la opt sute de metri de 
golfuletul de la Minoa. Aici poate fi văzut cel mai măreț 
ansamblu de stinci sacre din lume : străpunse de nișe și 
cavităţi săpate în piatră pentru a face loc jerilelor şi ido- 
lilor, ele mai sint înconjurate şi de un spaţiu (peribol) 
mărginit de bolovani ziditi cu grijă, un coridor îngust sc 
strecoară printre aceştia. Acelaşi dispozitiv apare si la 
Eileithyia, in Paros, insula minoică. Pietrele găurite sau 
despicate, printre care trebuie să se strecoare mirii pentru 
a se căsători, pentru a stimula fecunditatea, pentru a 
zămisli copii, pentru a obţine vindecarea de boli sau rege- 
nerarea sînt foarte cunoscute de etnologi; chiar şi în Grecia 
modernă. Si de cite ori nu mi-au fost arătate pe stîncile 
cretane chipul unui sfînt sau vreunei sfinte, urma pasului 
unor uriași ori a calului lor ? 


Acestui panteon atit de complex trebuie să-i mai 
adăugăm trei nume mitice, cu rezonanţă greacă dar care 
se mărginesc să traducă fapte de cult minoic. Mai întîi, 
acela al lui Pasifae, fiica Soarelui, soție a regelui Minos. 
Iubirile ei legendare si monstruoase cu un taur ascund 
împreunarea rituală a marei preotese din templul de la 
Knosos, asimilată unei juninci, cu suveranul asimilat unui 
zeu taurin. Aceste iubiri sînt paralele, pe de o parte, celor 
ale Europei cu divinul Zeus prefăcut în taur, pe de aliă 
parte celor ale Ariadnei, „Preasfînta“, cu Dionisos, zeul 
„cu frunte de taur“, petrecute fie în peşterile cretane, 
fie în grotele de la Naxos. Datorită faptului că acest animal 
sacru apare ca un zeu solar în panteonul egiptean, sub 
numele de Apis la Memfis si de Min la Coptos si cá mai 
multe zeite egiptene — Hathor, Isis — sînt împodobite cu 
coarne de junincă, după cum o rozetă este uneori gravată 
pe rhytonii creto-micenieni, avînd forma unui cap de 
taur, s-a spus că taurul cretan reprezenta, fără îndoială, 
soarele, în vreme ce juninca reprezenta luna. În ce mă 
priveşte, eu cred că lucrurile sint prea simplificate astfel. 
Analogiile sînt forţate. Nici Pasifae, fiica Soarelui, nici 
Ariadna, nici Europa nu sînt asimilate de tradiţia literară 
cu zeiţa-lună, ci, primele două cu Afrodita, iar a treia, 
Europa, cu Demeter. Dacă dorim să aflăm comparații cu 
orice pret, atunci ele trebuie căutate în Asia Mică si Siria : 
taurul, vehicul al zeului furtunii, iar uneori si al zeiţelor, 
este imaginat ca fiind cînd cerul, cînd ziua, dar de cele mai 
multe ori ca un simplu atribut de putere si rapiditate. 
El nu se confundă cu nici un astru. Pentru a rezuma, ` 
putem spune că divinităţile minoice, adesea antropo- 
morfe, se întrupau tot asa de des si în animale : junincă, 
capră, șerpi — chipuri pe care le regăsim printre figu- 
rinele din sacristia de la Knosos —, maimuţele ce apar în 
atitea picturi si bijuterii din Creta şi de la Santorin, po- 
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rumbelul, scorpionul, scarabeul cu corn — Oryctes nasi- 
cornis — şi atitea altele. | 

Chiar şi vânturile erau divinizate %. 'Táblitele de la 
Knosos menţionează o preoteasă ori un sanctuar al vîn- 
turilor la U-ta-no (Itanos ?) cărora li se aduceau ofrande 
de ulei. În secolul al VI-lea î.e.n., cretanul Epimenide 
știe să descinte vinturile. Faptul nu-i surprinzător la un 
popor de marinari, dar ţăranii și meșteșugarii erau şi ei 
implicaţi. Se mai cunosc încă, în Creta modernă, cîteva 
practici magice, formule si circumambulatii *, menite să 
lege sau să paralizeze vinturile pentru cá ele dăunează 
înfloririi, baterii grinelor sau tirajului cuptoarelor şi pentru 
că ele ráspindesc frigurile si bolile. 

După investigaţii, mi se pare imposibil de a afirma, 
asemeni criticilor moderni, că substanţa teologiei minoice 
se mărginea la opoziția dintre o Mare Zeiţă Mamă, sim- 
bolul forţei creatoare a naturii, şi un tînăr zeu, fiul şi 
iubitul ei, care moare scurtă vreme după nuntă pentru a 
renaște primăvara. Sau de a-mi închipui, urmînd modelul 
misterelor eleusine, existența unui singur cuplu htonian, 
Mama şi Fiica, care nu constituie decît o singură zeiţă 
formată din două persoane distincte şi beneficiind rînd pe 
rînd de favorurile aceluiaşi zeu celest. Am găsit și trini- 
tăți in capelele de pe culmi de munte, ca si la Knosos şi la 
Gortyn. Cîteodată zeița avea mai multe ajutoare, de formă 
omenească, animală sau mixtă. Uneori, zeița singură 
primea un anumit cult într-un mediu social dat. Altădată, 
un zeu o întovărășea. Se întîmpla și ca zeul să umbrească 
zeiţa cu totul. | 

Pare că totul în societatea divină se petrece ca în socie- 
tatea umană. Există clase si ierarhii. Jos, fiinţele ce nu 
sînt reprezentate, dar care trebuie împăcate fiind cu atît 
mai de temut, cu cât sint lipsite de formă şi culoare : vin- 


* Marşuri în cerc (n. tr.), 
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turile, sufletele sau spiritele ce bintuie pesterile. Deasupra 
lor, eroii, morţii cărora li s-a acordat apoteoza. Peste ei, 
duhurile, ajutoare divine de formă compozită, cum ar fi 
grifonii si fiinţele jumătate animale, jumătate om, care 
apar pe atitea inele si picturi minoice. Sus, armata dife- 
ritilor zei, patroni ai activităţilor omenești, avînd în genere 
în frunte un cuplu, așa cum oamenii se supun unui cuplu 
Ge suverani. 

Fără îndoială, zeițele par mai numeroase in Creta 
decît zeii, iar în anumite cantoane ele au intiietate față 
de ei. Dar nimic nu ne îndeamnă să credem că ar fi existat 
pretutindeni o Mare Zeitá. De exista vreuna pe undeva, 
ea era privită mai puţin ca o divinitate a vegetației ori à 
naturii şi mai mult ca o suverană a întregii societăți. 

Mitologia a păstrat numele preelenice ale zeilor Arbios, 
Atymnos, Hiakinthos, Iasion, Kronos, Talos, Velkhanos, 
precum si ale zeitelor Akalle sau Akakallis, Athena, Bri- 
tomarpis, Diktynna, E(ileuthyia, Europa, Hellotis, Ida, 
Karme, Rhea, fárá a mai vorbi de toate eroinele de felul 
Ariadnei, Fedrei, Pasifaei sau Xenodikei al cărei nume 
este probabil o interpretare de epocă miceniană. Textele 
scrise în „linearul A si B“ menţionează, pe cît se pare, pe 
Arepirena, Erinu, Kupanatuna, Nopina, Pade, Pasaja, 
Pipituna 2%. Mai posedăm, de asemenea, si o varietate 
relativ mare de chipuri pictate sau gravate, în parte moş- 
tenite de către artiștii si teologii primului mileniu. Există 
însă toate motivele să se creadă că multe dintre aceste 
denumiri locale și multe dintre aceste chipuri nu desem- 
nează decît o singură divinitate. Ca si politeismul, poli- 
morfismul sau, pe o treaptă mai abstractă, polisimbolis- 
mul, este una din legile acestei religii. 

Zeița este reprezentată pe vîrful unui munte în tová- 
răşia fiarelor sale, sau așezată sub un copac, sau mînuind 
șerpi, sau purtind capsule de mac, sau înarmată cu spada 
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si scutul bilobat, sau navigind intr-o barcá. Zeul apare ca 
imblinzitor de fiare, înarmat cu lance şi scut si urmat de 
un leu, zburind în cer, sau întovărăşit de un muflon îna- 
ripat, de vreun grifon ori de vreun duh care-i oferă un vas 
de libaţii. Cretanii invocau aceste divinităţi în raport cu 
funcția, rangul, lăcașul lor de cult. Era un semn de evlavie 
să le modelezi idoli, cel mai adesea de lut, dar citeodatá si 
de piatră sau lemn. Majoritatea acestora erau mici. Însă 
unele exemplare din munţii Petsophas si Kophinas ajung 
piná la un metru înălțime. O mare statuie de cult din 
epoca noilor palate de la Agia Triada reprezintă un trup 
feminin îmbrăcat si a cărui porţiune inferioară este aco- 
perită de proeminențe. La Knosos, în sala zisă a Tezau- 
rului, în dosul pretinsei „săli de baie a reginei“ din ma- 
rele sanctuar, se înălța un idol mare de lemn, fildeș si fa- 
ianfá, împodobit cu bijuterii. Este de asemenea menţionat 
şi ciudatul cap de piatră, de aspect sumerian, găsit la 
Monasteriako Kephali, în apropiere de Knosos. Goliciunea, 
de esenţă magică si apartinind exclusiv misterelor, rámine 
excepţională. Preotesele, la anumite sărbători, igi dezgo- 
leau doar sînul, asemeni, pe cit se pare, zeițelor care in- 
grijeau de hrana omenirii. De cele mai multe ori este vorba 
de simboluri prin care zeii își dezvăluie oamenilor pre- 
zenţa. 

Alături de reprezentările antropomorfe sau compozite 
ale divinității, religia minoică, dealtminteri foarte pudicá 
în ansamblul ei, admite un număr destul de mare de 
abstractiuni variate. S-a putut vorbi de un polisimbolism 
vegetal ori animal. Dar pe lingă crini, brinduse, sofran, 
narcise, păsări si şerpi, care nu par adesea decit nişte 
atribute divine, mai descoperim în scenele de cult şi în 
inventarul capelelor un fel de clopote de lut înzestrate 
cu ochi şi care seamănă destul de bine cu niște glugi ori 
cu niște măști ; noduri sacre din fildeș şi faianţă, sim- 
bolizind legături magice ; coloane, rezemători ale lumii, 
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intovárüsite sau nu de vieţuitoare sacre (porumbei, vul- 
turi, felino) ; arme, adesea in miniatură, scutul bilobat, 
coifuri acoperite cu dinţi de mistreţ, spade ; crucea solară 
cu braţe egale (printre care un frumos exemplar din mar- 
mură în tezaurul din sacristia de la Knosos); roata sau 
sfera astrală ; tuburi goale în formă de halbă de bere, 
scoici ; în fine, perechea de coarne sacre şi dubla secure. 
Si nu mai pomenim toate acele amulete si peceti talisman 
ale căror semne abstracte sau desene stilizate (ochi, mînă, 
figuri arhitectonice) exprimă întreaga eficienţă, divină. 
Atenţia se concentrează mai cu osebire asupra sim- 
bolurilor pereche, ca și cum dedublarea ar fi una din legile 
acestei religii : un zeu adult şi un zeu tinăr, o zeiță mamă 
si o zeiţă fiică, puteri ale trecutului şi puteri ale viitorului, 
principiu masculin şi feminin. Cu ceea ce se ştie despr 
băile rituale în apă, aer sau foc, care regenerează statuile, 
le fac să renască ori le redau virginitatea, se poate uşor 
imagina că dualismul aparentelor ar putea ascunde unita- 
tea divină. Cel puţin pînă în secolul al II-lea e.n. msi 
era încă muiat în izvorul Kanathos, sau Kanethos, de 
lîngă Nauplia, un idol al Herei si se afirma că zeița mamă 
redevenise astfel fecioară, gata pentru o nouă împreunare 
trupească si secretă cu divinul Zeus, soţul ei; un nume 
de izvor foarte asemănător, Kanithos, a fost înregistrat 
în masivul Idei din Creta, în apropierea văgăunei unde 
Rhea cea preelenică dăduse naştere lui Zeus 27. Simbolu- 
rile bipolare pretindu-se la mulţime de interpretări pe 
toate planurile lumii, prezintă avantajul asupra statuilor, 
chiar asupra statuilor duble, de a lega laolaltă noţiuni 
contrarii și de a condensa puternic miturile. Mai bine decît 
statuile, ele exprimă în chip frapant prezenţa ascunsă a 
divinității. În Creta se numără cu sutele reprezentările 
perechii de coarne, obiect prin excelenţă de cult şi de 
consacrare. Coarne de piatră, de calcit, de teracotă încu- 
nunează soclurile si antablamentele sanctuarelor, băncile 
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si altarele de ofrande, porticele procesiunilor. Ele se inaltá 
in fata coloanei din templul-mormînt, de la miazăzi de 
Knosos. Munţii incununati de o pereche de coarne, ase- 
meni Idei, poartă semnul gráitor al divinității lor. In 
anumite reprezentări, ființe omeneşti stau în poziție de 
rugă in fata coarnelor. Acest cult isi are titlurile lui de 
nobleţe, deoarece il regăsim în interiorul sanctuarului 
neolitic de la Gatalhoyuk, la sud de Konya, în Asia Mică, 
chiar din al cincilea mileniu înaintea erei noastre. Fără 
îndoială că el a apărut în urma venerării taurului divin, 
principiu al forţei si al fecundității. Bucraniile *, înto- 
várásite ori nu de securea dublă de jertfe, au rămas în- 
totdeauna în arta minoică semnul siinţeniei. Perechea 
de coarne, care este întotdeauna aceea a taurului, se de- 
senează, se pictează, se modelează sau se ciopleste mai 
lesne. Şi ea mai are, în plus, avantajul de a aminti cornul 
Lunii, arcul sau lira altor zei, bărcile sacre cu pupa si 
prora egal înălțate etc. Orice simbol este o condensare de 
semnificaţii, o concentraţie de prezenţă divină. 

Cu atit mai mult, dubla secure, ce seamănă atit de bine 
cu douá perechi de coarne opuse si ale cárei táiguri suge- 
reazá si ele niște coarne. Si acest motiv provine din 
Asia. Prototipurile lui apar in nordul Mesopotamiei si la 
Tell Arpachiyah, lingá Ninive, incá din mileniul patru 
înaintea erei noastre. O jumătate de duzină de divinități 
anatoliene flutură o dublă secure, în special Zeus Labran- 
deus si Afrodita în Caria, Teshoub, în picioare pe taurul 
său, la hurriţi si la hittiți. Exemplarele de cult cretane 
sînt expresia evoluţiei unui tip de secure de utilitate arti- 
zanală, masivă și de formă aproape dreptunghiulară. Ele 
se deosebesc de aceasta prin dimensiunea lor, uriașă sau 
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* Cap de bou descărnat folosit ca motiv decorativ (din gr.: 
bous, bou, kranion, craniu) (n. tr.). 
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miniaturală, prin grosimea lor adesea redusă la aceea a unei 
table subţiri de bronz, aur sau argint, prin decorul lor: 
cuvinte gravate în scrierea „lineară A“, desene de rochii 
sau coifuri, motive ajurate. Citeodatá chiar táigurile sint 
dublate. Ca obiecte de ofrandă si de cult, securile duble 
se întîlnesc din belşug în pesterile sacre, agátate sau mon- 
tate pe socluri : la Psykhro, Arkalokhori, Skotino ; ca și 
în marile sau micile sanctuare de felul celor de la Zakro, 
Nirou Khani şi Knosos. Ele apar gravate pe stilpii din 
criptele sacre şi pe pereţii marilor sanctuare. Sint repre- 
zentate fie împlintate drept între două coarne simple, 
fie pe capul unui taur. În epoca elenică, la Atena ca şi 
la Tenedos, taurii jertfiți mai erau încă loviți cu dubla 
secure. Se spunea că Zeus a fost lovit în cap cu o dublă 
secure atunci cînd a dat naştere Atenei. Acest obiect 
sacru din Creta era el oare simbolul zeului cerului ? To- 
vărăşia taurului o sugerează. De fapt, în întreaga artă 
creto-micenianá, ori de cite ori, dubla secure întovără- 
seste divinităţi imbrácind forma omenească avem de-a 
face cu zeițe. Pe niște sigilii de la Kalkani și de la Knosos 
apare o zeiţă între leii sau grifonii ei, iar deasupra ei o 
secure dublă. Un tipar de piatră găsit lîngă Palaikastro 
(Sitia) o arată fluturind două duble securi. Nimic nu se 
opune ca acestea să fi fost simbolul mai multor divinităţi, 
masculine şi feminine, si ca arta să fi sováit în a reprezenta 
un zeu-taur sub o formă cu totul omenească. Dacă perechea 
de coarne are aerul să desemneze mai presus de orice ideea 
de „sacru“, dubla secure pare să arate tot ce este „divin“. 

Simbolul dublei securi s-a degradat foarte curînd ajun- 
gînd un simplu semn. El este identificat în toate scrierile 
cretane, de la primele ieroglife pînă la ,linearul B“. Aici, 
el capătă valoarea de A, sunetul cel mai des folosit, care 
apărea, probabil, la începutul cuvîntului preelenic desem- 
nînd securea. Sub pretext cá lidienii din vremea lui Plu- 
tarh (secolul II e.n.) numeau această unealtă „labrus*, 
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Maximilian Mayer, in 1892, a mers pînă la a-şi imagina 
că labirintul cretan îi datorează numele, iar Arthur Evans, 
în 1901, a făcut să fie acceptată pentru moment ipoteza 
că ceea ce lua el drept palatul de la Knosos era adevă- 
ratul labirint si „„palat al (dublei) securi“. Filologii sint 
de acord să respingă această etimologie, dar ei nu pot să 
nu constate cà táblitele de la Knosos scrise în „linear B* 
menționează de două ori labirintul, da-pu-ri-to şi pe su- 
verana lui, da-pu-ri-to-jo po-ti-ni-ja, căreia i se oferă o 
amforá cu miere, atit ei, cit si tuturor zeilor adunaţi la 
un loc. Dupà párerea mea, labirintul cretan din veciná- 
tatea Knososului nu era nimic altceva decit o peşteră de 
cult cu parcursul complicat??, in timp ce pretinsul palat 
de la Knosos era un mare sanctuar in care, printre alte 
simboluri, se afla şi acela al dublei securi. 

Politeismul, polimortismul, polisimbolismul formează 
așadar primele trei legi ale diverselor religii din lumea 
minoică. Respectul riturilor, sau mai degrabă al ritualului, 
ar putea foarte bine să fi fost a patra lege, mai ales in 
cazul cînd cultul depindea de credințe si de felul în care 
erau reprezentate puterile divine. Un formalism meticu- 
los pare să fi devenit tot mai rigid şi mai complicat pe 
măsură ce veacurile se scurgeau, iar clerul cîştiga în im- 
portanță. Vasele s-au înmulțit : cupelor simple, bolurilor, 
halbelor si stacanelor primitive li s-au adăugat ibricele, 
ulcioarele, ,,ceainicele*, licheanele, fructierele sau compo- 
tierele, cánile cu una sau două toarte, caliciile, recipientele 
găurite în formă de cap de animal numite rhytoni, plos- 
tile, vasele în formă de colaci, alabastronii * ca o piine, 


x Vásulete de parfum cu gitul strimt, fără toartă ori cu un 
cercelus, Numole lor provine din alabastrul din care erau execu- 
tate la inceput, cu timpul fiind fabricate si din sticlá ori ceramicá. 
Ele serveau la toaletă, precum si în ceremoniile religioase ori 
funerare (n. tr.). 
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cádelnitele, polonicele. Márimea oalelor continind ofrande 
a crescut pinà la aceea a chiupurilor înalte. Scoicile si 
tritonii au fost reprodusi in faianţă sau teracotă. Meseie 
scobite si báncutele de ofrande au dublat si triplat altarele 
portative de piatră. Altarele au căpătat etaje, adeseori 
joase si cu părțile laterale biconcave, ele sînt uneori si 
in formá de piramidá. Am vázut la Malia marile discuri 
de piatrá cu gávane sau capsule, asezate direct pe pámint, 
reprezentind perfectionar ea si lárgirea unui tip de ofrande 
cunoscut încă de la sfîrşitul celui de-al treilea mileniu, 
acela al oalelor mici fixate pe un suport. Peste treizeci de 
feluri de lichide, gráunte, prăjituri si fulgi puteau fi pre- 
zentate astfel dintr-o dată divinității. Am văzut, de ase- 
menea, şi că intrebuintarea unor atari ustensile s-a trans- 
mis elenilor sub forma si numele de kernos. 

Pe de altă parte, cultul, în foarte multe cazuri, se în- 
rudea cu simpla magie. Toată tradiția literară ulterioară 
vivstei bronzului ia dactiiii şi cureţii cretani drept nişte 
vrăjitori care i-au învățat pe preoți şi pe ghicitori arta 
vrăjilor, farmecelor si desciniecelor. Temeliile caselor și 
continutul pretios al recipientelor erau protejate prin 
gravarea unor semne si prin pronunţarea arumitor for- 
mule. De magia prin air acţie tine obiceiul focurilor aprinse 
pe culmi, menite să ajute soarele șovăitor în clipa soisti- 
țiilor. De magia apotropaică tin ungerile sau jerltele aduse 
de marinari pe etraveie navelor, aruncarea vaselor si a 
băuturilor în mare. De magia evocatoare tin majoritatea 
dansurilor, cintecelor, chemărilor, sunetelor de diferite 
instrumente, corni, rombi *, cochilii mari de melci marini 
$i gonguri, menite să aducă ploaie ori vreme bună. Un 
imn celebru găsit la Palaikasiro (Sitia) și care transcria 
in secolul al III-lea e.n. un obicei fără îndoială milenar 


* Instrument de suflat de formă rombică, asemănător unui 
titirez (n. tr.). 
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cheamă pe tinárul zeu al curetilor, pe Zeus, din inve- 
cinatul munte Dikte, să sară pentru recolte, pentru septel, 
pentru cetáteni si pentru corábiile de pe mare ?. La ne- 
voie, divinitatea va fi ajutatá sá se manifeste sub formá 
de albină, porumbel, vultur sau şarpe, prezentindu-i-se 
hrana care-i place. 

În sfîrşit, unul din principalele caractere al acestui 
ritual, este că, fapt esenţial pentru un popor de ţărani 
cumpátati, el era cit se poate de praciic şi realist. Vechiului 
principiu al tuturor religiilor din Orientul Apropiat : : „dau 
ca să-mi fie restituit“, cretanii vîrstei minoice par să-i fi 
adăugat această completare : „însutit“. În ceca ce mă 
priveşte, am fost extrem de inxpresionat, în toate sápá- 
turile făcute în sanctuarele si pesteiile sacre, de aspectul 
minuscul al ofrandelor : cupele sînt desigur numeroase, 
dar ele sint doar niste cupusoare sau capsule in care abia 
dacă încap citeva gràunte sau citeva picături ; se jerifesc 
animale din turmá, dar sub forma unor foarte mici simu- 
lacre puţin costisitoare, de metal sau, de ceie mai multe 
ori, de lut ; este practicat darul unor arme și al unor duble 
securi, dar miniaturizate. Simbolismul cretan trebuie să 
fi avut raţiuni economice, sau, mai degrabă, de economie, 
de zgircenie. 

Trebuie cá se practica mult, des și pe scară largă, pu- 
rificarea, tinind seamă de numeroasele arii lustrale des- 
coperite în sanctuare ca şi in casele particulare, precum 
și de cioburile ceramice părăsite în jurul bazinelor na- 
turale sau gara *, din peşterile de cult. Nu era vorba de 
băi, ci de ungerea anumitor părţi ale trupului cu apă 
curată sau cu uleiuri parfumate. Ea îngăduia accesul în 
temple, prezentarea ofrandelor, participarea la sacrificii. 
Purificarea se mai putea face, asemeni Fedrei, luînd loc 


* Nume dat în Sahara resturilor de podiş săpat de eroziune, 
cu povirnisuri iuți și vîrful în genere în formă de masă (n. fr.). 
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intr-un leagăn. Printre gesturile de. rugă cele mai frec- 
vent reprezentate se pot vedea cei doi pumni strînşi la 
piept sau mina dreaptă înălțată la nivelul frunţii ori la 
timpla dreaptă, gest asemănător salutului militar din 
timpurile moderne. Idolii cretani care-și prezintă palmele 
de o parte si de alta a obrazului lor, în semn de binecu- 
vîntare şi salut, invită pe credincioşi să le răspundă prin- 
tr-o atitudine asemănătoare. Ofrandele le sint aduse in 
procesiune, purtate cu brațele întinse în cupe sau coșuri, 
sau expuse în calicii ori ulcioare. Lichidul — apă, lapte, 
miere, vin, singe sau fiertură de arpacas — este uneori în 
întregime vărsat pe pămini si cupele sînt întoarse peste 
ofrandă. Aşa se proceda în criptele caselor, sub încăperile 
de sacrificii. Alteori, libatia comportă jertfirea unui lichid 
şi o comuniune. Hrana este oferită nu numai animalelor 
sacre, maimuțe, pisici, şerpi sau păsări, ci şi divinitátilor, 
eroilor, morţilor si duhurilor. Dacă jertfele singeroase 
sint bine documentate, căci pe altare erau injunghiati 
viței, tauri, ovicaprine, cervidee, în schimb nu aflăm nici 
urmă de victime omeneşti nici în imagini, nici pe șantierele 
de săpături. Autori greci de epocă tirzie ne spun, ce-i 
drept, că odinioară, la Lyktos, erau jertfiți oameni lui 
Kronos %, titanul care-și devorau copiii pentru a-i face 
apoi să reînvie : dar să nu fie oare vorba aici de invenţia 
unor vecini răuvoitori, sau, mai degrabă, de un mit menit 
să justifice un ritual de iniţiere, adică de moarte 
simbolică ? 

Ritualul mai comporta si rugăciuni, cádelnitári, cântece, 
dansuri, procesiuni, curse cu torţe, chemări. Erau plimbaţi 
idoli in lectici, machete de corăbii purtate pe braţe de 
oameni. Preoţii și preotesele îmbrăcau haine liturgice. Cei 
dintii păstrau cîteodată rochia lungă cu dungi oblice si 
franjuri, precum şi securea simplă a clerului siro-pales- 
tinian. La Euripide, profeţii zeului de pe Ida se laudă 
că poartă numai haine cu totul albe, cá sint casti și vege- 
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tarieni. Mai multe gravuri de pe inelele minoice, de pildà 
cel din mormîntul boltit de la Arkhanes, descoperit in 
1967, reproduc ceremoniile smulgepii sau mai bine zis a 
îndoirii copacului sacru : bărbaţii sint incinsi doar cu o 
pînză dreptunghiulară peste mijloc, femeile sînt in între- 
gime îmbrăcate în rochii cu mai multe rînduri de volane. 
Dezgolirea sinilor este rezervată anumitor culte în care” 
preotesele jongleazá cu şerpi. Fiintele mixte ce bintuie 
imagistica cretană sugerează deghizarea clerului si a 
credincioşilor, sau, poate, portul mástilor. Ca si duhurile, 
ei deveneau licantropi *, minotauri, oameni-cerbi, satiri 
sau pe jumătate tapi, grifoni etc. Săpăturile au scos la 
iveală ciocane de piatră, sceptre, spade de paradă, un 
întreg material ce-şi avea rolul în ceremoniile de des- 
chidere sau de investitură, în aceeași măsură cu purificà- 
rile lustrale, procesiunile şi sacrificiile. | 

Calendarul minoic era bogat in sărbători. De exacta 
observare a zilelor de aniversare depindeau buna stare 
a cetății, belșugul apelor, suflarea vinturilor, căldura 
soarelui, încetarea cutremurelor de pămînt. Am vorbit 
de sărbătorile ţărăneşti, urbane, marine, de marile focuri 
în care mulţimea isi arunca ofrandele si simulacrele, de 
hierogamiile sau căsătoriile sacre ale regelui cu preoteasa, 
care ajutau în chip mistic împreunarea cerului cu pă- 
mintul, de ceremoniile de la Anul nou și de început de 
domnie. Fără îndoială că tocmai în cursul unor sărbă- 
tori solemne si, probabil, într-una din curţile marilor 
sanctuare avea loc înfruntarea dintre taurul sacru şi 
tinerii maiștri ai săriturii, băieţi si fete, gata să execute 
tumba peste coarnele animalului. 

Acest exerciţiu primejdios este reprodus de nenumă- 
rate ori pe ziduri, pe peceti și chiar pe vasele de piatră 
minoice. Din el se inspiră figurinele dintr-un ansamblu 


* Oameni-lupi (gr. lykanthropos) (n. tr.). 
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de fildeş, descoperit sub o scară de lemn din aripa orien- 
tală a pretinsului „palat“, în realitate templul de la 
Knosos. El consta in a aștepta chiar în fața animalului 
pe cale să atace, pentru a-i prinde cu putere coarnele 
Si a te da peste cap pe deasupra greabănului, recázind 
în picioare de partea cealaltă a crupei lui. Așa se inter- 
pretează o pictură din aceeași aripă de clădiri de la 
Knosos. Aceasta-i zugrăvește pe maigtrii săritori în trei 
poziţii, în faţă, deasupra şi în spatele taurului. Exem- 
plarul de bronz din fosta colecţie Spencer-Churchiil, pro- 
venind din regiunea Koxares (Agios Vasilios) implică un 
alt gen de voltijă. Atletul esie reprezentat cu trupul în 
are de cerc cuprins între salele si fruntea taurului; el 
trebuie că s-a sprijinit în coarnele animalului, sărind 
direct pe deasupra capului aplecat și recázind, cu picioa- 
rele lipite, pe crupa taurului în galop. Te poate duce 
gindul la acei zei şi acele zeițe din Asia Mică în picioare 
pe taurul lor. Dar in nici un caz nu cred cà am fi 
indreptá(iti să evocăm lupta lui Teseu înarmat eu Mino- 
taurul, si nici captura taurului sălbatic, asa cum poate 
fi vàzuiá pe cupa de aur de la Valio, in apropierea 
Spartei. Este vorba de alte încercări sau de alte exercitii. 
Nimic comun nici cu iaurcmahiile spaniole, deoarece 
cretanii nostri sint totdeauna fără arme. tără capá si fără 
plasă. Prea puţină asemănare aflăm si cu un joe tesaliec 
din epoca elenică, iaurokathapsia, un fel de rodeo in 
care nişte călăreţi, füurelata?i, urmăreau pe cai, háiiuind 
și doborind tauri sălbatici. Se mai cunoșteau încă si în 
perioada tirzie concursuri similare, dar foarte deosebita 
de întrecerea cretaná, la Efes, Smirna, Sinope, Ancira şi 
în Caria. Două căi rămîn deschise interpretării : 1 — mito- 
logia cretană ne spune că trei tineri eroi, Androgeu, 
Heracles si Teseu, pentru a fi recunoscuţi ca fii de regi, 
au trebuit să înfrunte, să imblinzeascá şi să-l aducă viu 


pe taurul din Creta; 2 — Platon ne arată în Critias 
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pe regii legendarei Atlantide capturînd fiecare, in inte- 
riorul incintei lui Poseidon, cu ajutorul bitelor si al 
plaselor, cîte un taur sălbatic pentru a-l jertfi pe un bloc 
de bronz. Este vorba, aşadar, de un ritual de învestitură 
regală. Dacă acest animal, care în reprezentările sale 
este încununat cu simbolurile dublei securi şi al rozetei 
solare, era cu adevărat în Creta, aşa precum s-ar părea, 
vehiculul zeului celest, atunci concursul de sînge rece şi 
noroc constind în a trece printre coarnele lui şi a face 
voltije deasupra trupului lui dădea dreptul tinerilor 
atleti de a deveni „fiii și fiicele Pămîntului si ai Cerului 
înstelat“. Este numele pe care-l mai purtau încă în 
secolul al III-lea î.e.n. initiatii care au poruncit gravarea 
lamelelor funerare de la Eleutherna?!, la poalele Idei 
cretane. Pe lingă asta, ei se desemnau pe sine înşişi cu 
numele de Asterios, ca Zeus soţul Europei, ca tatăl 
adoptiv al lui Minos, ca Minotaurul, si ca prinţul tribului 
coribantilor, preoţi ai zeiţei Rhea. 

Eu socotese ospitalitatea printre legile cele mai sfinte 
ale religioasei Crete. Pentru că a călcat această lege prin 
asasinarea fiului său Androgeu, atenienii devin dușmanii 
lui Minos, iar blestemul cerului se abate asupră-le: 
secetă, foainete si ciumă. În numele acestei legi, dealtmin- 
teri, bine cunoscută si respectată de Minos, Cocalos, regele 
legendar din Camicos in Sicilia, refuză să i-l predea pe 
Dedal care se refugiase la el. lar Minos va muri pentru 
că a violat această lege. Intotdeauna insula Creta a intim- 
pinat frumos pe călători, de la Ulise, primit la curtea 
regelui din Knosos, pînă la turiștii și exploratorii timpu- 
rilor moderne. Negustorii, prospectorii, misionarii, oamenii 
de știință au fost mereu bineveniti aici. Primii ţigani 
nomazi din Europa apar la început în Creta, în 1323. 
Si cine n-a fost oare profund mișcat de emoţionanta 
ospitalitate a păstorilor şi ţăranilor cretani din așezările 
cele mai nenorocite, de noblețea si discreţia primirii lor, 
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de credinţa dragostei lor ? Ei ştiu să te preamărească in 
vreme de pace, să te ascundă în vreme de război. 

Ca şi pe timpul lui Filemon si Baucis, cretanul vede 
sosindu-i un zeu în orice oaspete ce-i vine. Nenorocire 
celor care, străini de orice omenie, asemeni uriagilor 
Triomaţi din insule, îi maltratează pe musafirii din 
amurg ! Si, de asemeni, nenorocire celor care, după ce 
au primit cuvintele de binecuvintare, alcoolul, vinul, 
dulciurile, apa, pîinea, sarea şi culcusul cretanului, i-ar 
trăda încrederea sau ar arunca priviri vinovate asupra 
soției ori fiicei lui. Zicala lui o sugerează : „Un pumnal 
se poate pierde foarte repede !* 

În această trecere în revistă a legilor minoice, un loc 
aparte trebuie păstrat respectului față de morti. Încă din 
epoca neolitică, populaţia Cretei credea într-o formă de 
supravieţuire căci, în cavitățile stincoase, apoi în marile 
morminte colective cu bolți erau depuse alături de 
cadavre, hrană și diferite ustensile de întrebuințare zil- 
nică, obiecte cu care să se bărbierească ori să se 
epileze, să lucreze si să se împodobească, iar, ceva mai 
tîrziu, chiar să se bată. Încă de pe la mijlocul celui de-al 
treilea mileniu, apar în morminte obiecte de cult, supor- 
turi de pahare, vase zoomorfe, idoli. Lumea defuncţilor 
este pusă sub protecţia divinitátilor fárinei gi ale vege- 
tafiei care, ca și oamenii, se nasc şi mor pentru a renaşte 
într-o zi. Este ceea ce dovedeşte macheta de lut a patru 
divinități, găsită în mormîntul boltit de la Kamilari, lîngă 
Phaistos. Soarta obişnuită a morţilor era să aştepte mun- 
cind ora învierii sau mai bine zis a întoarcerii lor pe 
pămînt, a reîncarnării lor. Ca ei să nu sufere si mai ales 
să nu revină în chip de duhuri rele pentru a-i chinui 
pe cei vii, si ca să-i îmbuneze în calitatea lor de puteri 
subpámintene, familia lor venea periodic să depună la 
mormint alimente sub nişte mici gávane rásturnate. La 
drept vorbind, nu se poate spune că avem de-a face cu 
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un cult al morților, ci cu praciici funerare in vederea 
supravieţuirii și a fericirii lor in Lumea de dincolo. Doar 
morţii „eroizaţi“, adică priviţi ca zei sau semi-zei, 
primeau onoruri divine, un adevărat cult în edificii 
speciale, temple-morminte asemeni celui de la începutul 
secolului al XVI-lea î.e.n. săpat de Evans la aproximativ 
450 m spre miazăzi de ,,Caravanseraiul de la Knosos, în 
1931, după descoperirea de către nişte ţărani a unui inel 
de aur de o mărime si o frumuseţe într-adevăr regească ?*. 
În acest templu-mormint se pătrundea printr-un coridor 
de pe latura nordică, după care se înşiruiau, dinspre est 
spre vest, un pavilion cu două coloane, o curte pavată, 
un portal flancat de două bastioane, un nou coridor, o 
criptă cu stilpi purtind simbolul dublei securi, o cameră 
funerară cu un stilp central si a cărei boltă de stincà 
era vopsită în albastru. Trupul era inchis într-un coşciug, 
împreună cu podoabele si ofrandele lui. Din coridor, o 
scară ducea la o terasă superioară. Ea preceda un sanctuar 
cu două coloane și cu perechea de coarne ale consacrării, 
situat chiar deasupra criptei. Singele animalelor jertfite 
mortului în acest sanctuar era purtat în vase rituale și 
împrăștiat pe pámint în jurul stilpilor din subterană. 
Singurul comentariu posibil la acestea este oferit de un 
text al lui Diodor din Sicilia (IV, 79) relativ la așa- 
numitul mormint al lui Minos, de lingă Agrigent : ,,Sol- 
datii îngropară trupul regelui cu pompă și ridicară în 
cinstea lui un mormint din două părţi. Ei îi așezară oasele 
în partea cea mai de taină a acestui mormínt ; în partea 
deschisă, ei dedicará o capelă Afroditei. Timp de mai 
multe generaţii, indigenii venerară acest mormint, aducind 
acolo jertfe Afroditei ca si cum ar fi fost chiar templul 
acestei zeițe“. Este evident că se presupunea că regele 
eroizat revenise lingă zeiță, mama și sofia lui. 

Faptul aminteşte de faraonii celei de-a XVIII-a dinastii, 
cu care Minos, Radamant şi Sarpedon erau contemporani. 
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Consideraţi pe timpul vieţii lor drept fii ai zeului solar 
Ră, ei treceau in Amentit* pentru a se amesteca în 
Marea Enneadă ** a zeilor cerului şi a domni împreună 
cu aceştia. Cu cît mai multe onoruri vor fi primit ei cu 
prilejul funeraliilor, care nu erau decît o simplă trecere, 
și în mormîntul care era „locuinţa lor de veci“, cu atit 
mai din belșug aveau să risipească ei binecuvintàrile lor 
asupra Egiptului. Fără îndoială că nici ritualul, nici 
practicile pentru păstrarea trupurilor, nici inventarul fu- 
nerar, nici bunurile depuse lîngă sarcofag nu erau aceleași 
la Knosos în Creta şi la Teba în Egipt. În schimb principiul 
rămînea același : regele divinizat își răgăsea, sub pâmint, 
tatăl, pe zeul Soare, care, în timpul nopţii terestre, lumina 
regatul de jos; apoi domnea acolo pe vecie. De aceea, 
nu ne vom mira că grecii, la o mie şi chiar două mii de 
ani după moartea suveranilor de la Knosos, Phaistos şi 
Milatos, mai păstrau credinţa că aceștia erau [fiii zeului 
suprem şi că, drepţi prin excelenţă, ei tronau in lufern, 
pentru a judeca sufletele morţilor. Și nu ne vom mira 
nici cá noi înșine, formati în cultura clasică, cînd vizitám 
diversele săli ale Tronului de la Knosos, ni-l închipuim 
încă pe Minos aga precum îl descria cu şapte sute de ani 
înaintea erei noastre autorul cîntului XI din Odisscea: 

„Atunci văzui pe Minos / Cel falnic, al lui Joe fiu. Cu 
sceptru / Leit în aur el sedea pe scaun / Si judeca pe 


* Tara in care petreceau sufielele mortilor, la vechii egip- 
teni (n. îr.). 

** Enneadă este un termen de origine greacă desemnínd un 
grup de nouă obiecte de același fel sau de nouă persoane. În 
teologia egipteană a preoţilor de la Heliopolis el desemna pe cei 
nouă zei răspunzători de puterile elementare din lume. Cu timpul 
sensul etimologic al termenului s-a pierdut, asa íncít, la Teba, 
Marea Enneadă desemna un colegiu divin de 15 zei avînd în frun- 
tea lor pe zeul Creator (n. tr.). 
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„Morți, iar ei in juru-i / Stau ín picioare sau sedeau la 
curtea / Cu poarta largá-a iadului...“ *. Ultimele imagini 
ale suveranilor cretani păstrate cu evlavie de posteritate 
sint acelea ale unui legislator si judecátor din cimpurile 
Preafericitilor. Dintre toate legile lui Minos, civile. admi- 
nistrative, religioase, morale, una singurá pare sá fi supra- 
vietuit pentru totdeauna : „Vei crede veșnic in dreptatea 
mca*. Eroii cretani n-au murit cu totul. Nu numai coconii, 
crisalidele si fluturii simbolici de pe inelele regale sint 
ceea ce garantează invierea lor si intretin speranţa in- 
toarcerii vîrstei de aur a civilizației minoice. Uneori, în 
jurul vastelor mormane de ruine de la Lyktos sau de là 
Polyrrhenia, ţăranii mai pot fi auziti proslávind pe acest 
rege drept si fericit, pe care-l numesc Minoas ori Kritikos, 
şi care a ştiut să cucerească oraşe, să clădească altele noi 
şi să le dea cele mai bune legi din lume. Păstoriţa pe 
care a iubii-o odihnește acoperită de podoabe sub o movilă 
din fata văgăunii de pe Ida. Si unul și cealaltă apar în vis 
ciobanilor din munte. Îi mingiie pentru faptul cá sînt ceea 
ce sînt. Îi fac să creadă în fericire. 


* Odisseca, ed. G. Murnu, XI, 767—772 (3. tr.). 


Cultura minoică 


A întrevedea ocupațiile din tot cursul anului ale țărani- 
lor, mestesugarilor si marinarilor cretani, ba chiar modul 
de lucru al diferitelor categorii de meserii — nu poate fi 
de ajuns. O cultură nu se rezumă doar la niște reguli de 
comportament si la îndemiînarea practică. Ea este, în 
primul rînd, un ansamblu de cunoştinţe. Ea se lasă 
surprinsă în manifestările ei publice, jocuri, sporturi, 
spectacole, în realizările ei colective, literare si științifice, 
în expresiile ei cele mai individuale, cele mai personale : 
arta şi costumul. Ea este cea care a dăruit vieţii cotidiene 
din Creta lui Minos culoarea ei aparte, caracterul ei, 
stilul ei de neimitat. 

Această civilizație de natură pașnică se bucura de 
distracţii paşnice. Un panou pictat de la Knosos arată nişte 
copii alunecind, împingîndu-se să prindă o minge ori o 
piatră. Părinţii lor migcau pionii unor tintare desenate 
direct pe pămînt, sau organizau adevărate mese de joc. 
Cuvintul pesson care, in grecește, desemna o masă de 
jucat table şi cuviniul pessos, prin care era desemnat 
pionul de table, par, într-adevăr, preelenice. Una dintre 
cele mai uimitoare descoperiri făcute în marele sanctuar 
de la Knosos, la capătul de miazăzi al coridorului oriental, 
este un fel de masă de şah. Lungă de aproape un metru 
şi largă, după reconstituire, de 58 centimetri, ea este al- 
cătuită dintr-un cadru de lemn scump, acoperit cu fildeș. 
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O bordurá din 72 de margarete cu miezul din cristal de 
stincà şi petale de aur înconjura un dreptunghi pe care 
erau fixate, în argint si pastă de sticlă albastră, de sus 
in jos: 4 figuri în relief de argonauţi, 4 medalioane 
florale late, 14 (?) benzi de cristal striat alternînd cu tot 
atitea benzi de fildeş, 10 mici medalioane împodobite cu 
cite un as de caro si incadrind 8 mici benzi de cristal 
şi de fildeş. Patru pioni conici de fildeş găsiţi la oarecare 
distanţă par să fi aparţinut tot acestui joc. Se poate pre- 
supune că el începea de la cele 10 căsuțe mici rotunde 
şi că se termina prin ocuparea medalioanelor late.. Benzile 
puteau servi ca abace. Trebuie cá se recurgea, ca și în 
jocurile cretanilor de azi, skaki sau tavli, la zaruri ori, 
mai degrabă, la arşice, pentru a îngădui mișcarea pionilor. 
În mod sigur, jocul punea la încercare o puternică aplecare 
spre calcul. 

Un rhyton conic din steatit, provenind din palatul regai 
de la Agia Triada, este decorat cu scene atletice în reliei, 
pe patru benzi paralele. Registrele 1, 3 şi 4, de sus în jos, 
reprezintă boxeri. Unii, cu echipament greu, poartá mănuși 
de piele semánind cu cestii * clasici, o cască rotundă cu 
obrăzare si niște cizme asemeni moletierelor. Alţii, mai 
zvelţi pe cit se pare (să fie vorba de categoria mijlocie ?), 
nu au decît capul acoperit cu o calotă cu un smoc de pene 
ce le cade pe ceafă. O a treia categorie (mai tineri sau 
categoria muscă ?) nu poartă nici capul acoperit, nici 
mănuşi, nici jambiere. Lovesc, parează, se prăbuşesc, se 
rostogolesc, unii peste alţii. În registrele 1 şi 3, cîteva 
coloane cu capitele dreptunghiulare decorate cu mici discuri 
amintesc prăjinile de steag ce impodobeau fațadele sanctua- 
relor minoice. Aceste întreceri, ca şi saltul primejdios 
peste capul unui taur din registrul al treilea, aveau cu 


* Din lat. caestus, mănuși de piele, întărite cu fier sau plumb, 
pentru iupta cu pumnii (pugilat), în antichitate (n. tr.). 
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siguarntá un caracter solemn şi religios. Le regăsim re- 
prezentate pe un vas şi într-o pictură în miniatură din 
marele sanctuar de la Knosos, ca şi într-un decor mural 
de la Santorin. Desfășurare de forță si dibăcie în cinstea 
eroilor dispăruţi, simbol al victoriei binelui asupra răului, 
act de magie apotropaică sau simplă ordalie, aceste meciuri 
au trecut de la minoeni la micenieni, iar de la aceștia le-au 
moştenit grecii. Homer le numără printre jocurile funebre. 
Le regăsim in palestrele * atletice si în marile concursuri 
internaţionale. Nu în van atribuiau scriitorii înființarea 
Jocurilor Olimpice dactilului Heracles, cretanul. După 
istoricul Philokhoros 1, cretanii de la începutul perioadei 
elenistice atribuiau lui Minos instituirea luptelor gim- 
pice **, în cinstea fiului său Androgeu, model al tuturor 
campionilor. Ei pretindeau chiar că: învingătorii căpătau 
drept premiu copiii deţinuţi în Labirint. Eroul Teseu, 
rivalul lui Minos, a fost nevoit să învingă pe luptătorul 
Kerkyon de la Eleusis mai înainte de a înfrunta încercarea 
din Labirint. Aici, tradiţia confirmă încă o dată caracterul 
ritual, chiar inițiatic, al unor astfel de întreceri atletice. 

Ele contribuiau, ca şi vinátoarea, tragerea cu arcul si 
alergarea, la formarea acelor trupuri zvelte si nervoase 
ale tinerilor cretani, pe care le admirăm în arta plastică. 
Să ne amintim atletul de la Malia cu trupul arcuit deasupra 
spadei. Mijlocul lui este încins cu o centură de gimnastică. 
Sportul cel mai practicat şi cel mai rentabil pentru co- 
lectivitatea socială era vinátoarea. Am aflat motivarea şi 
modalităţile ei. Cea mai pasionantă captură în ochii noştri 


27d gr. palaistra, loc public pentru exercitiile corporale 
n. tr 

** Din gr. gymnos — gol; derivatele acestui adjectiv desem- 
neazá știința exerciţiilor atletice, jocurile publice și luptele atle- 
tice etc. (n. tr.). 
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ar fi, fără îndoială, aceea a taurului sălbatic, aga cum se 
vede ea pe un pahar de aur de la Vafio, cu cîini, năvoade, 
hăitaşi si victime. Este totuşi mai probabil ca cei vechi 
să fi preferat tintirea păsărilor cu arcul, implicînd mai 
puţină forță fizică, dar cu mult mai multă inteligenţă. 
Homer povesteşte? extraordinara ispravă a lui Merion, 
slujitorul viteaz al lui Idomeneu, regele din Knosos. Un 
porumbel a fost legat în vîrful unei prăjini. Primul trá- 
gător, neindeminatie, a rupt sfoara şi a eliberat pasărea, 
Luindu-i arcul din mînă, cretanul a tintit zburátoarea ce 
fremăta in înaltul cerului sub nori, a tras si a nimerit-o 
în plin zbor. Tragerea cu arcul trecea în epoca clasică 
drept sportul naţional și apanajul cretanilor. 

Asemenea întreceri nu puteau avea loc fără spectatori. 
Spre deosebire de alte ţări, Creta îngăduia femeilor să 
asiste la spectacole. Obiceiul mai era cunoscut chiar 
şi de Plutarh 3. Picturile de la Knosos reproduc chiar în 
perspectivă imense adunări de spectatoare. Ele admiră, 
unele în bătaia soarelui, altele așezate la umbra măsli- 
nilor, niște dansuri feminine, probabil rituale. Acestea 
slăvesc întoarcerea primăverii ; prin mişcările lor, ele 
ajută şi întăresc primăvara. Pomii n-au încă fructe, iar 
argija soarelui cretan rămîne suportabilă. Sărbătorile re~ 
ligioase de comemorare ori de iniţiere, ca şi ceremoniile 
funebre, dădeau naștere la întreceri şi spectacole, origine 
sigură a marilor jocuri sportive şi a teatrului antic. De 
aceea s-a putut vorbi fără prea mult paradox sau ana- 
cronism despre spaţiile teatrale de la Knosos şi Phaistos. 
Amintim cá la douăzeci de metri de colțul nord-vestic 
al marelui sanctuar de la Knosos se întinde un fel de 
platformă, la care se ajunge datorită a două rînduri de 
gradene foarte largi şi foarte joase, formind unghi drept. 
Aici se termină un drum pavat cu dale și supraináltat, ce 
vine de la Micul Palat. Tot de-aici pornește un drum 
spre curtea occidentală a sanctuarului, sub ferestrele 


433 
28 


primului etaj, piano mobile (catul principal) de deasupra 
marilor beciuri. În vreme ce trotuarele sînt făcute pentru 
un singur şirag de procesiune, pe platformă şi gradenele 
ei laterale au loc cîteva sute de spectatori sau, mai de- 
grabă, spectatoare, ce pot întîmpina în picioare personajele 
venite de la Micul Palat. De la ferestrele catului principal, 
unde există mai multe capele sau sanctuare, se poate 
vedea defilarea trecînd din curie către coridorul de pro- 
cesiune. Este posibil ca marile suprafeţe pavate cu dale 
din curţi să fi oferit tot atitea piste de dans. Autorul 
cîntului XVIII din Iliada preamăreşte „carul (Kkhoros) pe 
care odinioară Dedal l-a alcătuit în imensul Knosos pen- 
tru Ariadna cea cu frumoase plete“ 4. Dacă, așa precum 
pare, Ariadna era principala divinitate a marelui sanctuar 
şi dacă dansurile, ca şi procesiunile, deţineau un rol în 
ritual, atunci dansatorii si participanţii la procesiune pot 
fi socotiți drept primii actori ai teatrului minoic, iar 
preotesele si acolitii lor drept primii spectatori. Tot aşa 
se petreceau lucrurile la Phaistos. unde curtea occidentală 
era mărginită la miazănoapte de opt gradene lungi de 
optsprezece pînă la douăzeci gi trei de metri si sprijinite 
pe un zid; ele îngăduiau numerosilor asistenţi să urmá- 
rească ceremoniile religioase ce se desfășurau pe drumurile 
supraînălțate si pe pavajul curţii, în apropierea a două 
cisteme rotunde şi a unei cisterne pătrate. La Malia, se 
presupune existenţa unor gradene de lemn măcar pe una 
din laturile pieței vaste scoase la iveală de H. Van Ef- 
fenterre in 1961 5. Să ne mai amintim că o curte mare cu 
trepte mărginește si latura de sud a palatului regal de 
la Gournia. 

„La atenieni, spune Diodor din Sicilia (V, 77), iniţierea 
în misterele de la Eleusis, cea mai celebră dintre toate, 
are loc în taină, pe cînd la Knosos, în Creta, iniţierea se 
face în mod public şi nu este nimic ascuns celor ce vor 
să cunoască eeea ce pe aiurea este păstrat secret.“ Şi, puţin 
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mai sus (V, 72), el declară : „Nunta lui Zeus cu Hera era 
celebrată pe teritoriul Knososului, lîngă apele rîului Theren, 
într-un loc unde mai există încă un templu. Locuitorii 
aduc acolo jertie în fiecare an, cu prilejul cărora ei joacă 
anticele ceremonii ale căsătoriei“. Toate aceste mimici, 
toate aceste împreunări simbolice nu sînt doar la originea 
teatrului, ci şi la originea a ceea ce religia greacă avea 
mai serios si mai profund : misterele. 

N-avem încotro și trebuie să mărturisim că ne scapă 
cultura literară a contemporanilor lui Minos. Imnurile 
ce invocau sau proslăveau pe zei, epopeile ce preamăreau 
eroii, cîntecele de dragoste, de bucurie sau de doliu 
care întovărăşeau muncile şi zilele lor, toate acestea au 
dispărut odată cu foile perisabile ale palmierului sau ale 
papirusului sau odată cu suflul vocii. Cele 241 de semne 
ieroglifice imprimate in spirale pe cele două feţe ale 
discului de la Phaistos constituiau, după toate aparențele, 
un text religios, imn cu refren ori litanie, de pe la 1600 
î.e.n. Ele rămîn de nedescifrat. Se știe însă, gratie tradiţiei 
clasice, că Creta își avusese propriile ei epopei, în care 
erau povestite luptele lui Minos si ale fraților săi ori în 
care regii legitimi, de felul lui Idomeneu, erau confruntati 
cu uzurpatori, ca Amyklos sau Leukos, fiii lui Talos. La o 
mie de ani după epoca de inflorire minoicá. Epimenide de 
la Knosos (ori Phaistos ?), profet şi preot al lui Zeus 
in pestera de pe Ida, aduna in citeva mii de versuri 
tradițiile cu privire la nașterea divinitàátilor cretane, la 
cureti, la Minos și la Radamant. Antichitatea clasică 
atribuia cretanilor invenţia cîtorva ritmuri de versificare 
ale poeziei lirice, creticul compus dintr-o serie de trei 
silabe — lungă, scurtă, lungă — și peanul care fárimiteazá 
în două silabe scurte una din silabele lungi ale creticului. 
Primul imn de preamărire a tinărului zeu din Tarrha 
(Apolo ?) ar îi fost compus în Creta, model al tuturor 
peanilor viitorului. Povestirile în versuri sau miturile, 
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incantatille, rugăciunile folosite drept comentarii sau 
explicaţii ale ritualului trebuie că erau foarte numeroase, 
dacă judecăm după complexitatea riturilor documentate 
în marile sanctuare. Există aici o întreagă literatură orală, 
hrănită de poezie și de reflecţii asupra condiţiei umane. 
Într-o societate atit de ierarhizată, întreaga cultură a 
preoţilor, ghicitorilor si cintáretilor urmárea sá situeze 
exact fiinţele omeneşti în raport cu lumea si cu Dumnezeu, 

Sigur este că poate fi atribuită Cretei minoice invenţia 
mai multor sisteme de scriere ?, Pină către 1600, marile 
centre administrative şi religioase foloseau concomitent 
diverse scrieri ieroglifice sau pictogratice, cu variante lo- 
cale, si un silabar, zis „linearul A“ si, pe cit se pare, creat 
la Phaistos pe la anul 2000 î.e.n. În a doua epocă a palate- 
lor, accea care ne interesează pe noi, dintre 1580 şi 1450, 
acest ultim sistem, mai rapid si mai simpiu decit cele pre- 
cedente, le-a înlocuit de-a binelea. El se réspindeste pre- 
tutindeni in Creta de răsărit si în insulele din Marea 
Egee. fiind folosit atit in cor espondenta pe papirus si con- 
tabi litatea pe tăblițe de lut, cit si pentru dedieatiile re- 
livioase si grafitele de pe ziduri si de pe vase. Se compune 
din aproximativ şaptezeci de semne silabice, majoritatea 
exprimind o consoană urmată de o vocală, iar restul o 
simplă vocală. Cuvintele sînt scrise fonetic şi separate prin 
puncte sau mici linii verticale. În general, ele se citesc de 
la stînga la dreapta. În plus, vreo treizeci de ideograme 
intovárásite de numere şi inspirate, în parte, din sistemele 
pietografice indică sumar cu ce categorie de fiinţe ori de 
obiecte avem de-a face : ulei, vin, smochine, cereale, oi etc. 
Există chiar unele semne silabice folosite ca nişte ideo- 
grame, fără îndoială peniru că numele ființei vii sau 
obiectului desemnat începea cu silaba respectivă. Nu este 
exclusă existența unor determinanti. O bară verticală 
reprezintă cifra 1, linioara numărul zece, cercul — suta, 
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steaua — mia, unghiurile — diferite fracțiuni. Unui ase- 
menea ansamblu de semne este zadarnic să i se caute ori- 
ginile în Egipt sau Mesopotamia. El s-a născut în Creta 
din gindirea unor scribi cu spirit practic şi metodic. Va fi, 
în parte, copiat de cipriofi, apoi de noii ocupanti ai Cretei 
din secolul al n Nr și, în fine, de peloponezieni. Dacá 
vrem să caracterizăm pe scurt această scriere originală, 
atunci trebuie spus că ea este concomitent ideografică, sila- 
pică si stenograficá. Ea implică existența unor şcoli strict 
specializate în palate şi pe lingă temple, şi un schimb 
bogat « de corespondenţă ; pe argilă nu mai avem decît urma 
sforilor care legau misiv cle > şi aceea a peceţilor cu care erau 
sigilate. 

Nevoile comerțului, dragostea de cîştig și, probabil, si o 
aplecare spre spcculatii şi joc de noroc, ce se mai intilnese 
în Creta, explică dezvoltarea rapidă a matematicilor, 
încă din prima jumătate a celui de-al doilea mileniu. Ele 
se întemeiau pe sistemul zecimal, fapt confirmat de nu- 
merele din scricrea lineară, ca și de cei 10 dactili, cele 
100 de cetăţi, cele 129 de luni formînd ciclul marelui 
an, cele 100 de picioare din măsurătoarea principalelor 
elemente. constituind sanctuarele de la Zakro si Phaistos 
etc. Pentru zero nu cxista nici un simbol. Sistemul zecimal 
putea fi mulţumitor în ceea ce privea cele patru operaţii 
elementare ale aritmeticii, dar el era cu totul incomod 
în operaţiile complexe ale geometriei planelor sau a vo- 
lumelor, în împărțirile de pămînt si în măsurarea capa- 
cităţii. De exemplu, zece nu se imparte exact nici la trei, 
nici la patru. Din care cauză insárcinatii cu măsurătorile şi 
topografii minoeni foloseau pentru operațiile lor practice 
sisteme în patru, diferite — 3, 4, 5 si 6. Greutățile lor 
erau subimpártite in patru, în douăsprezece si in treizeci 
de párti; lichidele in treimi, pátrimi, sesimi ; solidele în 
sferturi si sesimi, pe lingă zecimi. Scribii „linearului A“ 
nu dispuneau decît de o singură serie de semne fractionare 
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pentru másurarea produselor solide ori lichide, dar me- 
toda lor pentru evaluarea fracţiilor dincolo de unitate 
corespundea destul de bine metodei incete si empirice a 
egiptenilor. Cînd responsabilul cu chiupurile avea, de 
pildă, de umplut un recipient de 6 unităţi și 4/5, el număra 
mai întîi cele 6 măsuri întregi, apoi o jumătate de măsură, 
pe urmă un sfert, pe urmă a douăzecea parte. După 
măsurătorile precise ale lui J. Walter Graham? nu mai 
rămîne nici o îndoială că planurile celor patru mari sanc- 
iuare de la Phaistos, Knosos, Malia şi Zakro, fără a mai 
pomeni si Agia Triada, au fost gîndite în prealabil si cá 
aceste mari complexe arhitecturale urmează în secțiunea 
lor și în elevaţie proporţiile dorite, bazate pe lungimea 
unui picior sacru de 30,36 cm. Se constată cu uimire, pe 
de o parte, marele rol încredinţat sistemului zecimal (o 
curte centrală de 180 x 90 picioare, la Knosos; de 
170 x 80 la Phaistos și Malia, de 100 x 60 la Zakro), iar 
pe de altă parte, împărțirea piciorului în treimi, jumătăţi, 
şesimi ca şi farmecul exercitat de numărul 60 asupra 
minţii arhitecţilor. Fără îndoială că ei băgaseră de seamă 
superioritatea sistemului sexagesimal, folosit pe vremea 
lor de către babilonieni si hitiţi, asupra sistemului prece- 
deni, prin faptul cá îngăduia împărțiri exacte cu 2, 3, 4, 
9, 6, 10, 12, 15, 20 si 30, altfel zis cu zece submultipli 
diferiți. 

Cretanii în antichitate erau purificatori celebri. Nimic 
de mirare in asta dacă ţinem seama de mulțimea ariilor 
de lustratie, a bazinelor, a vaselor de ungere semánate 
prin marile sanctuare. Greaca a moştenit din pelasgică 
un cuvînt caracteristic : asaminthos, cada de baie, precum 
$i aproape toti termenii desemnind vase, unsori, plante 
medicinale. Lásind la o parte intregul aspect magic, de 
sarlatanie chiar, al descintecelor menite să schimbe or- 
dinea fenomenelor naturale, al farmecelor, al ghicitului 
in vis, al fumigafiilor, al operaţiunilor atribuite lui Kar- 


438 


manor si lui Khryothemis, purificatorii lui Apolo, lui 
Thaletas, purificator al spar(iatilor, lui Epimenide, purifi- 
cator al atenienilor si al lui Pitagora, rămîne- în favoarea 
stiintei minoice faptul cà vracii au contribuit cu sigu- 
ranfá la progresul higienii şi medicinii. Chiar dacă spălatul 
şi parfumatul celor din vile şi din comunităţile templelor 
nu aveau loc decît din motive mistice, sănătatea trupului 
nu putea decit să profite. Cochetăria, frumuseţea si arta 
profitau şi ele de asta. Multimea canalizărilor instalate 
pentru aducerea apei curate de izvor sau pentru evacuarea 
impurităților omeneşti denotă o treaptă de cultură nicăieri 
egalată în Europa celui de-al doilea mileniu. S-ar putea 
face lungi comentarii asupra interdicţiilor sexuale şi a 
hierogamiei sau a căsătoriei mistice, implicate de rapor- 
turile lui Minos şi ale soţiei lui nemuritoare, Pasifae. 
Dar cum să nu observi prima menţiune a folosirii pre- 
zervativelor în istorioara povestită de Antoninus Liberalis 
în capitolul 41 al Metamorfozelor lui ? „„Prokris (soţia lui 
Kephalos, suveranul din Thorikos) s-a refugiat pe lingă 
Minos, regele Cretei. Ea l-a aflat sub puterea unei vrăji : 
nu putea avea copii. li făgădui să-l vindece şi-l învăţă 
mijlocul de-a avea copii. Cum el emitea şerpi, scorpioni și 
scolopendre, iar femeile cu care se împreuna mureau, 
Prokris inventă procedeul următor pentru a-i îngădui lui 
Minos să procreeze : ea igi introduse în vagin o bășică 
de capră, în care Minos îşi evacua reptilele, trecînd apoi 
la Pasifae și unindu-se cu ea.“ Este vorba aici nu numai 
de un artificiu anticonceptional și de o precautiune impo- 
triva bolilor infecțioase, ci si de o paradă împotriva 
diverselor tipuri de fobie bine cunoscute sociologilor si 
psihiatrilor. În această întîmplare, higiena, medicina și 
magia se găsesc strîns asociate. 

În alte versiuni ale legendei, Prokris l-ar fi vindecat 
pe Minos de impotentá cu ajutorul unei plante: mis- 
teriosul moly sau rădăcina lui Circe, acea iarbă vie care-i 
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îngăduise lui Ulise să scape de farmecele vrájitoarei. Sá fi 
fost oare această plantă cu rădăcina neagră, greu de 
smuls, si cu floarea albă ca laptele vreo liliacee, vreo 
varietate de genţiană, vreo orhidee, vreo mandragoră ? 
Nimeni n-o ştie, și nu are însemnătate. Important este că 
o profundá cunoaștere a medicinii asigura faima păsto- 
rilor şi ţăranilor cretani piná-n Egipt. O reţetă datată 
de sub domnia lui Amenofis III, poate chiar din secolul 
al XV-lea î.e.n., enumeră descîntecele cretane necesare 
în prealabil la vindecarea a două boli.8 Pentru una din 
ele, zisă „asiatică“ se pronunța formula. următoare: 
Santaka papiwaya'ayam ( ) (?) ntaraku ; pentru cealaltă, 
zisă „semen“, se spunea Satisa bayad ( ) ham( ), şi erau 
invocaţi trei zei ori duhuri (cretane ?) Katour(a), Tiya şi 
Amai (Katreus, Zeus şi Hermes ?). Însă, în aceeași epocă 
si în chip mai pozitiv, egiptenii importau din Creta un 
clei vegetal, precum aflăm dintr-o inscripţie din mormântul 
lui Tutmosis IV, iar încă din secolul al XVI-lea i.e.n., ei 
lăudau virtuțile laxative ale „bobului din Tara Keftiou“ : 
si în zilele noastre mai mult de o duzină de plante, printre 
care busuiocul sălbatic, inul, arbatul, trec in Creta drept 
înzestrate cu atari virtuţi. 

Enumerarea tuturor acestor reţete, pe care cretanele 
și le treceau de la mamă la fiică ori pe care vracii de ţară 
le datorează începărtaţilor lor strămoşi ar fi nesiirşită, 
Am văzul că bogăţia excepţională a florei îi ajută minunat. 
Nu vom mai reveni asupra proprietăţilor dictamului, un 
adevărat panaceu, ale malotirei, leac fără pereche, peniru 
guturai şi răceli, ale măghiranului, ale feluritelor varie- 
tăți de mentă sau busuioc al cerbilor din care anticii 
făceau tonice ori afrodisiace. Să pomenim la întîmplare 
sofranul, socotit drept un stimulent si un tonic al uterului, 
polykobo ori nopticoasa, radicală în colicile renale... sau 
durerile de stomac. Acum patruzeci de ani încă se mai 
extrăgea dintr-o specie de salvie, Salvia pomijera L., un 
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ulei care, în foarte mici cantități, se folosea împotriva 
durerilor intestinale. Dintr-un decoct de cepe de poroinic 
cretan, cu migdale si scorţișoară se pregătea o infuzie 
întăritoare, chiar afrodisiacă, salepi vindutà de un negustor 
specializat, salepitis. Tot astfel, sumada extrasă din mig- 
dalele dulci de la Mirabello nu se vinde decît în anumite 
cafenele din regiunea Agios Nikolaos, iar palhunta con- 
fectionatá din orz descojit, măcinat, din miere si apă, 
rămîne băutura specifică la Gavdos. 

Da, religia exista pretutindeni, dar se inspira sau, mai 
degrabă, impulsiona știința, cucerire a cercetării colective, 
și morala, manifestare a credinţei colective. Se atribuia un 
suflet, o putere tainică sau chiar o divinitate aștrilor, 
elementelor, animalelor, plantelor, minereurilor. Dar tot 
observindu-le, contemporanii lui Minos s-au ales pe de 
o parte cu prevestiri, pe de altă parie cu un calendar 
precis, un început de astronomie, o ştiinţă a navigației, o 
farmacopee, o cunoaştere precisă a aliajelor și a focurilor. 
Am văzut mai înainte cum puneau ei de acord anul solar 
cu anul lunar, cum fixau data marilor evenimente ale 
vieţii agricole, pastorale sau maritime pe baza solstitiilor 
Si a echinoctiilior, cum medilau ei asupra constelatiilor : 
Carul Mic, Capra, Șarpele, Capricornul, Cununa Ariadnei 
eic. Și să ni-l amintim pe Polyidos, „cel care vede, ori care 
ştie, multe“, ghicitorul aliat al curetilor ; doar el l-a înviat 
pe Glaukos, fiul lui Minos şi spiritul adormit al malahitu- 
lui. Cultele din văgăuna de pe Ida stau la originea unor 
speculaţii destul de asemănâtoare cu acelea ale pitagori- 
cienilor privind neprihánirea si mântuirea personală, dar 
şi sfera cerească, numerele perfecte, ordinea politică. 
Minos, fiul lui Zeus, a fost pentru Pitagora simbolui unui 
împătrit efort de cercetare, pe care-l constatăm în această 
peşteră unde şi unul și celălalt au primit inițierea. 
Legiuitor, impártitor al dreptăţii, învăţat, Minos a mai 
fost în plus si destul de neprihănit pentru a deveni unul 
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din preafericitii lumii de dincolo ; o lecţie nu de infelep- 
ciune, nici de putere, ci de depăşire. 

Si arta este expresia unei credinţe colective, însă o 
expresie individuală. Dacă minoenii de pe la 1 500 credeau 
în existența unui panteon ierarhizat, de felul celor din 
natură sau din societate, dacă ei credeau în special în 
viaţă, în frumuseţe, într-o anumită formă de libertate 
individuală, artiştii lor traduceau acest crez într-un chip 
din cele mai personale. Nimic nu lasă mai bine o impresie 
de naturalete ori de spontaneitate creatoare în sînul unui 
univers ordonat, plin de corespondențe și de semne, însă 
închis, ales si hotărît în mod voit să ignore uritul, difor- 
mitatea, treaba neterminată, decît ceramica cretană din 
secolele XVI si XV. S-a vorbit prea ușor de naturalism. 
Căci trebuie notat că această aplecare generală a artei 
acceptă totuşi diversele frîne ale stilizării, ale simbolis- 
mului şi ale modei. Accentul cade pe cutare sau cutare 
motiv, pe cutare sau. cutare formă, pe cutare sau cutare 
gamă de culori, tinind totdeauna seama de gusturile crea- 
torului ca şi de favorurile momentane ale publicului. 
Nimic nu este absolut fix, nici sclerozat, dar nimic nu 
este nici absolut revoluționar °. Există o singură constantă, 
valabilă şi pentru toate celelalte arte: dragostea față de 
formele în mișcare, curbe, oblice, asimetrice, adică formele 
înseși ale fiinţei vii. Mai este nevoie oare să adăugăm că 
artistul minoie ne apare ca profund cinstit ? E] nu predă 
niciodată decit lucrarea finisată, menită să fie admirată 
din toate punctele de vedere si să dureze vreme de 
secole. Toată lumea știe că adevăratul artist crede în 
eternitate. 

Avem mai inti varietatea impusă de bogăţia sau de 
lipsa de bogăţie a clientelei. Zadarnic, săracii ofereau 
zeilor ori îngropau în mormintele morţilor lor tot ce 
aveau ei mai de pref: vesela lor ráminea săracă, impo- 
dobitá cu simple spirale, cu ramuri sau flori stilizate, 
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iar cel mai adesea lipsită de ornamentaţie. Pe de altă 
parte, motivele şi formele oláriei de uz casnic nu sint 
neapărat aceleaşi cu ale veselei funerare, nici cu ale 
vaselor de cult. Astfel, artiștii din serviciul marelui 
sanctuar de la Zakro făceau nişte calicii zise „de împăr- 
tășanie“, semánind cu nişte cupe înalte de şampanie, 
precum şi niște amfore cu toartele ca nişte semne de 
întrebare, cărora nu li se găsește corespondentul decît în 
reprezentările ofrandelor rituale. S-ar părea că motivul 
caracatifei, care apare pe atitea sarcofage de argilă pictată 
și pe atitea vase dezgropate din morminte avea o semni- 
Ticaţie religioasă : se presupunea că această vieţuitoare 
mlădie si dibace purta sau întovărășea sufletul peste mări. 
Simbolul dublei securi şi al perechii de coarne dăruia şi 
el recipientului un caracter sacru. Mai există si şcolile 
locale, sau măcar regionale ori chiar provinciale, ca cele 
de la Malia şi de la Thera. În sfirsit, mai avem şi va- 
riatille determinate de fiecare generație, in aga măsură 
chiar incit unul din cele mai bune mijloace de datare a 
straturilor de pămînt rămine stilul vaselor descoperite 
în ele întregi sau sub formă de cioburi. Cu aceste rezerve, 
trebuie să ne dám perfect seama că vorbind despre arta 
ceramicii de pe vremea lui Minos avem în primul rînd 
în vedere capodoperele menite bogătaşilor, morţi sau vii, 
şi clerului din temple, în răstimpul scurt dintre ultima 
fază a minoicului mijlociu si sfîrşitul minoicului tirziu II, 
adică, grosso modo, între 1600 si 1400 ien. în epoca 
zisá a noilor palate. 

„Încă de la începutul acestei perioade, pictorul preferă 
coloritul întunecat pe fond deschis, cu toate cà se mai 
înțilneşte încă şi contrastul invers precum și policromia 
epocii vechilor palate. Mărturie stau micile chiupuri brune 
cu flori de crin găsite in partea de miazăzi a aripii rásári- 
fene din marele sanctuar de la Knosos, sau acel castron 
înalt cu picior, de la Zakro, împodobit cu un şirag de 
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anemone albe instelate. Decorurile obişnuite sint spira- 
lele, corolele, bobocii de floare. Din aceeași epocă de 
tranziţie sînt datate si marile chiupuri cu medalioane sau 
cu imitații de. funii. Mai tirziu, in minoicul recent IA, să 
zicem între 1575 şi 1525, apare moda olăriei arsă îngrijit, 
cu angoba de culoarea pielii de căprioară și desenul 
negru, brun sau roşu foarte închis ; fără chipuri omenești. 
Flora predomină în ornamentare : tulpini de ierburi cu 
frunze asimetrice si ascuţite, iederă, brînduşe, volute de 
crini, frunze si muguri de palmier, păducei si papirusi. 
Spirala din aceste timpuri nu se poate confunda cu a 
altora, deoarece inelul ei exterior este mai gros, iar 
centrul ci este alcătuit dintr-un cerc puternic ; în plus, 
fiecare spirală este legată de următoarea printr-o linie 
oblică si două orizontale. Uneori, o compoziţie in zone 
etajate îngăduie să se aplice ornamentul cel mai potrivit 
diverselor părţi ale vasului, gură, git, umăr, toarte, pintece 
şi picior. De pildă, partea laterală a unui admirabil chiup 
de la Psira pune în valoare, printre nişte ramuri de 
măslin, capetele unor tauri văzute din față si avînd 
deasupra nişte securi dubie cu flori de crin. Nu trebuie, 
aşadar, să credem că acest „stil floral“, cum este el 
supranumit, exclude cu totul reprezentările animale. Olă- 
riile de la Thera, îngropate sub ploaia de pietre ponce 
aruncate de vuican pe la 1525, se deosebesc prin marea 
frecvență a motivului rîndunicii. S-a putut crede că 
vasele împodobite cu spice de orz conţineau bere, băutura 
atit de răspîndită în Mesopotamia și în Egipt, mai ales 
că frunzeie de viță si ciorchinii de struguri lipsesc de pe 
ceramica cretană din această epocă. Este oare cazul să 
presupunem că artiştii cretani erau atît de plini de logică 
şi lipsiți de fantezie? Faptul pare îndoielnice văzînd 
extraordinara varietate de căni, rhytoni, amfore și 
chiupuri ce se fabricau spre 1530 î.e.n. Pentru prima oară 
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apar vasele cu falsă deschidere si cu toartele aşezate ca 
o scáritá de sea de o parte si de alta a unui buton central. 

Mai tîrziu încă, în minoicul tîrziu I B, între cele două 
catastrofe ce s-au abătut asupra marilor centre din Creta 
orientală, adică între 1525 şi 1450, decorul floral în cera- 
mică este înlocuit de cel marin. Nu că ar lipsi cu totul 
palmierii, brindusele, crinii, motivele în formă de floare, 
de petale si de frunze, dar cel mai adesea ele nu mai 
servesc decit ca ornamente accesorii, ca şi stelele sau 
gutele *. Desenatorul, uneori cu destulă pretiozitate, se 
arată mai degrabă interesat de mișcările și graţia nauti- 
lilor, seoicilor de purpură, tritonilor, caracatitelor, stelelor 
de mare, delfinilor inotind printre stinci, corali, alge si 
arici de mare. Caracatitele cu ochii holbati, cu trupul 
oblic, îşi desfășoară în toate direcţiile tentaculele lor 
presărate cu ventuze. Mai multi ca oricînd. artistul se pre- 
face într-un observator al naturii vii, şi o redă în trăsă- 
turile ei caracteristice cu prospeţime si vigoare. Un model 
al genului rămîne hydria ** de la Marsilia, cumpărată 
de un colecționar modern din Egipt si a cărei replică 
exactă a fost dezgropată în marele sanctuar de la Zakro 
în 1963. Cit despre chipurile înalte, pentru lichide sau 
gráunte, ele sînt împodobite cu dungi sinuoase desenate 
sau incizate. | 

În sfîrșit, după distrugerile de la Zakro, Gournia, 
Phaistos si după distrugerea vilelor din răsăritul Cretei, 
Knosos, pástrindu-si o parte din vesela sa anterioară, dez- 
voltă simultan două stiluri: unul care-i este propriu şi 
se numeste „stilul palatului“, celălalt aflat şi pe continent 
si care este mai mult micenian. Primul îniloreşte în spe- 

* Ornamente arhitectonice în formă de mici trunchiuri de 
con (n. tr.). 


xx La grecii din antichitate vas de scos, de ţinut si de vărsat 
apa, de unde-i vine si numele (n. tr.). 
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cial pe amforele mari. El adoptă ca motiv principal o 
floare de crin stilizată avînd deasupra niște stamine în 
evantai și ale cărei încolăciri laterale te poartă cu gîndul 
la viitoarele capiteluri ionice. Într-adevăr, planta nu mai 
apare ca un lujer fragil și mlădios, ci ca un element arhi- 
tectonic între benzile orizontale, în spirală, gute sau 
valuri. Ai impresia că artistul imită panourile pictate de 
pe pereţi, căci celelalte motive privilegiate sînt jumátátile 
de cere separate între ele, rozetele şi volutele ce deco- 
rează ciubucele ori frizele murale. Florile de papirus, ca- 
racatitele, nautilii mai apar, dar mult mai puţin naturali, 
mult mai simplificaţi si dispuși cu puţin prea multă si- 
metrie pentru gustul nostru. Citeodatà piná si fondul 
subiectului este supraincárcat de nori sau stinci fanteziste, 
semn — ca și restul — al unui soi de secătuire a imagi- 
natiei. Dar în același timp, se ráspindeste moda cupelor 
cu piciorul înalt, a vaselor cu scárite mai zvelte, a castroa- 
nelor circulare larg deschise şi cu mici toarte laterale, la 
Tylissos ca şi la Nirou Khani, la Malia ca si in mormin- 
tele din apropiere de Knosos. Ele poartă noi decoruri, 
de pildă păsări schematizate, petale rágchirate din care 
se revarsă evantaie de stamine. Acest gen de decor amin- 
teşte de Micene prin stilizarea animalelor si a florilor. Si 
fără îndoială cá, mult înainte de sfîrșitul secolului 
al XV-lea, prinți sau prințese venite din Argolida își 
impuseseră gustul artiștilor cretani. Putem încheia spu- 
nind că timp de două sute de ani aceştia au ştiut să 
privească pămîntul și coastele Cretei cu o dragoste so- 
cotită și să-i redea cu intensitate trăsăturile esenţiale, 
pînă în clipa cind au lăsat altora grija de a-i inspira. 
Nicăieri mai bine decit pe tencuielile de pe la mijlo- 
cul celui de-al doilea mileniu nu se simte dragostea pic- 
torilor cretani de viață, de mișcare, de clipa care trece, 
de fantezie, pe scurt de libertate în sînul convențiilor și 
formulelor vechi de cîteva secole. Ei aveau de pictat cu 
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apă o tencuială de ipsos dintr-un var foarte fin, netezit 
cu grijă, cîteodată doar nivelat cu unghia, proaspăt pre- 
gătită ; pictura pátrundea mai mult sau mai puţin adînc 
în tencuiala, care, uscindu-se, se cristaliza si devenea de 
o duritate în stare să înfrunte pînă la o sută de generaţii, 
chiar îngropată fiind în pămînt umed. Deşi adesea artis- 
tul schiţează mai întîi liniile esenţiale ale subiectului sáu, 
printr-o trăsătură iute de penel ori o incizie foarte fină, 
pentru a-și aplica apoi culorile, el trebuie să lucreze plin 
de îndrăzneală fără retușuri şi, probabil, cu amindowá 
mîinile. Alte convenții cereau ca trupurile feminine să 
fie redate în alb, cele masculine în roşu, ca ochiul să 
lumineze din faţă o figură de profil, umerii și torsul să 
apară ca răsucindu-se pe partea inferioară a corpului; 
se cerea suprapunerea alaiurilor pentru a indica parale- 
lismul lor, obiectele şi ființele să nu aibă umbre, iar chi- 
purile să fie fără riduri. Ca și predecesorii sau modelele 
lui din Orient, pictorul cretan era poftit să repete pe un 
perete dat aceleasi motive, sá compuná in benzi orizon- 
tale, să reproducă animale heraldice, să dăruiască valori 
simbolice culorilor. 

Si totuşi, el a ştiut să se elibereze măcar în parte de 
toate aceste convenţii. Anumite culori, ca negrul şi roșul, 
obţinute din substanţe mai dense, abia pătrundeau în 
tencuieli. Prin ele, pictorul scăpa. de constringerile poro- 
zităţii. Paleta lui de o foarte mare bogăţie îi îngăduia 
variaţii neașteptate în realizarea fondurilor, in nuan- 
tarea carnatiilor, în redarea stofelor cu noi îmbinări de 
culori şi jocuri de ape. A ştiut să scurteze unul din umerii 
personajelor: şi să folosească un profil lăţit pentru a crea 
iluzia vederii de trei sferturi. A știut să varieze trásátu- 
rile feţei, costumele, atitudinile. A știut să introducă pe 
acelaşi panou uşoara etajare şi decalare a figurilor pentru 
a sugera un spațiu mai adînc, chiar prezenţa culiselor. A 
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cunoscut aşa-numita perspectivă cavalieră *. A folosit con- 
trastul între zonele viu bătute de soare, funduri de 
mare sau poieni, şi zonele verzi-albăstrii sau umbroase. 
El a redat într-un singur tablou fazele succesive ale unei 
voltije, ale trecerii unei cupe, ale unui sacrificiu funebru. 
A preferat formele dinamice formelor statice, iar în com- 
poziţia ansamblurilor a lăsat întotdeauna un spațiu gol, 
mai mult sau mai puţin plin de tensiune dramatică şi 
de poezie. Animale sáltind, galopind, zburind ori inotind, 
fiinte omenesti alergind seu dansind, plante aplecate sub 
suflarea vintului, cascade improscind stropi — tot atitea 
imagini în mișcare, de fiinţe vii si însufleţite ocupind 
întregul cîmp. Simetria a înlocuit-o mereu prin asimetrie 
şi antiteză, trăsături ale vieţii însăși, liniile drepte prin 
curbe şi răsuciri, orizontalele prin oblice sau benzi vălu- 
rite, ce brăzdează uneori cu culorile lor vii fondul ta- 
bloului. O fantezie atit de creatoare uimeste adesea, pînă 
la a da naştere întrebării : ce-a vrut oare să sugereze ar- 
tistul prin festoanele ori petele lui de culoare — stinci, 
unduiri, neguri, tremurul apei, boarea vintului sau sim- 
ple eiluvii ? 

Începînd din 1959, lucrările minuţioase ale lui 
N. Platon, Helga Reusch, A. Caravella, T. Phanourakis 
si Mark Cameron 10 au îngăduit completarea cu totul 
nouă și cu siguranţă mult mai riguroasă a fragmentelor 
de panouri pe care Evans şi cei doi pictori elveţieni pe 
nume Gilliéron le infrumusetaserá cu atita îndrăzneală 
acum cincizeci de ani. Pe lîngă asta, cronologia a fost 
în multe cazuri rectificatá sau precizată. Putem spune 
că actuala tendinţă a cercetării este de a socoti cu cîteva 
secole mai recente datele mult prea vechi atribuite de 


* In care ochiul privitorului este socotit a se afla la infinit. 
iar toate liniile pornite de la el nu se întîlnesc nicăieri fiind 
paralele (n. tr.). , 
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primii arheologi si de a acorda artei picturale o funcţie 
mai mult religioasă decit decorativă sau estetică. Iată 
două exemple între multe altele : se intrezáreste cá ce- 
lebrul bust al ,Parizienei^, cum îl numea Evans, acum 
pus laolaltá cu alte citeva fragmente, era acela al unei 
zeițe din perioada 1500— 1450, purtind pe ceafă nodul 
sacru ; ea sedea probabil în picioare; înălțimea ei de- 
păşea 42 cm ; era așezată fatá-n faţă cu o altă zeiţă, îm- 
brăcată cu o bluză asemănătoare ; între ele, s-au putut 
reconstitui două zone de preoți în veșminte lungi, unii 
sezind pe taburete, alții în picioare si ináltind niște cupe 
ori vase de cult : compoziția împodobea pereţii unei vaste 
capele : holul cu şase coloane de la primul etaj din aripa 
de nord-vest a marelui sanctuar de la Knosos. Tot astfel, 
ceea ce în chip abuziv a fost denumit micul prinţ sau 
regele-preot cu flori de crin este un basorelief de stuc 
colorat din care n-a mai rămas decît pălăria împodobită 
cu crini şi pene de păun, torsul cu braţul drept îndoit 
și o bucăţică din braţul sting, centura și cea mai mare 
parte din piciorul stîng. Probabil că trăgea cu mîna stingă 
vreun animal fantastic legat cu o funie, grifon sau, mai 
degrabă, un sfinx cu coroană, judecînd după o reprezen- 
tare absolut asemănătoare ce împodobeşte o cutie de fildeș 
descoperită la Micene în 1887 (nr. 2476 de la Muzeul 
de arheologie din Atena). Nu era, așadar, un om, ci un 
zeu, de o statură mai înaltă decît cea obișnuită, cu piep- 
tul împodobit nu cu bijuterii, ci cu flori, și mergind im- 
preuná cu tovarása sa divină printre trestii, crini $i flu- 
turi, prin niște Cimpii Elisee. Stilul amintește de acela al 
vaselor aşa-numite de palat, posterioare anului 1490. 
Fragmentele acestui relief pictat au fost descoperite izo- 
late într-un coridor din marginea de miazăzi a curţii cen- 
trale din sanctuarul de la Knosos : o confirmare în plus 
—- dacă mai este nevoie — a caracterului religios al aces- 
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29 — Viaţa de fiecare zi în Creta lui Minos 


tui pretins palat. Şi ce să mai spunem de grifonii ce în- 
cadrează tronul divin din aripa occidentală ? 

Pentru clasarea nenumăratelor scene pe care săpă- 
turile din Creta şi din celelalte insule le scot la iveală 
în fiecare an nu avem altceva la îndemînă decit com- 
pararea lor cu vasele pictate. Pentru moment, se crede 
că pot fi deosebite, între 1600 şi 1400, patru stiluri, ori, 
mai degrabă, patru mode. Astfel, compoziţiile in minia- 
tură găsite în cele două săli de la nord-vestul aceleiași 
curţi centrale de la Knosos sint socotite ca apartinind fazei 
celei mai vechi. Ele înfăţişează un sanctuar tripartit, preo- 
tese așezate prin jur, mulţimea unor spectatori și specta- 
toare îndrăzneţ sugerată prin cîteva profiluri în culori, un 
boschet de măslini, dansatoare, soldaţi mînuind bastoane ori 
spade. În prima parte a minoicului tîrziu (între 1570 şi 
1520), s-ar putea data compoziţiile din Casa „frescelor“, 
la sud-estul Micului Palat de la Knosos, panourile din 
.Caravanseraiul* sau sanctuarul izvorului de la Knosos, 
frumoasele scene animaliere de la Akrotiri din Santorin. 
În cîmpii presărate cu stînci in care înfloresc crini, stin- 
jenei, brinduse, măceşi, se zbenguie rindunele, potirnichi 
sau maimute albastre. Se stie cá pe-atunci acestea erau, 
ca şi-n Egipt, animale sfinte si că trăiau probabil in liber- 
tate, măcar în anumite insule din Mediterana orientală, 
aşa cum mai viețuiesc încă în zilele noastre pe stinca 
Gibraltarului. Personajele omeneşti, cu mult mai mari 
decit cele din prima epocă, apar sub forma unor boxeri, 
a unor acrabati ce se măsoară cu taurul sfint, a unei 
dansatoare cu bolero şi pletele în vînt, a unor soldaţi cu 
pielea întunecată, ceea ce nu înseamnă neapărat că era 
vorba de mercenari nubieni ori nigerieni. Apoi, între 1520 
şi 1450, s-ar putea foarte bine plasa reprezentările unor 
peisaje marine, delfinii şi caracatiţele ce înoată printre 
rindunelele roşii de mare, algele şi stincile acoperite de 
arici de mare sau peştii zburători ori argonauţii. Tot din 


450 


această epocă este datată si figura „Parizienei“, atit de 
plăcută cu ochiul ei imens, cu buzele-i fardate și nasul 
în vint; „Doamnele în albastru“ care sînt trei preotese 
dintr-o încăpere situată imediat la sud de holul de nord- 
est al sanctuarului de la Knosos ; „Doamna în roșu,“ de 
proveniență necunoscută ; „Doamnele“ de la Psira, Prasa, 
Agia Triada. Dar nici florile nu rămîn uitate: crinii albi 
și roșii, narcisele galbene si albe de la vila de la Amnisos, 
răsărind din nişte mari suporturi biconcave, rozete mari 
în patru culori decorind o încăpere de la primul etaj din 
aripa occidentală a marelui sanctuar de la Zakro, tufele 
înflorite din sala de lustratii, aflată în colţul de sud-est 
al aceluiași sanctuar. La Agia Triada, zeița naturii este 
redată şezind între o capelă și un cîmp stincos, acoperit 
de o vegetaţie sălbatică prin care circulă păsări, un iepure, 
o pisică sălbatică, un muflon, un taur. În fine, de a doua 
jumatăte a secolului al XV-lea si începutul secolului 
al XIV-lea sînt legate diversele personaje pictate din cu- 
loarul procesiunii de ła Knosos, acei purtători de ofrande 
în rochii lungi sau cu mijlocul înfășurat într-o pinză 
incrucisatá, care pornind, pe cit se pare, dinspre miază- 
noapte şi dinspre miazăzi, merg în intimpinarea unei 
zeițe; tot asa, celebrul purtător de rhyton, descoperit 
izolat în coridorul de la vestul propileelor din miazăzi și 
nu în aceste propilee chiar, cum l-au plasat restauratorii, 
amintește prin costumul si atitudinea lui picturile din 
mormintele egiptene de la 1450—1400, reprezentînd pe 
tributarii keftioti. Cit despre sarcofagul de piatră de la 
Agia Triada, găsit într-un context ceramic de secol 
al XIV-lea, el reproduce parţial subiectele dintr-o vilă 
din această localitate : defilarea între două benzi de ro- 
zete a unor purtători de ofrande si a unor muzicanți, niște 
cai și o scenă de sacrificii. 

 Reconstituimd toate aceste picturi, s-ar putea crede 
că artiștii minoeni, sau, mai degrabă, echipele care lucrau 
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Ja decorarea vilelor si sanctuarelor nu erau atit de atrase 
Ge viața ziinicá a oamenilor, cit de aceea a animalelor si 
a plantelor. Prosperitatea cimpurilor, abundenta vina- 
tuiui, rodnicia naturii in general preocupau mai mult decit 
orice alt subiect un popor prin natura lui rural si intim- 
plátor si maritim. Chiar si sărbătorile si defilárile evocate 
au drept principal tel sá potoleascá, sá solicite, sá cheme 
divinitátile care îngăduie florilor să se deschidă, septe- 
lului să se inmulteascá, apei, vinului, uleiului si mierii să 
umple chiupurile. Această artă, în ciuda aparentelor, nu 
este gratuită. Ea urmăreşte să fixeze pentru veşnicie 
ofranda, alaiul, înflorirea și rodnicia. S-a presupus despre 
o serie de fragmente de stuc pictat, găsite in „,Caravan- 
seraiul“ de la Knosos, că reprezintă un izvor artificial 
dintr-o grădină inteligent aranjată de mina omului. Lu- 
crurile nu stau așa. Astăzi se știe că ele reprezintă, de 
fapt, o cascadă naturală, o curgere neîncetată într-un ba- 
zin, care pofteste fintina de alături să nu secătuiască. Cău- 
tind astfel tinereţea veșnică, primăvara veșnică, arta se 
încarcă de zimbete. Nu-i de mirare, așadar, că li se atri- 
buie pictorilor cretani atita fantezie si atita indráznealà. 
Nu-i de mirare nici cà posteritatea, interesatá mai mult 
de umanism si de știință, nu a mai pășit pe urmele lor si 
că unii moderni, stricati de comparaţia cu diversele sti- 
luri clasice, au reprosat figurilor minoice lipsa de pre- 
cizie, delásarea din compozitii, agitatia dezordonatà, indi- 
ferenta fatá de adevárul anatomic, ignorarea volumului si 
a densităţii, disprețul faţă de culorile reale! Dar ce im- 
portanță are, chiar dacă un asemenea dinamism nu este 
decit o iluzie dibace ? Ea este aceea a unei lumi fericite, 
aceea poate a unui paradis întrezărit. Ce importanţă mai 
are şi faptul că acești creatori din sînul unei lumi de for- 
mule si convenţii îndeosebi masculine vor fi preferat 
jocul, tinereţea si gratia feminină. Nu poti fi totodată şi 
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liber si strict, nu poti să trăieşti în comunităţi asemănă- 
toare mănăstirilor de femei si să te dedai matematicilor. 

Întotdeauna arhitecţii cretani s-au íncrezut mai de- 
grabă în ştiinţele exacte. Nu numai pentru că planurile, 
proporțiile, calculul rezistentelor nu se potrivesc cu fan- 
tezia, ci mai ales pentru cá ei erau nevoiţi să facă faţă 
la două probleme specifice Cretei: cum să eviţi efectele 
cutremurelor de pămînt ? cum să eviti căldura excesivă 
a verii şi umiditatea excesivă a iernii ? Pentru asta, ei 
dispuneau de un material, calcarul din seria Tripoliţa, 
tare ca fierul; de o másurá, piciorul de 30,36 centimetri, 
subîmpărțit in s»simi ; de o credinţă, spiritul de orien- 
tare. 

Din studiul cîtorva construcţii rurale si urbane s-a 
văzut cá, atunci cînd nu erau făcute în întregime din 
chirpici ori din crengi, ele se sprijineau pe niște blocuri 
de piatră mari si solide, bine fasonate și suprapuse fără 
mortar sau alt gen de fixare. În majoritatea cazurilor, 
acestea erau dintr-un calcar cenușiu sau albastru închis, 
cu granulatia foarte fină, asemeni aceleia a pietrelor de 
tocilă. Extracţia, cioplirea, deplasarea acestor blocuri din 
carierele respective implică o autoritate și un spirit de or- 
ganizare a muncii cu totul deosebite din partea antrepre- 
norilo: care erau si arhitecţi totodată. Să ne gindim că la 
Pelekita cariera se află la o oră de mers spre nord de 
Zakro, că nu există drum și că temeliile marelui sanctuar 
sint alcătuite din blocuri de piatră fasonată cîntărind o 
tonă sau chiar mai mult. Au fost redescoperite o parte din 
drumurile ce duceau de la carierele de la Skalani si de la 
Agia Irini la Knosos, de la Ampelouzos si de la Khalara, 
la Phaistos. Dar este de presupus cá blocurile de la Zakro 
veneau pe mare si cá o bunà parte din fundatiile si bazele 
de coloanà din conglomerat de la Phaistos erau impor- 
tate pe mare din carierele de la Lasaia si Lebena, la 
sud de muntii Asterousia. Ortostatele din marea piatá de 
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la Malia veniseră pe mare din Creta orientală. Cit despre 
gresiile de dună ale vîrstei tireniene sau post-tireniene 
intilnite in fundaţiile celor mai frumoase construcții ma- 
liote, ele erau tăiate din marginea coastei, de la Agia 
Pelagia la Agia Varvara, si aduse pînă la punctul dorit 
pe mare şi apoi pe uscat, fiind transportate pe niște 
tăvălugi de lemn. Legenda antică prezintă corporafiile ci- 
clopilor constructori ca venind din Licia, ținut colonizat 
de cretanii lui Sarpedon. Despre Dedal, arhitectul Labi- 
rintului, se spune că era de la Atena. Se prea poate ca 
antreprenorii, chiar fără să fi fost întotdeauna străini, să 
fi călătorit totuşi în Egipt, unde exista un labirint încă 
din secolul al XIX-lea î.e.n., si in Siria unde palatul de 1a 
Alalakh prezintă mai multe asemănări de detaliu cu ma- 
rile edificii cretane. Se mai poate şi ca ei să fi făcut 
aceste călătorii insotiti de cîţiva dintre tovarășii lor cei 
mai specializaţi. Pe nişte fundaţii frumos îmbinate, con- 
struciorii ináltau ziduri de chirpici, de cărămidă, de mo- 
loni ţinuţi în grinzi subţiri, de gresie, calcar sau ghips, 
după averea comanditarilor ori după menirea edificiului. 
În principiu, criptele erau rezervate divinitátilor sub- 
pămintene care fac să se cutremure pămîntul, parterul 
era pentru beciuri şi ateliere, etajul era al încăperilor de 
primire şi de odihnă. Clădirile se construiau în înălțime, 
de obicei cu un etaj, dar în oraşe de multe ori erau cu 
două, chiar trei etaje. Lemnul paiantei și lutul ocupau 
un loc important în ridicarea zidurilor, cărora le asigurau 
un maximum de elasticitate. Stabilitatea etajelor era în- 
tărită prin stilpi de piatră, alcătuiți din cuburi supra- 
puse, sau prin coloane de lemn -fixate într-un soclu de 
piatră. În cazul seismelor de mică amplitudine, cei ce lo- 
cuiau la etajele edificiului nu se aflau în primejdia de a 
ii zdrobiţi prin prăbuşirea unor mari bucăţi de zidărie 
rigidă. O tencuială de lut la exterior asigura nu numai 
etangeitatea pereţilor, ci si un plus de elasticitate a lor. 
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Un grund pe bază de var acoperit cu stuc îmbrăca pe- 
retele interior al încăperilor de ceremonie sau de cult. 
Ipsosul uscat făcea posibilă pictura decorativă care, cu 
benzile si panourile ei, crea încă o iluzie de arhitectură 
în interiorul arhitecturii. Cît despre acoperiș, străpuns 
uneori de un lanternou cubic, el consta dintr-o terasă. şi 
ea făcută din lemn, din crengi și din diverse luturi. Mi- 
cile particule desprinse din el încă de la primele tresă- 
riri ale solului, îi preveneau pe locuitori și-i invitau s-o 
ia cit mai repede la fugă. Sprijinită, adesea, de povirnișul 
vreunui deal, clădirea minoică dispunea de mai multe 
intrări la nivele diferite — nivelul parterului, de pildă, 
la înălţimea curţii, cel al etajului la înălţimea străzii. O 
asemenea clădire nu lasă impresia unui bloc cubic, ci a 
unui ansamblu savant articulat. Asimetria ei, atit de evi- 
dentă în plan şi în releveu, de la solul inegal pînă la di- 
versele-i terase, în așezarea laterală a uşilor. și a ferestre- 
lor, precum şi în seria scărilor interioare, este un prin- 
cipiu de viaţă, ori, mai curînd, de organizare elastică, 
constatat încă şi în alte arte, a ceramicii şi a picturii. 

A existat ispita de a crede, împreună cu Evans, în 
dezvoltarea  fantezistă, prolifică şi haotică a marilor 
sanctuare cretane, pînă de curind numite încă palate, 
pornită de la niște insulițe de clădiri mai mult sau mai 
puţin funcţionale. Acum, se întrezărește un adevăr exact 
opus : sanctuarele sau comunităţile religioase dezgropate 
la Phaistos şi la Knosos au fost concepute ca niște mari 
complexe organice încă de la începutul celui de-al doilea 
mileniu înaintea erei noastre. Arhitectii care le desenaseră 
planul şi le orientaseră cu atîta precizie au voit încă de 
la început o faţadă cu redane* la vest, niște curţi pa- 
vate, printre care una dreptunghiulară la mijloc, inzes- 


+ Întăritură sau fortificaţie in zigzag (n. tr.). 
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trată cu o colonadă, „arii teatrale“ cu trepte, intrări mo- 
numentale, capele cu báncute laterale, săli de purificare, 
magazii sau beciuri si diferite încăperi de locuit dintre 
care principalele la etaj. La Malia şi Zakro, săpătorii au 
degajat un şir întreg de săli mai vechi decît sanctuarele 
construite pe la 1600. Zidurile cele mai recente sint 
adesea suprapuse direct pe zidăria mai veche, al cărei 
traseu general îl păstrează. Chiar dacă ziditorii noilor 
edificii au mărit, amenajat si perfecționat pe alocuri 
ceea ce făcuseră predecesorii: lor imediati, nu este o sim- 
plă întîmplare că la Zakro si Malia, de piidă, ei au asigu- 
rat aripii occidentale o lărgime de exact 100 de picioare şi 
că la Phaistos si Malia curţile centrale cu portice au în 
chip ciudat aceeași suprafaţă de 170 X 80 de picioare de 
30,36 cm. Fără îndoială că astăzi, după atitea restaurări 
şi remanieri, străvechi si moderne, după amenajarea atitor 
redane, este greu de măsurat curtea mare de la Knosos. 
Însă lăţimea ei, luată, ca si în cazul celor trei sanctuare 
precedente, de la portic pînă !a zidul din faţă, este de 
21,32 m adică 90 de picioare, iar lungimea cea mai mare 
pare să fi fost de 54,64 m, adică de 180 de picioare mi- 
noice. Fațada magaziilor ce dau spre curtea de apus mă- 
soară nici mai mult nici mai puţin de 200 de picioare 
(60,72 m). Asemenea proporţii sint conștiente, voite. 
J.- Walter Graham a putut chiar stabili că la Malia şi la 
Agia Triada există un spaţiu între coloane regulat, de 
14 picioare, si că grosimea diverselor baze din acele locuri 
și de la Phaistos implică subimpártirea picioarelor în 
jumătăți, în treimi și în șesimi. Mai adăugăm că este foarte 
probabil ca arhitecţii să fi dispus și de un cot de 49 cm, 
precum și de dublul lui, de 98 cm, ceea ce se verifică 
prin măsurarea ortostatelor din marea piață de la Malia. 

Pe seama acestor creatori se pot pune cîteva inovaţii 
arhitecturale care deosebesc monumentele cretane de 
toate celelalte. Nu este vorba nici de prezenţa unei curţi 
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centrale, nici de nenumăratele beciuri, nici de scările 
márete, nici de importanţa prispelor si de marile ferestre 
cu coloană mediană, prin care palatele şi sanctuarele din 
Creta se aseamănă oarecum cu cele din Siria, fără să se 
știe prea bine care din cele două ţări a imitat-o pe cealaltă. 
Nu este vorba nici de prezenţa sălilor hipostile, de felul 
celor descoperite sub pămînt la Malia, la parter în Zakro 
și Knosos, la etaj in Knosos si Phaistos, căci Egiptul a 
putut fi cel care le-a inspirat aici ori dincolo. Nu, este 
vorba mai degrabă de puturile de lumină, destinate ilu- 
minării încăperilor tainice din interior. Este vorba și de 
ceea ce a fost numit ,megaronul cretan“ si care este O 
sală pavată, larg deschisă pe două laturi consecutive, cu 
porticul ca un echer. Rostul ei era de cameră de zi în 
timpul verii, orientată spre apus ori miazănoapte, in aga 
fel încît să culeagă cele mai firave adieri. Mai este vorba, 
în sfîrşit, de ceea ce arheologii numesc polythyra, adică de 
încăperile în care unul sau mai mulţi pereţi sînt înlocuiţi 
prin nişte uși aşezate una lîngă alta. Acestea pot fi lăsate 
deschise sau pot fi blocate, după anotimp, și ele îngăduie 
păstrarea unsi temperaturi plăcute. Dacă la aceste dispo- 
zitive se mai adaugă exemple cunoscute de ziduri cu 
pereți dubli, sîntem nevoiţi să admitem că arhitecţii cre- 
tani nu erau numai niște urbanisti pricepuţi sau construc- 
tori de mari complexe, dar și nişte ingineri ce se îngrijeau 
de confortul și bunăstarea locuitorilor. 

Trebuie să se mai aibă în vedere și rafinamentele prin 
care orice bun lucrător, ca si orice civilizaţie, își sem- 
nează opera. Din această categorie fac parte pavimentele, 
cáptuseala zidăriei, canalizările. Greaca clasică a moş- 
tenit de la lumea preelenică, pelasgică sau minoică, mai 
multi termeni de arhitectură și construcție, fără să mai 
socotim numele unităţilor de măsură, care mărturisesc 
admiraţia noilor veniţi față de civilizaţia din insule: 
megaron — „camera de zi“, thalamos — „încăperea inte- 
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rioará^, plinthos — „cărămida“, asaminthos — „cada de 


baie*, kamara — „bolta“, kaminos — „cuptorul“, kha- 
lix — „varul“, solen — „țeava“, tursis — „turnul“, 
tholos — „rotonda“. Ghipsul, alabastrul erau folosite in 


încăperile cele mai luxoase pentru acoperirea podelei cu 
dalele lor subțiri sau pentru a îmbrăca partea inferioară 
a pereților interiori si laturile prispelor. Tot de ghips erau 
tronurile și scările monumentale. Adeseori podeaua era 
acoperită cu plăci de sist verde, legate cu o tencuială 
roşie, cea dintii încercare de mozaic din elemente mari 
sau de cadrilare regulată. Felurite soiuri de mortar şi de 
ipsos îmbrăcau partea superioară a pereților. Avînd de 
protejat aceste elemente fragile și dintre care unele, 
ghipsul de pildă, se topeau la ploaie, se poate imagina 
grija depusă în alcătuirea acoperișurilor impermeabili- 
zate cu ajutorul argilei si a suporturilor acestor grele aco- 
perisuri, a uşorilor dubli de pe la usi, a coloanelor de lemn 
din interior. Acestea erau făcute dintr-un trunchi răstur- 
nat de copac, de obicei un chiparos, a cărui parte mai 
îngustă se sprijinea într-un cub ori un disc de piatră 
deschisă la culoare, pe cînd extremitatea mai largă era 
încununată de un capitel toric * de lemn menit să susțină 
grinzile. Acest ansamblu era pictat şi lăcuit. Uneori con- 
structorul impingea rafinamentul pînă la a așeza sub 
pavaj şi chiar sub bazele coloanelor un strat de piatră 
ponce pentru a absorbi orice umiditate. Cît despre cana- 
lizările ce produc uimirea tuturor vizitatorilor vilelor de 
la Tylissos sau ai aripii răsăritene din marele sanctuar de 
la Knosos, ele drenau apele de ploaie şi apele folosite cînd 
sub forma unor tuburi tronconice de argilă îmbucate unul 
în celălalt şi care treceau pe sub pavaj, cînd sub forma 
unor canale colectoare de piatră din ce în ce mai largi, 


* În arhitectură, ciubucele care impodobesc baza unei co- 
loane cînd sint de formă circulară poartă numele de tor (n. tr.). 
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cind sub forma unor rigole lateraie cu profilul foarte 
evazat pentru a impiedica apa sá atace baza zidurilor sau 
să transforme în cascadă treptele scărilor monumentale. 
Într-o insulă, ceva mai umedă pe timpul verii decît este 
ea astăzi si foarte umedă iarna, arta arhitectului urmá- 
rea mai puţin apărarea oamenilor și a șeptelului de soare 
decit apărarea lor de efectele ploii si ale cetii. Tot asa ca si 
pentru arta clasică, se poate spune că arta minoică nu are 
nici un ornament care să fie folosit numai pentru impo- 
dobirea clădirii. Elementele necesare construcţiei, fie pen- 
tru a susţine, fie pentru a pune la adăpost edificiul, cum 
sint coloana sau acoperișul, devin gratioase numai prin 
proporţiile lor. Pentru prima dată în istoria Europei, omul 
este aici măsura iuturor lucrurilor. 

Poate că arhitecţii cretani și-au exprimat cel mai bine 
simţul monumentalului, spiritul lor creator, dorinţa de 
perfecţiune tehnică tocmai în clădirea marilor morminte. 
Încă de la sfîrşitul celui de-al treilea mileniu cîteva sute 
de construcţii circulare și încununate de o cupolă adápos- 
teau morţii diferitelor clanuri din Creta orientală !. Ma- 
joritatea acestor „tholoi“ sau rotonde se aflau în munţii 
Asterousia și în marginea întinsei cimpii de la Mesara. 
Cele mai multe din aceste morminte colective, ce imilau 
peșterile funerare contemporane, erau săpate în coasta 
dealurilor. Zidurile alcătuite de cele mai multe ori din bio- 
caj, adică din bolovăniș si moloni fixati cu argilă, se 
ináltau sprijinite pe console, urmînd o curbă pornită de 
la nivelul solului. Este chiar posibil, fără a fi însă dove- 
dit, ca baza celor mai mici dintre ele să fi fost formată 
din blocuri cioplite sumar iar superstructura lor, din care 
n-a mai rămas nici urmă, să fi fost un simplu con de chir- 
pici, asemănător celor ce se mai întîlnesc încă și astăzi 
în regiunile Alepului și ale Harranului, în Siria de nord, 
şi la urmaşii hurritilor din Mitanni. Dar încă de pe-atunci 
îndrăzneala constructorilor apărea drept remarcabilă : 
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diametrul interior al acestor edificii era in medie de 
8—9 m, însă el mergea pînă la 13 m. Cîteva dintre ele, 
continuind tradiţia, ca acelea de la Kamilari si Fourni 
lîngă Arkhanes, în întregime boltite, de piatră pe socluri 
de dale uriașe, au fost construite în epoca primelor palate, 
dintre 1900 şi 1800, fiind înzestrate cu vestibule și încă- 
peri anexe, si folosite pînă la apusul celui de-al doilea 
rînd de palate ori pînă la începutul epocii miceniene. 
Însă originalitatea constructorilor din virsta de aur a mi- 
noicului este întreită : încă de la sfîrşitul minoicului mij- 
lociu, pe la 1600—1580, ei au ştiut sá.suprapuná, ca în 
templul-mormint de la Knosos, criptei hipostile și camerei 
funebre, o sală de cult cu coloane ; ei au înlocuit biocajul 
mai mult sau mai puţin fragil al predecesorilor lor prin- 
tr-o adevărată zidărie de piatră cioplită, îngrijit imbinatà 
şi retusatá ; ei au dăruit lumii egeene un model de mo- 
numente márete şi structurate înalt, cuprinzind un coridor 
lung sau dromos, un vestibul cu nișe laterale, o încăpere 
întericară rotundă sau patrulateră dar acoperită de o 
cupolă cu pietrele dispuse în console. 

Evident, asemenea edificii nu puteau fi rezervate de- 
cit prinților şi celor mai înalte autorităţi religioase. Era si 
cazul mormintului cu cupolă de la Kephala, la nord de 
Knosos, la jumătatea drumului dintre necropolele de la 
Zafer Papoura și Isopata !?. Acesta nu era săpat în coasta 
dealului ca celebrele morminte de la Micene. Însă le-a 
servit ca model cu fundaţiile lui paralele, din calcar si 
ghips, cu bolta lui în formă de stup si cu lintourile * 
dispuse într-un anumit fel. Cele două încăperi drept- 
unghilare ce se deschid în coridor nu au alt corespondent 
decit în Creta, în mormîntul regal de la Isopata, numit după 
un podiş de la 2,500 km spre nord-nord-vest de Knosos. 


* Bucatá de lemn sau bloc de piatră dispus transversal dea- 
supra unei deschideri, uşă ori fereastră (n. tr.). 
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Inainte de distrugerea lui în 1941, acesta se comnunea 
dintr-un coridor foarte povirnit săpat în stinca moale de 
calcar, lung de 24 m şi larg de aproximativ 2 m, un vestibul 
boltit și închis la ambele capete şi, în fine, o încăpere 
dreptunghiulară, mare de 7,85 m x 6,07 m, din blocuri de 
piatră regulate, si pe care semnele lui îngăduie să-l datám 
de la începutul secolului al XVI-lea. După Evans si Fyfe, 
bolta trebuie că se ridica în forma unei carene pînă la 
8 metri înălțime, ceea ce ar implica un rambleu de conso- 
lidare uriaș. Exemplul mormintelor mai mici, de secolul 
al XIV-lea, cu un plan asemănător, dezgropate în apro- 
pierea anticului Ugarit din Siria, ne îngăduie să credem 
că încăperea funerară de la Isopata era acoperită de o 
cupolă mai modestă, dar cu un sistem de trompe,* ceea 
ce presupune o știință arhitecturală foarte dezvoltată. De 
notat, de asemenea, cá şi coridorul și vestibulul cu nisele 
lui laterale se articulau oblic pe încăperea funerară, ca 
pentru a-și bate joc de grelele probleme de orientare din 
coasta desfundată a colinei : coridorul privea spre răsăritul 
de vară al soarelui, iar mormîntul propriu zis spre răsăritul 
de primăvară. Mormintul acesta a fast folosit in mai multe 
rînduri, printre care o dată la sfirsitul secolului al XV-lea, 
iar altă dată la sfîrșitul celui de-al XII-lea. Tradiţia elenică 
pretindea că acolo odihnea regele Idomeneu. 

Pentru a afla originile unor asemenea morminte monu- 
mentale, săpate sau nu în stincá, acoperite sau nu cu un 
dom, presupunerile se îndreaptă cînd spre Egipt și hipo- 
geele lui, cînd spre Siria gi cupolele ei. N-ar fi mai firesc 
și mai simplu de atribuit crearea unor monumente atît de 
originale, întrucît modelele lor adevărate nu pot fi aflate 
nicăieri, unei perfectionári neîncetate a arhitecturii cretane 


x Portiuni de boltă ieșite în afară, depăşind astfel marginea 
consolelor (n. tr.). l 
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între anii 2500 si 1500 ie.n.? Cit despre idealul ce în- 
sufletea pe acești creatori sau pe patronii lor, acesta era 
credința într-o lume de dincolo armonioasă și veşnică, a 
cărei imagine pe pămînt n-o puteau oferi decît doar peste- 
rile sacre ori bolta cerului instelat. 

Li se impută adesea artiştilor dintr-o ţară atit de bogată 
în piatră și în metale că au ignorat sau neglijat arta sculp- 
turii de mari proporţii. Reprosul se justifică dacă ţinem 
seama de micul număr al operelor minoice care ne-au 
parvenit si, mai ales, dacă le comparám cu capodoperele 
artei egiptene, babiloniene, hittite etc. Nu detinem nimic 
altceva decit un cap din calcar moale găsit de R. Hutchin- 
son, in 1935, într-un adăpost funerar de sub stincà, la 
Monasteriako Kefali, pe acropola ce se înalță la apus de 
Knosos !? ; un tipar de turnare cu ajutorul cerii aflat în 
1953 în ruinele primului palat de la Phaistos și care a 
servit la modelatul unei miini de bronz în mărime natu- 
rală !! ; diverse statuete din argilă, mai mult sau mai puţin 
sparte şi fragmentare, găsite în diferitele sanctuare de pe 
culmi (Petsofa, Xykephalos, Kofinas), dintre care unele 
trebuie că măsurau între 80 de centimetri si 1 metru înăl- 
time. Dar, pe de altă parte, marile statui de argilă des- 
coperite de Caskey la Keos în 1961, invesmintate după 
moda cretană, nu se pot concepe fără niște modele minoice. 
Tot asa marii idoli din teracotă, printre care unul masculin, 
de epocă miceniană, dezgropat in 1958 in sanctuarul de la 
Cania, lingă Gortyn, reprezintă o continuare și nu un 
inceput. Mai mult, detinem partea de jos a unui idol de 
piatră, cu trupul impopotonat de haine, găsit în palatul 
de la Agia Triada. Există toate motivele să se creadă că la 
Knosos, marea sală de la primul etaj, situată imediat la 
nord de holul securilor duble, aşadar în inima aripii orien- 
tale a marelui sanctuar, adăpostea statuia unei zeițe uriașe, 
înaltă de aproximativ 2,80 m : Evans a găsit alături de o 
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grămadă de lemn carbonizat trei bucle lungi de păr din 
bronz şi o pereche de coarne sfinte. Pictura şi gliptica 
reproduc diferiţi idoli la scară omenească. Tradiţia atribuia 
lui Dedal, mai întîi sculptorul și apoi duşmanul lui Minos, 
crearea unui mare număr de statui de lemn. Trebuie pre- 
Supus, prin urmare, că sculptura minoică, spre deosebire 
de sculpturile contemporane ei, folosea materiale prin 
excelență perisabile ca lemnul, osul, argila, ghipsul, calca- 
rul moaie și că, dacă ea a dispărut, este pentru că era în 
acelaşi timp mai rafinată, mai vie si mai puţin inspáimin- 
iátoare decît celelalte, pe scurt, mai aproape de om decît 
de monstru sau de zeu. 

Aceasta este, într-adevăr, impresia lăsată de atitea mici 
capodopere de bronz, fildeș, steatit, marmură, faianţă scoasă 
în fiece an din vilele sau din mormintele minoice. Arta 
plastică își atinge apogeul în Creta între 1600 şi 1450, de 
pildă cu statuetele de oranti din bronz, siluete cambrate, 
cu braţul stîng de-a lungul trupului, iar mina dreaptă 
ridicată la dreapta fruntii ca într-un fel de salut militar ; 
sau cu figurinele de faiantá descoperite in criptele din 
capela centralá a marelui sanctuar de la Knosos : cea mai 
mare dintre ele o reprezintă pe zeita-mamáà, cu mijlocul 
si braţele incolácite de şerpi ; cea mai mică, pe zeifa-fiicá 
tinind braţele ridicate cu cite un şarpe în fiecare mină ; 
din bluzele lor strimte tisnesc sinii goi ; sau cu toreadorul 
din fildeş de la Knosos, redat în clipa cînd isi execută 
saltul primejdios peste trupul taurului : de admirat pre- 
cizia detaliilor anatomice, extrema alungire a membrelor, 
libera expresie a unei mișcări.instantanee şi excepţionale 
a trupului omenesc. O láditá din fildeş găsită în necropola 
de la Katsaba redă capturarea unui taur sălbatic. Am men- 
tionat deja rhytonii sau vasele plastice gáurite, reprodu- 
cînd capete de tauri ori de leoaică, uneori o scoică, şi am 
descris celebrele pahare fără picior din steatit de la Agia 


463 


Triada, reprezentind scene de box si tauromahie, intoar- 
cerea de la seceris, prezentarea unor piei de mari animale 
unui tînăr rege, cu sceptrul in mînă. Steatitul, care este un 
silicat natural de magneziu cu o consistență moale si 
unsuroasá ca săpunul, îngăduie sculptorului de atari vase 
să reproducă un mare număr de scene de ofrandă si de 
peisaje sacre cum ar fi sanctuarele de munte, $i sá le 
imbrace in aur pe o buná parte din ele dacá nu chiar pe 
toate. Avem si lame de pumnal de producție cretană, 
aamaschinate și încrustate cu email negru, găsite la Micene. 
Gravorii în aur de pe la 1450 lucrau în acelaşi gen. Printre 
nenumăratele inele, fără îndoială că cel mai remarcabil 
este unul provenind dintr-unul din mormintele boltite de 
la Fourni, de lingă Arkhanes; pe el apare marea zeiţă 
mergind, încadrată de doi asesori, din care unul trage 
crengile unui copac peste un zid despărțitor, iar celălalt, 
îngenuncheat, imbrátiseazá un chiup. În ciuda diferențelor 
născute de tehnicile folosite și de modă, toate aceste re- 
prezentări plastice vădesc caractere relativ constante: 
modelorul, cizelorul, gravorul preferă dimensiunea mică 
în locul cele mari, schiţa rapidă și nervoasă în locul deta- 
liului, sprinteneala si gratia în locul forţei masive, curba 
în locul liniei drepte, imediatui sau instantaneul în locul 
imobilitátii, compoziţiile insufletite în locul personajelor 
izolate. Ca în toate epocile clasice, intervine un echilibru 
între respectarea realităţii şi viziunea ideală. Dar ceea ce 
rămîne propriu clasicismului minoic este impresia generală 
pe care o transmite el de zveltete, suplete și delicateţe 
juvenile. 

Gliptica minoicá străluceşte in Mediterana orientală 
prin originalitatea emblemelor si engramelor * ei, prin 
bogátia si precizia intaliilor ei, eleganta simplitate a mici- 


* Cuvint imprumutat din terminologia medicală. desemnind 
urma lăsată de orice eveniment pp sistemul nervos (n. tr.). 
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lor ei scene familiare, îndrăzneala creaţiilor ei. Toate 
aceste reuşite fac din gravura sigililor, peceţilor si a ine- 
lelor o artă atit de caracteristică, atit de inimitabilă vreme 
indelungatà, incit s-ar putea vedea in ea aria prin exce- 
lentá a cretanilor. Fiecare amprentá a lor ne apare nu 
numai ca simpla semnătură a unui individ, ci drept semná- 
tura Cretei insesi. Or, în pofida studiilor minuţ oase ale 
unor specialiști 15 atît de documentati ca F. Matz, H. Bie- 
santz, A. W. Persson, V. Kenna, doamna A. Sakellariou 
si domnisoara Sarnion, sigiliile ca si inelele rámin tot asa de 
greu de clasat ca si de datat. Asta tine, desigur, de natura 
strict personalá a bijuteriilor. Mai tine si de indoitul carac- 
ter conservator al artistilor și al proprietarilor de bijuterii. 
Ketetele meseriei si utilajul, ferăstrău, sfredel, daltă con- 
cavă, daltă obișnuită, poanson, freză, burghiu tubular, ca 
si micile obiecte de artá s-au transmis vreme îndelungată 
Gin generaţie în generaţie fără să se modifice. Neincetat, 
din case si morminte datate prin ceramică din per ioade 
relativ recente, se aduná bijuterii cu mult mai vechi. 
Se poate spune cá între 1600 si 1350 î.e.n. este posibilă 
deosebirea a măcar patru stiluri de gravură, în parte con- 
temporane, stilul naturalist născut în cursul perioadei pre- 
cedente, stilul decorativ sau ornamental care aminteşte 
de „stilul palatului“ propriu ceramicii de la Knosos (cam 
de pe la 1450—1400), stilul abstract sau schematic, stilul 
talismanic. Şi trebuie, mai ales, să recunoaștem cá arta 
gravurii sigiliilor se sprijină, în Creta, pe trei mari prin- 
cipii : evită linia dreaptă, preferindu-i curba, cercul, spi- 
rala, rásucirea, pe scurt, mișcarea ; nu-și juxtapune figu- 
rile cum face arta orientală, ci le aşază într-un tot organic, 
centrat, bine adaptat cimpului de ornamentat : este o artă 
de sinteză ; ocoleşte simetria absolută, simpla repetare, 
piramidalul, geometricul, scumpe continentalilor şi caută 
neprevăzutul, particularul, trăsătura originală si miste- 
tioasă, ceea ce am numi într-un cuvînt: poezia. 
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La începutul secolului al XVI-lea î.e.n., sisiliile cretane 
ce derivau, în parte, din cilinăreie Orientului Apropiat, 
s-au turtit şi látit pentru a lua forma unor discuri, a unor 
teci cu două tăișuri, a unor lentile biconvexe sau a unor 
migdale mari. Au fost numite, în aceste două cazuri din 
urmă, lenticulare sau amigdaloide. Încetul cu încetul, au 
fost părăsite tuburile, prismele, cuburile, formele poligo- 
nale din epoca anterioară. Pe lîngă sigiliile de piatră, 
purtate ingirate pe un siret de piele în jurul gitului sau 
la mînă, mai existau pe-atunci si inele sau, mai degrabă, 
nişte adevărate sevaliere de metal sau de piatră, a căror 
montură ia forme diferite, ovală, rotundă sau poligonală. 
In general, nu mai avem decit urmele acestor peceţi, im- 
primate în argilă, împrăştiate prin ruinele vilelor si sanc- 
tuarelor. Grija pusă în gravarea si în alegerea materialului 
in care aceste sigilii sint cioplite ori, citeodată, turnate 
desemnează două categorii de clientelă : preoţilor si prin- 
tilor care compun clasele diriguitoare le sînt rezervate 
pietrele cele mai tari, preţioase şi semiprețioase, metalele 
rare, de execuţie si desen îngrijite ; vulgului, mai puţin 
exigent sau mai puţin bun platnic, i se potrivesc mate- 
rialele comune, ca steatitul, serpentinul si sistul, producţia 
de serie, figurile relativ grosolane, execuţia convenţională 
care se bazează tot mai mult pe cercuri, semiluni și puncte. 
Este ceea ce se constată încă de la sfîrşitul minoicului mij- 
lociu, în necropola de la Sfoungaras. 

În aceeași epocă mai există, dar foarte rar, niște repre- 
zentări abstracte sau simbolice ale fațadelor de case ori de 
temple şi citeva nave în formă de semilună. Repertoriul 
subiectelor lasă prea puţin loc modelelor umane. Doar pe 
sigiliile sau amprentele marilor sanctuare dacă se poate 
vedea vreo zeiță antropomorfă împreună cu adoratoarele 
sau asesorii ei. De cele mai multe ori, artiștii se inspiră 
din scenele vieții animalelor. Delfini, un peste-papagal 
inotind printre alge, pesti zburători, lebede plutind în 
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grup, berbeci, boi rániti de o ságeatá, o vacá sau o caprá 
aláptind si lingindu-si puiul ocupă centrul cimpului. Sau, 
animalele se infruntá, creind un efect de tensiune dra- 
matică : un muflon, de pildă, cocotat pe o stincá aplecatá 
sfidează un ciine care latrá, cu capul si coada înălțate; 
tauri fugáriti de hăitaşi. Un sigiliu de la Knosos arată 
pe matelotul unei mici ambarcatiuni luptindu-se cu un 
monstru acvatic, hipopotam sau leviatan. Oricare ar fi 
subiectul, axele figurilor se apleacá in toate directiile. 
Stilul naturalist surprinde animalul într-o poziţie tipică, 
un fel de instantaneu, păscînd, întorcîndu-şi capul sau 
lăsîndu-l pe sapte. El ştie să exprime mișcarea mușchilor, 
graţia și racursiul gesturilor, vioiciunea mişcărilor printr-o 
trăsătură suplă si precisă. Detaliile sint redate prin mo- 
delarea delicată a suprafeţei bijuteriilor. S-ar părea însă 
că, asemeni picturii, gliptica sacrifică adevărul anatomic 
în favoarea dinamismului şi a elanului. Este chiar posibil 
ca gravorii să se fi inspirat din vaste compoziţii picturale 
mult mai libere. În plus, trebuie admirată îndeminarea 
unor artişti în stare să introducă pe nişte suprafețe circu- 
lare şi bombate mai mici de un centimetru pătrat compo- 
ziții cu mai multe personaje. Aproape sigur cá gravorii de 
sigilii lucrau cu ajutorul lupelor : s-au descoperit lentile 
din cristal de stincá într-un mormint de la Knosos, de la 
sfîrşitul minoicului mijlociu. 

Dorinţa de a-şi varia stilul şi fantezia, proprie cretanilor, 
a înmulţit reprezentarea animalelor monstruoase de pe 
peceti : duhuri înaripate, concurenţi ai grifonilor si sfinc- 
silor anatolieni, demoni cu cap de ciine, de capră, de fap 
sau de taur, strămoşi ai Himerei sau ai Minotaurului, 
păsări cu capete de femeie, străbunele sirenelor sau har- 
piilor. Peisajul terestru sau marin care pînă atunci rámá- 
sese tipic cretan devine fantastic: lei inaripati străbat 
întinderi pustii in care se conturează cetăţi fortificate. 
Minotaurul reprodus pe un sigiliu din peştera de la 
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Psykhro cioplit într-un bazalt verde de Lacedemona isi 
dá peste cap trupul lui de om prevăzut cu coarne, in timp 
ce în cimpul astfel descris plutesc un scut bilobat si un 
triunghi străbătut de o nuia, amindouá fiind nişte sim- 
boluri religioase. Spre 1500 se afirmă tendinţa heraldică. 
Animalele cu trup dublu se înmulțesc, ca si duhurile pur- 
tătoare de vase, de cerbi ori de tauri. Urma unui sigiliu 
al sanctuarului de la Knosos, repetată de nenumărate ori pe 
argilă, o infátisazá pe „Doamna de pe Munte“, în picioare 
pe o culme si avînd în față un orant cu trupul arcuit ; două 
leoaice, asemănătoare celor de la portiie Micenei, își spri- 
jină labele de povirnisul stincos, de o parte si de alta a 
zeiţei. Aici ca si aiurea, sigiliul însuși este socotit ca ade- 
vărata imagine, si nu urma lui. Orantul, în picioare, la 
stînga, salută zeiţa cu mina dreaptă ; aceasta isi tine scep- 
trul cu braţul drept întins. Sanctuarul sáu își înalţă cele 
două etaje de coarne în partea dreaptă a cimpului. Ca orice 
artă, gliptica isi are convențiile si constringerile ei. 

Pe parcursul secolului al XV-lea î.e.n., forma sigiliilor 
Si pecetilor se modifică relativ puţin. Preferintele sau moda 
se fixează la conturul alungit de migdală și la lentilele 
rotunde din calcedonie, jasp, agat sau cornalină, gravate 
doar pe o faţă, precum si la sevalierele cu montură ovală. 
Numeroase urme gásite in marele templu de la Knosos 
provin de la inele avînd o asemenea formă. De notat totuși 
reapar!tia timidă în același sanctuar, între 1450 si 1400, a 
cilindrului turtit lateral. Gravura se execută extrem de 
fin şi uşor, contururile corpurilor devin aproape fluide, 
dar artiștii, fără îndoială că sub influenţa heraldicii, nu 
mai indică în aceeași măsură musculatura. Desenul, deşi 
foarte pur, tinde să se stilizeze. Modelarea se rotunjeste. 
Sint căutate contrastele puternice de umbre si lumini, în 
special pentru a desprinde o figură de fondul ei. În scenele 
compuse, o rigiditate mai accentuată decît în secolul 
precedent pune în valoare axele. Cimpul este invadat de noi 


468 


elemente decorative, cum ar fi florile, frunzisul, semilu- 
nele, punctele. Repertoriul animalier îşi păstrează locul de 
cinste, dar cu mai puţină îndrăzneală si fantezie de stil. 
Ciinii, căprioarele se înmulţesc. Doritori să umple în în- 
iregime suprafaţa respectivă, gravorii rásucesc trupurile 
subiecţilor dindu-le niște poziţii nefiresti, pentru a le face 
sá urmeze curbele fondului. Cind vor sá arate confruntarea 
dintre om si taur, trupul atletului rásturnat deasupra 
animalului se arcuieste pentru a intra perfect in cim». 
Dacă o leoaicá trebuie să se arunce asupra unui taur în 
fugă, ea este redată foarte mică în spinarea victimei, ce-şi 
inaltà botul uriaş de partea stingá a compoziţiei. Cele mai 
frumoase reușite sint cele ale păsărilor de baltă inotind 
printre florile de papirus sau atelajele de tapi trágind un 
car divin. 

Anumite sigilii pe care se disting chiupuri sau vase, 
crengi înfrunzite, chiar ideograme ale scrierii amintesc 
pe la 1400 gliptica talismanicá de la sfirsitul minoicului 
mijlociu. Pe altele, de la aceeași dată, apare destul de des 
un peisaj acvatic, probabil submarin : printre alge, se 
intrezáresc vintire sau pesti ale căror branhii si înotătoare 
sînt redate prin semilune. Fiind vorba de nişte reprezen- 
tări destul de asemănătoare între ele, este îndoielnice ca 
ele să fi servit de peceti. Mai degrabă, trebuie că erau 
purtate ca niște felise menite să aducă noroc, de exemplu 
năvoade pline sau o ploaie bună, si să îniăture răul, un 
naufragiu sau seceta excesivă. Astfel de amulete mai 
sint împodobite şi cu vulturi, sepii, păianjeni ori scorpioni. 
Numeroase motive justifică preferința acordată anima- 
lelor. 

Începînd de la 1 400, inspiraţia gravorilor pare să-și 
piardă ceva din avint. Stilul este mai puţin pur, mai 
schematic. O anumită intepenealà în atitudini contras- 
tează cu supletea, curbele si torsiunile din gravurile 
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precedente. Artistii nu renuntá la reprezentarea anima- 
ielor. Sigilii provenind de la Zafer Papoura, marea 
necropolă de la nord de Knosos, arată lei aruncindu-se 
in spinarea taurilor. O intalie de la Arkhanes redá lupta 
dintre o pisică si o ratà sălbatică. Alta reprezintă un 
mistret.. Multe dintre ele preferă caracatita. În atelierul 
cioplitorului de piatră de la Knosos, urmele pe argilă 
sînt acelea ale unor cîini atacind capre, oi și vite. 
Colecţia Metaxas de la Iraclion se mindreşte cu un sar- 
donix portocaliu găsit, pe cit se spune, la Sklavi (Sitia). 
Pe el sînt înfățișate două păsări acvatice cu aripile des- 
chise ; una din ele s-a si desprins de fata apei. Nu mai 
este, propriu zis, vorba de o artă naturalistă, cu toate 
că redarea isi păstrează în continuare insuiletirea, ci de 
o artă stilizată si care mai mult sugerează decît reproduce. 
În schimb, modelele umane se înmulţesc prin scene de 
cult si scene familiare. Marea zeiță îşi ia rămas bun de la 
adoratoarele ei, iar nava i se desprinde de țărm. Sau 
apare călărind ca o amazoaná un grifon ce străbate tufi- 
suri de papirus, urmatá de un slujitor, om, duh ori zeu, 
care poartá deasupra capului un alt grifon ce bate din 
aripi Sau, aláturi de copacul ei sacru, o vezi suflind 
dintr-o cochilie mare de mele marin cu fata spre un 
aliar încununat de perechea de coarne şi împodobit cu 
crengi : aşa apare ea pe un sigiliu din cristal de stîncă 
găsit în peștera din Ida. Nu mai este mult pînă cînd 
marele zeu al micenienilor, Zeus, îi va lua locul în acest 
sanctuar. 

Să comparăm capodoperele glipticii minoice cu cele 
mai mari succese ale esteticii contemporane din ceramică, 
pictură sau sculptură, şi vom constata că, departe de a fi 
fost o artă minoră, ea a fost semnul cel mai sigur al 
geniului creator și al bunului gust cretan. Aceste mici 
obiecte din viaţa zilnică, purtate, transmise şi folosite 
neîncetat, prezintă pe lingă asta un avantaj major in 
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ochii noştri : gravurile lor, foarte variate şi exacte, inlo- 
cuiesc adesea absenţa documentelor figurate sau sorise 
Si ne aduc o mulțime de mărturii — aproape zece mii, 
la ora asta — asupra unor subiecte felurite. Multe táránci 
cretane mai poartă încă cruciş peste piept „pietre de 
lapte“ acoperite de scrieri și figuri vechi cam de patru mii 
de ani : semnul caracterului lor nepieritor şi al respectului 
purtat de un întreg popor epocii de aur a civilizaţiei 
minoice. 

Tradiţia clasică atribuia Cretei invenţia marilor con- 
cursuri muzicale, a primului pean sau cîntec de victorie 
în cinstea lui Apolo, a primului cînt coral în cinstea lui 
Dionisos, a primului imn intonat în sunetele talgerelor 
și al scuturilor de către cureti în cinstea copilului Zeus, 
a primului dans executat de tineri, în hore şi șiruri, în 
sunetele lirei, la ieşirea din Labirint, sub conducerea 
Ariadnei, fiica lui Minos. Un cretan ori o cretană, 
Khrysothemis, fiu ori fiică a preotului Karmanor, ar fi 
cîştigat la Delfi premiul primului concurs muzical si ar fi 
procedat la purificarea zeului Apolo la Tarrha, în Creia, 
după uciderea Pythonului. Iar un alt cretan, acesta mai 
puţin mitic, căci a trăit în secolul al VII-lea î.e.n., 
Thaletas din Elyros, lîngă Tarrha, ar îi fost chemat la 
Sparta pentru a-i puritica locuitorii, victime ale unei 
epidemii, prin mijlocirea muzicii de incantatie din tara 
lui ; el ar fi introdus în Sparta un dans uşor, hyporchema, 
legat de cultul lui Kronos, al titanilor, al Latonei şi al 
tinárului Zeus si, cu aceeaşi ocazie, ar fi adus două 
ritmuri muzicale, creticul si peanul. Se numea cretic o 
succesiune de timpuri, lung-scurt-lung ; ritmul peanic 
era o combinaţie de trei timpi scurţi și unul lung. Se vede 
imediat ce loc atribuiau anticii muzicii cretane străvechi. 
Aceasta intervenea nu numai în viaţa de toate zilele cu 
munca, nașterile, căsătoriile, doliul si bucuriile ei, dar si în 
sărbători, în religie, în medicină, în politică. în educaţia 
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tineretului. Nu se poate decit intrezári bogăţia unei arte 
prezente în toate clipele vieţii si în toate clasele societății, 
singura care să nu fi fost doar apanajul exclusiv al unei 
elite, sau al unei minorităţi. La rîndul lor, filologii con- 
firmă partea de moştenire preelenică, pelasgică și egeeană, 
cretană, în primul rînd, din vocabularul Greciei clasice : 
diversele cuvinte desemnind instrumente, ca phorminz 
— lira mică, şi poate chiar lyra — liră; ritmuri, ca 
iambul (un timp scurt pe urmă unul lung) și peanul 
(trei scurte şi unul lung) ; genuri muzicale, ca thriambos 
— imnul dionisiac, dithyrambos — cîntec orgiastic in 
cinstea diverşilor zei si, mai cu seamă, a tinárului zeu 
cretan care moare şi renaşte în fiece an; thiasos, con- 
freria cintáretilor şi dansatorilor sacri, acel grup care la 
început se dedicase cultului lui Bakkhos şi al Menadelor. 
Se va măsura importanţa unor atari conírerii ţinîndu-se 
seama că primul magistrat de la Milet, străveche colonie 
cretană, a aparţinut multă vreme conifreriei cintáretilor 
sau molpoi, alt termen de origine preelenică. În antichitate 
ca şi în zilele noastre, cretanii au trecut mereu drept 
cintáreti si dansatori extraordinari, din pricina bogăției si 
vioiciunii ritmurilor lor. 

Am văzut pe pereţii vasului cu secerători, găsit la 
Agia Triada, muncitori mărșăluind in pas cadenţat si 
cîntind în gura mare în ritmul unui fel de sistru. Cînd 
Ulise intră la Circe sau la Calipso, cărora o anumită tra- 
diție le atribuia drept locuinţă Gaudos, un ostrov depen- 
dent de Creta, el le găsește la războiul de ţesut cîntînd 
cu „un glas limpede ca un crin“ un cîntec al pînzei. 
Muzica, acompaniamentul tuturor muncilor, era şi un 
remediu împotriva frámintárilor si dificultăţilor exis- 
tentei. Într-o vreme cînd nu exista alcoolul, ea tinea 
totodată loc şi de calmant și de tonic, și de medicament 
$i de otravă sfîntă. 
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Nu eunoastem melodiile si feluritele genuri muzicale 
din epoca minoicá, dar cunosceindu-le instrumentele între- 
zărim toate posibilitățile armonice si toate timbrurile 
lor. 16. Artiştii ni le-au reprezentat de nenumărate ori. 
Scrierile ieroglifice şi urmele de sigilii ne aduc la cunos- 
tintá trei feluri de lire ţinute vertical, una cu trei coarde 
şi care aminteşte de rebecul * muzicantilor cretani con- 
temporani, a doua, cu patru coarde, moștenită de la civi- 
lizatia Cicladelor din cel de-al treilea mileniu si care va 
continua să fie folosită în lumea greacă cel puţin pînă în 
secolul al VII-lea î.e.n., a treia cu opt coarde, ceea ce 
implică o muzică diatonică. Ultimele două instrumente apar 
în amprenta unei peceti de metal din depozitul ieroglific de 
la Knosos, datat din secolul al XVII-lea î.e.n. Regăsim lira 
cu opt coarde pe mai multe sigilii cretane de pe la mijlocul 
celui de-al doilea mileniu. Ea este alcătuită dintr-o cutie 
mică dreptunghiulară acoperită cu piele și servind de rezo- 
nator, din două braţe arcuite spre interior, care la început 
erau făcute din coarne de capră sălbatică, ce se îmbinau ca 
un jug deasupra cutiei sonore, din opt coarde, din mate 
sau tendoane de oaie, dispuse în evantai între partea de 
sus a rezonatorului si cuiele jugului. Cînd braţele nu 
se puteau alipi sus, ele erau legate printr-o traversă ori- 
zontală în care se introduceau cuiele pentru fixarea și 
întinsul coardelor. 

Mai tîrziu, după cît se pare în cursul secolului al 
XV-lea, artiștii minoeni adoptară si perfectionará titera cu 
şapte coarde, deja obişnuită printre muzicantii din Siria, 
Palestina şi Cipru. Este kinnor-ul inventat de Iuba] cum 
arată Facerea (IV, 21) şi care și-a dăruit numele lui 
Kinyras, introducătorul legendar al cultului Afroditei la 
Paphos si muzicant faimos. Instrumentul acesta este re- 
prezentat pe sarcofagul de la Agia Triada, pe un perele 


* Un fel de vioară cu trei coarde (n. tr.) 
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din palatul de la Agia Triada si fără îndoială cá si printre 
picturile din coridorul Procesiunii de la Knosos. De 
pe-atunci încă el semăna întru totul cu marile ţitere de 
concert sau de ceremonie din Grecia clasică : rezonatorul 
este o cutie înaltă de lemn, căptușită cu lame de corn sau 
aramă care vibrează, întărind sunetul ; el se prelungește 
cu nişte braţe cotite de lemn, terminate prin două gituri 
de lebădă ; traversa superioară este împodobită cu flori 
de lotus, sculptate in os ori în fildeș. Această titerá se 
deosebește de harpa noastră și de harpa egipteană prin 
aceea că cele şapte coarde paralele sînt de aceeaşi lungime 
şi produc sunete mai seci, mai grave și mai virile tot- 
odată. Artistul îşi executa bucata cu ajutorul unui plectru, 
care era un fel de cirlig mic de lemn sau fildeş, iar 
acompaniamentul îl executa cu degetele de la mina stingă. 
E] era îmbrăcat într-un veșmint lung analog celui purtat 
de viitorul Apolo Kitharodos * si de Kitharistai ** la fes- 
tivalele clasice. Era instrumentul prin excelenţă al cere- 
moniilor religioase. 

Dansurile, petrecerile de nuntă, sacrificiile funebre 
aveau loc în ritmurile şi sunetele fluierului dublu, instru- 
ment al pasiunii, tot așa cum lira era instrumentul expre- 
sivitátii. Cele două ţevi egale ale instrumentului ce avea 
să devină mai tirziu fluierul dublu dionisiac al grecilor 
apar atit în miinile unui personaj masculin din marmură 
de Keros, datat din minoicul incipient, cît şi pe un panou 
din capela de nord-vest a marelui sanctuar de la Knosos 
şi pe una din laturile lungi ale sarcofagului de la Agia 
Triada. Deşi complet separate, executantul sufla în ambele 
tuburi deodată. În mustiucul de forma unui bulb era 
așezată o ancie dublă, adică un fel de lamelă de trestie 
despicată jos astfel încît să formeze două mici pene vi- 


* Adică „cel ce se acomodează la ţiteră“ (n. tr.) 
** Cintáret la titerà (n. tr.). 
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brinde. Numărul găurilor laterale astupate sau desco- 
perite cu degetele de la ambele miini se ridică la opt, 
patru de fiecare tub. Instrumentul produce o muzică 
elerofonică *. Sunetele grave sînt executate de obicei 
pe ţeava din dreapta, acompaniamentul ascuţit pe cea din 
stinga. Nu se ştie dacă, asemenea lirei din acele timpuri, 
scara notelor forma o gamă diatonică **, ori dacă, cei 
dol basi (bombykes) sau note joase rásunind la unison, 
gama nu devenea măcar in parte enarmonicá ***, așa 
cum este ea in muzica greacá clasicá. Muzicantului ii mai 
ráminea si posibilitatea de a subîmpărļi un interval prin 
pipăit, obturind parțial cîte o gaură a fluierului, pe cînd 
coardele lirei sau țiterei, vibrind în gol, nu puteau reda 
decît un singur sunet. Probabil că existau si alte instru- 
mente de suflat mai simple, cum ar fi flajeoletul, fluierul 
cimpenesc pe care şi-l mai confecţionează încă păstorii 
din Psiloriti, cavalul sau fluierul cu o singură ţeavă, 
tilinca. Sigur este că se sufla si în cochiliile uriașe de 
melci maritimi, după cum dovedeşte o gemă celebră din 
marea peşteră a Idei. 

Dintre instrumentele de percuție, ar mai fi vorba de 
un fel de sistru, precum şi de scuturile ce ţineau loc, după 
toate aparențele, de talgere : curetii le loveau pentru a 
acoperi scincetele copilului divin în cursul ceremoniilor 
de inițiere războinică. Nenumărate plăci de piatră, metal 
sau lemn, precursoarele toacelor din zilele noastre, puteau 
îndeplini oficiul de gonguri sau clopote, mai cu seamă in 
cultele care ţinteau să cheme zeii în ajutor să alunge 


* Eterofonia este o deviere incidentalà de la melodia 
fundamentalá, atunci cind aceasta este intonatá pe mai multe 
voci (n. tr.). 

** Gamă ce se desfășoară conform succesiunii firesti de 
tonuri si semitonuri (n. fr.). 

*** Enarmonia la grecii antici era o succesiune melodică 
formată din sferturi de ton (n. tr.). 


473 


puterile răului. În schimb, avem certitudinea cá muncile 
cadenţate, halajul, marșul, vislitul si, in special, dansurile 
în care minoenii fuseseră recunoscuţi drept maeştri, se 
desfășurau în ritmul unor instrumente monotone. Am 
menţionat mai înainte dansul pe care fete și băieţi il 
executau la ieşirea din labirintul iniţierii, cînd rinduiti în 
cercuri, cînd alergind în şiruri unul în fata celuilalt, cum 
ni-i descrie autorul Iliadei, (XVIII, v. 602). Se stie din alte 
texte cá acest dans. era numit al Cocorului, geranos, 
şi cá se păstrase in insula Delos, precum si, desigur, la 
Atena cu prilejul sărbătorii zisă a Oschophoriilor. Asa 
cum se întimplă in anumite dansuri din actuala Mesara 
cretană, un prim subiect avea în grijă conducerea miscá- 
rilor corului. Si ce mișcări puteau fi mai grele decît acelea 
menite să prefacă două cercuri deosebite în figuri de 
cadril ? Probabil că, asa cum se petreceau lucrurile si in 
jocul „troian“ al caruselului, pe care Vergilius îl compară 
cu labirintul cretan (Eneida, V, v. 580—595), la un moment 
dat cercurile trebuiau să se desfacă în spirale, imagine a 
Labirintului însuși. Cretanii au rămas celebri prin dan- 
surile lor sáltárete sub arme. Buondelmonti mai asista 
încă în 1415, lingă Axos, la niște bacanale. Poate cá 
actualele sousta ori hassapikos!! au mai păstrat ceva 
din ele. Sigur este că printre picturile de la Knosos avem 
citeva reprezentări de dansuri minoice deosebit de însu- 
fleţite : nişte dansatoare cu braţele întinse, cu părul 
despletit fluturind împrejurul capului, trebuie că se 
învîrtejau asemenea dervișilor învirtitori pentru a reda 
mișcarea universului. La  Palaikastro, dimpotrivă, trei 
femei dansează cu gravitate în cerc tinindu-se de umeri, 
împrejurul unei cintárete din liră întovărășită de un 
porumbel. Acest ansamblu de statuete din argilă este 
datat din secolul al XIV-lea î.e.n. Dacă toate dansurile 
erau sacre, unele erau frenetice iar altele sobre, unele 
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vesele iar altele funebre, unele de incantatie iar altele de 
eliberare. 

Comparind cu picturile si statuetele ce ni s-au pástrat 
urmele diferitelor bijuterii cretane, peceti, intalii si talis- 
mane cu reprezentári omenesti, putem schita, in incheiere, 
o istorie a costumului minoic ; căci este evident cá în 
Creta minoică găteala constituia o adevărată artă, ca şi 
pictura sau orfevreria. Divinităţilor li se ofereau rochii, 
cordoane, peruci, noduri, măşti. Rochia este una din cele 
patruzeci si cinci de ieroglife de pe discul de la Phaistos. 
Feţele keftiotilor privite de contemporanii lui Tutmes III 
erau acoperite cu tatuaje complicate. Aceşti pretinsi tri- 
butari aduceau din Creta în Egipt podoabe, bucăți pestrite 
de stofă si chiar rochii cu volane pe care nevestele vizirilor 
le îmbrăcau, iar uneori le copiau, cum sînt copiate azi în 
America rochiile marilor croitori de dame parizieni. Dacă 
cretanii purtau pină și-n mormint bijuteriile lor exotice, 
egiptene, siriene sau asianice *, în schimb, si ei exportau 
motive decorative, pe care le regăsim în mormintele din 
Egipt ori Asia Mică. Pe de altă parte, se știe că moda 
minoică a suferit mai multe schimbări în decursul secole- 
lor XVI şi XV î.e.n. Una dintre cele mai de seamă modi- 
ficări şi anume înlocuirea pinzei cu sortület ce se înfășura 
împrejurul coapselor prin alta petrecută crucis, a impre- 
sionat atit de tare pe artiștii egipteni de pe la 1460—1450, 
încît aceştia s-au apucat să şteargă cu grijă șorțurile ce 
apăreau în picturile din mormîntul lui Rekhmaré, pentru 
a zugrăvi în loc figiile de pînză încrucișate. Prin marea ei 
însemnătate, această modificare implică neapărat o schim- 
bare de regim politic în cetatea cretană din care veneau 
purtătorii de „tributuri“. Nu trebuie uitat că în chip 
spontan şi instinctiv, am putea spune, oamenii atribuie 


* Adjectiv ce se aplică numai în cazul popoarelor antice din 
Asia Mică (n. tr.). 
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costumului o valoare ce depáseste individualul, o valoare 
magică. Ca si numele, limba vorbită, parfumul, pigmentul 
pielii, costumul definesc persoana, ba chiar un anumit 
suflet, clasindu-le si dindu-le pret. Despre creatorii de 
mode ai ,preafericitului^ Minos se poate spune cà au 
lásat imaginea clará si mágulitoare a contemporanilor lor 
pentru că au știut să le dea aerul unor oameni fericiți. 

Bărbaţii sînt, în general, reprezentaţi cu pieptul si 
partea inferioară a trupului dezgolite. Boleroul şi cazaca 
nu apar decît arareori. Ceea ce nu vrea să însemne că 
cretanul îşi făcea veacul dezbrăcat. Climatul relativ rece 
si umed iarna, gerul din munți nu i-ar fi îngăduit ase- 
menea fantezii. Statuetele de bronz si de pămînt, picturile 
si bijuteriile care ni-l înfățișează pe trei sferturi gol nu 
se referă decît la ceremoniile religioase ori politice, în care 
goliciunea avea o semnificaţie rituală, probabil aceea a 
ofrandei trupului. Dealtminteri, asemenea ceremonii se 
petreceau în majoritatea lor în anotimpul cald. Ca să se 
apere de intemperii, bărbaţii purtau mantale sau pelerine ; 
veşminte practice, rezistente şi călduroase, ele erau croite 
din ţesături de lină, piei de animale — oaie, capră sau 
viezure — ori făcute dintr-o pînză groasă de in sau 
cînepă, citeodată muiată în ulei ca să devină impermeabilă, 
alte dáti acoperiiă cu niște plăcuţe de aramă, ca niște solzi. 

Un element esenţial al constumului masculin este briul 
foarte lat, din stofă multicoloră. Sînt împrejurări în care 
el e singura îmbrăcăminte a omului. Tipul cel mai obişnuit, 
tără îndoială şi cel mai vechi, aduce cu un inel sau cu un 
tor, mai mult sau mai puțin convex, ce poate fi ridicat 
pină în dreptul stomacului. De-ar fi să judecăm după 
picturile din mormintele egiptene reprezentînd demnitari 
sau negustori keftioti, moda a tins de-a lungul întregului 
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secol al XV-lea să turtească, să îngusteze, să infágsure mai 
strîns în jurul mijlocului acest briu. El este cînd ori- 
zontal, cînd oblic. Se disting pe el benzi paralele roșii si 
albastre pe fond alb, precum şi motive decorative, făcute 
din triunghiuri şi spirale. A existat şi un gen de centiron 
de bronz, strîns tare peste o centură de stofă ori de pislă 
menită să amortizeze şi să uşureze contactul cu pielea. 
Iesitura ca un colac din partea superioară a acestui cen- 
tiron face să pară concavă partea lui inferioară, servind 
atit la apărarea pielii, cît şi ca podoabă. Acest gen de 
centiron „cu colac“ se intilneste curent pe trupurile tine- 
rilor din picturile de la Knosos si în cazul cîtorva oranti 
de bronz. N-ar fi de mirare ca el să dateze de la sfirsitul 
secolului al XV-lea. 

Briul prinde marginea superioară a fişiei de stofă sau 
de piele înfășurată imprejurgl coapselor, a cărei croialà 
şi potrivire a faldurilor au variat extrem de mult în 
funcţie de mediu si de epocă. Se pare că la sfîrşitul seco- 
lului al XVI-lea î.e.n. bărbaţii ar fi purtat un fel de 
fustitá, ba chiar douá fustite una peste alta si semánind 
destul de mult cu kiltul* scoţian. Mai tîrziu apare fisia 
dreptunghiulará, larg ráscroitá pe párti, ale cárei poale 
rotunjite acoperă pulpele in față și-n spate. În cele mai 
vechi reprezentări keftiote din secolul al XV-lea !8, se 
poate distinge, ca si la unele bronzuri, o fisie de pinzá tri- 
unghiulară, totdeauna tivită cu un galon lat împodobit cu 
motive decorative, cîteodată dublat de un al doilea galon, 
altă dată întreaga figie de pînză fiind acoperită de motive 
multicolore. Bărbatul isi încingea mijlocul cu partea lungă 
a triunghiului, încrucişînd în față, peste pîntece capetele 
lui laterale. Cel de-al treilea capăt, adesea tăiat, flutura 
liber la spate, acoperind fundul dar lăsînd dezgolite coap- 


* Fusta scurtă care intră în compor/enta costumului national 
al scoțienilor (n. tr.). 
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sele pinà-n talie. În acest caz, sexul era protejat de un 
buzunar de piele, asemănător carapacelor de aluminiu 
purtate de atletii nostri, şi acoperit cu un sorf sau pestelcă 
dintr-o țesătură ornamentată, de lățimi si lungimi felurite, 
ambele fiind fixate in partea de jos a briului. În cazul 
cel mai simplu și cu siguranță cel mai frecvent, cel de-al 
treilea capăt al triunghiului, foarte mult prelungit, era 
adus din spate in față printre picioare, acoperind sexul 
și băgat fiind sub centură în regiunea buricului. La o 
anumită epocă a fost moda să se combine acest soi de 
chilot, neapărat foarte scurt, cu un sort bogat decorat, 
fluturind peste partea anterioară a coapselor. Pe unele 
sigilii se văd niște pantaloni bufanti ce amintesc acei 
vraka purtaţi încă în zilele noastre de cretanii bătrîni. 

Către mijlocul secolului al XV-lea asistăm la apariţia 
sau, mai degrabă la ráspindirea, în Creta ca si pe monu- 
mentele egiptene, a pinzei încrucişate care vine de la 
Micene, din Grecia continentalá. Ea se compune in primul 
rind dintr-o fişie lungă de stofă care nu mai este triun- 
ghiulară ci dreptunghiulară, cu găitanul ei inferior arcuit 
şi împodobită la capete cu franjuri sau ciucuri. Ceie două 
laturi mici ale dreptunghiului se îmbină si virfurile lor 
cad inire briu si genunchi, la nivelul cárora fluturá fran- 
jurile. Ornamente in spirale, zigzaguri, brádut si motive 
florale impestriteazá de-a latul, de-a curmezisul sau de-a 
lungul întreaga suprafaţă a stofei. Din combinaţia lor, iese 
o gamă foarte variată. Cum moda se complică si se sclero- 
zează cu timpul, mai tirziu aceste fisii lungi de pînză 
ajung să aibă capătul lor anterior prelungit citeodatà 
pînă mai jos de genunchi, scrobite, devin scorţoase, ba, 
în unele imagini, par chiar să se avinte înaintea picioarelor 
ca o etravá de corabie. Care din ele a sfîrşit prin a avea 
cistig de cauză către 1400 ? Pinza scurtă, cu sau fără 
sort, ori cea lungă, cu sau fără prelungire? Probabil cá 
ele au alternat ca gi mini şi maxijupele noastre, pînă în 
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ziua in care exemplarele cu volane si cele bufante le-au 
pus de acord pe amîndouă. 

Sobrietátii costumului masculin îi corespunde rafina- 
mentul, complexitatea chiar, a vesmintului feminin de 
gală. Eleganta cretană nu cunoaște faldurile, vălurile 
în cute moi atit de scumpe lumii greco-romane. De 
pe-acum ea are un specific cu totul modern. Mai presus 
de orice, ea este o combinaţie din. două piese pasibile si de 
completări și de simplificári: o fustă lungă şi cloșată 
împreună cu o bluză, unite printr- un cordon strîns. 

Fusta pare să fi urmat aceeași evoluţie ca şi fusta fran- 
fuzeascá din perioada domniei lui Napoleon TII („Second 
Empire“) pînă în primii ani ai secolului al XX-lea („la 
Belle Epoque“) : foarte evazatá si cu siguranţă pusă pe o 
crinolină în minoicul mijlociu, ea își pierde din lărgime 
devenind un fel de furou în minoicul tîrziu. Element 
caracteristic al fustei minoice, volanul simplu sau plisat, 
moştenire de lungă tradiţie mesopotamiană, a rămas la 
modă în toate epocile. Cusut pe stofa rochiei de la soiduri 
în jos, adesea de culori diferite, cînd plisat, cînd făcut 
dintr-o fisie netedă, volanul face din fustele doamnelor 
și mai ales ale preoteselor ori un pepit viu împestriiat, 
ori un camaieu * cu nuanțele gingas îmbinate. În secolul 
al XV-lea, volanele de pe fustă sînt cusute în V. Anumite 
reprezentări sugerează existența si portul fustei-pantalon. 
Cea mai celebră statuetă din aşa-numita „sacristie“ a 
marelui sanctuar de la Knosos, o figurină de faianţă în- 
gropatá pe la sfîrşitul minoicului mijlociu, înfățișează pe 
„Doamna cu şerpi“ purtind o fustă cu șapte volane 
multicolore. Pe deasupra, ea mai poartă în față si-n spate 
un mic sorf oval cu broderii $i găitan albastre. Un briu 
concav foarte strins ii subtiazà mijlocul. Acelasi costum este 


* Un gen de pictură ce imità basoreliefurile si in care nu 
sînt folosite decit diferitele nuanţe ale unei singure culori (n. tr.). 
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3] — Viaţa de fiecare zi in Creta lui Minos 


purtat si de mica figuriná din marmurá pástratá la 
Fitzwilliam Museum de la Cambridge, care a fost găsită 
la Poros, unul din porturile Knososului. După toate 
aparențele, este vorba de o preoteasă cam de pe la 1 500 
Len. P? 

Bluza preoteselor minoene, foarte larg decoltată, se 
închide cu un şirei sub piept şi lasă complet dezgoliti 
sînii. Cu mineci scurte, lipite de brat sau bufante, ea se 
ierminá pe git in unghi sau ca un guler Medici, ori se 
impodobeste la spate cu o fundă mare de stoiă, ca aceea 
a ,,Parizienei^. De multe ori, un colier cu pandantive pune 
în valoare strălucirea pielii. În mai multe.picturi apar 
fileurile pentru păr. Este firesc ca, fie din pudoare, fie 
pentru a ascunde urma nemiloasă a anilor, majoritatea 
cretanelor să fi purtat sub bluza lor, mult mai puţin 
decoltată decit aceea a preoteselor, o cămașă transparentă. 
Subtirimea mijlocului si pieptul înalt al femeilor repre- 
zentate fără briu lasă loc presupunerii că anumite rochii 
drepte erau înzestrate cu balene sau întărite printr-o 
armătură uşoară la nivelul coastelor. Greutatea și bogăţia 
acestui costum împiedicau pe marile doamne din gravuri, 
care nu erau neapărat zeițe, să-l poarte zilnic. Trebuie 
că dura tare mult stringerea lui în şireturi, prinsul în acc, 
îmbumbatul cu ajutorul unor pietricele conice. 

Pe la 1400, cretanele, sau cel puţin acelea pe care le 
vedem figurind pe sarcofagul de la Agia Triada, poartă 
sau o rochie dreaptă, fără ornamente, cu un bolerou, sau 
o fustă plisată, ráscroitá în jos. si doar cu o bluză cu 
ceaprazuri şi mineci scurte. Fără îndoială că rochia, ușor 
de îmbrăcat la repezeală ca un patrafir, ca si fusta de 
lungime mijlocie impusă de această modă nouă s-au do- 
vedit mai practice si, la urma urmelor, mai bine adaptate 
vieţii de fiecare zi. Reîntilnim boleroul la o dansatoare 
de la Knosos, pictată la intarea în așa-zisul apartament al 
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reginei, inainte de catastrofa de la finele secolului 
al XIV-lea. 

Nimic mai schimbător, mai capricios decît pieptănătura 
la modă în Creta minoică. Miile de statuete descoperite 
în sanctuarele de pe culmi adeveresc o fantezie fără mar- 
gini. Elegantele timpului îşi etajau, în spelci de os ori de 
metal, buclele părului, alcătuindu-le in turtite, piramide, 
moţuri, cocuri, Suvite ca nişte limbi de foc, fie lásindu-le 
sá fluture pe umeri ori prinzindu-le in panglici late sau 
fileuri. Își puneau flori in păr. Purtau pălării, cu cozoroc 
mare sau cu boruri mici, în formă de mitră, de trunchi de 
con ori de paneraș. Pentru a se apăra de soare sau de 
ploaie, bărbaţii purtau un fel de berete turtite cu cozoroc 
mic, niște bonete mai mult ori mai puţin ascuţite si se- 
mănînd cu cele frigiene, fileuri mărginite de o bentità 
ce le fixa strins pe cap fácindu-le sá aducá uneori cu acel 
keftie purtat de beduini, alteori cu sariki pe care-l mai 
poartă încă actualii păstori cretani din Munţii Albi. Pic- 
torii egipteni ai necropolei tebane au notat atent buclele 
artificiale de pe fruntile keftiotilor, lungile suvite de 
pár revársate de ambele párti ale umárului, vopselile fa- 
ciale în culoare naturală aplicate pe obrajii spini si, în 
cîteva rînduri pe la mijlocul secolului al XV-lea i.en., 
benzile transversale ale vreunui fileu ca şi linia orizontală 
a unei legături de cap aşezată foarte sus pe crestet. Nu 
este vorba de simbolul unei servituti ori al unei stări de 
inferioritate, ci de o trăsătură de eleganţă, aflată in multe 
reprezentări cretane. 

La capătul acestei rapide anchete asupra artei minoice, 
constatăm cum necontenit am folosit termenii de eleganţă, 
tinereţe, fantezie. Într-adevăr, această cultură lasă o dublă 
impresie, de rafinament şi de bucuria vieţii. Așa cum se 
obişnuia îmbăiatul în cadă, ungerea cu esențe aromatice, 
fardul colorat, împodobirea cu bijuterii, vinul îmbătător 
sorbit din cupă, desemnate toate cu numiri preelenice ce 
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au străbătut timpurile, tot asa se obișnuia si cultivarea 
florilor cu bulbi în vase pictate, crini, stînjenei, zambile, 
narcise, simboluri ale unui veșnic paradis. 

Grădinile din jurul caselor si in special al templelor, 
cîteodată chiar din interiorul clădirilor, exprimau si între- 
ţineau mai mult incă această dragoste pentru natura 
infloritá, pentru arborii fructiferi, pentru plantele mereu 
verzi. Erau rásfátfate animale de casă, iedul, pisica, 
maimuța, şarpele, prepelita domesticită. Nu că arta 
minoică ar fi fost o artă a confortului și a luxului : imensa 
majoritate a cretanilor era făcută din țărani, păstori, 
marinari din cei mai sărmani. Însă artistul se simţea la 
largul lui în această lume pe care o accepta, în acest 
peisaj pe care-l privea fericit. Nici urmă de melancolie, 
de artag, de amărăciune în reprezentările pe care ni le-a 
lăsat. Ba dimpotrivă chiar, uneori un zîmbet fin se ivește 
luminind chipurile. asemeni surisului ce plutește pe buzele 
acrobatului de fildeş găsit în camera tezaurului de la 
Knosos ori pe ale figurinei de marmură cu sinii goi de la 
Muzeul Fitzwilliam (Cambridge). Se intimplá chiar ca un 
umor sincer să insufleteascá expresia personajelor, scenele 
nor compoziţii, mă refer la rhytonul boxerilor, la vasul 
secerătorilor de la Agia Triada, 1a stucaturile pictate repro- 
ducină jocuri, întreceri, galopade, la cutare sau cutare 
statuetă de argilă cu profil caricatural, la nenumăratele 
vase plastice care adaugă gitului ori pintecelui lor o formă 
animală, ,Pariziana^ de la Knosos, atit de elegantă în 
costumul ei de gală, privește cu ochiul bine deschis lumea 
preoţilor care-o înconjoară. Cu virful nasului ei în vint, ea 
respiră mireasma paharelor ce-i sînt întinse. Arta prin 
excelenţă a minoenilor era arta de a trăi. 

De-ar fi să definim pe scurt cultura minoicá, asa cum 
ni se înfăţişează ea pe la mijlocul celui de-al doilea 
mileniu î.e.n., am putea spune că ea oferă primul exemplu 
de clasicism cunoscut vreodată în Europa. Ceea ce nu 
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înseamnă deloc cá ar fi vorba de o cultură europeaná, 
asemenea expresie neavînd nici un sens cu privire la 
epoca respectivă, ba intrebindu-ne chiar dacă Europa, 
însuifleţită de tendinţe atit de divergente, a izbutit vreodată 
să se definească în raport cu alte arii culturale, cum ar fi 
cea asiatică ori cea africană. Asta nu înseamnă nici că 
suma cunoștințelor cigtigate de inventatorii, legiuitorii şi 
artiștii minoeni va fi fost integral transmisă grecilor din 
secolele V si IV î.e.n., si cu atit mai mult, diferitelor 
clasicisme din Europa tin npurilor moderne. De-atunci şi 
pînă acum, legăturile se vor fi rupt de mii de ori. Istoricii, 
arheologii au cirpit de bine de rău unele bucáti din 
străvechea moştenire. Figura marilor impártitori de drep- 
tate, Minos si Radamant, domnind peste ținuturile 
.Dreafericitilor*, reprezenta o imagine din paradisul 
pierdut pentru Homer însuşi, la numai opt sute de ani 
de la apogeul cetăților Knosos şi Phaistos. Nu, cultura 
cretană nu era clasică în sensul în care ar fi fost predată 
secole de-a rîndul în şcolile Mediteranei, nici măcar in 
sensul de cultură a unei clase. Dar era şi a devenit din ce 
în ce mai clasică, mai ales în urma lucrărilor lui Evans şi 
a emulilor săi, prin cîteva trăsături proprii tuturor clasi- 
cismelor : deținerea unor adevăruri universale și care 
scapă de sub stápinir ea timpului, o nesecátuitá rodnicie a 
capodoperelor, respectul faţă de viaţă şi, in special, faţă de 
viaţa omenească. o artă sobră, armonioasă, firească, 
profund onestă. Da, acei creatori minoeni care, pe căile 
capricioase ale tradiţiei, au dăruit moştenitorilor lor marile 
concursuri internaţionale, gustul pentru teatru, misterele, 
diferite valorificări ale numerelor, astronomia și medicina 
prin plante, dragostea de sporturi, ritmuri si dansuri au 
fost, într-adevăr, în acest sens, primii clasici ai Europei. 
Și chiar dacă ruinele de la Knosos se aflau in secolul 
al V-lea î.e.n. îngropate sub-cîţiva metri de pămînt, chiar 
dacă năvălirile nordice aruncară pe-atunci uitarea asupra 
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tuturor artelor si asupra tuturor scrierilor vîrstei bron- 
zului, chiar dacă estetica si filozofia contemporanilor lui 
Pericle erau cit se poate de îndepărtate de naturalismul 
şi religiozitatea cretanilor din secolul al XV-lea î.e.n., 
şi unii si ceilalţi deţineau în comun acelaşi respect pentru 
libertatea artistului si probabil acelaşi mod de a înțelege 
drama existenţei. Poeţii atenieni reounoşteau pe unul de-ai 
lor în Dedal], arhitectul rebel al lui Minos. Tot astíei 
astăzi, oricine vede la muzeul din lraclion, la Santorin sau 
la Ashmolean Museum de la Oxford unele dintre realizá- 
rile curente ale artizanatului minoic, vreun vas de pámint 
împodobit cu nautili, un cap de taur din steatit, vreun 
sigiliu de agat gravat, cite un inel de aur pe montura 
căruia dansează doamne în rochii cu volane, are senti- 
mentul nemijlocit că intră de-a dreptul într-o lume a 
frumuseții care n-a imbátrinit nicicind. 


Concluzii 


Miturile cu care-am început ne-au intovárásit neince- 
tat. Mintea cretanului antic era stápinitá de ele de-a 
lungul zilei. Un mediteranean nu poate trăi fără imagini 
şi poveşti. El infrumuseteazà. Potriveşte. Si, în pofida 
mărturiilor . de neinláturat ale arheologiei, epigrafiei, 
lingvisticii comparate şi folclorului, am fost, într-o oare- 
care másurà, pradă invențiilor informatorilor noştri, 
oameni din popor ori savanţi de birou. Ei tin atita să dea 
glas unei lumi de tăcere, s-o explice, s-o comenteze ! La 
urma urmelor, poate-i mai bine că nu ştim exact cum era 
viaţa zilnică în Creta pe vremea lui Minos, cá nu cu- 
noastem războaiele, epidemiile de ciumă, secetele, foa- 
metele, minciunile, si cá intimplarea, binevoitoare sau 
pudică, nu ne-a transmis decit ce era mai bun. Ciudată 
viață aceea a unui popor fără Istorie! Fără istorii. Sá 
nu fie vorbiti de rău acești străbuni, aceşti regretati, 
aceşti ,.preafericiti? cum îi numeşte greaca modernă. Să li 
se lase ceva din nimbul de frumuseţe şi de tinerească 
înflăcărare. Să ne mărginim a-i ghici doar printre migdalii 
în floare din Mirabello. 

Într-o ţară bogată, cu ţinuturi atît de diferite, cu 
climatul cel mai sănătos din lume, se inirezáresc siluetele 
unor femei si bărbaţi pasionaţi de țarină, turme, vinat 
şi pescuit bogat, de recolte îmbelşugate, de profituri grase. 
Și pe lingă asta, un popor muncitor, stăruitor, ingenios. 
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Cu o morală din cele mai practice si mai realiste cu putinţă, 
aceea a depásirii. Creind incetul cu incetul, apoi acceptind 
şi în sfîrşit uitind in marele incendiu al aşa-ziselor pa- 
late, o societate teocratică şi ierarhizată, în care elementul 
ieminin juca rolul principal. De la femei, a preluat incli- 
natia pentru ordine şi tradiţii, minutiozitatea, sensibilitatea 
religioasă, dragostea de natură, gingágiile si intuiţiile ar- 
tistice. Cu toate astea, deloc efeminat, nici feminist. Căci 
regii, cápeteniile rázboinice, marinarii, controlorii si func- 
lionarii aminteau poporului justitia distributivă, impera- 
tivele virile ale luptei si cuceririi, greutăţile inițierii, efor- 
ilurile corvoadei. Cu siguranţă că viața era foarte grea 
pentru toată lumea. Și totuși, toti cintau, iar cînd incerca- 
rea lua sfîrşit, petreceau, invirtindu-se si sáltind pe pistele 
de dans. Popor admirabil și care, din generaţie în gene- 
raţie, n-a încetat niciodată să-i uimească pe năvălitori prin 
resortul şi energia lui. 

Dinamism. Acest cuvint rezumă aproape totul. Faţă cu 
imobilitatea lumii orientale și cu ataşamentul ei pentru 
tipurile de organizare economică şi socială ale celui de-al 
patrulea si al treilea mileniu, Creta minoicá avea să dea 
vreme de citeva secole exemplul unei civilizaţii în mișcare, 
al unei civilizaţii ce se căuta, se crea, se reinnoia întruna. 
Pe cind ceilalți țineau să-și păstreze monstruoasele inega- 
litáti specifice firii lor, ea îşi inventa structuri proprii, iar 
prin acestea, structurile unui artizanat puternic si activ. 
Exploatării pămîntului îi adăuga negotul, mobil prin 
natura lui, si pe care navele ei, inmultindu-se, îl întindeau 
din ce în ce mai departe. Artele plastice, în parte desprinse 
de convențiile si constringerile ce paralizau pe artiștii din 
„semiluna roditoare“, tinteau să exprime în primul rînd 
mișcarea, neprevăzutul, spontaneitatea vieţii. Se întreză- 
reste astfel pentru ce Creta a fost supranumită cîndva 
Makaronesos, „Insula preafericitilor^,, pentru ce Minos si 
contemporanii săi treceau drept ,,preafericiti*. 
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Nu pentru cá posedau totul din belsug, fructele para- 
disului, minereurile pretioase, aerul luminos $i inmirezmat 
al munţilor, țărmurile ce-și întindeau pretutindeni brațele. 
Nici chiar pentru că soarta îi scutise de erupția care a 
înghiţit Santorinul, de cele zece plăgi ale Egiptului, de 
marile epidemii de ciumă din Asia, de hoardele de călăreți 
revársate peste cîmpiile din Europa si asupra podișului 
anatolian. Și nici pentru cá au cunoscut si practicat înainte 
chiar ca ea sá fi fost formulatá tripla devizá a intelepciunii 
delfice : nu face pe zeul, tine minte cá esti un om, fii la 
locul táu. Nu. Fericirea lor se datora mai putin harului si 
filozofiei, cit neincetatei lor reînnoiri. Mai tîrziu, Creta 
dedalicá va cunoaşte o a doua renaștere. Creta elenistică 
se va umple de cetáti pe care Pacea Romaná le va readuce 
la înflorire, si asa mai departe. Adevăratul simbol al 
acestei insule este probabil cel pictat cu atîta dragoste de 
artiștii lui Minos pe pereţii și pe vaseie lor, planta bulboasă 
ce renaşte mereu și din care pietatea cretană făcuse o 
tînără zeiță, Akakallis, narcisa albă a nisipurilor. 

Civilizaţiile vechi admirau tinerețea civilizaţiei mi- 
noice. Tot așa o mai admiră încă vizitatorii muzeului din 
Iraclion. Ei presimt nelămurit că ea mai are de predat 
felurite invátáminte : probabil de libertate, de disponibili- 
tate, de umanism. Pe cînd în Orient si în Egipt nici un in- 
divid nu există prin si pentru el însuși, cînd cortegiile re- 
produc la nesfirsit același chip anonim, cînd fiinţa ome- 
nească se şterge ori se prosternează înaintea suveranului, 
cînd regii si marii preoţi ei înșiși pier în fata zeilor supra- 
umani sau inumani, in Creta individul se înalță cu fruntea 
sus în fata grupului social, in deplinátatea spontaneitátii si 
a originalitátii sale. Insulá, nu de oameni liberi, ci de oa- 
meni care cautá sá se elibereze. Statuetele din sanctuare 
sint cît se poate de personale. Zimbetele, mişcările, modele 
sînt acelea ale unor fiinţe omenești chiar cînd se presupune 
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cá avem de-a face cu chipul unor divinităţi. În această ţară 
a particularismelor — Homer spunea Kretai „Cretele“, la 
plural — omul, simplul particular, există în aşa măsură, 
încît suveranul dispare. Ni se vorbeşte mereu de Minos şi 
de fiii lui, însă în muzeul menţionat nimeni n-ar putea 
identifica chipul regilor. Locţiitori, porecle, un fel de 
zei trîndavi. În schimb, ni se vorbeşte de Minotaur, omul- 
taur, iar imaginea ori simbolul lui ne sint semnalate pre- 
tutindeni. Dar nu taurul interesează în el, ci omul, crea- 
torul. Talos, minotaurul de bronz care păzea insula, acea 
fiinţă totuşi vulnerabilă si muritoare care întemeiase 
Phaistos şi fusese rivalul lui Dedal. era un mestesugar. Am 
văzut cum legenda îi atribuia toate invențiile, toate aven- 
turile şi toate suferinţele ce pot fi atribuite unei persoane 
omeneşti. Fiecare persoană e un monstru în sens literal, o 
minune, un miracol de neînlocuit, iar pentru artistul 
minoic munca lui de zi cu zi pretuieste mai mult decit 
isprăvile marilor cuceritori. 

De la distanţa la care ne aflám în timp şi spaţiu, si 
avind în vedere puţinele lumini, inegal distribuite, de care 
dispunem, observăm desprinzîndu-se din cotidianul exis- 
tentei citeva trăsături mai accentuate, cîteva caractere prin- 
cipale ale acestei civilizaţii. 

Cretanii lui Minos alcătuiau în primul rind o populaţie 
rurală. Omul, mult mai aprcape de animal si de plantă 
decit contemporanii noştri, le înțelegea mult mai bine 
viața si reacțiile. Măsura interesului purtat de el naturii 
se arată atit în amendamentele aduse culturilor, cit si în 
stabilirea calendarului sau în artă. Se vorbeşte curent de 
triada ori trinitatea minoicá: grîul, vinul si uleiul de 
măsline. Ar îi de fapt cazul să se spună decadă, pe cit de 
mult au izbutit acești țărani să domesticească ori să îmbu- 
nátáteascá natura sălbatică, selectionind, ingrijind, grefind, 
curátind neîncetat. Dealtminteri, n-avem de-a face nici 
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cu un grîu oarecare, nici cu un vin oarecare. Si pe lingă 
orz si bere, de ce n-am pomeni mierea, gutuile, plantele. 
leguminoase şi tinctoriale, inul, florile grădinii, pinii rási- 
nosi, animalele imblinzite ? Artiştii urmárese cu dragoste 
mișcările vieţuitoarelor si îmbobocirea florilor, care vor 
deveni principalele subiecte ale operelor lor. Si, precum 
am văzut, nu este în cauză doar viaţa de pe uscat, ci tci 
ce misuná și unduieste în adincul apelor. 

Decit să se confrunte civilizatiile urbane cu civilizatiile 
rurale, mai bine s-ar confrunta civilizatiile inchise cu civi- 
lizațiile deschise. Aceea a minoenilor fine de ultima cate- 
gorie. Fiecare cretan rămîne poate țăran, dar el este dublat 
de un negustor. Marea lui ambiţie mai este încă de a-şi 
deschide un „magazin“ şi de a se instala pe cont propriu. 
Insula lui, deparie de a-l izola ori de a-l face să se închidă 
în sine, îl îndeamnă să primească, să intimpine, să ia con- 
tact. Acest popor, atit de ospitalier, adoră schimbul de idei 
tot atit cit şi schimbul de cadouri. Pe la mijlocul mileniului 
al doilea, el trata bucuros cu Cicladele, cu Rodos, cu Cipru, 
cu agenţiile de pe coasta siro-palestiniană, cu delta Nilului. 
Egiptenii timpului pretindeau că keftiotii le erau tributari, 
şi numeroși istorici au crezut că într-adevăr Creta trăia 
în orbita economică și intelectuală a Egiptului. Ar însemna 
să subapreciem puterea şi mindria cretană dacă ne-am 
închipui că navigatorii aceștia dădeau totul pe nimic. In 
realitate, toate aceste state erau tributarele Cretei pentru 
produsele ce le lipseau, cele ale agriculturii ca şi cele ale 
minelor sau ale activităţii meșteșugărești. Şi subliniem : 
nu există negustorie fără reciprocitate, nici fără onestitate. 
Cretanii, asemeni lui Minos, nu puteau fi decît drepți. 

Fiinte prin natura lor religioase, ei au dat religiei un 
colorit pînă atunci necunoscut. Îi preocupa mai mult viaţa 
decit moartea. Chiar puterilor htoniene, pe care le invocau 
în chip original în cavernele lor de cult, ei le cereau rod, 
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vindecare, sănătate, putere. Sărbătoreau nașterea si apa- 
ritia divinitátilor in acele locuri unde aerul e mai curat, 
lumina mai limpede, pe vîrf de munte. Își orientau marile 
sanctuare spre punctele de răsărit al astrilor, dătătorii de 
viață. O dată pe an, regele se căsătorea mistic cu zeița 
care veghează asupra vegetației, sau cu preoteasa ei de pe 
pámint, si tot la o sută de luni, el regenera societatea, 
precum soarele si luna se regenerau, revenind in aceleasi 
Jăcașuri cerești. Fără jertfe umane. Ofrande cimpenesti, 
îndeosebi : apă, lapte, miere, vin, flori, fructe, gráunte. 
Nenumărate purificări, aspersiuni, fumigatii. Pe scurt, o 
religie de tárani, pe cit de curati pe-atit de interesati, si 
pentru care artele, sculptura, cintecul si dansul trebuie cá 
făceau parte din ritual. Un cler foarte bogat, foarte orga- 
nizat si, în chip vizibil, foarte instruit a ridicat numărul 
edificiilor foarte confortabile, răspîndind însă si felurite 
simboluri, precum şi cîteva tipuri de scriere. 

A fost, în sfirşit, o civilizaţie de artiști. Miracolul mi- 
noic, pereche a miracolului grec, stă în aceea că un popor 
atit de legat de bunurile pámintesti, cu atîta spirit negus- 
toresc în relaţiile lui cu oamenii si cu zeii, avea în același 
timp atita gingásie. atita poezie, atita eleganţă, atit rafi- 
nament. Pe un fond omenesc care, în al treilea mileniu, nu 
părea întru nimic sortit unor reușite dintre cele mai uimi- 
toare, si în mijlocul unor ocupaţii zilnice pe cit de grele, 
pe-atit de banale, au apărut nişte creatori anonimi dar de 
factură superioară, in arhitectură, ceramică, gravura în 
piatră ori metal, imbrăcăminte, fárá a mai pomeni muzica 
şi dansul, creatori pe care nu putem decit să-i intrezárim. 
Harul ceresc si înțelepciunea nativă nu explică nici aici 
nimic. Poate că fenomenul 'se datorează nasterii unui 
artizanat liber și mobil, precum si predilectiei pentru schim- 
buri despre care am mai vorbit. Dacă arta este într-adevăr 
expresia individuală a unei religii colective, dezvoltarea 
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individualismului a favorizat admirabil expresia unor cre- 
dinte puternic legate de viaţă. 

În ciuda spuselor lui Paul Valéry în 1919, o civilizatie 
n-ar putea muri in intregime, scufundatá ca un bolovan 
cu toti oamenii si toate instrumentele ei. Intotdeauna, din 
naufragiu mai rámine ceva. Din viaţa cotidiană a contem- 
poranilor lui Minos s-a pástrat mai mult decit din tot 
traiul: zilnic al ţărilor vecine cu Creta la acea epocă: 
floarea şi amintirea primei civilizaţii cu adevărat umane 
din Mediterana. 
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Creta şi altele). Copacul de la Gortyn se mai află încă bine 
înfrunzit pe malul stîng al albiei lui Lethaios, la 80 m spre 
nord de edificiul de cărămidă ce adăpostește faimoasele legi 
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E. Falkener: A description of some important theatres and 
other remains in Crete from a Ms history of Candia by Onorio 


Belli in 1586, Londra, 1854; Stergios Spanakis: „To theatro 


ste Romaike Krete“, Actes du 2e Congres International d'Études 
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Archaeological Institute of America, Second Annual Report of 
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A. Taramelli: Mon. Ant, IX, 1899, 291—294 si AJA, 1901, 
437—451 (Kamares) ; AJ A, 1897. 287—312 (Miamou). 

Hogarth: BSA, t. VI, 1899—1900, 94—116 (săpăturile de la 
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Luigi Pernier: Il Palazzo minoico di Festos, t. I, Roma, 1935; 
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32 Sápáturi si explorări publicate sub îngrijirea lui Fr. Matz: 
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Archaeology, XIV, 4, dec. 1963, 263, 269—275; in Illustrated 
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grame, linear A), 1909 ; t. II (linear B de la Knosos). 1952. 
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the Palace of Minos at Knossos", Kadmos, 5 (2), 1966, 121—141 ; 


503 


Studi Micenei, 2, 1967, 63—70; Pepragmena (= Actes) du 2€ 
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Arkh. Delt. 
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7 Elmar Edel: Die Ortsnamenlisten aus dem Totentempel Ame- 
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son origine et son histoire“, Revue Internationale  d'Ono- 
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230—233, 237—238, 241—242, 245—246, 249, 271; V. Raulin: 
Description physique de lle de Crète, Paris, 1869, II, 633; 
Cl. Pareyn: Mallia, Site et Nécropoles (II), studiu geologic, 
Paris, 1963, 25—26 (cf. p. 29—31 alte observaţii ale membriler 
misiunii franceze asupra tármului la Malia); Dietrich Hafe- 
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J. Leatham si S. Hood: BSA, 53—54, 1958—1959, 263 si urm. ; 
Honor Frost: Under the Mediterranean Marine Antiquities, 
Londra, 1963, cap. V si VII; Freddy Tondeur: Crète, île des 
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phogenese auf der Insel Kreta, Freibürger Universitătsreden, 
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nr. 286—287, noiembrie-decembrie. 1959, 2—8. 
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vue de Géographie de Lyon, 44 (2), 1969, 195—225. 

P. Faure: Noms de montagnes crétoises, Bull. Ass. G. Budé, 
1965, 426—446. 

P. Faure : Fonctions des cavernes crétoises, Paris, (de Boccard), 
1964 ; El. Platakis : „Noms des cavernes et autres formations 
karstikues de la Crète“ (în l. greacă), Kr. Khr., 1966 (apărut in 
1969), 254—291. 

Bibliografie publicată de El. Platakis : Kr. Khr., 1955, 119—148 
(de la Renastere pinà in zilele noastre) si Arkheion tés Phar- 
makeutikés, 1966, 1—2 si 3—4 (39 de pagini cu autorii dinainte 
de Renaștere). Pe lingă studiile deja citate ale lui V. Raulin 
(t. II) si A. Evans (P.M., II, partea a 2-a, p. 463 sj urm.), se 
folosește într-un mod mai ştiinţific lucrarea lui Michel Gan- 
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doger: Flora Cretica, Paris, 1916, precum și articolul lui 
M, Möbius : ,,Pflanzenbilder der minoischen Kunst in botani- 
scher Betrachtung“, Jahrb. d. deutschen Archăol. Inst., 48, 1933. 

9 Guy Burgel: Pobia, étude d'un village crétois, Atena, 1965; 
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insulaire grecque“ Rev. de Géogr. de Lyon, 43, 1968, 227—290. 

10 P. Faure: Les Minérais de la Crète antique, RA, 1966, 45—78. 

Jl E. G. Mariolopoulos : Etudes sul le climat de la Grèce. Préci- 
pitations. Stabilité du climat depuis les temps historiques. Teză, 
Paris (PUF), 1925; To klima tes Hellados (în greacă), Atena, 
1938 ; Alfred Philippson : Das Klima Griechenlands, Bonn, 1948, 
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12 Emmanuel Le Roy Ladurie: Histoire du Climat depuis l'an 
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14 P. Faure : ,,Phénoménes de pluviosité à la fin du Néolithique en 
Grèce“, IV e Colloque international de spéléologie (Primul din 
Grecia) 1963, Atena, 1965, 123—127. 
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mykenischen Kultur*, Geographische Zeitschrift, Leipzig-Berlin, 
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Pierre Birot: „Problèmes de morphologie karstique", Annales 
de géographie, Paris, 63, nr. 337, mai-iunie 1954, 161—192. 
Francesco Basilicata : Relazione 1630, publicatà de St. Spanakis, 
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u început în mai 1967 şi se continuă de-atunci an de an. 
Istoria seismelor în Creta, din antichitate pînă în zilele noastre 
este perfect povestită de El. Platakis într-un articol în greacă 
din Kr. Khr, t. IV, 1950, 463—526. 
P. Faure: ,Recherches sur le peuplement des montagnes de 
Crète : sites, cavernes et cultes?, BCH, 1965, 27—63, si id., ibid, 
1967, 147 si urm. despre problema celor patru Crete. 
Diodor din Sicilia (după Epimenide, Dosiadas si Sosikrates) ş 
iV, 60—62? ; V, 79—80. 


CADRUL UMAN 
5. Vercoutter : Op. cit., (nota 40 din introducere), 201—240 si 
planşele. 
Doar un mic număr de statuete sînt prezentate în articolele 
lui N. Platon: To hieron Maza kai ta minoika hiera koryphes 
(în greacă), Kr. Khr., 1951, 96—160, si C. Davaras : Trois bronzes 
minoens de Skoteino (cu catalogul adorantilor de bronz sau de 
piatră), BCH, 1969, 620—650, precum si în lucrările de istoria 
artelor ca cele ale lui Ch. Zervos: L'art de la Crète néoli- 


507 
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terranean Anthropology and Archaeology,* Actes du Ier Congres 
international de Mycenologie, Rome, Editura Ateneo, 1968, I, 
217—296. 
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rezumate împreună cu acelea ale antropologilor Școlii britanice 
de arheclogie de către R. W. Hutchinson: Prehistoric Crete, 
Londra. 1962 (lucrare redactată între 1958—1960), 58—64, pre- 
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Europe méditerranéenne pendant le IIIe millénaire av. J.C,“ 
Bull. et Med. Soc. d'Anthr. de Paris, seria a XI-a, t. I, 1960, 
1—176 ; Anthropologie archéologique de la Créte, Études cré- 
toises, XIV, Paris, 1965; „Sur le néolitique égéen et ses origines“ 
Kr. Khr. 1964 (apărut in 1966), 245—268. Respingem teoriile lui 
Hawes, Evans si Cipriani, care atribuie cretanilor o origine 
libiană sau egipteană, deoarece ele sint negate de faptele antro- 
pologice si onomastice. Respingem de asemenea ca nedoveditàá 
teoria lui C. Gordon (1963), care presupune descendenta semiticá 
a cretanilor. 

9 A. N. Poulianos : „Anthropological data on: the origin of the Cre- 
tans“, Actes du 2e Congres international d'Études crétoises, 
Atena, 1969, IV, 397—400; Hé Katogé tôn Krétón (în greacă), 
Atena, 1971. Concluziile sale sint confirmate doar pe baza unor 
raţiuni arheologice de P. Warren : „The origins of the Minoans* 
Proceedings of the British Assoc. for Mycenaean Studies (24—25 
sept. 1968), Inst. of. Class. Studies, Univ. of London, Bull. nr. 16, 
1969, 156—157. 

6 P. Faure: Toponymes préhelléniques dans la Crète moderne, 
Kadmos, VI (1), 1967, 41—79 ; Nouveaux toponymes préhellé- 
niques dans la Crète moderne, “ibid, IX (1), 1970, 75—92. 
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Traditie in special ilustrată de către informatorii lui Diodor 
din Sicilia : Bibl. Hist., V, 64 si 80 si ai lui Strabon : Geografia, 
X, 474—484. Si unul si celálalt citeazá drept principalá sursá 
a lor pe Ephoros din Kyme, care scria pe la 340 î.e.n. 

Diodor din Sicilia : V, 66 ; Marbre de Paros, ed. Jacoby, Frag. 
Gr. Hist., Berlin, 1929, t. II B, nr. 239, p. 994; Cronica sfîntului 
Hieronim, ed. Helm, Berlin 1956, p. 40 b—49 b. 

St. Xanthoudidis: La domination vénitienne en Créte et les 
luttes des Crétois contre les Vénitiens (în limba greacă), Atena, 
1939 ; N. D. Zoudianos : Histoire de la Créte sous la domination 
vénitienne (in greacá), Atena, 1960. 

Hártile lui Pendlebury : The Archaeology of Crete, An Intro- 
duction, Londra, 1939, completate de T. J. Dunbabin: BSA, 
1947, 190—193 ; P. Faure: BCH, 1960—1969; S, Hood: BSA, 
1964, 50—99 ; 1965, 99—113 ; 1966, 163—191 ; 1967, 47—56. 
Teresa Wroncka: Pour un atias archéologique de la Créte 
minoenne : Sitia I, BCH, 1959, 523—542 (articol ce trebuie com- 
pletat sj aprcape dublat cu descoperirile din această regiune 
vreme de doisprezece ani). 

Y. Dewolf, F. Postel si H. Van Effenterre : Mallia, Site et Né- 
cropoles (II), Paris. 1963, 49. 

J.-P. Olivier : Les Scribes de Cnossos, Roma (Ateneo), 1967. 

P. Faure: La Créte aux cent villes, Kr. Khr., 1959, 171—217. 


> Odiseea, XIX, 174. 


Iliada, II, 649. 


Claude Savary : Lettres sur la Gréce faisant suite à celles sur 
l'Egypte, Paris, 1788, 266. 


18 Vezi supra, nota 4 lucrarea lui Robert-P. Charles despre antro- 


pologia arheologicá in Creta. 

Apollodor: Biblioteca, III, 15, 7—8. 

Herodot : Istoriile, VII, 171. 

Herodot: I, 173; VII, 170, precum si pasajele din Diodor st 
Apollodor citate in nota 1 a Introducerii. Critica izvoarelor !a 
George Huxley : Minoans in Greek Sources, Belfast, 1968. 
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22 Hippolyte Noiret: Documents inédits pour servir à l'histoire de 
la domination vénitienne en Créte de 1380 à 1485. Paris, 1892, 
920—521 (text în latină medievală). 
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Outils de bronze, de l'Indus au Danube (IVe—IIe millénaire), 
Paris, 1960. 

Iliada, XVIII, 541—549, 

Hessiod : Munci si zile, V. 465—469. 


$11 


21 


22 


23 


24 
25 


26 


21 


28 


29 


30 


31 


Michel Lejeune : Noms propres de boeufs à Cnossos, REG, 1963. 
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H. Góttingen, 1969. 
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214. 
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din belşug, printre alţii, de la Apollodor: Bibl, III, 14, 7 si 
Pausanias : I, 5, 2—5. 

Diodor din Sicilia : V, 72, 3. O încercare de localizare : P, Faure: 
BCH, 1958, 501—507. 

Pierre Belon du Mans: Les Observations de plusieurs singu- 
laritez et choses mémorables trouvées en Gréce.., Paris, 1554. 
cap. VII. 

O serie intreagá de melci gata pentru consum au fost desco- 
periti in ruinele caselor minoice din Santorin : Sp. Marinatos : 
Athens Annals of Archaeology, I, 1968, 220. | 

St. Alexiou: Neue Wagendarstellungen aus Kreta, Arch. An- 
zeiger, Heft 4, 1964, 785—803 ; fresca reconstituită a fost. însă, 


vechi au fost semnalate de către S. Hood: The Minoans, 129— 
130 si 162. 

Asupra șeptelului cretan, v. F. E. Zeuner: A History of Do- 
mesticated Animals, Londra, 1963, pentru a preciza datele lui 
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W. Richter, citat supra, nota 22. Cf. si J. Duchemin : La Houlette 
et la Lyre, Paris, 1960, 169—211. 

Viaţa păstorilor cretani si condiţiile locuirii lor sint descrise. pe 
baza unei experienţe trăite, în lucrarea autorului, Fonctions des 
cavernes crétoises, p. 216—221. 

P. Faure : Le mythe des Cyclopes dans la Gréce contemporaine, 
Bull. Ass. G. Budé, 1967, 384—407. 

BCH, 1969, 195—199 si fig. 14. 


3 André Caquot si Maurice Sznycer, Texte ugaritice. in Les Reli- 


gions du Proche-Orient asiatique, Paris (Fayard-Denocl, 1970, 
373—374, 382, 388, 404, 412—416, 441—443. 

Studiile cele mai documentate asupra acestor probleme rămîn 
cele ale lui Robert James Forbes, apărute la Leida cu în- 
cepere din 1963: Studies in Ancient Technology, t. VII. VIII si 
IX, precum si fascicola II K din Archaeologia Homerica, pe 
care a publicat-o la Göttingen in 1967 : Bergbau, Steinbruchtă- 
tigkeit und Hüttenwesen. 

P. Faure: Le probléme du cuivre dans la Créte antique, Actes 
du 2e Congres Intern, des Études crétoises, Atena. 1968, II, 
174—193. 


2 J. Vercoutter : Op. cit., 45—50. 
3 Antoninus Liberalis : Metamorfozele, XVII. 


J. Boardman : The Cretan Collection in Oxford, The Dictacan 
Cave and Iron Age Crete, Oxford, 1961. 

P. Faure: Fonctions..., 162—166 ; BCH, 1965. 887 (fig. 12) ; 1969, 
199—200 ; 620—650. 


> Id. BCH, 1963, 493—508 ; 1967, 114—150 ; 1969, 174—213. 
3 St. Xanthoudidis: Le megaron minoen de Nirou (in greacă), 


Arkh. Ephemeris, 1922, 1—25 ; Evans: P. M.. II. 279—285. 


4 Cu privire la riturile funerare, cf. lucrárile citate mai sus, nr. 4, 


precum si tratatele cu subiect general din Bibliografie, mai ales 
cele datorate lui Pendlebury, .Nilsson, Hutchinson si Schacher- 
meyr. 

Hutchinson : Op. cit., 230, si S. Hood : The Minoans, 140. 


$3 — Viata de fiecare zi in Creta lui Minos 


VIATA LA ORAS 


i Reproducerea acestor plăci se aflà in toate marile tratate de 
arheologie citate în Bibliografia generală. Mai întîi socotite de 
Evans ca apartinind minoicului mijlociu II si ca reprezentind 
un oras (BSA, 8, 1901—1902, 14 urm.) ele au fost desemnate 
sub numele de „mozaicul asediului“, pentru cá pe unele cioburi 
sînt reproduse personaje înzestrate cu o cască ascuţită, care au 
fost luate rlrept războinici. Complexul a fost descoperit într-un 
depozit din minoicul mijlociu III, deci „ncopalatal“. O placă de 
fildeş din minoicul recent reprezentind fațadele unei case ase- 
mánátoare este reprodusă de S. Hood: The Minoans.., pl. 23. 

2 Harrie Boyd Hawes: Gournia, Vasiliki and other prehistoric 

Sites, Philadelphia. 1908. l 

R. C. Bosanquet et R. M. Dawkins: Evcavalions at Palaikastro. 

BSA, 8, 1901—1902, 286—316 ; 9, 1902—1903, 274—957 ; 10, 1903— 

1904, 192—231 ; 11, 1904—1905, 258—308 ; Supplementary Paper, 

nr. l. Londra, 1923; BSA, 40, 1939—1940. 36—56. 

L. Sackett si M. Popham: BSA, 60, 1965, 248—315. 

Rapoarte preliminare în franceză si planuri de N. Platon în 

BCH, 1962. 887—889 ; 1964, 834—836. 

6 A. Dessenne: Études cretoises, XI. Mallia, Maisons ll, Paris, 

1959 ; O. Pelon : La maison E de Malia reconsidérée, BCH, 1967. 

494—212 ; Études cretoises. Mallie, Maisons III, Le quartier E, 

Paris. 1970. 

Critici ale acestor teorii si planuri comparate in lucrările lui 

J. W. Graham: The Palaces of Crete, Princeton, 1962; Myce- 

naean Studies, Madison, 1964, 195—215 ; J. Deshayes : Les civi- 

iisations de l'Orient ancien, Parts, 1969. 

8 P. Faure: A la recherche du vrai labyrinthe de Crete, Kr. Khr., 
1963. 315—326. 

9 Diodor din Sicilia: IV, 80: „Cu puţin înaintea vremurilor 
noastre, zeițele (de la Egyon, considerate ca originare din Creta! 
aveau 3000 de boi si o mare intindere de pámint de pe care se 
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scoteau venituri însemnate.“ De amintit de asemenea măslinii 
lui Apolo (cretanul) de la Deifi. 

A.Eyans: The Palace of Minois at Knossos, vol. I—IV, Londra, 
1921—1935 ; J. Pendlebury : A Handbook to the Palace of Minos, 
Knossos, with its Dependencies, Londra, 1932 (reed. 1954); 
S. Hood : Archaeological Survey of the Knossos Area, Oxford, 
1958; L. Palmer si J. Boardman : On the Knossos Tablets, I: 
The Find-Places; II: The Date, Oxford, 1963; L. Palmer: 
A New Guide to the Palace of Knossos, Londra, 1969; J. Raison: 
Le Grand Palais de Knossos, Répertoire photographique »t 
Bibliographie, Roma, (Ateneo), 1969 ; St. Alexiou : Minoan Civi- 
lisation, Iraclhion. 1969 (a doua parte a lucrării cuprinde o 
foarte lungă descriere, a fiecărei săli, a „palatului“ de la Kno- 
sos: autorul semnalează obiecte sacre ori lăcașuri de cuit in 
mai mult de jumătate din săli !) 

Henri si Micheline Van Effenterre: Etudes crétoises, XVII, 
Mallia, Le Centre politique, I, l'Agora, Paris, 1969. 


2 L. Pernier si L. Banti: H palazzo minoico di Festos, vol. H, 


Il Secondo palazzo, Roma, 1951. 

Etudes cretoises, I, IV. VI. XII, Paris. 1928. 1936, 1946. 1962: 
patru rapoarte despre ..Palat*, sub semnătura lui F. Chapouthier. 
în colaborare cu J. Charbonneaux. R. Joly si P. Demarene. 


i P. Demargne: Études crétoises, VII, Mallia, Exploration des 


nécropoles 1921—1933, fasc. 1, Paris, 1945. 
Referintele au fost date la nota 34 din Introducere. 


j P. Devambez: Le bassin de la maison royale à Sparte, REG, 


1967, 191—194. 

Etudes crétoises, XIII, Mallia, Site et Nécropole II], Paris. 1962, 
42—50. 

P. Faure: Sur trois sortes de sanctuaires crétois, BCH, 1907, 
143—147 ; 1969, 206—211. 


9 Cl. Tiré si H. Van Effenterre : Guide des fouilles françaises en 


Crète, Atena-Paris, 1966; St. Alexiou: Actes du 2e Congres 
International d'Etudes crétoises (în greacă). Atena. 1968, I, 107. 
Cf. supra, nota 2. , 
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L. Pernier si L. Banti: Guida degli scavi italiani in Creta, 
Roma, 1947, 28—38 ; L. Banti: I culti minoici ed ellenici di 
Agia Triada, Annuario, 1941—1943, III-V, 20 si urm, 

Evans : P. M., II, 525 și urm. 

André Caquot si Maurice Sznycer : Op. cit, nota 35 din partea 
a II-a, p. 402—418. 

Monedele de la Phaistos au reprezentat pe uriașul înaripat 
Talos, numit Talon, tinind cite o piatră în fiecare mînă, pînă 
la distrugerea orașului în sec. II î.e.n.: Svoronos: Numisma- 
iique de la Créte ancienne, Mácon, 1890, pl. XXIII, 2, 3; XXIV, 
23,.24, 25, 26 ; G. Le Rider : Monnaies crétoises, Op. cit., pl. III, 
5—12; IV, 15—17 ; XX, 27—29 ; XXI, 1—4, etc. — de văzut si 
F. Frontisi-Ducroux : Dédale et Talos, Rev. hist., nr. 494, 


 aprilie-iunie 1970, 281—296. 
5 ojia Laviosa : Una forma minoica per fusione a cera perduta, 


Annuario, t. 45—46, 1967—1968, 499—510. 

(Odiseea, VII; 321—326. 

Tàblite numerotate Sc 226, Vc 303 si X 294, toate trei din 
koom of Chariot Tablets. 

Michel Lejeune : Les Forgerons de Pylos, Historia, X (4) 1961, 
409—434; L. R. Palmer: The Interpretation of Mycenaean 
(rreck Texts, Oxford, 1962, 279—289. 


9 Léon Lacroix: Ikmalios, Hommages à W. Deonna, Coll. Lato- 


mus, Bruxelles, vol. XXVIII, 1957, 309—312. 

Robert Halleux : Lapis-lazuli, azurite ou páte de verre ? A pro- 
pos de kuwano et ku4vano-woko dans les tablettes mycéniennes, 
Studi Micenei ed Egco- Anatolici, IX, 1969, 47—66. 

Pentru diferitele mestesuguri pomenite in continuare, autorul 
trimite, cu excepția unor indicaţii speciale, la următoarele patru 
culegeri de monografii : 1? — Léonard Cottrell: Dictionnaire 
encyclopédique d'archéologie, Paris (Soc. d'éd. de dict. et 
d'encycl). 1962; 2" — Maurice Daumas: Les Origines de la 
Civilisation. technique, Paris (P.U.F.), 1962 ; 39 — Dictionnaire 
archéologique des techniques, Paris (Ed. de l'Accueil, 2 vol., 
1963—1964 ; 4^ — Archaeologia Homerica. colecţie publicată sub 
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conducerea lui F. Matz si H. G. Buchholz, la Göttingen, cu in- 
cepere din 1967. 

Peter Warren: Minoan Stone Vases, Cambridge, 1969. 

P. Ducrey si O. Picard: Recherches à Lato, I, Trois fours ar- 
chaiques, BCH, 1969, 792—822. În ceea ce priveşte tehnicile ola- 
rilor, pe lingá articolele semnalate supra, la nota 31 si lucrarea 
lui R. Hampe si A. Winter: Bei Tâpfern..., 1962 deja citate, de 
adăugat două articole, unul semnat de St. Xanthoudidis: 
Some Minoan Potter's-wheel Discs, apărut în Essays in Aegean 
Archaeology presented to Sir A. Evans, 1927, 111—138, celălalt 
de P. Warren: An Early Bronze Age Potter's Workshop in 
Crete, apárut in Antiquity, 43, sept. 1969, 224—227 (atelierul de 
la Myrtos, din Creta de sud-est, lung de 2,50 m si lat de 1 m) 
Michel Wylock: La Fabrication des parfum à l'époque mycé- 
nienne d'aprés les tablettes de Pylos, Studi Micenei ed Egeo- 
Anatolici, 11, 1970, 116—133. 

Doar un raport preliminar al lui A. Dessenne, în Cronica din 
BCH, 1957, 693—695. Despre tehnică, cf. V. E. G. Kenna : Cretan 
Seals, Oxford, 1960. 


; Lucrarea citată (supra, n. 11). p. 33. 


J.-Cl. Poursat: Un sanctuaire du Minoen moyen II à Mallia, 
BCH, 1966, 511—551. De adăugat, poate, sanctuarul cu coarne 
reperat la SV de casa Școlii Franceze, BCH, 1957, 695—700 
J. Pendlebury : The Archaeology of Crete, Op. cit., 16—19. 

P. Faure : Fonctions..., Op. cit., 105. 


VIAȚA PE MARE 


Pentru formarea unei idei despre marina cretană, pot fi consul- 
tate cu folos următoarele lucrări sau articole : Henry Ormerod : 
Piracy in the ancient World, Liverpol si Londra, 1924 ; Sp. Ma- 
rinatos: La Marine créto-mycénienne, BCH, 1933, 170—235; 
Lionel Casson: Les Marins de l'Antiquité, Paris (Hachette). 
1961 ; Jean Meirat : Mdrines antiques de la Méditerranée, Paris, 
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1964; Peter Warren: A Stone receptacl^ from the Cave oj 
Hermes  Kranaios at  Patsos, BSA, 61. 1966, 195—196; 
G. F. Bass: Cap Gelidonya, Philadelphia, 1967 ; C. Renfrew : 
AJA, 71, 1967, 5. Majoritatea navelor sin: cunoscute datorită 
intaliilor : un Corpus der minoischen und ;nykenischen Siegzi 
editat la Berlin sub direcţia lui F. Matz si H. Biesaniz com- 
pleteazá de pe-acum si va completa încă lista destul de lungă 
a reprezentărilor de nave ce pcate fi stabilită pornind de la 
lucrările d-nei A. Xenaki-Sakellariou, a lui V. E. G. Kenna şi 
a lui J. Boardman despre sgliptica antică. Datorez ama- 
bilităţii doamnei M. Van Effenterre posibilitatea de a fi vä- 
zut fotografia  mulajelor Cabinetului de Medalii. ,Mün- 
zen und Medaillen“ de la Basel îngăduie cunoașterea intimplà- 
toare a unora din ele. Am avut prilejul să văd diferite bărci 
de lut inedite din sanctuarele de pe culmi si pe acelea din pes- 
tera de la Tsoutsouros. Pentru informaţiile oferite de scufun- 
darea submarină, v. cap. I, nr. 3. 

Georg Alexander Rost: Vom Seewesen und Seehandel in der 
Antike, Amsterdam, 1968, 5—13 ; J. Vandier : Manuel d'Archéo- 
logie égyptienne, t. V, partea a 2-a, Paris, 1969, 875—880; 
929—941. 

H. Van Effenterre: Un navire mycénien ?, REG, iulié-decem- 
brie, 1966, p. XII. 

Comunicarea lui St. Alexiou la al 3-lea Congres International 
de Studii Cretane, ce urmează să apară în Actele congresului. 
Este vorba de o navă lungă, cu prora verticală, fără indicarea 
vislelor. 

M. P. Nilsson: The Minoan Mycenaean Religion 2, Lund, 1950, 
38—39 ; R. W. Hutchinson : Prehistoric Crete, Londra, 1962, 96. 
Imn homeric lui Apolo, V, 516—519. l 

Philippe Bruneau : Documenis sur Vindusirie délienne de la 
pourpre, BCH, 1969, 759—791. 

Prezența murexului în ostrovul Cristos, din fata Maliei, BCH, 
1970, 879. 


9 J. Vercoulter : L'Egypte et le Monde egeen, op. cii.. 38—78 ; 


305—366. 


în St. Alexiou: Hysterominoikoi taphoi Limenos Knosou (Kat- 


li 


sambâ), Atena, 1967 (in greacă). 

Diodor din Sicilia : V, 26, vorbind despre negustorii italieni din 
Galia : „în schimbul unui chiup de vin ei capătă o sclavă tînără, 
dindu-si astfel băutura pentru un paharnic“. Despre negustorii 
egeeni, v. V. Gordon Childe: L'Europe préhistorique, Paris, 
1962. 99—123 (primele societăți europene). 

Tucidide : Războiul peloponeziac. I. 5, 2 ; 8, 1. 

P. Faure: Toponymes creto-myceniens dans une liste d'Amé- 
nophis IIl (1380 av. J.-C.), Kadr os, VII (2). 1968, 138—149. 
Nicola F. Parise: I pani di rame del II millennio a.C., consi- 
derazioni preliminari, Atti e Memorie del 19 Congresso Inter 
nazionale di Micenologia, Roma. 1968, I, 117—133. 

A. R. Burn: Minoans, Philistines and Greeks, 1969, 


> Fapt dovedit pe deplin, cu prilejul Congresului susmentionat, 


de către expoziţia Muzeului din Taranto, în octombrie 1967. 
Cf, lucrarea lui Santo Tine si a Luciei Vagnetti : I Micenei in 
italia, Fasano, 2 octombrie 1967. 

Tucidéde : Op. cit., I, 4. 

Diodor din Sicilia : Bibl. Hist., V, 19, 

Erich Bethe: Minos, Rheinisches Museum, 65, 1910, 200—233, 
mai cu seamă 211—214 ; P. Warren : Proceedings of the Prchis- 
toric Society, 1967. 37—56; Manfred Faust: Zeitschrift für 
Vergleichende Sprachjorschung, 83, (1), 1969, 88—107. 

G. Cadogan :. Proceedings of the British Association for Myce- 
naean Studies, 24— 923 sept. 1968, 157—158. 

L'Antiquité classique, 1965, 5—46 ; BCH, 1967, 628. 

Cyrus H. Gordon : Ugarit and Minoan Crete, New York (Nor- 
ion), 1967, 150. 


5 Chester G. Starr: The Myth of the Minoan Thalassocracy, His- 


toria (Wiesbaden), III, 1954—1955, 282—291, 
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LEGILE LUI MINOS 


Despre tradițiile mitice, cf. notele 1 din Introducere, 8 si 21 din 
cap. JI, 19 din cap. V, si în mod succint Pierre Grimal: Dic- 
tionnaire de la Mythologie grecque et romaine, Paris (P.U.F.) 
ed. a 2-a, 1958 (cu bibliografia depăşită si referinţe adesea 
gresite). 

Plutarh : Viaţa lui Teseu, 15 şi 16. 

Cf. nota 18 din Introducere. — In prezenta lucrare a fost Íclo- 
sită ediţia lui R. F. Willetts a Legilor de la Gortyn, Berlin, 
1967 si foarte importantul sáu comentariu, superior, dupá noi, 
celui al editorilor lucrárii Inscriptions Creticae, F. Halbherr 
si M. Guarducci, t. IV, Roma, 1950, nr. 72. 

M. Ventris et J. Chadwick: Documents in Mycenaean Greek, 
Cambridge, 1956 ; L, R. Palmer: The Interpretation of Myce- 
naean Greek Texts, Oxford, 1963 ; L. A. Stella: La civiltà mi- 
cenea nei documenti contemporanei, Roma, 1965. 

Sint cele patru triburi functionale ale ionienilor (Herodot: V, 
66 : Euripide: Ion, 1579—1581; Aristotel: Constitufia atenie- 
nilor, 41, 2 si frag. 3 si 4; Plutarh: Viafa lui Solon, 23, 2): 
geleontes (preoţi si regi), aigikoreis. (războinici), argadeis (agri- 
cultori) hopletes (meseriasi). 

Aristotel: Constituţia atenienilor, 57, 1. 

Odiseea, XIX, 179 : regele Minos este numit ,enneóros", cuvint 
tradus in multe feluri, dar care trebuie interpretat ca însem- 
nînd „tot la al nouălea an“, adică, după numărătoarea noastră, 
„din opt in opt ani“. Despre ciclul octaeteric în Grecia, 
P. F. : Fonctions..., Op. cit., 113. 

Aristotel in frag. citate supra, n. 5, atribuia înfiinţarea celor 
patru triburi sociale dorintei de a imita anotimpurile anului. 
Biografi ai lui Pitagora menţionaţi si comentaţi de P.F.: 
Fonctions..., 113—115. 


Planul în BCH, 1970, 868. — Tăbliţă hieroglificá publicată de 
J.-Cl. Poursat si J.-P. Olivier: Kadmos, X (1), 1971, 16—19. 
Aristotel : Politica, 1329 a 40—1329 b 5. 


12 
13 


14 


19 
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H. Van Effenterre : Temenos, REG, t. 80, 1967, 17—26. 
R. F. Willetts : Aristocratic Society in Ancient Crete, Londra, 
1955 ; Cretan Cults and Festivals, Londra, 1962, 18—37 ; Every- 
day Life in Ancient Crete, Londres et New York, 1969, 50, 65— 
68, 138—150. | | 


Despre Oscooforiile ateniene, P.F.: Fonctions.., Op. cit., 151, 
170—172. 
P. Vidal-Naquet: Le Chasseur Noir et l'origine de l'éphébie 


athénienne, REG, 1967, p. XXX—XXXI ; R. F. Willetts : More 
on the Black Hunter, Proc. Cambr. Phil. Soc., nr. 195, 1969, 
106—107. 


) M. Lejeune : Le damos dans la société mycénienne, REG, 1965. 


1—22. 

Aristotel: Politica, 1271 b 30. — 

P. Chantraine : A propos du mycénien dekutuwoko, REG, 1967, 
1—5. 

R. F. Willets: The serviles system of ancient Crete: a rcap- 
praisal of the evidence, Acta Univ. Carol. Phil. Hist., Prague, 
1963, 257—271. | 

Antoninus Liberalis : Metamorfoze, 41, 4—5 ; Apollodor: Bibl, 
I, 4, 4. 

H. Van Effenterre: Politique et religion dans la Créte mino- 
enne, Revue historique, 1963, 1—18, și-l închipuie pe Minos nu 
ca pe un rege, ci ca pe-un arbitru intre diversii artistocrati adu- 
nati la sfat și între diversele administrații de ordin economic, 
printre care si acelea ale domeniilor sacre. La Malia, el pune 
faţă în faţă un centru politic, cu criptă si piață publică, si un 
centru religios cu așa-zisul „palat“. Cf. același: La Crète 
ancienne et la royauté, Actes du 2e Congres Intern, d'Ét. crét., 
Atena, 1968, I, 273—277 ; Y a-t-il une „noblesse“ crétoise ?, în 
Recherches sur les structures sociales dans l'Antiquité classique, 
Caen, 25—26 aprilie 1969, Ed. CNRS, Paris,.1970, p. 19—28. 


2 H. Van Effenterre: La Crète. et le Monde grec de Platon à 


Polybe, Paris, 1948. 
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Pe lîngă opera critică a lui M. P. Nilsson (v. Bibliografia ge- 
nerală), veche deja de peste douăzeci de ani, cea mai bună 
expunere rămîne, după mine, aceea a lui St. Alexiou apărută in 
Minoikos Politismos, în greacă, la Iraclion, în 1964, 63—107, 
şi tradusă în engleză in 1969, Minoan Civilisation, Iraclion. 
Cu începere din 1963, noi înşine ne-am orientat cercetarea 
spre cultele pcpulare, cultele de pe culmi, din peșteri, de la 
tară (cf. Bibliografia, precum şi articolele noastre din BCH, 
1963. 493—508 ; 1965, 27—63 ; 1967, 114—150; 1969, 174—213; 
1972, 349—426). La rîndul sáu, Constantin Davaras. efor 
al antichitátilor din Creta. si-a terminat tocmai săpăturile în- 
tr-un mare număr din aceste sanctuare si-si anunță publica- 
rea lucrărilor sale. 

Hygin : Fabule, 139 (acest autor scria pe la 160—180 e.n.. tra- 
ducind texte ale mitografilor epocii elenistice). 

Roland Hampe: Kult der Winde in Athen und Kreta, 
Sitzungsberichte der Heidelberger Akad. d. Wissensch., Phil 
Hist. KL, 26—11. 1966. 


| Arne Furumark : Gods of Ancient Crete. Opuscula Atheniensia, 


VI, 1965, 85—98; Monique  Gérard-Rousseau: Les Men- 
lions religieuses dans les tablettes myceniennes. Roma, Incu- 
nabula Graeca, XXIX, 1968. 


| P. Faure: Toponymes préhelléniques dans la Crète moderne, 


Kadmos, VI (1), 1967, 58 et IX (1), 1970, 86. 
Cf. supra, nota 8 la cap. IV, si P.F.: Fonctions., Op. ci!., 
166—170. 


20 R. F. Willetts: Cretan Cults and Festivals, Londra, 1967, 
211—214, 
30 Clement din Alexandria: Protrepticul, 42, 5 (după Anticleide, 


autor elenistic) ; Porphyrius: De Abstinentia, II, 56, si Euse- 
bius: Praeparatio Evangelica, IV, 16, începutul (după Istros, 
Sfirsitul secolului al II[-lea î.e.n.): era vorba de justificarea 
jertielor de miei si de iezi în cinstea lui Kronos. 
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3] Asupra acestor lamele si locul descoperirii lor, informatii în 
BCH, 1965, 43—46. 
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